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Oller Nhlkeldt.

Et historisk - romantifl Materie af FoedrelandetS
Historie, fra det 17de Aarhundrede.

oräadende flog det oprorte Havs Bslger Moddendanr
fle Flaade, der Palmesondags Morgen, Aar 1644,
just som Solen dukkede op af Dstersoen, stolt gjennemr
fljar Kjsgebugtens Bslger. MajesiKtisk stjsd 39 Qrr
logsflibe forbi det nysopbygte Waldeinars Slot paa
Thorseng, der, yndigt bestraalt af den opgaaende Sol,
efterhaanden hoevede sig op af Havers Skjod. Ved
Stormasten paa Skibet Trefoldighed stod den 67aarige
Heltekonge Christian den Fjerde, og skuede med
fornoiet Mine over tit det herlige Slot, han havde bygr
ger til sin kjcereste Son, Grev Waldemar Chrir
stian. Nu tordnede fra det kongelige Skib et Kanom
flud, paa eengang faldt alle Seilene, og Flaaden
laae nu for Anker i det yndige Sund, mellem Thoroe
og Thorscng. Kongen steeg iland med alle Skibscher
ferne, for at spise Frokost paa Slottet, hvis store
smukt brolagte Borggaard rungede af de mange Mem
neflers Fodtrin.

33 B. cv



„Naa, min Gut! sagde Kongen med sin scrdvant
lige Mildhed, til den unge Eiler, en adopterer Pleie-
son af den mandhaftige Ridder Eiler Uhlfeldt,
Herre til Urop, og Befalingsmand over Bovling Slot:
Hvorledes huer Du Soen, min Son?" — „O godt,
Eders Majestcet! svarede den raske Knos: Hvorledes
kan man vel andet end voere veltilmode, naar Eders
Majestæt er med ombord." — „Ja, nu kan Du sag«
lens voere vel tilmode, Du lille Helt! svarke Kongen
smilende: Men hvad toenker Du, naar vi faae Sven-
sten i Kikkerten, og hans Stykker begynde at brumme?"

„Eders Majestcet! tog da Faderen Ordet: Jeg
lroer sikkert, at min Eiler vil blive en rast Soldat en-

gang i sin Tid; thi et sjeldenk Mod besidder han alt,
efter sin Alder, og han har overhcrngl mig saalcrnge om at

maatle gjore delte Tog med, at jeg ei har kunnet ncrgte
ham det, stjondr han endnu er vel ung; men jeg teen;

ker, del er godt, han itide vcrnner sig til Krigens Ncrd-
fler, ifald han engang stal vorde en dygtig Soldat, sig
selv til LEre og sit Foedreland til Gavn. Jeg vover

derfor al anbefale ham til Eders Kongelige Majesioets
Naade, ifald jeg, som jeg ahner, i bette Feldttog stal
ende mil Liv."— „Hvilket Gud forbyde! svarte Kong
Christian: En saa brav Stridsmand vilde jeg nodig.
miste. Dog, Guds Veie ere urandsagelige, og skulde
dette indtrcrffe, da stal jeg som Fader sorge for Eders
Eiler. Men lader os drikke engang! Naa, paa el

lykkeligt Felttog, mine Herrer! Og saa crrligt, vi drikke

hinanden til her, ville vi end bedre drikke Svensten til,
men af Pokaler, hvis Klang stal dove hans Oren!"



(1)

„Ia, det ville vi!" svarte de djerve danske Kri-
gere, og knugede trofast hinandens Hoender, og rask
gik det nu ad Stranden til, og ombord.

Efter flere uafgjorende Trcrfninger saae endelig den
30te Iuniis nedgaaende Sol den danske Flaade, klar
til Kamp, under Seil mod Femern, som den svenske
Admiral Flemming, fem Dage iforveien havde ind-
taget. Om Natten, jnst som Maanen forsolvede de
mod Skibene sgvnlpende Bolgetoppe, kaldte et Kanon-
skud alle Skibscheferne ombord paa del kongelige Skib
Trefoldighed. Under aaben Himmel, foran Kahyt-
ten, omringede de 39 Chefer Kong Christian, der tilr
talte dem saaledes med sit cerefryglbydende Helteaasyn:
„Mine vakkre Ssgutter! I veed Alle, at jeg, fsr jeg
gik ombord, har belkikket mil Huns, overgivet Krone
og Scepter til min Son Prinds Christian, den
udvalgte Efterfslger: Jeg har nydt Alterens Sakra-
mente, maaskee sidstegang; og saaledes har jeg forbe-
redet mig, ifald det er alle Kongers Konges Vittie,
al jeg stal falde i Striden; med freidigt Mod skal jeg
derfor, naar Dagen gryer, gaae Fjenden imode! Men
jeg puster ogsaa, ar besjele Eder, mine Vaabenr
brodre, med det samme Mod, jeg Gud vcrre lovet, nu

foler hos mig, og som aldrig stal svigte mig, naar det
gjelder mit Riges LEre og Velfoerd. Saa rænfer da
nu paa, hvilken Dag, der imorgen gaaer opfor os!
Hele Danmark, ja hele Norden, vil have Oiet hen-
vendt paa os. Tcenk paa, at del er for Eders Fordre-
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land, I skulle vove Liv og Blod. Hav dette, Eders
Krigenore og Eders Konges Kærlighed for Ome. Vcrr
rer vis paa, al som Belonningen for udviist Mod ikke

skal udeblive, saa skal ogsaa Straffen folge den Feige
i Hoelene. De tre Escadronschefer: Admiral Jsr-
gen Wind, Admiral Peder Galt, og min Vice-
admiral Pros Mundt, beder jeg især ar sekundere
hinanden vel med deres Escadrer, og de ovrige Skibs-
chefer, at holde god Orden, give Agt paa deres Escar

drechefers Manenvrer, og sekundere hinanden vel ind,

hyrdes, ifald Nogen afflere fjendtlige Skibe skulde bli-
ve overfalden. Saa gjorer da imorgen Alle Eders

Pligt, ar vi maa erholde Seier, som vi nu ville ned-

hede af den almcegtige Gud." Og blottende sil crrvKr-

dige graae Heltehoved, skuede den brave Konge op
imod Himlens Blaae, og bad: „Retfærdige og barm-

hjertige Fader! Giv os Seier, saa sandt jeg ikke har
begyndt denne Krig, men af mine Fjender uretflervigen
er blevet overfalden; giv os Seier, at denne Krig snar-
ligen maa endes, og mere Blodsudgydelse derved spar
res. Men giv de afos, Du har besiutlet at tage op
til Dig i Dil Himmerige, en hurtig og salig Dod!
Amen!" — „Amen!" lod det fra Forsamlingen,
der ligeledes Alle havde blottet Hovedet; og ikke et Oie
var tort ved at skue en saadan Konge, besjelet af faa-
danne Folelser for sil Land. Da fremtraadte Rigels
Admiral Jörgen Wind, og lalle saaledesi deovrige
Officerers Navn: „Min Herre og Konge! Det maalte

voere et vanartigt Barn, der kunde glemme sin Pligt
mod Konge og Fædreland; irren en foragtelig Skurk,
der kunde glemnie den under en saadan Konges person-
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lige Anforsel, som Eders Majestcet. Jeg troer, i alle
mine Officerers Navn, at kunne g-sre Eders Majestcet
den Forsikkring, at vi Alle ville siaae til sidste Mand,
og om end Skuden gik tilbunds, dog med freidigl Mod
at kunne raabe: „Hurra! Leve Kong Christian!" —

„Ja Hurra, leve Kong Christian!" lod det fra Offi-
cererne og hele Skibsmandskabet, og rullende hen over
den blikstille So, naaede den sidste hendoende Lyd over
til den fjerne svenske Flaade.

Den friste Morgenkuling suste i Takkelagen og pid,
stede det stoltvajende Dannerflag og den lange Konger
vimpel paa Skibet Trefoldighed; Ankerne bleve lettede
og de tre danste Escadrer laverede i stoltOrden op imod
Svensten, der 48 Seilere stcrrk, for en rast og onster
lig Syd-Sydvest brusede mod den danste Flaade.
Fremmest i hversEscadre soer de tre Admiralstibe: Par
tientia, Trefoldighed og de tre Lover gjennem
de stummende Bolger. Bag Kanonerne stode de danr
ste Constabler, med tcrndte Lunter, utaalmodige efter
at sende Svensten en kraftig og velmeent danst God
Morgen. Da naaede^Admiral Jörgen Wind forsi
den svenste Flaade, og Patientia's 60 Metalstykker udr
sendte, med et Luften sonderrivende Brok, forst den dan-
ste Hilsen mod den svenste Admiral Flemmings Adr
miralstib. I et Nu var det danste Skib omringet aftre
svenste, men strax var ogsaa Kong Christian Admirar
len til Undscetning med sin Escadre, og hele Havet ind-
hylledes i Rog og Damp. Kuglerne hvislede langs
hen adBolgetoppene; Kanontordenen rullede dronende
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over til den holsteenffe Kyst ved Colberger Heide. Da
trafen Stykkugle Admiral Wind i det venstre Kn«e, at

han segnede ned paaDcekket: strax reiste han sig op, lod

sig forbinde, og vedblev uforfærdet at fore Commando-
en. Et Aieblik fordeelte den tiltagende Kuling Rogen,
og nu saae Kong Christian sig med Trefoldigheden
toet ved det svenffe Admiralskib. Hurtigt vendte det sin
Styrbordside mod det svenske Skib, og gav det glatte
L.ag, saa det dronede langt ud over Asierssen. I det

samme kom Admiral Peder Galt kil med sinEscadre,
vg nn blev Slaget almindeligt. Da vendte Trefoldig-
heden sig med den anden Side mod del svenffe Admi-
ralffib at gjentage sin forrige kraftige Tiltale. Kong
Christian stod just, med Kaarden i Haanden, og

saae paa en Consiabel, der var ifaerd med at stille en 36

Pundiger. „Du sigter forhoit, min Son!" sagdeKon-
gen, og bukkede sig ned, for at give den en bedre Ret-

ning. Da v«ltede Rogen frem fra det svenffe Admiral-

ffib: susende soer Kuglerne gjennem Tougvoerket, og
een af dem tornede med el stort Brag mod Roelingen af
Skibet, floi op mod Faenghuldaekselet af den Kanon,
Kongen stod ved, og som Hagel floi Splinterne af del

trufne Troee omkring over hele Skibet, og i samme Aie-
hlik styrtede Kongen om paa Dcekket, oven paa ham den

gamle Eiler Uhlfeldt, og vedSiden afDenne, hans
Broder Knud Uhlfeldt med ssnderffudt Arm. Un-
der hele Slaget havde den unge Eiler bestandig staact
ved Kongens Side, mellem ham og sin Plejefader.
Da Kongen faldt, kastede han sig fortvivlet over ham
vg raabte: „Ak Gud forbarme sig! Kongen er fludt!"
Kong Christian herte disse Ord, befriede sig fra den



gamle Eiler Uhlfeldts dode Legeme, reiste sig med Moie
op, og stod der liig en Halvgud, stjondk Blodet randt
ham ned fra del ndstudte hoire Vie og desuden blodende
af lyve Blessurer, talende disse Trostens Ord til sit
Mandskab: „Vel er jeg truffet af et Skud, men det er
ikke farligt; Gud har endnu sparet mig Liv, Styrke og
Mod nok til al staae mit Folk bie, naar kuns Enhver
vil gjore sin Pligt!" Da tordnede et opmuntrendeHurr
ra fra Mandstabet, og med fornyet Mod fortsattes
Slaget. Med den dybeste LErefrygt betragtede Eiler

. Kongen. Han kunde ikke tilbageholde sine Folelser,
men styrkede ned for Heltens Fodder, omfavnede hans
Kncee og udraabte: „O, Eders Majestcet er mere end
elMenneste! Aldrig stal jeg glemme dette Syn, men

stedse stal det opmuntre mig til at vove min sidste Blods«
draabe for en Konge, der saaledes strider for sit Folk."
— „Stille! sagdeKongen: seer Du hvem her ligger?"
og pegede paa hans afsjcelede Plejefader, hvem i det
samme nogle Officerer forgjcrves provede paa at vriste
Svcrrdet ud af Haanden, saa fast holdt den faldne
Helt endnu i Doden det Vcrrge, han saavel havde
brugt for Fædrelandet, for hvilket hans Hjerteblod nu
randt langs hen adDcekket. Forst nu blev Ei lervaer,
at hans Plejefader var faldet, og alt havde udstridt.
Fortvivlet vilde han hændervridende kastede sig ned paa
Liget, da greb Kongen hans Haand og trostede: „Grced
ikke min Son, men misund ham hellere en saadan Dod.
Jeg stal sorge for Dig efter mit Lofte til den afsjcelede
Helt!" og ud paa Dcekket raabte han: „Frist Mod
Born, til vi have seiret; jeg troer alt Ebensten kjedes
ved Gildet!" — Forbundet, med en rod Hue paa Hor
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vedet, og den dragne Kaarde i Haanden, vedblev Kong
Christian under Kanontorden og Kugleregn, at konu
mandere.

Alt hyppigere faldt Skuddene fra de danffe Skibe,
alt meer og mere sagtnedes den svenffe Ild, og det sid-
ste Glimt af den nedgaaende Sol forgoldte Kahyt-
vinduerne paa de svenffe Skibe, der sogce flygtende,
fljondt 9 Skibe stärkere, ind ad Kieler Havn.

Den svenffe Flaade laae indefluttet i Kieler Havn,
den danffe havde besat Indlob«, og 1200Mand, over-

sorte fra Fyen, havde opkastet en Skandse i Bugten, der

uophorligt fyrede paa de svenffe Skibe, som, efter at Ad-
miral Flemming var ffndt, tyede lcrngere ind i Havnen.
„Nu have vi endelig de svenffe Herrer i Fcelden! sagde
KongChristian til de forsamlede Officerer iKrigsraa-
det: og gjor Gud ikke et Mirakel, da kunne de aldrig
undsiippe, thi Indlobet er her saa smalt, al kuns eet

Skib ad Gangen kan feile ud. Proviant har de ikke,
og om de end have noget Korn, da kunne de ei faae det

malet, eftersom vi have Nymollen inde. Iland kan
de ikke komme, thi der staaer General Gallas, som jeg
haaber vil opkaste et Batterie paa den anden Side, fer
at sekundere vores; og saa kan vi ret tilgavns klemme
dem. Men, mine Herrer, da maa ogsaa Enhver
gjore sin Pligt, og det bedre end sidst. Thi vel maatte

Fjenden, ffjondl stcrrkere, retirere; men havde Alle
fcegtet saaledes, som der blev fügtet paa Trefoldighe,
den, da havde de ei fluppet saaledes. Dog, her vil

jeg Ingen prostituere. Det kommer nu an paa, hvo»



ledes Enhver vil fcrgte, naar Svenffen vil flaae sig
igjennem; thi det vil sagtens vorde en haard Dyst.
Gjor Enhver da sin Pligt, ffal Alt vcere glemt, men

den Feige giver jeg at betcenke, hvad der er vcrrst for
ham: Svenffens Kugler eller Steile og Hjul. Thi
ved Gud! frygter han hiint, da ffal han vcere sikker
paa dette. Og nu Enhver paa sin Post, thi saavidt
jeg kan mcerke, har Fjenden noget isinde."

Den 29de Juli om Morgenen Kl. 4 stod Alt beredt
paa Skandsen, at tage imod 2500 Svenffe, som Ger
neral Torstenson havde beordret at tNge Skandsen,
der incommoderede dem faameget, del koste, hvad det

vilde. Da kaldte Kongen paa Lieutenant Christian
Holck af det fyenffe Regiment, og bod ham same
i Land, for at overbringe Skandsens Commandant
nogle Ordrer. Just vilde Lieutenant Holck springe
fra Borde, da ncermede Eiler sig hurtigt Kongen og
bad: „Vil Eders Majestæt vel give mig Tilladelse til
at tage med iland, at jeg idag kanmaalemi^ medSvenr

sken?" Med Velbehag betragtede Kongen den kjcrkke
Yngling og udbrod saa: „Du est vel ung endnu min Ei-
ler, og nodig vilde jeg, Du saa tidlig ffulde ligge ved

Din Faders Side. Thi troe Du mig, det vil vorde en

haard Dyst idag." — „Herre Gud! udraabte Eiler
ulaalmodig: Hvad ffal jeg da med ombord, naarjegei
maa blive brugt til nogen Ting: eller kunde den Kugle,
der traf min Fader, ikke ligesaagodl have truffet mig,
ifald det faa havde vævet bestemt?" — „Du har Ret,
min Son! svarte Kongen: Gaae Du kuns i Guds
Navn hen og gjor Dit Provestykke, Gud raader forUdr
faldet." — „Jeg ffal vise mig Eders Majestaels $iD
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troe vævbig!" raabteEiler, kyssendeKongensHaand,
og sprang i Baaden.

Utaalmodig siod Eiler paa SkandsensBanketmed
dragen Kaarde ved Lieutenant Holck's Side, hvem
Kongen hemmelig havde bedet om, saavidt mueligt at
tage vare paa den kamplystne yngling, at han ei ffulde
vove sig for yderligt. Da hvirvlede Stormmmschen
fra de svenffe Batailloner, og som et Uveir styrtede de
mod Skandsen, hvis Commandeur, med roligt Mod
udraable: „Karle! Ingen understaaer sig at ffyde,
for jeg kommanderer. Lad dem kuns komme paa 50
Skridt, desbedre trcrffe I. See saa, giv nu Tid og
sigt godt! Fyr! „Mnsqnetterne knaldede og 200 Sven-
ffe veeltede dem smertehvinende paa Jorden. De Bage-
sie studsede. „Andet Geled holde sig feerdig!" tordne-
de atterSkandsensCommandeur, „Tilbage!" loddet
cengsteligt fra de svenffe Geledder. Da kom General
Torstenson hidilende med bisterlAasyn vg udraabte:
„Hvad? Ere I svenffe Soldater, der i den blodige
Krig i Tydffland have stormet saamangen en Fcesining,
vg fly fyr en lumpen Skandse? Fremad Marsch! Den
Forste der vender Ryggen, hugger jeg ned for Fode!"
Paa ny stormede de Svenffe frem, gave en Salve, og
ffjulte for et Oieblik af Krudtrogen, sprang de ned i den
torre Grav og begyndte at klavre op ad Brysivcernet.
De forreste bleve nedskudte, men immer trængte sig fler
re til, og nu siod Oberst Lov enstjern pludselig paa
Brysivcernet ligefor Eiler. „Endelig!" raableDenne,
vg jog Obersten Kaarden gjennem Livet, at han styrte-
de dod ned i Graven. Men nu vare alt for mange
Svenffe komne ind i Skandsen til al denne længere fun#
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de holde sig, og en blodig Kamp begyndte i Skandsen
selv. „Herhid! raable Eiler: Herhid hver Dansk,
der endnu har Mod nok kil at siaae!" Omtrent hundrer
Le Mand omringede Eiler ogHolckfor ar forsvaredenne
Side af Skandsen. Men idet samme kom Torstenson
med 800 friste Mand til. Da maatte de Danste,
skjondt drabelig vcergende dem, bukke under, kun Ei-
ler, Holck og nogle faa Mand vcergede sig endnu forr
tvivlet. „Vil I have Pardon, min unge Helt?" tilr
raabte Torstenson Eiler. — „Nei!" fionnede Denne,
idet han udmattet forte det sidste Hug efter Generalen,
og sank, blodende afflere Saar, til Jorden.

Da Eiler den 31te Juli om Morgenen vaagnede
af sir-lange Afmagtsflnmmer, flod Skibslcegen, og ved

Siden af ham Kong Christian ved hans Hcrngekoie.
„Naa, Gud vcrre lovet! sagde Kongen til den Opvaagr
nende: Det var et dygtigt Prsvestykke, min Son, som
jeg efter Evne stal belonne! Af Dig kan der med Tir
den vorde noget. Hvad siger I ellers om ham, Chft
rurg?" — „Hans Afmagt, svarte Denne: er bloten

Folge af det meget Blod, han har mistet, forresten ere

hans Saar ikke farlige." — „Hvorledes kommer jeg
her?" spurgte nu Eiler forundret.— „Ja, det maa

Du vel nndre over, min Son! svarte Kongen: Gener
ral Torstenson sendte af alle Fangerne kun Dig og Lieur
renant Holck tilbage igjen med de Ord, al to saavakkre
Stridsmcend nceme han ikke at berove mig. See,
derfor er Du her. Men flaae Dig kun til Rolighed ;
«aften vil vi faae en haard Dyst. Af nogle Fistere frq
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Kiel have vi faaet Underretning om, at Svensten inat
vil flaae sig igjennem, det kosie, hvad det koste vil."

Den 1ste Angnst gryede neppe frem af Nattens
Skjsd, da de hvide Seil af den undkomne svenske Flaa-
de forsvandt bag Havets optaarnede Bolger for de
Danstes harmfulde Blik. Den danste Flaade var alt
under Seil, og en Chaluppe bragte Admiral Galt til
det kongelige Skib. Bleg og stamfuld traadte Admir
ralen op paa D«kket, og lorde ei flaae Linene iveiret
paa den kongelige Dommer, der vred og foragtelig saae
ued paa ham, og endelig heftig udbrod: „Ved Eders
Uforsigtighed og Ulydighed mod mine Befalinger, er
den sveuste Flaade inat fluppet ud af Fcrlden. Men
ved Gud, det stal koste Eders Hals, Peder Galt, om

faa det hele Rigsraad intercederede for Eder!" Harm-
fuld vendte Kongen sig bort. Admiralen blev bragt
i Arresten, og for en stiv Kuling af Sydvest satte Flaar
den Coursen ad Kjobenhavn.

Kjobenhavns Toldbod vrimlede af Folk, da Kong
Christian faa Dage derefter streg iland. Uendelig
var den Jubel og Hurraraab, hvormed Kjobenhavuerr
ne modtoge deu kongelige Helt, deres Afgud. Gjenr
nem Folkevrimlen trængte sig med Moie Rigshofmester
ren, Grev Corfitz Uhlfeldt, Herre til Egestov,
Uhlfeldtsholm, Saltse, Jepstrup, Bavelse og Belr
linge, for at modtage Kongen, som han hilste crrbodigt,
dog stolt, sig selv bevidst, at vaere, n«st Kongen, Danr
marks forsie Mand. Uden at lade ham komme til Qrr
de, greb-Kongen hans Haand, og sagde: „I har vel
allerede hort, at Eders Broder, Eiler, faldt som Helt
ved min Side, Hans Pleiessn, som her staaer, forr
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bundet af de fsrste Saar han har faaet i Kamp for
Fædrelandet, er nn faderlss, og af Eder, Greb Uhlr
feldt, forventer jeg, al I ikke nægter mig den Bon,
at optage ham i Eders Huns og blandt Eders egne
Dorn, som jeg alt har tilttknkt ham en Officeerplads
i min Livvagt!" Taus bukkede den Spurgte: „I indr
villiger?" spurgte Kongen lidt heftigt. — „Eders Maje-
sicrts Villie er mig en Lov!" svarte Greven lidt tvun-

gen. — „I synes ei at væve synderlig derfor? sagde
Kongen : men naar I leerer den kjcrkke Pngling lidt ber
dre at kjende, da vil I sikkert elste ham. Min konger
lige Naade har han allerede i egentlig Forstand tilkcrmr
pet sig: mcrrk Eder det, Grev Uhlfeldt!" Dermed steeg
Kongen ind i den Carosse, der ventede ham, og kjorte
hurtigt til Slottet.

„Naa, saa kom da! sagde Rigshofmesteren til
Eiler, uden at see paa ham: Hvem troede, I stulde
nogenlid gjore saadan Lykke?"

„Synderlig kjcrrlig er Modtagelsen just ikke! sagde
Eiler ved sig selv, og sukkede derpaa: O, Du min af-
sjelede Fader og Velgjsrer, saaledes var ei Du."
Derpaa fulgte han halv nvilligt med Rigshofmesteren.

DenhalvfjerdsindstyveaarigeAdmiral Peder Galt
havde med sit Liv bodel for den sielle Conduite, han i
Kieler Havn havde udviist mod den svenste Flaade.
Eiler, der havde bivaanet Exetutioneu, vendte tilbar
ge kil Rigshofmesterens Gaard i Lovstrcedet. Endnu
stod den gruelige Henrettelsesscene, den forste af det

Slags, han havde bivaanet, for hans Pine Da
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han kom hjem, gik Rigshofmesteren med korslagte Ar,"
me urolig op og ned ad Gulvet. Omsider blev han
siaaende for Eiler og udbrod: „Du kommer fra Admir
ral Galts Execution?" — „In! svarte Eiler: Men
Gud give, jeg aldrig havde stet dette fæle Syn, der

længe vil svæve for min Indbildningskraft." — „Du
misbilliger altsaa denne uretfærdige Executiou ?" spurgte
Rigshofmesteren spændt. — „Uretfærdig kalder I den

retfærdigste Straf for flet Conduile og Cujonerie?"
soer Eiler op. — „Stille, stille!" svarte Rigshofmer
steren koldsindig. — „Nei, Hr. Onkel! faldt Eiler
ind: derom kan kun jeg domme af os To; jeg var i Kier
ler Fjord Vidne til, at den henrettede Admiral, ved

ikke at indtage den Post, Kongen udtrykkelig anviste
ham, var Aarsag til, at den svenske Flande undkom.
Og nnar Kongen ei kunde fnae flige Overtrædelser af
hans Befalinger straffede, da gad jeg nok vidst, hvorler
des han ellers kunde regjere den stolte Adel, der, troende

sig hævet over Lovene selv, Intet med det Gode vil
gjore, uden hvad den troer, der sigter til deres egen
Interesse og indbildte Storhed!" — „Ih see, hvad
Du er klog! svarte Rigshofmestercn bidende: men deri
lager Du feil. Kongen regjerer ikke Adelen, men

Adelen, eller rettere, de af Adelen der ere i Rigsraar
det, regjere Landet, og Kongen har ikke stort at sige,
da han Intet kan gjore uden Rigsraadernes Minde,
og disse hans Medregenters Kjærlighed har Kongen
vist ikke erhvervet sig ved Admiral Galts Execution."
„Lad Adelen end have nok saa stor Magt, som den des:
værre har, svarte Eiler: lad være, I min Hr. Onkel
er, som jeg vel troer, den Forste afdenne mægtige Adel,
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saa bliver Christian den Fjerde dog allelider Konge i
Danmark, og I knn Undersaat, og som saadan har
Eders Ptlringer vceret meget upassende, saameget mere,
som Kongen har hcrvei Eder op til Landets forsie Rigs-
embede, og desuden kaaret Eder til sin Svigerson."

„Just derfor, gjensvarle Rigshofmesteren: er alt
hidtil gaaet, som det er; men naar Kong Christianen-
gang lukker sine Øine, da skal Du maaskee faae det at
see, Du mindst ventede. Egentlig, vedblev Rigshofr
mesteren bercenkelig: er det under min Voerdighed, at
tale med Dig om flige Ting, men der kunde dog komme
en Tid—her noermede han sig Eiler, og greb hans
Haand — da jeg kunde have stor Nytte af Dig, istrr
med Hensyn paa det Corps, hvorved Du staaer. Det
kan blive Din Lykke, min Son. Mere vil jeg ikke sige
Dig nu; betwnk kun, jeg er den rigeste Adelsmand i
Danmark, gift med Kongens Datter, den udvalgte
Thronfolger er svagelig og overlever neppe sin Fader.
Moerk Dig det. Jeg behover vel ikke at sige Dig, at
denne Samtale bliver imellem os." Dermed trykte
Rigshofmesteren hans Haand og forlod Verreiset.

„See, hvor naadig den almcrgtige og stolte Rigs-
hofmester er blevet!" sagde Eiler ved sig selv: Men
ifald han troer, at jeg vil voere et Redskab til at hjelpe
til at udfore hans afsindige Planer, som jeg nu ret vel
kan indsee, saa tager han storlig feil, som ogsaa naar

han tcenker at denne Samtale bliver mellem os. Jeg
vil aabenbare den for Kongen; han vil sikkert erkjende
min gode Mening heri, at jeg ei har gjort andet, end

hvad jeg skylder Fædrelandet og dels retmtrssige Konr
gehuus."



Dagens første Skin faldt paa Heltekongens følvt
graae Hoved ved Arbejdsbordet i hans eensomme Gel
mak paa Rosenborg Slot. Med Haanden under Kim
den sad han grublende over, hvorledes hans af Krigen
odelagte Lande igjen kunde ophjelpes med de faa Hjel»
pemidler og den indffrcenkede Magt, han efter den Tids
Regjeringsform havde ihcrnde. Tunge Suk hcevede
sig fra hans Bryst, medens saamange hundrede afhans
Embedsmand i dette Oftblik sorglos streekkede stg paa
del magelige Leie. Indenfor Doren stodEiler ispcendt
Forventning. Da vendte Kongen sig om til ham, og

spnrgle: „Nu, hvad godt min Son?" — „Nodig vil«
de jeg, begyndte Eiler, med fastBestemlhed: ved dette

mit Andragende, som jeg føler er min Pligt at forebrin»
ge Danmarks Konge, af ham ansees for en nedrig ffade»
froe Angiver." Skarpt hviilte Kongens Blik paa den

Talende, der saaledes vedblev: „Allerede det første Aar

jeg kom i Nigshofmesterei . Huns, maerkede jeg, at han
gik svanger med Planer, der ei somme sig før en Under»

saat. Nn, den udvalgte Thronfolger er Vod, er jeg,
ved en Samtale, jeg igaar havde med ham, blevet

vverbcviist om, al han ved Eders Majestwts Dod, som
Gud forhale endnu i mange Aar, vil soge at fætre disse
Planer iajennem, til Skade for del Kongehuus, der

nu i 200 Aar har styret Daniuarks Scepter, og den

Troffab, jeg er delte Kongehuus ffyldig, har tilffym
del mig at aabenbare dette for den vise Kong Christi»
an, der sikkert vil føge Bevæggrunden hertil ene og aler

ne i sand undersaatlig Troffab og danff Oprigtighed."
Da hviilte KongensOie lcenge og med inderlig Vel»

behag paa Ynglingen. Omsider udbrod han: „Nei,
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min Son! Jegmiskjender eiDingodeMening, fljondt
Dn ikke har sagt mig noget Nyt. Jeg har lcenge for-
udseel, at Rigshofmesterens umaadelige TErgjerrighed
efter min Dod vil styrte ham i unndgaaelig Ulykke, naar
Den, der hidtil viselig har raadet ham, og kjcerligt
baarel over med hans Svagheder, ei er mere; Dog,
Gud kan maaffee styre Alt til det Bedste. Tak stal Du
imidlertid have, min Son, for Din Troskab ogOprigr
lighed; ncer for Fremtiden de samme Folelser for min
Efterfolger, Prinds F r e d e r i k, til hvem jeg stal an-
befale Dig, og gaae nu med Gud!" Kongen satte sig
igjen til Arbeidsbordel, og Eiler bortfjernede sig med
Elcrdestaarer i Diet over saamegen Naade og Godhed.

Natten mellem den 27de og 28de Februar 1643
var frembrudt, og dens Morke hviille over Jorden.
Kongen laae paa sil sidste Leie, ved hvilket Hofprcesten
Jacob Lauritzen Hindsholm stod, dersidstegang
havde meddeelt ham Sacramentet. Bagved ham stod
Rigshofmesteren Corfitz Uhlfeldt med sin Gemal-
inde og hendes Soster Hedevig, Cantzleren Chrir
sten To mesen Se hested, Ni el s Trolle og Flere
af Rigsraadet. Ogsaa Eiler, der just havde Vagt
paa Slottet, stod, som alle de Andre, groedende ved
Kongens Leie. Ved hans Side stod dcn deilige Am a-

lia, Grev Hannibal Sehesteds, Norges Stat-
holders eneste Datter, der dengang opholdt sig ved
Hoffet. Da reiste Kongen sig lidt op i Sengen og talte
med mat Slemme: „Ja, jeg haaber Gud vil annam-

23 B. (3)
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me »nin Sjel. Efter bedste Evne har jeg regjerek disse
Niger og Lande. Hverken har jeg sparel mine Kroeft
ler eller min Tid, ja ei engang mil Blod, for al lyk,
saliggjore mit Land. Om del har lykkedes mig, det

maa den Almaegtige vide, for hvis Throne jeg snart
stal staae. Min Villie har vcrrel god , derfor, Alt

godheds Gud, aabn mig Dik Himmerige!" —

„Amen!" sagde Hofprcrsten. „Amen!" istemte de

ovrige Tilstedeværende. Hulkende vendte Eiler sig
om, og hans Blik lraf lo zillrende Perler i Am ar

lia's store morkeblaae Ome. Hans Taarer standset
de, en besynderlig Folelse greb ham, gandffe fordyr
bede han sig i Beskuelsen af den herlige Pige, hvis
Dine ogsaa med Velvillie hviilce paa den kraftige
Pngling, hveni Taarer i Oiel over en saa elsket Kom

ges Hedenfart, klcedte saa vel. Forst da de andre

Tilstedeværende borlfjernede sig, for at Kongen, efter

sit Onske, kunde nyde nogle Aieblikkes Rolighed, fore
deres Blik fra hinanden. Demodigl saae Eiler paa

Kongen, end engang hang hans Dine ved Amalia's,
og da hun var forsvunden, gik han drommende tilbage
til Vaglstuen.

Midnatstimen flog. Vagtmandskabet sad omt

kring Kaminen og fortalte hinanden vexelviis de gyt

seligste Spogelsehistorier. „Ja, begyndte en gamr

mel Normand: det er ei heller rigtigt her paa Slott

tet; hvad mon det Lys betyder, som hver Nat nasten

sees i de ubeboede Gemakker. Der har Ingen noget

al bestille ved Midnatstid." Eiler stod ved Vinduet,
beundrende Guds Almagt og betragtede de Myriader
Stjerner, hvormed den blaa Himmelbue i det klin-
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gende Frostveir var oversaaet. Da tyktes ham et

svagt Lys baevende al bevcrge sig i de ubeboede Gemakr
ker i Slottets vestre Flok. Studsende saae Eiler nok
engang derop. Idet Gemak, hvor Insignierne for#
varedes, maerkede han Lys. Hurtigt stovte han Dm
ren op, og for ham stod en Skikkelse med den blim
kende Krone paa Hovedet, Sværdet i den ene og
Scepteret i den anden Hannd, og betragtede sig selv
med stort Delbehag i et fra Loftet til Gulvet nedhaem
gende Speil. Forsienet blev Eiler siaaende en Tid-
lang. Da undsiap ham de Ord: „Almægtige Gud,
hvad gaaer her for sig?" Rafl vendte Skikkelsen sig
om — for ham stod Rigshofmesteren. Scepter og
Svcrrd faldt ham af de rystende Haender. Kronett
vaklede frem og tilbagepaa det dirrende Hoved. Dog
hurtigt fattede han sig, trak Kaarden og gik los paa
Eiler. Men da han kom teet hen til ham, og blev
vaer, hvem det var, tabte han Kaarden af Haanden,
saa den klirrede henad Gulvet. Eiler tog den op, og
gik laet hen til Rigshofmesteren, der var sjunken om

paa en Skol, og sagde: „Gud, hvorvidt kan ikke
Wrgjerrighed bringe et Mennefle! Medens Kongen,
Eders Svigerfader, ligger i sit sidste Aandedroet, ud?

straekker I Eders Haand efter Rigets hellige Jnsigt
nier." Har jeg forstaael Eder Ret? I tragler for Alt
vor efter DanmarksKrone?"

„Ja! sagde Rigshofmesteren fattet, idet han ren

sie sig op: Danmarks Kongeligger i sidste Aandedraet,
hans Udvalgte Efterfolger er död. Ingen er endnu
valgt; jeg er gift med Kongens kjsdelige Datter, av.

(2)
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let i lovligt AIgteftab : efter min Formening ligesan
ncrr til Kronen, som Prinds Frederik. Jeg er Ven

rigeste Adelsmand i Danmark, vores Familie den

mcegligste og talrigste. Jeg falles blot ak forsikkre
mig Krigsmagten, og dertil ftal Dn hjelpe mig, fore
saavidt Livvagten angaaer. Da ftal jeg hcrve Dig
til stor LEre og Vcrrdighed, og gjore Dig riig og lykr
kelig. Da Du nu engang veed Alt, saa vil jeg ogr
saa indvie Dig i min Hemmelighed, ftjondt det ei
var min Plan, at gjore det endnu."

Nu tang han, og saae forftende paa Eiler; men

Denne udbrod heftigt: „Raser I? Tor I, som Un<
dersaat, gribe efter Kronen, saalaenge en Prinds af
Blodet endnu er ilive ! Beed den gode Gud vil lede
Eder ud af denne Fristelse. Troe mig, min Onkel,
denne Vei forer til Ulykke, maaftee til DodogSkjamdr
sel. Betoenk Eder! Lad af fra Eders formastelige
Jdr«t, mens det endnu er Tid. Min Arm og Tror
ftad tilhorer Landets retmoessige Herre, Prinds Zre,
derik; enhver Anden, der tragter efter Kronen, er en

Forrader. See, der har I min Mening!"
Forbausel stod Rigshofmesteren. Dog snart fat«

tede denne verdenskloge Mand sig og sagde i konstlet
Ligegyldighedskone: „Gjor hvad Du vil: jeg ervverr

beviist om, ar Dn ikke for noget Mennefte rober,
hvad Du i denne lanse Time har seer eller horl."

„Ja vet! svarle Eiler, og greb Rigshofmesterens
Haand: naar I vil afstaae fra Eders formastelige
Forsset. Men vogt Eder for al forerage Eder Noget,
jeg ei kan fordolge for Landets relmsesstge Thronarr
ving." Med dlsse Ord gik Eiler tilbage til Vagten.
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End et Blik kastede Nigshofmesteren paa Konger
magtens juveelstraalende Guldsmykker, og snart sorr
svandt Lyden af hans hurtige Fjed i denstoreodeGang.

Aftenen begyndte at dcemre den 28de Februar.
Danmarks Konge laae i del sidste Aandedrcet; de

samme Personer, som Dagen tilforn, stode om hans
Seng. End engang vendte han Hovedet om mod

Eiler, og saae længe og kjoerligt paa ham. Der«
paa vinkede han ham til sig, rakte ham den med Dor
dens Sveed bedoekkede Haand, og sagde: „Tak min

Son, for den Kjcerlighed og Troflab Du har udviist
imod mig; del gaae Dig vel! Hvor er min Son
Frederik? Hent ham!" — „Jeg skal strax hente
ham !" svarte Nigshofmesteren, og flyndre sig afsted
forend Eiler. Det varede en rum Tid, Nigshofmer
steren kom ikke tilbage. „Besynderligt! sagde Kom
gen med mat Stemme: Jeg har ofte spurgt efter
Prinds Frederik, men endnu har han e« vaeret her.
Jeg fluide dog ikke troe, man forhindrede ham fra at

see og tale med sin doende Fader." Derpaa foldede
Kongen Hcenderne og bad sagte ved sig selv. Pludr
seligl harvede han Hovedet iveiret, og raabte med lyr
delig Nost : „Gud velsigne mit Danmark!" End er

Suk, og Danmarks storste Konge var ei mere. Da
tonede fem Klokkesiag huult ned idenstilleSlotsgaard,
og den opstigende Maane kastede sine blege Straaler
paa den forklarede Heltekonges cervaerdige Ansigt.

Dybt rystet sneg Eiler sig ind i Sidevoerelset,
og forefandt der Amalia, som med Torklerdet for
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nene stod og hulkede i et Vindue. Da Eiler treen ind,
torrede hun hurtigt Dinene og smilede vemodigt til
ham. „Graedkun, min Froken! sagde Eiler: del

danske Folk kan ikke fKlde Taarer nok, thi saadan
Konge faaer Danmark vel neppe mere." — „Ja vel
var Kong Christian en Taare vaerd ! svarte Amalia:
Efterretningen om hans Dod vil sikkert træffe min
Fader haardt, naar Sorgcbudffabel naaer op til
ham, blandt Norges Fjelde." — „Hvorlcrnge maa

I endnu blive hos vs i Danmark, Froken?" spurgte
Eiler med et Suk.— „Jeg ffulde allerede have reist i
forrige Uge, svarte Amalia beklemt: da min Fader
havde bedet Kongen, at jeg maalte blive fri for min
Tjeneste her ved Hoffet, og han gjerne onffede at see
mig hos sig oppe i Norge. Men Capilainen paa
Briggen, der ffal vverfore mig, vilde bie, formed
Dished at kunne overbringe Efterretningen om Kon,
gens Dod. Jmorgen, ifald Vinden bliver staaende,
maa jeg med min Ledsagerinde ombord." — „Og I
reiser gjerne herfra?" spurgte Eiler med e: Suk.
Amalia taug. „I efterlader Eder ingen Gjenstand
her, som det falder Eder tungt al forlade, og hvis
Minde kjaerligt vil ledsage Eder blandt Norges granr
slæbte Fjelde?" Amalia sukkede. „Tor jeg udtyde
dette Suk paa mig?" spurgte Eiler med Kjaerligheds
hjertevindende Tone, og grebFrokenensHaand. Taus
sank Amalia til hans Bryst. Deres Laeber brcrndte
paa hinanden. Hjerterne floge stormende mod Bry,
siet, de truede al sprcrnge. I lang inderlig Omfav,
nelse fluttedes de Dodeliges ffjonneste Pagt. „Tror
ffab til Doven! saaledes brod endelig Eiler den



lange, salige Tavshed: Ved den afsjelede kongelige
Helt, hvis Aand i delle Øie&lif opsvinger sig til Guds

Himmerige, svoerger jeg her min Pige evig Troskab,
og for briste mit Hjerte end denne. Og Du, min

forklarede Fader og Velgjorer, stue ned fra Din Him<
melsaligbed og vcrr Vidne til min Lykke."

Tungsindig stod Eiler ncrsteDags Aften vedTold-
boden og skuede med Kj«rligheds Lcengsel efter de

hvide Seil, der forsvindende bag Skovshoveds Pynt,
forte hans Elskte mod Norges fjerne Kyst, just som

Solens sidsteStraalekys brcendte purpurrod paaDrer
sunds mildt legende Bolgetoppe, og dens sidste Glimt

diamanlstraalende gjennembrod Hertha's riimklcrdte

Vogeffove.

Tre Aar vare henrundne. Kong Frederik den

Tredie sad fast pa a sine Fcedres Throne. Nigshofmer
steren Corfitz U hl fel dt havde, seende sig Intetat
kunne udrette mod hele den ovrige Adel, der Hemmer
lig hadede ham og hans rige og merglige Familie,
opgivet sin daarlige Plan, hans, ellers saa lyse Hor
ved, omraaget af umaadelig AZrgjerrigheds Gjogler
billeder, havde fattet, og vendte just nu, i Aaret

1650, tilbage fra Holland, hvorhen han, som Hoved
for et Gesandtskab, var bleven sendt. Taus og mork

modtog han Eiler, der onskede ham en lykkelig Hjem
komst, indelukkede sig i sil Gemak, og lod sig ei i sex
Maaneder see ved Hoffet, troende al kunne lillrodse

sig den Anseelse, han nu mcrrkede saa kjendelig at asr

tage, idet han glemte, al Undersaaltens, selv den
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mcegtigstes og klogestes Trods, altid torner kraftes«
los tilbage fra Herskerthronen, som den fladtrykte
Blykugle fra Granitklippen.

Den 3die Januar 1651 om Aftenen kom Rigs-
hofmesteren hjem i stor Bevcrgelse, og gik rasende op
og ned ad Gulvet. Pludselig blev han staaende sor
Eiler, og udraabte i heftigste Affecl: „See saa! Det
er Takken jeg stal have for min mangeaarige Tjeneste,
jeg har ydet del utaknemmelige Fcrdreland. JEfierr
middag Kl. 3 har Oberst Walter ledsaget Skjogen Dir
na Windhofwers vp paa Slottet til Hs. Majestcrt,
hvem hun har aabenbaret, al jeg har villet forgive
Kongen. Dod og Helved! Slig en Beskyldning kor

gjores mod Danmarks Riges Hofmester. Ifald jeg
ikke faaer den fuldsicrndigste Revenge over dem Begge,
da vee Kong Frederik! Jeg stal vise ham, at den for«
agtede og miskjendte Corfitz Uhlfeldt skal komme ham
til at stjoelve paa hans Throne!" Med disse Ord styrr
tede han ud af Doerelset, og flog Doren i efter sig, saa
det dronede i hele Huset. Overrasket stirrede Eiler es»
ter den Borlgangne.

Natten mellem den 14de og 15de Juli samme Aar
var begyndt, og Eiler laae just i sodeste Sovn, da
Nogen greb ham haardtved Armen, saahan soer op;
„Reis Dig og klcrd Dig paa!" sagde Rigshofmesie,
ren i bydendeTone. Eiler gjorde som han bad. „Jeg
forlader nu for stedse mit utaknemmelige Fcrdreland,
begyndteRigshofmesteren med r«dsom Alvor: ogmiu
frygteligste Hcevn stal ramme dets Konge, der ikkr
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bedre har villet straffe mine LEreffjcendere."—„Horer
jeg ret? svarle Eiler: Kan I forlange bedre Satisr
faction? Dina er halshugget, og Walter landsfon
viist! HvadvilJniere?"—„Walter skulde ogsaa have
ræsfet Hals! gjenlordnede Rigshvfmesteren: men
nok herom. Jeg gaaer nu til Sverrig. Snart skal
Kong Frederik fole Virkningen af min Havn, naar

20,000 Svenskere oversoomme og hoerje hans Land, og
han maaskee bliver nodt til al nedlcrgge den nyspaar
salte Krone. Gaaer Du med, min Eiler? vedblev
Migshofmesieren i suiigrende Tone: ncrsteu min hele
Familie føløer mig, thi min Flugt vil desuden drage
dens Fald efter sig."

Lcenge stod Eiler taus. Omsider fortrak hans
mandigskjonne Ansigt sig til stolt Alvor. Endeligud,
brod han: „Hvad har I isinde min Onkel? I vil i
rasende Haevngjerrighed styrte el heell Land vg den
bedste Konge i navnlos Jammer, for al mætte Eders
usle Hcrvnlorst! O, jeg gjennemskner Eders hele
djcevelffe Plan, men ved Gud, den skal strande mod
min og hver krofast dansk Mands Arm og Hjerte.
Med Brystet modFjenden og stoerkenArm ville visiaae
saa fast en Vold om del betrængte Fcedreland og detS
riffle Konge, og med ffarpen Staal hilse Forrcrderen
og hans Lejesvende. See der har i det Svar jeg skyl,
der at give Eder paa Eders Andragende, som tro
danff Undersaat, som Kriger, som Christen!"

„Ih nei see! svarte Nigshofmesteren spydig: det
var en deilig Tirade! Men min Troffabshelt med Din
stcrrke Arm og Dit ffarpe Staal, vedblev han, og hans
Mund fortrak sig til et ondffabsfuldt Griin: Du elsker
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min Svoger Grev Hannibal Sehesteds Datter Ama-

lia, vil Dn vgsaa med Din staerke Arm stode hende
fra Dig? Folg mig, og hun stal vorde Din. Bliv

her, og for skas Himlen falde ned, for Du nogens,nr
de stal favne hende mere, saamegel stal jeg vel udvirr

ke hos min Svoger, stjoudt vi ikke ere de bedste Venner.

Doelg nu, men vcelg snart thi Tiden er kostbar, og

for Dag stal den danste Kyst ligge langt bag mig."
Da forsvandt pludselig Blodet af Eilers Kinder,

et dybt Suk hentede han fra Hjertets Indre, og sagr
de: „Der greb I mig ret i Sjelen! Men, vedblev han,
voldsomt fattende sig: vel er en elstet Piges Besid-
Leise denne Jords Salighed!, men dog Jmel mod

den evige Salighed jeg ved Landsforroederie og

Meeneed visselig vilde forstjertse. Jeg bliver endda

mit Fcrdreland og min Konge kro. Vel vil min jorr
diste Gloede her voere forspildt, ifald I moegter al opr

fylde Eders Trndsel, men maastee finder >eg da Dor

den i crrlig Kamp, og naar I da ved Eders svenffe
Eeierherres Side strider over Valpladsen besaael
med danste Drodres Liig, naar I da maastee lra'ffer
den stakkels Eiler udaandende det sidste Suk, da vil

Eders Samvittighed, ifald I ei forinden gandste har
dovel dens Stemme, sikkert lilraabe Eder: bedre Dn

laae her som han, end om Du endog som Seierherre
vandt Danmarks Krone!" Da smeltede Iisstorpen
om Rigshofmesterens Hjerte; voldsomt rev han Eiler
til sil Bryst, og med de Ord: „Lev vel, min Eiler,
jeg kan ei andel!" styrtede han ud.

Ncrste Dags Formiddag stod Eiler for Kong Fre-
derik, der, efter al have betragtet ham med sit blide,
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godhedsfulde Aasyn, tiltalte ham saaledes: „Ved
Eders «åbenhjertige Fortcrlling af der tnat med Rigsr
hofmesteren passerede, har I vundet en ufortabelig
Net til min scerdeles Naade, ifald I ei alt iforveien
af min afdsde Fader var blsven mig anbefalet som
Den, han bar en scerdeles Kjcrrlighed kil. Bliv kun
Eders Fcedreland og Konge fremdeles troe, og jeg
stal efter bedste Evne forfremme og belonne Eder."

„Give kun Gud, jeg maalke engang finde Leiligr
hed til, i Gjerning al vise Eders Majestcrt, at jeg
med Glcrde vil besegle min Troskab til Eders Majestcrt
og Fcedrelandet med mit Blod!" gjensvarte Eiler med

Haanden paaHjerket, og borlfjernede sig, ledsaget af
Monarkens hulde og venlige Blik.

Eensom sad Eiler en mork stormende Hostaften,
og hans Tanke floi paa Phantasiens Vinge op kil den
Elskte i Norges Klippedale. Da traadle Grev Seher
steds gamle Tjener, den kro Jörgen ind, som ham
de ledsaget Amalia paa Reisen til Norge. Studsene
de sprang Eiler op og spurgte: „Hvad? Du er her
i Danmark, Jörgen?" — „Ja, min unge Herre!
svarle Jörgen lrohjerlig: Greven og hans Familie
vgsaa." — „Og Amalia?" spurgte Eiler stormende.
— „Er paa Noragergaard med Fruen!" svarceJor;
gen smilende. — „Hvorfor er Greven saa pludselig
kommen herned?" spurgte Eiler adspredt. — „Ja
seer I, Hr. Lieutenant! svarte Jörgen betcenkelig: det

staaer nu ikke saaledes til ved Hove, som i den salig
Konges Tid. Greven er pludselig kaldet herned til
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Kjobenhavn, for at aflwgge Regnskab for hans Stat-
holderflab i Norge, og da han heel vel kan indsee, at

det nok nn bliver forbi medSlalholderflabetdengang,
saa har han taget sin Familie med herned, for alspare
sig den Ulejlighed ak henke den siden. Jeg har ellers
et Brev til Hr. LieutenantenfraFrokenen."—„Hvor-
for har Dn ikke sagt del for?" stormede Eiler, rev

ham Brevel af Haanden, og lcrste:
„Endelig er jeg atter i mit Fecdreland min Elflte nccr.

Kom imorgen Aften til Roragergaard, vent i Haven
til Du horer mig synge Haralds og Thora's Ballade,

gaae da kuns dristig til Havestuen, der venter Dig
med Kærligheds Lcengsel Din elskende Pige.

Amalia.

„Tak, min kjeere gode Jörgen!" raableEiler
derpaa bernsel af Gloede, og trykte den Gamle saa tror

fast lil sil Bryst, at han reenl table Deiret, og efter
nogle forgjcrves Forsog paa at tale, endelig stonnenr
de udbrod: „Disse unge forelflteMennefler ere ogsaa
som de vare gale. Del er en kjon Tak jeg flal have,
fordi jeg paa min gamle Alder lader mig bruge kil
Kjoerlighedsbud, at trykke mig saaledes, al jeg knap
forvinder del i flere Dage. Hvad Svar flal jeg elr
lers bringe?" — „Her har Du Svar! sagde Eiler,
idet han flo/ til Skriverbordet: Ellers kan Du vel ber
gribe, at jeg kommer, vm saa Svel, Maane og alle
Stjerner faldt ned!"— „Hm, Hm! svarte den Gamle
med stor Rolighed: de Forelflte love meget." Derr
paa log han den fcrrdig flrevne Billet og gik.

Tordenflrald dronedeoverSjcetlandsBogekroner,
hyidgule Lyn krydsede sig paa den kulsorte Himmel.



Indhyllet i fin Kappe stod Eiler under en hundred»
aarig Eeg i Norngergaards Have. Mulmsort Nat
bevoekkede nu Hiinleii. En frist Nordenvind bevcrger
de den afkjolede Luft. Alt svagere og svagere rullede
Tordenen Nord efter mod Kattegattets fraadende Bolr
ger. Endelig indhylledes heleN ' uren iGravstilhed.
Enkelte Lys bevaegede sig hist og her i Gaardens Vce»
relser. Tilsidst brcrndle endnu kuns eet Lys i en Sme
ud til Haven. Nu blev el Vindue lukket op, stjonne
fuldtonende Accorder horles paa en Luth, og hoilider
ligt tonede gjennem den dodstille Nat, over til denven»
tende Eiler, folgende:

Ballade.
Bed Sresund stander den store Kong Knud,
Med Dannemarks Mandskab paa Strande;
Thi ville de drage ad Engelland ud
Over Nordsoens brusende Vande.
De Snekker vel vare femhundred' i Tal,
Og Hurraraab hortes til Sverriges Val.

Den mcegtige Konning oplader sin Rost:
„Farvel Du vort Fædreland kjcere!
Vi vil Dig forlade med Mod udi Bryst,
Din Wre vort Kamplosen vare I"
Flux femhundred Snekker for bugnende Siil,
Gled ud over Aresunds blaalige Speil.

Skjon Thora hun sidder i eensomme Krog,
Fra Hjertet sig Suk monne trænge:
„Hvor gaacr det min Harald paa blodige Tog,
Mon jeg alt skal savne ham lunge?"
Da vildt over fraadende Bolgetop,
Fra Nord bruser Himmelstormen op.

Den Pigelil iler til fkumkludte Strand,
Just dukker en Seiler af Bolgen;
Saa cengstlig hun tripper paa nsgene Sqnd,



Sin Sjæleangst kan hun er dolgc.
Da synker i samme rædsomme Stund
Den «Snekke dybt ned paa Havsens Bund.

„Ru synker min Harald i Afgrunden ned!"
Saa vreed den Mse sine Hamder:
/,Gud giv ham den evige Salighed/
Jeg Snekken for noie kuns fjender!"
Da gynged det KS" geflib lueforgyldt,
Mod Stranden, med Bretlands Betvingcre fyldt.

Og Konningen stander paa stcenklcrdte Strand/
Ung Harald han stander ved Siden.
„Der seer Du, o Thora, min tappreste Mand,
Min troeste Ben udi Striden.
Han frelste mit Liv i den blodigste Dyst,
Thi lonne ham Freja med ssdeste Lyst."

Under Sangen havde Eiler lisiet sig hen til Ha-
vestnedoren. Neppe var del sidsie Vers udsungen, for
han støbte Deren op, og med de Ord: „Her er Din

Harald, min Thora!" favnede han inderligt sin Pige
i navnlos Elstovs Salighed.

„Min Amalia! begyndte Eiler omsider: Hvad
Trost giver Du mig, min Elstte? Vil Din Fader vel

nogensinde indvillige i vores Forbindelse?" — „Nei,
ak nei, min Eiler! sukkede Amalia: Min Fader veed

nu All, Gud veed hvorfra, ncrsten troer jeg fra den

borlflyglede Nigshofmester. Han kom fom rasende
md til mig for noget siden, og spurgte mig, om det

var sandt, at jeg elstede Dig. Da jeg frimodig tilr

stod del, svoer han: aldrig al indvillige i vor Forbinr
Leise, saaloenge hans Dine stode aabne. Nu kan det

flet ikke nytte al lale til ham derom, da han er saaber
kymret over den flette Vending hans Skjcebne har tar

get. Naar han har redet sig vel ud af denne Affaire,
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vil han i nogen Tid opholde sig i Hamborg, for at
lade Stormen rase ud."

„Og Du stal med, min Amalia?" spurgte Eiler
beklemt. — „Jeg frygter ncesten!" svarle Amalia
modfalden. — „Ak Gud! klagede Eiler: saa staljeg
maastee atter i nogle Aar savne min elffte Pige. Vil
Du ogsaa i denne Tid bestandig blive mig tro?" —

„Ak, min Eiler, ja til minDod! Hvorfor vil Dn
bedrove mig med Din Tvivl, nu da min Sjel er saa
kummerfuld over de tunge Udsigter, der mode vor

Kjcerlighed. Thi komme vi end snart tilbage, frygr
ter jeg dog for, min Fader ei heller da, jamaasteealr
drig, giver sil Minde. Thi han hader Rigshofmei
steren ubeskrivelig siden den Affaire de havde samr
men i Anledning af Christine Munks Proces, og for
hans Skyld lroer jeg aldrig min Fader giver sit Min:
-e til min Forbindelse med en Uhlfeidt, hvilket Navn
han saa billert hader."

„Amalia! sagde derpaa Eiler glad med eet:

Jeg seer en Haabels Stjerne lyse for mig i Fortvivr
lelsens Nat. Kongen ynder mig soerdeles, det har
han selv forsikkret mig. Dersom jeg bad ham tale
for mig hos Din Fader, det vilde sikkert hjelpe." —

„Ja, Eiler! raable Amalia glad: Du har Ret, det
vil sikkert lykkes! Kongen tor min Fader ikke ncegle
det. Men nu lev vel, min Elffte, vi maa stilles for
dennesinde, det er alt silde." — „Lev vel, Du min
jordiste Salighed ! udraabteEiler, og trykte Afskeds-
kysser paa de imode svulmende Loeber: Saalcenge vi
ere hinanden tro, kan ingen jordist Magt adstille os.
For stal Dovrefjeld vakle, endminTrostab! Kan jeg
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ogsaa stedse stole paa Dm, selv naar Din uboielige
Fader vil tvinge Dig at ægte en Anden?" — „Ak,
Eiler! sukkede Amalia, og skjulte det taarevcrdteAnr
sigt ved hans Dryst: Gjor mig nu ikke Afskedslimen
tung ved ugrundet Tvivl. See her har Du mit Porr
trait: saavist -eg haaber, det i min Fraværelse vil
vcrre Dig uendelig k-cerl og stedse hendrage Dit Minde
paa Din tro Pige, saavist skal -eg modstaae alle Frit
sielser og selv den haarve Faders Tvang!" Med disse
Ord rev hun Porlraitel op af Barmen — del faldt af
Haanden og knustes mod de haarde Marmorfliser.
Forfoerdet tog Eiler Stumperne op, og greben af ræb#

som Fremlidsahnelse, udraable han smertelig: „Gid
Din Troskab, Amalia, maa vorde stærkere, end det

Tegn, Du gav mig derpaa! Gid den kommende Tid
ei sande dette, maaskee ei tilfoeldige Varsel!" Laem
ge stode de i lang stum Omfavnelse, omsider rev Eiler
sig voldsomt af Pigens Favn og styrtede ud, og snart
horte den lyttende Amalia Hestens Hovflag tordne ad
Deien til, Kongestad, og omsider forsvinde i det
ode F-erne.

Ubesindigt havde Danmarks Rigsraad i Februar
1657 bestutter Krig 'med Sverrigs stridbare Konge,
Carl Gustav, troende, da Denne var indviklet i
en langvarig Krig med Polen, ig-en al kunne erobre
de under den afdode Konge i sidste Krig tabte Provindt
ser og andre Herligheder. Endnu vare Krigslilbe«
redeiserne ei fcerdige, fsr Carl Gustav gandske uven«

t«, med sine i mange Slag haerdede Krigere, stod i
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Holsieell, da man endnu troede ham i Klemme i Po»
len. Eiler havde erholdt Tilladelse til at maaltt
gjore Tjeneste ved Oberst Jens Haders! evsMegn
ment» der laae i Fyen, og brcrndle af Begjerlighed
til igjen at maale sin Klinge med Svenskens.

Paa Tybring Strand stod, den 30le Iannat
165S» under Overkommando af Oberst Haderslev»
fire Regimenter opmarscherede. Alentyk Iis beboet
kede lille Delt» Troet af al overstue dels af Solen
oplyste blinkende sneehvide Flade, hviilte Diet sig i
Baggrunden paa den sig af Iiseu hoevende Brands
De, og lcengere tilbage paa Stenderup Hage» Da
saaes paa eengang fra begge Steder en sort Uformel
Masse langsomt at bevoege sig mod den danste
Strand. Alt ncermere og ncrrmere bolgede den»
Nu stjelnedes tydeligt de svenste Colonner, og snart
horles Rytteriels Trompeter stingre fra den Colonne,
der kom fra Brands De, medens Infanteriets Trom-
meflag hvirvlede fra Fodfolket, der iille ud fra Stens
derup Strand. „Idag stal vi atter koempe for Fcedre»
landet, min Ven ! sagde Eiler til Capitain Christian
Holck, der kommanderede del Compagnie, hvorved
Eiler stod : Mange Aa'r have nu lagk sig mellem den
Lid, Torstenson stormede Skandsen i Kielet Bugt-
og denne Dag»" — „Ja, da var det en varm Dag»
svarle Capitain Holck: saa varm bliver den vel neppe
idag, fjender jeg vor Chef ret." — „Hvorledes me<
ner Du? spurgte Eiler heftigt: Han stulde dog vel
ikke?" — „Stille, min Ven! svarte Holck: nu
gaaer del snart los. Seer Du ? Det er Kongen af

33 B. (3)
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Sverrig selv, der kommer med Rytteriet fra Brands
Ae, og Fodfolket, der nu morscherer op, kommande-
res af Grev Jacob de la Gardie, del er vist Grev
Waldeks Regiment der har Avantgarden." Neppe
havde Holck udtalt disse Ord, for el hunil Brag lord«

nede langs hen ad Isen, og de tv forreste kompagnier
af Waldeks Regiment sank ned paa Havets Bund.
Grcrsseligk lod de Nedsynkendes Dodsskrig og Hester
»es Prusten og Arbeiden med Forfodderne mod Jisr
stumperne. Den Ene sogle forgjcrves al redde sig
ovenpaa den Anden. Kun en kort Tid varede denne

Kamp med det uovervindelige Element. Endnu rakle

hist og her en Hest Ho-vedel prustende op over Vander;
endnu saaes hist og her er af Dodskamp fordrejet Am

sigt ak dukke op: men nu blev Alt stille i den store
baade Grav — og 300 Mennesker vare ei mere.

Gysende betragtede baade Danske og Svenske dette

frygtelige Oplrin. Men Carl Gustav fortsatte gandr
fle kolig sin Marsch paa hoire Side af Daagen henr
imod de Danfle. „Hvad Satan! raable E i l e r ær;

gerlig: Der trcrkker Kongen sig so tilhoire ad Landet

ril, for ar falde os i Ryggen. Hr. Obersts raable

han derpaa: Send dog for Guds Skyld et Dekasche-
ment hen at forhindre Kongen Landgangen, ellers blu

ve vi jo omringede!" — „Her har ingen Anden at

kommandere end jeg!" svarte Obersten kort og stolt,
ogmchnuede sig en fornem svenfl Osflteer, der reed

ham imode og talte længe med ham. „Det er Rigs«
admiral Wraugel ! fagde Holck: Nu vil jeg vedde

mit Liv paa, at han overgiver sig, uden at losne el

Skud; han har desuden tjent lcrnge under Wraugel
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i Tydssland. Det er oplogt Forrcrderie; flal vi taale
det?" — „Nei for Satan, net ’ raabte Eiler: Fsr
jeg overgiver mig, jager jeg heller den fordomte Ha,
derslev en Kugle gjennem Hovedet." Da ncermede
Obersten sig Fronten, og raabte: „I seer selv, at det
er umuligt at udrette noget mod saa stor en Overniagt.
Vi ville kun til Unylle udose vort Blod. Strarkker
derfor Gevcrr!"

„En Cujon, der overgiver sig uden Svcerdflag,
og en Forrceder, der forlanger sligt!" raabte Eiler
forbiltret. — „Strcrk Gevcrr! raabte Obersten crngr
stelig: Der kommer Kongen bag paa os med hele
Rytteriet."

Soldaterne, storsiedelen hvervede Folk, og meest
Tydske,, adiode. „Der har Du Din fortjente Lon,
Forrceder!" raabte Eile r rasende, og hans Kugle
peeb gjennem Oberstens Hat. „Er her da ikke en
eneste dansk Mand, der vil gjore sin Pligt? raabte
H o l ck med cedel Uvillie: Skammer I Eder ikke ved,
saa aldeles al glemme Konge og Fcrdreland?" Da
tordnede Hovstaget fra de svenske Ryttere fra Land,
siden. I Stormmarsch rykkede Infanteriet frem ad
Isen, og skjcendigt smede de Danske Vaabnene, lob
mellem hinanden og raabte: „Pardon!"

„Saa reis ad Helvede tik, I Cujoner, saa man«
ge somIere!" raabte Eiler-arrig, da han saae sig
allene paa Isen, med Capitain H o l ck, og overrakte
idel saniine Admiral Wrangel, der just ncermede sig
ham, sin Kaarde med de Ord: „Jeg er EdersFange,
Hr. Rigsadmiral! Ene mcrgter jeg Intel at udrette

(3)
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mod en heel Armee, naar alle de Andre lobe som Har
rer. Men jeg beder Eder, Hr. Admiral, bedom il,

ke mig og enhver anden brav danffKriger, elleroverr

hovedet hele Nationen efter den Feighed hiint hvervede
Skrabsammen, anfort af en Forreeder, har udviisi
idag." — Admiralen tog imod hans Kaarde, idel

el Blik fuldt af Velbehag og Beundring, faldt paa

de to kjcekte Krigere, medens hans Mund fortrak sig
til et foragtlydende Haansmiil, hvormed han saae
paa den sig noermende Oberst Haderslev.

I Forværelset i den Gaard i Odense, hvor Carl
Gustav, efter Fyens Erobring log sil Hovedqvar,
teer, stod Eiler ventende efter, hvad dog den svem
ffe Konge vilde ham, da han paa Dennes Befaling
var bragt herhen. Da gik Doren op, og for ham
stod Corfitz Uhlfeldt! Ved Synet af ham gjos
det i Eiler, med Modbydelighed vendte han sig bort.

Stolt ffreed den fordumsNigshofmester hen til Eiler;
lriumpherende stod han for ham. Da vendte Eiler sig
om, og et Blik fuldt af bittresie Modbydelighed og

dybeste Foragt, nedlynle pludselig al Uhlfeldts tilr

konstlede Stolthed. Dog snart fattede han sig, og
med et spydigt Blik paa Eilers venstre Side, hvor
Kaarden manglede, vs'gyndte han overmodig: „Hvor
er nuDit skarpe Staal? Hvor ere de staerke Arme og

modige Hjerter, hvormed Du vilde siaae saa fast en

Vold om det betrcrugte Ferdreland. Nu ffal jeg snart
vise Kong Frederik, hvad Corfitz llhlfeldt formaaer.
Huffer Du endnu Natten mellem den 14de og 15de Jm
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Ii 165t? Hvorledes stod Du da for mig, og hvorl«des staaer Du nu?"
„Som den ærlige Mand for Skurken!" svarteEiler gandske rolig med korslagte Arme.— „Hvad?Du trodser endnu? raabte Uhl feldt forbitlret: Du

kan takke min Forbon for, at Du som Fange hidtil
er bleven behandlet saa honnet. VidsteDu, hvad jeghar gjort for Dig, vedblev han mildere: Du tiltalte
mig ikke saaledes; paa min Foranstaltning erDu her.Kongen vil tale med Dig, og har lovet mig, al giveDig et Compagnie ved Grev Erik Sleenbocks smaa,landste Regiment, naar Du vil tage Tjeneste." —

„Jeg takker styldigst, Hr. Onkel!'svarte Eiler spodst:G-or Ede^ ellers ingen Ulejlighed. Det er mig ligesaaumuligt, al tjene Sverrig mod mit Fædreland, som
I at 3 nogensinde kan blive en tro dansk Undersaat> igjen." — „Ih, men saa tag dog Din gode sundeFornuft til Hjelp! raabte Uhlfeldt ntaalmodig: inde

seer Du da ikke, al nu er Danmarks sidste Time kom-men? Tag hellere nu godvilljg Tjeneste, end siden nodi
tvungen, naar hele Landet er erobret. Kan.det ikke
voere Dig det samme, enten Din Konge hedder Carl
eller Frederik? Hvad vinder Du ved denne Egensindigthed , Du behager at kalde Trostab?" — „I maa nu
behage at kalde den, hvad I vil, svarte Eiler kort
vg bestemt: saa vinder jeg dog dei, Ialdrig merekauerhverve Eder: hver crrlig danst Mands Agtelse ogKjarrlighed. I spurgte mig for om, hvorledes jegnu stod for Eder. - See her staae vi Begge: Hs.Sventste Majestaets hemmelige Raad, Corfitz Uhlfeldt, ogden ubetydelige Fange, Lieutenant Uhlfeldt, Men
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forestil Eder nu, hver brav og cerligMand i hele Rorr

den, at kaste sit §>ie paa vs Begge; hvem kroer Ida
af os To bliver agtet, og hvem foragtet? I vil sikr
kert i en saadan Mands Aine gjore^ en saare jammer,
lig Figur, med samt Eders svenske Orden paa Dryr

siet; det siorste Beviis paa Eders Landsforrcrderie.
Ja, ikke engang i Eders nye svenske Herres Sine kan

I vaere agtet, thi l«nk paa del gamle Ordsprog: Vel

eisset man Forræderiet, men hader Forroederen."

Just vilde Corfits Uhl fe l d t atter storme los

paa den stakkels Eiler, da gik Doren op, og med stor

Jilfaerdighed indkraadte Generalqvarteermesterlieuter
nant Erik Dahlberg, og gik lige til Doren ind til Kon,

gensVaerelse. Corfitz Uhlfeldt lod derpaa Eiler siaae,
og fulgte ham lige i Haelene. Da Doren blev lnkket

op, saae Eiler Kongen sidde ved Aftensbordet. Men

han reiste sig hurtigt op, og gik Dahlberg imode med 1

det Sporgsmaal: „Kan det gaae au, Dahlberg?"
— „Ja, Eders Majestoet! forsikkrede Denne: jeg har
vceret paa Lolland. Jisens mindste Tykkelse er tre

Qvarleer, og mange Steder en Alen og derover. Jeg
haaber med Guds Hjelp at overfore hele Armeen

uden een Mands Forliis." Da siog Kongen med hefr
tig Gloede i Hcrnderne, og raabte saa hoit, at det

stingrede i Vaerelset: „Nu Broer Frederik, nu stal vi

tales ved paagodt Svenst!" Derpaa blev en Stund
talt sagte, endelig gik Doren op, Uhlfeldt og Dalr

berg treeu ud. Den Forste betydede Eiler at gaae ind,
og hvidflede til ham i Forbigaaende: „Slaae Dig
ru ikke selv i Lyset!"
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Eiler traadle ind i Værelset, hvor Kongen var,
og for ham stod en tfæif bygget korpulent Mand af
Middelstørrelse. Anstglel kunde man kaldet smukt,
ifald ci et Trcek af trodflg Bestemthed havde viist sig
under de store lynende brune Dine, over hvilke et Par
store sorte Bryn buskede sig. Den morkeblaa, med
lysegule Rabatter besatte Uniform, bugnede af Guld»
besaetning. Kun Svcrrdordenen prydede det brede Hel»
tebryst, og i krigerst Holdning stod han der, stollende
sig paa et drabeligt Slagsvoerd. Som lo funklende
Gloder brcrudte hans Blik paa Eiler, der frimodig
saae ham i Linene.

„Min Gebeimeraad, Grev Uhlfeldt, begyndte
Kongen, med hastig veltonet Stemme: har sagt mig,
at I onstede at tage Tjeneste i min Armee. Eders
Udvortes behager mig, og at I har viist Eder som
vcerdig Soldat ved Tybring Strand, har min Rigs-
admiral berettet mig. Jeg stjcrnker Eder derfor eller
digl vorden Compagnie ved det smaalandste Regiment.
I kan imorgen melde Eder hos Chefen, Grev Erik
Sleenbok."

„Jeg takker Eders Kongelige Majestæt for den
mig tiltaenkle Naade! svarte Eiler med stor Rolighed:
men ellers har Eders Majestæts Geheimeraad sagt
Usandhed, saasom jeg aldrig har haft isinde, eller no»

gensinde kan faae isinde, al ljene mod mit egel Fcrdrer
land." — „Betcenk hvad I siger! svarte Kongen lidt
heftig: En saadan Mand kan jo dog ikke lyve." —

„For en Mand, der kan forraade sit Fcrdreland, sag»
de Eiler bittert: er delle dog vel en ringe Ting."
Overrastet betragtede Kongen ham, de sorte Øin{&rpn
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trak sig sammen under vredebebudende Folder, Et

Lyn fra hvert Die traf Eiler.
„Ivilaltsaa ikke tjene mig?" spurgte Kongen

med Eftertryk. — „Jeg beder Eders Majestcrt be«

tcrnke, svarte Eiler frimodig: om I kan vente, at

Den, der sveeg sit Fcedreland, kan tjene dets Fjende
med Troskab." Da opklaredes Kongens Aasyn kjem
deligs med synligt Velbehag lod han sit Die længe
hvile paa Pnglingens hoie Heltefigur, og svarle :

„Oprigtig talt, min brave Dansker, nei ! Giv mig
Eders LEresord paa, at I ei vil tjene mere imod mig
i denne Krig, og I er fri." — „Ei heller delle ka»

føj !• svarte Eiler kjwkt: Vil Eders Majestatt forunde
mig min Frihed, da stiller jeg mig aller i mine Landst
mocnds R«kker, og bruger mil gode Svoerd mod mit
Lands Fjender, selv om jeg i Kampen stovte paa den

store Carl Gustav!"
„Nu, ved min TEre! gjensvarte Kongen forbaur

set: Saaledes har endnu Ingen talt til Carl Gustav;
men I stal see, han veed ogsaa at agte djerv Frimo«
dighed, selv om den findes hos hans Fjende. Neis
kun med Gud, min Son. Kong Frederik har vel kun
Faa som I; han kan nn komme til at behove dem.
Hils ham fra mig, at jeg snart stal see over til ham
paa Sjælland."

Med disse Or- gik Kougen hurtigt ind iSideger
makket. „Skade, al denne Konge just stalvaere min
Fjende !" udraahlt Eiler, og Ulte bort.

(Sluttes i «aste H«fte.>
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Othello»

^2-heatret var propfuldt. En nysengageret Sanger
gav Don Juan. Parterret bolgede, ovenfra seet,
som den urolige Soe, og Damernes Fjer og Slor
dykkede, som glindsende Fiffe, op af de dunkle Masr
ser. Nanglogerne vare nsoedvanligt rigtbesakre, thi
»ned Vinlersaisonens Begyndelse havde Hoffet faaet
Sorg, og idag for fsrste Gang trcrngle alter de glimr
rende Farver, de rige Turbaner, de vajende Hatte,
de brogede Shawler, frem til Lyset. Men hvor
siraalende end denne rige Krands af Damer sluttede
sig om Amphitheakret — Kredsens Diadem syntes
dog at være et herligt, huldsaligt Billed, som fråden
kongelige Loge overffuede denne Verden med det miir
deste Blik, Man fristedes til at onste, at delte ffjsnne
Barn ikke maatte være fodt saa hsit, thi disse friste
Farver, denne muntre Pande, disse milde barnligrer
ne Dine, denne sode Mund var stabl tit Kjoerlighed,
ikke til undersaaklig Hylding, Og forunderligt, som
om Prindsesse Svpffl e havde ahnet denne formaster
lige Tanke — vgsaa hendes Dragt svarce til delte
Bilied af naturlig Skjonhed, hun syntes at have overr

ladt den stolte Damekreds hvert Smykke, som Kour
sien forlener.

„Seer De, hvor levende, hvor munter hun er —

sagde, i en af de fremmede Rangloger, en Herre til
den russiffe Gesande der stod hos ham, idet han be-
stuede Prindsessen g-ennem Lorgnetten — naar hun
smiler, naar hun trykker det talende Die lidet til og
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derpaa igjen finner bet op med ubeskrivelig Pude,
tinor hun ngerer dertil med den lille nydelige Haand
— man skulde trof, trods den vide Frastand, at
kunne hore hendes villige Tale og naive Sporgst
maal."

/,Ia , det er beundringsvoerdigt !" svarte ©e:
sandten. — „Og dog skulde denne Himmel af Mum
lethed og Livslyst kun voere Maske? Hun skulde fole,
smerteligen fole, hun stulde noere en ulykkelig Kjoer-
lighed, og dog voere saa blomstrende, sga klaroiet?
Naadige Frue! — her vendte den Fremmede stg til
Gesandtens Gemalinde — tilstaae, De vil mystificere
mig, fordi jeg foler en saa levende Interesse fordelte
Himmelbarn?"

„Mon Dieu, Baron! svarle hun, rystende paa
Hovedet: De er vantro endnu? Paa AEre, det fort
holder sig i Sandhed, som jeg sagde Oem. Hun elsker,
hun elsker under sin Stand, jeg har det fra en Dame,
hvis Opmcerksomhed Sligt ikke undgaaer. Og mener De
ikke, at en Prindsesse, fom fra sin Ungdom af er vpr
dragen til Repraesentation, har saamegen Routine,
at hun veed at skjule et usonimeligt Forhold for Vert
dens Øine ?"

„Jeg kan ikke begribe det! hviskede den Fremmede,
idet han atter, dybtgrublende, fane over til hende:
Jeg kan ikke fatte det; denne Munterhed, denne noer

sien overgivne Spog, og — stille, ulykkelig Elskov ?
Naadige Frue, jeg kan ikke begribe det!"

„Ja, hvi stulde hun da ikke voere munter, Hr.
Baron? Hunahner vel ikke, al Nogen fjender hendes
mechanteOpsorsel —hendesAmarosoeriNoerheden —
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„I Noerheden? O, viis mig, jeg beder, denLykr
kellge! Hvo er han ?" — „Hvad forlanger De? Det
var jo mod al. Diskretion, og den skylder jegOverhoft
marskalkinden. Nel, Ven, der bliver Intel aft
Vel kan De i Warschau løjen fortælle, hvad De her
har seet og herk, men Navne? Nel, al mrvne Navr

ne, .er holst usommeligl i fllge Asfairer. Nei, det

laales aldeles ikke!"
Onverluren var noesten tilende, Tonerne bruste

stoerkere op fra Orchestret, Tilskuerne stirrede paa

Teppet, begjerlige efter al see den nye Don Juan;
men den Fremmede i del russiske Gesandtskabs Loge
havde intet pre for Mozan's Toner, intet Die for

Leporello's Klager -- han saae kun del yndige, her»
lige Barn, der var ham saameget interessantere,
som disse skjonne Øine, disse sode Lceder, skulde kjem
de hemmelig Kjcerllghed. Hendes Omgivelser, nogle
crldre og yngre Damer, havde vphork al lale, de lyt,
lede til Musiken. Sophies Alne glede gjennem det

fulde Huus — de synles al savne, ar soge Noget.
Mon hun udsendes sil Blik efter den Elskle? lcenkle

den Fremmede: Mon hun monstrer Rcekkerne, for
al see ham, for al hilse ham med el lonligl Smiil,
med en sagte Hovedbevægelse, med et af hine utallige
Tegn, som stille Kjcerlighed opfinder, naar den vil

fortrylle, sallggjore fin Yndling? Da floi en let og

hurtig Rodme over Sophies Trcrk; hun rykkede sin
Stol mere til Siden, hun saae nogle Gange mod Dos

ren — den gik op, en hoi, smuk, ung Mand tveen

ind, og ncermede fig En af de celdre Damer; det var

Hertuginde L., Prindsessens Tanie. Ligegyldig let
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gebe Sophie in ed sin Lorgnet, men den Fremmede var
Kjender nok, for at l«se i hendes Die — al Denne og
ingen Anden var den Lykkelige. Endnu kunde han
ikke see hans Ansigt, men den unge Mands Skikkelse,
hans Holdning og Bevcegelser, havde noget bekjendl
for ham. Hertuginden drog sin Niece ind i Samta-
len; hun saae venligt op, hun syntes at have svart
noget Vittigt, thi Tanten smiilte, den unge Mand
vendte sig om til Sophie, og — o, min Gud! ,,Grev
Zroniewsky!" raabte den Fremmede saa hoit, at
Gesandten ved hans Side foer sammen af Skrcrk,
og hans Gemalinde greb Gj«sien krampagtigt ved
Haanden.

„For Himlens Skyld! raabte hun, idet hun med
Magt drog ham ned paa Stolen : Hvad volder De
for en Skandal? Folk see hiv fra alle Sider. Hvo
flriger da saa grueligen i Skuespilhuset? Godt, at
de have musiceret saa morders? dernede, ellers havde
Enhver maattet hore Deres Zroniewsky. Hvad vil
De Greven? De veed jo dog, at vi lade, som vi ikke
kjendeham?" — „Intet Ord veed jeg! svarleden
Fremmede: Hvor kan jeg ogsaa vide, hvem De vil
fjende og hvem ikke, da jeg forsi er hidkommen for
tre Timer siden? Hvi vil De ikke see ham?"

„Nu, hans Forhold til vor Negjering kunne ikke
vcrre Dem ubekjendte — sagde Gesandten — han er
forviisi, og det er mig hoisi fatalt, at han net-
op vil vcrre her, altid her, Han har vcrret ufor-
flammet nok til at lade sig prcrsenkere ved Hor
ve; saaledes gaaer det til, at jeg seer ham hvor
jeg vender mig, vg dog ville Forholdene, at jeg
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maa ignorere ham. Desuden giver det fatale Mem
ueste mig nok endda at tage vare; man vil, paa al»
ierhsieste Sted> vide, hvoraf han lever, og lever paa
en faa glimrende Fod, da dog hans Godser ere konfir
sterede, og jeg veed ikke, al give nogen Oplysning
derom. De kjender ham, Baron?"

Den Fremmede havde kun halvt hort denne Tale.
Han saae med ufravendt Blik mod den fyrstelige Loge,
han saae, hvorlunde Zroniewsky talte med Fyrstim
den og de andre Damer, hvorlunde hans fyrige Die
af og lil sagte Sophie, som begjerligeu opfangede og
tilbagegav dels Straaler. Teppet floi op, Greven
»raadle tilbage, og forsvandt af Logen. Leporellobe«
gyndle sine Klager.

„De kjender ham, Baron? hviskede Gesandten!
Kan De meddele mig noget Noermere om hans Forr
hold?" — „Jeg har tjent med ham blandt de polste
Lanciers." — „Er det sandt, at han har tjent i den
franste Armee? Har De ofte seet hinanden? Kjender
De hans Ressourcer?" — „Jeg har kun seet ham —

yttrede den Fremmede let — naar Tjenesten bragte
det med sig, og kun saameget veed jeg om ham, at

han er en brav Soldat og en meget dygtig Officeer."
Gesandten taug. Den Fremmede yttrede heller in?

gen Lyst til at fortscrtte Samtalen videre; Operensyn?
tes gandste at sysselsoelte ham. Og dog var del en
ganoste anden Gjenstaud, som uafladeligen holdlham
i Aande. „Hid har altsaa Din ulykkelige Skjebne
omsider drevet Dig? sagde han ved sig selv: Arme
Zroniewsky! Som Dreng vilde Du hjelpe Kosciusko
vg befrie Dit Faedreland; Frihed ogKosciusko ere fon
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svundne! Som Ungersvend var Du begejstret for de

Daabens Hoeder, for de Arnes 2Ere, som Dufulgte
— man har sonderslagek dem. Saalcrnge havde Du
lukket Dit Hjerte for Kærligheden — omsider finder
den Dig som Mand, og see, den Elskte staaer saa frygt
telighoik, at Du maa forglemme eller gaae tilgrunde!"

Hans Vens — thi Zroniewsky var hans Ven —

Skjebne stemte den Fremmede alvorlig og mork; han
hensank i hiin Grublen, som glemmer Verden og alle

Forhold, og Gesandten maatte, da den forsie Akt var

tilende, vwkke ham af hans dybe Tanker.

„Hertuginde L. har spurgt efter Dem — sagde Ger
sandten — hun paastaaer, at kjende Deres Familie.
Kom, men glat forsi disse Rynker paa Deres Pande,
jeg vil fore Dem ind i Logen og prwsenrere Dem."

Den Fremmede rodmede, hans Hjerte bankede,
han vidste selv ikke hvorfor. Forst da han nwrmede sig
den kongelige Loge, folke han, at der var Gliede, som
bragte hans Blod i Bevregelse, Gliede over al vcrre

hiint huldsalige Daesen saa nær, hvis stille Kjaerlighed
interesserede ham saa levende.

Hertuginden modtog den Fremmede med udmcrrket
Godhed. Selv priksenlerede hun ham for Prindsesse
Sophie, og Navnet Lazun syntes at klinge bekjendt
i hendes Aren. Hun rodmede flngkigt og sagde: hun
troede al have horl, al han for havde ljent i den fransike
Armee. Baronen var overbeviist om, at Ingen uden

Zroniewsky kunde have sagt hende del, saameget mer

re, som hendes Aie hviille med en vis Deeltagelse paa
ham.



„De er fremmed her, sagde Hertuginden: De har
endnu ikke »æret nogen Dag tilende inden disse Mure,
De kan alrsaa ikke voere bestukken af Nogen, jeg opforr
drer Dem til at vcere Voldgiftsmand: Kan der ikke vcer
ke hemmelighedsfulde Kreefter i Naturen, som — som,
hvorledes skal jeg nu udtrykke mig bedst, som, naar vi
formasteligen fremkalde dem, kunne bringe os Ulykke?"

„De er ikke upartisk, Tante! raable Prindsessen
levende: Ved den Maade, hvorpaa De stiller Sporgsr
maalet- har De allerede laget Baronens Mening fanr
gen. Siig engang, om der tilfceldigviis, i Lobet af to
Aar, falder sex Tagstene af et Huns, hvorved nogle
Mennesker misiekivet, vilde De da ikke mere gaae forbi
decte Huns?" — „Hvorfor ikke? Naar der blot ikke
i disse Tagsteen ligge hemmelighedsfulde Kraefter,
som...

„Hvor letsindigt! raable Hertuginden: De vil har
ve mig lidt til Bedste med mine hemmelighedsfulde Krceft
rer. Men, Taalmodighed blot. Den Lignelse, Sor
phie fremsatte, halter staerkt."

„Nu, vi ville strax see, hvem Baronen giver Net!
raabte Hiin: Sagen forholder sig saaledes: Bihave
her en meget smuk Oper, man giver alt Muligt, Gamr
melt og Nyt mellem hinanden, kun ikke eet Mesterværk,
det ypperste jeg fjender. Paa fremmed Grund maatte jeg
hore denne herlige Oxer forstegaug. Det Forste jeg
gjorde, da jeg kom hid, var, ar jeg bad, man vilde
give-den her, men aldrig vil man foie mig deri, ogdet
er ikke fordi den er for vanskelig, lhi de give langt vanr
skeligere Stykker, nei, Grundener egentlige» for latr
terlig."
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„Og hvad hedder denne Oper?" spurgte den Frem-
mede. — „Det er Othello." — „Othello? Uimodsi-
geligen et fortrinligt Konsivoerk, jeg anseer det for det

bedste, Rossini har komponeret. Ogsaa mig tiltaler

fjelden nogen Musik i den Grad, som denne, og jeg for
'ler mig oste mange Dage efter hoitideligen bevæget z

naar jeg har hort Desdemona's Svanesang til Har-
pen."

„Horer De det? Baronen kommer fra Petersborg-
fra Warschau, fra Berlin, Gud veed hvorfra. Jeg
har aldrig feet ham, og dog fætter han Othello saa hoit.
Vi maa see Othello. Og hvorfor gives den ikke mere?

For er Eventyrs Skyld, som Ingen troer mere."
„Siig ikke det! advarede Hertuginden: Jeg veed

Kjendsgjerninger, som bringe mig til at gyse, naar

jeg toenker derpaa. Men vi tale i Gaaderforvor Vold-

giftsmand. Forestil Dem engang: var del ikke flroekr
keligt, om der udbrod Ildlos hvergang Othello blev

givet?" — „Atter en Lignelse! afbrod Sophie hende:
Eventyrelselv, o, det er endnu langt galere."

„Lad del blive ved Lignelsen! sagde Tanten: Forst
gaves Olhesto som Drama efter Shakespeare. All ser
§0 Aar siden gik Sagnet, man veed ikke paa hvad
Grund, at saa ofte Othello blev given, hoendles der en

Ulykke: der opkom nemlig Ildlos hvergang Stykket
blev opfort. Nu blev det henlagt en Tidlang. Der
udkom en ny forbedret Overswtlelse; det blev givenpaa-
ny. Jeg husker endnu, som del kunde voere idag, da

Othello, forvandlet til en Oper blev givet forstegang.
Di loe loenge iforveien over, at vi havde fravristet den

ulykkelige Mohr hans Offer, da han nu var blevet mm
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sikalsk. — Desdemona var falden- faa Dage eftek
havde den Sorte ogsaa sit andet Offer. Det samme
stele siden endnu engang, og derfor har man ikke givet
Othello tiere her. Det er underligt, men det er sandt»
Hvad siger De dertil, Hr. Baron? V«r oprigtigt
Hvad taenker De om vor Strid?"

„DeresDurchlauchtighed har fuldkommen Net!! sagr
de den Fremmede i en Tone, som holdt Midlveien mellem
Alvor og Ironie. Tillader De, da vil jeg, ved et Exemr
pel af mit eget Liv, stadfoesie Deres Paasiand. Jeg havt
de en ugift Tante, en ubehagelig, mysiist Person; vi
Dorn kaldte hende kun Fjer-Tanten, fordi hun pleiede
al bcere store sorte Fjer paa Hatten. Som ved Deres
Othello, saa gik ogsaa i vor Familie det Sagn, atsaa
ofte Fjerlanlen kom, maatle Een i Huset vorde syg.
Der blev gjort Loier dermed, men Sygdommen indt
fandt sig altid, og vi vare allerede saa vante dertil, at
aldrig saasnan lod Fjertanten sig see, for der gjordes
alle Tilberedelser til et Sygeleie, og selv Doctoren ölev
hentet."

„En kostelig Figur, Deres Fjettante! raabtr
Prindsessen leende: Jeg kan tanke mig hende, som hun
sirakker Hovedet med Fjerhatlen udaf Vognen: Bornet
ne lobe — Ingen vil vare syg — en Rideknegt maa

galoppere til Staden efter Doctoren! Denne Tant«
har jo været Soster til den saakaldte hvide Kone."

„Sti'lleomdisseTing! afbrod Fyrstinden hendemed
Alvor, og ncesten med Uvillie: Man skulde ikke tale saa
let om Ting, hvilke man ligesaalidet kan nagte, som
forklare. Saaledes forholder det sig ogsaa med Othelt

33 B. '

(4)
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lo. De faaer ikke dette Stykke ak see her, Hr. Baron,
jeg kan ikke hjelpe Dem."

„De ffal dog faae det ak see! kilhviffedehamPrindr
sessen: Jeg maa hore Desdemona's Sang endnu enr

gang, om jeg saa selv ffulde vorde et Offer derfor."
„De selv? spurgte deu Fremmede siagen: Jeg horer

jo, at Mohren kun ffal brcende, ikke drcrbe?" — „Ak,
det var en Lignelse af min Tantes Fabrik! hviffede hun
endnu sagkere: Sagnet er endnu langt roedsommere, endr

nu langr farligere."
Jntroductionen til anden Akt begyndte, og den

Fremmede stod op, for ak forlade den kongelige Loge.
Men forgjcrves saae han sig om efter Gesandten, han
var forlcrngst vendt tilbage til sin Loge. Tvivlraadig,
om han ffulde gaae tilhoire eller tilvenstre, stod han i

Corridoren, da en varm Haand lagde sig i hans. Han
saae op — det var Grev Zroniewsky.

„Saa har jeg dog seet rer! raable Greven: Min
Major, min tappre Major! Hvor lever nu Alt op i

mi^! Jeg kaster de ulykkelige ti Aar fra mig, >eg er

den muntre Lancier, som fordum, vivs Poniatowsky!
vive l’emp "

„For Himlens Skyld, Greve! faldt den Fremme«
de ham i Ordet: Beltrnk, hvor De er! Og hvorfor
mane disse Skygger frem? De ere gangne til Hvile
med deres Tid. Lad de Dode hvile."

„Hvile? svarte Hiin: Det er detjust, jeg ikkekan.
O, gid jeg var blandt hine Dode — hvor sodt vilde

jeg da hvile!"
Eu mork, ustadig Jld brcendte ideuffjonneMands

§>ine. Hans Ven betragtede ham med deeltagende
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Bekymring. Her saae han ikke mere den muntre, helt
temodige Pngling; det vindende Smiit var vegen for
et bittert Traek; dette Aie, fordum saa frit og aabent,
snntes mistroiff at ville prsve, gjennembore hver en
Gjenstand; den maite Redme, som bedækkede hans
Kinder, var kun en Afglands af hans Ungdomsblomr
sier, som i Paris havde skaffet ham Navn af dett
smukke Polak — og dog Maatte han, selv efter
denne store Forandring, som Tid og Ulykke havde fremt
bragt, tilstaae i sit Inderste, at Prindsesse Sophie var
meget at undskylde.

„De seer paa mig, Major — sagde Hun, efter
nogen Taushed— De betragter mig, som om de vilde
gjenfinde de gamle Troek. Gjsr Dem ikke forgjoeves
Umage. Der er Saameget vorden anderledes. Skult
de ikke Mennesket omskiftes med sin Skjebne?"

„Jeg finder Dem ikke meget forandret — svarte
den Fremmede — jeg gjenkjendte Dem ved forste Øiei
kast. Men Eet finder jeg ikke mere som tilforn : af
disse ^ine er en vis Tillid forsvunden, som gjorde mig
saa lykkelig for. Alexander Zroniewsky synes ikke at
troe mig mere, og dog — tilfoiede han smilende —

dog var min Aand stedse hos ham; jeg veed endogså«
hans Hjertes dybeste Tanker."

„Mit arme Hjertes! — svarte Greven vemodig:
jeg vidste vel neppe, om jeg endnu harer Hjerte, hvis
det ikke bankede saa tidt i lonlig Smerte. Hvilken af
mine Tanker fjender De da, Major, uden mit uforanr
derlige Venskab for Dem? Last ikke mil Die, fordi det
ti er muntert mere; jeg har indflultet mig i mig selv;

(4)
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jeg har lagt min Tillid i min Hoire. Dens Tryk vil sige
Dem, at jeg endnu siedse er den gamle."

„Jeg takker! — Men stnlde jeg da ikke forsiaae
mig paa Deres Hjertes Tanker? De siger, at det

banker i lonlig Smerte! Hvad har da el vist Fyrster
barn gjort Dem?"

, Greven blegnede; fast trykte han sin Vens Haand.
„For Himlens Skyld, tie! Ikke eet Ord mere derom!

Jeg veed — jeg forstaaer, hvad De mener; jeg vil

endogsaa indromme, at De har seet ret — Fanden
har stabt Deres Øitie, Major! Men hvorfor beder jeg
Dem tie? Endnu har Ingen af det ottende Regiment
forraadt sin Vaabenbroder."

„Men om nu den gode Vaabenbroder forraadle sig
selv?" — „Kom hid til denne Trappe — hvistede
Greven, thi der nErmede sig Adstillige: Jesus Maria!
Skulde man ahne noget?" — „Vil De lsnne Tillid
med Tillid, velan, saa vil jeg strifle." — „O, piin
mig ikke, Major! Siden stal jeg sige Alt, hvad De
vil. Kun hurtig nu: Har ellers Nogen —

Lazun fortalte, han var idag kommen til denne

Stad. Hans Depescher til Gesandten vare snart be-

sorgede, man havde taget hammedi Operen, og da

han her blev opmekrksom paa Prindsessen, havde Ger

sandtens Frue sagt ham, at Sophie siod i en Forbindet-
se, som var under hendes Stand. De — sintrede
han — De traadke ind i den fyrstelige Loge, og eet

Blik overbeviste nrig om, at Ingen uden De kunde voer

re Elsteren."
„Og Gesandtens Kone?" raabte Greven med fljoel-

vende Steyime. „Hun har bekrceftet det. Feiler
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ft g ikke, kalke hun ogsaa om en Overhofmarstalkinde,
som hun havde Efterretningen fra."

Greven tang nogle Minutter, morkt henstirrende
for sig. Han synkes at kcempe med sig selv; noglegan-
ge skottede han sty til Baronen. „Major! sagde han
omsider med mat og klanglos Stemme: Kan De laa-

ne mig hundrede Napoleoner?"
Majoren overrastedes ved dette Sporgsmaal. Han

havde ventet, at hans Ven stulde udbryde i Klager,
som Skik og Brug er ved siige Lejligheder. Han kun-
de derfor ikke finde sig i delte Sporgsmaal, men saae
siudsende paa Greven.

„Jeg er en Flygtning! vedblev Denne: Jeg kroede
omsider at have fundet et Sted, hvor jeg kunde hvile
lidet — da maa jeg elste, maa vorde gjenelstet, Mar
jor, og hvorledes gjenelstet!" Han havde Taarer
iMnene, dog betvang han sig, og vedblev med fastere
Stemme: „Det er en underlig Anmodning jeg gjor
Dem efter-saa lang Skilsmisse, men jeg blues ikkeved
at gjore den: Kammerat, ihukom den sidste hcrderlige
Dag i Norden, ihukom Dagen ved Mosjaik!"

„Jeg ihukommer den!" sagde den Fremmede, idet
hans O<ne straalte, og hans Kinder blussede. — „Og
mindes De, hvorlunde de russiste Kartcetster suste i vore

Mcrkker, og Forrcederen Piolzky lod bloese Retraite?"
„Ha! faldt den Freinmede ham i Talen med bror

nende Stemme: og hvorlunde De stjod ham ned paa
Stedet, Oberst, idet De raabte: Fremad, fremad,
I brave Lanciers af ottende! og Kanonerne, fem Mi-
nuter efter, vare i vore Hcrndcr!" —
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„Mindes De? hviskede Greven vemodig: Velan,
jeg kommanderer atter for Fronten: det gjelder ar rebf
de en Kammerat — ville I redde ham? En avant,
Major! Fremad, hrave Lancier! Vil Dn redde ham,
Kammerat?"

„Jeg vil redde ham!" raabte Vennen. Grev
Zroniewsky flog sin Arm om ham, trykte ham med
Heftighed mod sit Bryst, og forlyd ham iilsomt.

„Godt, at jeg træffer Dem! raabte Greven, da
han meste Morgen modte Majoren paa Gaden: Jeg
vilde just til Dem, for at bede Dem vm en liden Ljei
Neste —

„Som jeg allerede lovede Dem igaar! svarte Hiin:
Vil De folge mig til mit Hotel? Del Forlangte ligger
rede til Dem."

„For Himlens Skyld, tal ei om Penge nu! afr
brod Greven ham: De dråber mig med denne Prosa.
Jeg er saligt, overjordisk stemt. O Ven, jeg har sagt
Engelen, at man har bemerket os, sagt hende, al jeg
vil fiye, thi at vcrre hende naer, ikke at tale med hende,
ikke at tilbede hende, er mig ikke muligt."

„Og tor jeg vide, hvad hun sagde?" — „Hun er

rolig, hun er siorre, end disse fladderagtige Menuer
fler. Hvad er det mere? sagde hun: Man kan dog
ikke sige noget Ondt om os, og om man opdagede vort
Forhold, saa vil jeg ogsaa gjerne lade mig Noget tilr
give engang."
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„Som det lader, seer De Deres Dame ofte, thi
hvad De nys fortalte mig, blev neppe forhandlet igaar
i Don Juan."

„Vi see hinanden — hviflede Hiin: ja, vi see
hinanden, men hvor, tor jeg ikke sige, og, saa sandt
jeg lever, det stulle hine Mennesker heller aldrig erfare.
Men lcenge, det indseer jeg selv, længe kan det ikke
vare. Derfor staaer jeg altid paa Spring, Kamme-
rat, og Deres Hjelp stal redde mig, hvis ikke mine
Pengevordeflotimidlertid. Men gjelderdet imorgen,
saa lader os idag nyde den muntre Tids sidste Minu-
ter. Jeg vil vcere lykkelig, salig, aldensiund det jo
dog nu snart stal vcere forbi."

„Og hvori kan jeg tjene Dem? spurgte Majoren:
Feiler jeg ikke, sogte De mig." — „Rigtigt! svarte
Hiin efter nogen Betcrnkning: Sophie veed, at De er

min Den. Alt forlcrngst har jeg talt til hende omDem,
iscer i Anledning af hiint Dennestykke ved Beresina-
Broen, hvor De tog mig til Dem paa Hesten. Igaar
har hun talt med Dem, og om Othello, ikke sandt?
Fyrstinden vil ikke tillade, at denne Oper vorder op;
fort, og det paa Grund af et Eventyr, jeg veed ikke ret,
hvilket —

„De vare meget hemmelighedsfulde dermed, aft
brod Baronen ham — og som det lod, vil Fyrstinden
neppe samtykke deri."

„Og dog! Ved et Ord har jeg bragt hende dertil.
Prindsessen bad saa indstcendigt, og det kan jeg ikke see,
uden at jeg maa komme hende til Hjelp. Jeg antog
altsaa en meget alvorlig Mine og sagde: „Besynderr
ligt er det dog, naar siigt kommer ud blandt Publikum,
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er det, som en Vind i alle Gesandtskaber, og er detfsrst
saqvidt, saq behover man ikke at serge for, al det jo in«
den otte Dage fortælles font en Nyhed ved alle Hoffer.

Fyrstinden gav mig Nel; hun samtykkede, hvo«
vel med meget bekymret og forlegen Mine, i Stykkets
Opferelse. Wen da hun gik bort, raabte hun ester
mig, at hun endnu ikke gav tabt, thi om end Othello
stod paa Plakaten, kunde hun jo lade Desdemona
vorde syg.

„Det har De gjort mesterligt.' raabte Majoren te
ende: Altsaa har Frygten for chronique scandaleuse
overvundet Frygten for Spogeriec?"

„Ja vel! Sophie er ude af sig selv af Gloede, for-
Li hun har faaet sin Villie. Jeg er just paa Veien til
Regisseuren; jeg skal bringe ham 400 Daler, al ikke
Opforelsen skal finde nogen Vanskelighed i pekuniair
Henseende, og Demag folge mig til ham." — „Men
vil det ikke toære paafaldende, at De, i Prindsessens
Navn, overbringer ham denne Sum?" — „Derfor
er sorget. Vi bringe ham den som en Collect, nogle
Konsivenner have sammenskudt. Forestil De en Dilet«
tant eller Enthusiast, eller hvad De vil. Han boer ikke
langt herfra og er en gammel ærlig Knark, som vi nok
skulle overtale. Strax her om Hjornel, Ven. Hist,
Let lille gronne Huus."

Regisseuren var en liden, mager Mand. I sin
Tid havde han været beremt som Sanger, og hviilte nu i sin
Alderdom, paa sine Laurbær. Han modtog de Frem-
mede med en vis Konstner-Hoihed og V«rdighed, som
kun forstvrredes noget ved hans salsomnie Dragt. Han
bar nemlig en sort Florenliuerhue, som han kun aflag-
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de, naar han gik ud; da bar han Paryk. Synderligt
nok kontrasterede hermed en snever, moderne Frak og
vide folderige Beenklcrder. De viste, at Hr. Regisseur
ren, trods sine 60 Aar, endnu ikke var afdod fra denne
Verdens Forfeengeligheder. Paa Fodderne bar han
vide, udtraadte Peltsskoe, paa hvilke han foer omkring
som paa Skoiter.

„Jeg kjender alt det allerhoieste Onske! sagde Rer
gisseuren, da Greven havde gjort ham bekjendt med

Besogets Oiemed: Paa min Flid skal det ikke mangle.
Mit eneste Formaal er jo, paa en fortrinlig Maade at
divertere de allerhoieste Øven z men — men jeg maa

dog submissest vove, at exhibirere nogle Modforestillinr
ger.

„Hvorledes? De vil ikke give denne Oper?" —

„Gud bevare mig, det vilde jo vcrre et aabenbartMordr
attentat paa den allerhoieste Familie! Nei, nei, gjelder
mit Ord det mindste i denne Sag, saa vorder det ulyk-
salige Stykke aldrig givet."

„Aldrig havde jeg dog tcenkt, sagde Greven: at en

Mand som De deelte Pobelens Overtro. Med Benn-
dring har jeg alt i min tidligste Ungdom hort Deres
store Ravn, De kaldtes Sangernes Krone. Jeg
brcrndte af Begjerlighed efter engang at see denne Mand;
jeg beder Dem, kast ikke selv en Skygge paa dette «r-

varrdige Billed."
Den Gamle syntes at fole sig smigret; et behage-

ligt Smiil oplivede huns forvittrede Traek, han stak
Hwnderne i Lommen, og foer smilende op og ited ad
Gulvet noglegange. „Alt for artig! -Alt for megen
AZre! Ja, i vor Tid var vi ogsaa Noget, vi kunde
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ogsaa lade os hore, vivar saamcend en dygtig Tenor!
Nu erdet rigtignok forbi. Overtro! behagede De
at sige. Jeg vilde blues ved at hylde den, men hvor
K-endsgjerninger tale, har Overtroen ikke hjemme."

„Kjendsgjerninger?" raabie de Fremmede med
een Stemme. — „O ja, hsisioerede Messieurs, Kjendsr
gjerninger. De synes ikke al »aere herfra Staden eller
Egnen, sidenDeikkevidenogelderaf?"—„Jeg har vel
hort tale om fligt et Eventyr! sagde Majoren: rager
-eg ikke feil, opkommer der Jldlos hvergang Othello
gives, og

„Jldlos? Ja, Gud give det var kun Jldlos! Ild
kan mm dog flukke, man har Brandassurancer og des-
lige — men doe! Det er dog en langt farligere Ca-
sus."

„Doe, sigerDe? Hvo stal doe?" — „Nu, det
er ingen Hemmelighed. Saa ofte Othello gives, maa

En af den fyrstelige Familie doe otte Dage efter."
Vennerne fore forfcerdede op, thi den prophetiffr

Tone, hvori den Gamle sagde dette, havde noget Grue-
ligt ved sig. Men strax satte de sig ned igjen, og brast
i Latter over deres egen Skrcek. Sangeren kom ikke
udaf sin Fatning derved. „De leer? sagde han: Nu,
jeg kan ikke formene Dem det. Men generer det Dem
ikke, vil >eg lade Dem kaste et Blik i Thealerkroniken,
som i en Reekke af 120 Aar er bleven affattet af Sons-
leurerne."

„Hid med den, Gamle!" raabte Greven, som
Sagen syntes at more. Med overordentlig Hurtighed
fvrr Regisseuren ind i sit Kammer, og bragte en, i Lir-
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der og Messing indbunden Foliant. Han salte sine
Briller paa, og bladede deri.

„Forsi ville De, sagde han: for del Efterfolgendes
Skyld, behage al bemærke, hvad her staaer:

„Anno 1740, den 8 December er Aktricen Charlotte
„Fandauer bleven qvalt i Theatret hersteds. Man
„opforce Sorgespillet Othello af Shakespeare."

„Holdt! raabte Greven: saavidt jeg veed, er Othello
forsi for fyrretyve Aar siden bleven bekjendt i Tydstland
— hvorledes tan han da virre spillet her 1740?"

„Ja, i det tydste Publikum blev Othello forsi ber
kjendt ved Wieland. Men Hertugen saae Shakespear's
Skuespil i Engelland, og lod Othello oversoette for
Scenen her — svarce den Gamle, og loeste videre:

„Forbenaevnte Charlotte Fandauer har givet Desdemor
„na, og ved det Lagen, hvormed hun stal qvaies
„i Stykket selv, er hun virkeligen omkommen paa
„en ynkelig Maade, Gud vcrre hendes arme Sjel
„naadig!"

„Dette Mord — vedblev han — forriklles her saaler
des: Charlotte Fandauer stal have verret meget smuk;
ved Hoffet gik det dengang meget ryggeslost til; hun
blev Hertugens Elstede. Dog stal hun ikke have hengir
vel sig ham i uforsigtig Blindhed; hun var afstrcrkket
ved alle de Manges Exempel, som han, efter Maaner
ders eller Aars Forlob, forsiodte og lobe lohe omkring
i Elendighed, Derfor stal hun have sinttel en strikker
lig Pagt med ham, og forsi have overgivet sig ham,
efter at han eedeligen havde stadfæstet den. Men som
det var gaaet de Andre, saa gik det hende med. Snart
tlev han kjed af hende, og vilde fjerne hende paa en lem;
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han havde oprettet med hende, trykke og udbrede hele
Europa rundt. Hun viste ham ogsaa, at hun allerede
havde deponeret delte Dokument i mange fremmede
Slaeder, hvor det, paa hendes forste Vink, kundekom,'
me til almeen Kundskab. Hertugen var en grusom
Herre, og hans Vrede k-endte ingen Groendser. Paa
forskjellige Maader flal han have strcebt at bibringe hen/
de Gift, men hun spiste Intet, uden hvad hun selv havr
de lavet. Han gav derfor en Skuespiller en stor Sum
Penge, og lod Othello opfore. De erindrer, at Des-
demona i det Shakespear'fle Sorgespil, qvoeles af
Mohren i Sengen. Akteuren gjorde sine Sager kun
alt for naturligt, thi Charlotte Fandauer vaagnede
ikke mere."

Greven gjos. „Og det flal v^rre sandt?" raabi
te han.

,/Sporg de Gamle her i Staden, sporg hvor De
vil, overalt vil De hore Historien fortalt paa samme
Maade. Siden blev der lagt Sag an mod Morderen,
men Hertugen neddyssede den, tog Akteuren fra Ther
atreli sin Tjeneste og erktcerede at Charlotte tilftrldigviis
var bleven rort af et Slag. Men otte Dage efter dode
hanseneste Son, en Prindspaa tolv Aar."

„Tilftelde!" sagde Majoren. — „Kald det kun
saa! svarte den Gamle, og bladede videre: Men hor
nu. Othello blev ikke opfort lo samfulde Aar, thi Her:
tugen knude i lang Tid ikke lide Stykket. Men siden var
han saa rpggeslos, alter al lade det opfore. Her
siaaer det:
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„Den 28de September 1742: Othello, Ssrgespil af
„Shakespeare —"

Vg her in margine er bemerket:

„Besy nderligt! Den 5te October er Prindsesse
„Auguste dpd. Netop otte Dage efter Othello, lir
„gerviis som for to Aar 'siden den hvistsalige Prinds
„Frederik."

„Tilfalde mine Herrer?"
„Ja, upaatvivleligenTilfoelde!" svarte Hine.
„Videre da! vedblev Regisseuren:

„Den 6te Februar 1748: Othello."
Mon det atter siaaer ind? See hid, mine Herrer, det
har Soufleuren skrevet. De behage at bemcrrke, det
er den samme Haand, som her in margine tilfsier:

„ Forfardeligt! jCharlotte Fandauer spvger igjen.
„Prinds Alexander er pludseligen dvd den 14de, otte
„Dage efter Othello."

Den Gamle taug, og saae spsrgende paa sine GjEster.
De tang ogsaa. Han bladede videre og lcrste:

„Den 16de Januar 1775, til Mademoiselle KollerS
„Benefice: Othello. — Stakkels Prindsesse Elisa-
„beth, har Du saa brat maattet fare heden? Dvde
„den 24de Januar 1775."

„Velan, log Majoren Ordet: jeg indrsmmer, al
det er saa. Tilfceldets Egensindighed skal virkelige«
stundom have foiec del saaledes. Men angiv mig kun
en fornuftig Grund, en Sammenhcrng mellem Aarsag
og Virkning her."

„Herre! svarte den gamle Mand med dyb Alvor-
lighed: det kan jeg ikke; men jeg minder Dem om hiin
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store Genius's Ord, fra hvem ogsaa denne ulyksalige
Othello nedstammer: „Der gives mange Ting melt

lem Himmel og Jord, hvorom Philosopherne aldrig
dromme!"

//Jeg kjender det, sagde Greven: men jeg vedder,
Shakespeare havde aldrig sagt det, hvis han havde
vidst, hvormegen Latterlighed der kryber i Skjul derr

bagved." — „Det er muligt! sagde Sangeren: Men

hor videre; jeg kommer nu til et noget nyere Exempel,
som ogsaa jeg kan huske, til Hertugen selv —

„Hvorledes? afbrod Majoren ham: den Samme,
som lod Aktricen myrde?" — „Den Samme! Othello
var maaskee endnu ikke given i en Rcrkke af tyve Aar.

Da kom — jeg husker det, som det var idag — freme
mede Herskaber i Besog. Vort Skuespil behagede
dem, og En af de fremmede fyrstelige Damer yltrede
— forunderligt nok, det Duske, at see Othello. Herr
tugen gik ngjerne dertil, ikke af Angst for de gruelige
Folger, thi han var en Friloenker, og troede ikke paa

fligt, men han var nu gammel, stal jeg sige os, hans
Ungdomssynder laae ham tungt paa Hjertet, og han
havde Afsky for dette Sorgespil. Dog, vcere sig, at

han ikke vilde afflaae Damen noget, eller at han skamr
mede sig for Publikum: nok er det, Stykket maatte

indstuderes over Hals og Hoved, og blev opfort paa

hans Lystflot. See, her staaer del:

„Othello, den 16de October 1693, paa Lyststotr
„tet H

„Nu, Gamle, og hvad fulgte paa?" spurgte de

utaalmodige Venner.
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„Otte Dage efter, den 24de October 4793, er
Hertugen dsd."

„Ikke muligt! sagde Majoren efter nogen Taus«
hed: Lad mig see Deres Kronike. Hvor staaerda No-
gec om Hertugen? Her er Intet bemcerket in margine.“

„Nei, sagde den Gamle, ider han bragre to Bor
ger: men her er hans Biographie, og her er Sorgetalen,
som blev holdt over ham — vil De behage ar eftersee?"

Greven tog en liden sort Bog i Haanden, og loeste:
„Beskrivelse over Hoitideligheden som sandt Sted den
4ste Novbr. 4793, da den hoistsaligen asdode Hertug
cg Herre . . . blev bisat i . . .

"

„Dumt Tor! raabte han og sprang op: Det kan gjore
En forrykt. Tilftrlde! Tilftelde! og intet Andet!
Nu, veed De flere af det Slags Eventyr?"

„Jeg kunde endnu fortcrlle Dem adskillige, svarte
den Gamle med Rolighed: men De kjeder Dem ved
denne saelsomme Underholdning. Kun een Begivenhed
endnu, og det fra den nyeste Tid. Nosstni skrev sin
herlige Oper Othello. Hoffet forlangte den ikke,
derfor blev den heller ikke indstuderet forTheatret. Men
Kapellet foretog sig, af egen Interesse, at indstudere
den; nogle Scener bleve indforle i en Concert, og disse
faa Prsver begejstrede Publikum saa levende for denne
Oper, at man, i Aviser og i Selskaber, ikke talte om
Andet end Othello, ikke forlangte Andet end Othello.
Om de gruelige Tildragelser, som havde ledsager Skuer
spillet Othello, taltes siet ikke; det var, som om man
under Operen toenkte sig en gandske anden Othello.
Endelige« fik den davaerende Regisseur — jegvarden«
gang endnu ved Theatret, og ndforte Rodrigo's Parr
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Huset var propfuldt; Hof og Adel var tilstede; Orcher
stret ansirengte sig overmennesteligen; Sangerinderne
lode Intet tilbage at suste, men — jeg veed ikke hvor-
for — vi Alle vare ret uhyggeligen tilmode, da Des-

demona sang sit Qvad til Harpen, da hun lavede sig til

at gaae tilsengs, da Morderen, den afstyelige Mohr,
ncremede sig. Det var samme Huns, samme Brcrder,
samme Scene som tilforn, da en elstvoerdig Skabning
saa grueligen endte sit Liv i den samme Rolle. Jeg
maa tilstaae, der paakom mig en sagte Rystelse, da

Mordet stete, jeg saae cengsteligen til den fyrstelige Loge,
hvorfra saamange blomstrende, kraftige Skikkelser saae
ned paa os. Mon Du, ved de Toner, som ledsage
Din Ded, vil lade Dig forsone, Du den Myrdedes
blodtorstige Spsgelse? tern kte jeg. Det syntes saa.
Fem, sex Dage hsrte-man ikke tale om nogen Sygdom
i Slottet. Man loe over, at man kun havde behovet
at give Operen en anden Jndklcrdniug, for ligesom at

vildlede Aanden. Den syvende Dag gik rolig hen;
den ottende blev Prinds Ferdinand stndr paa Jagten."

„Jeg har hsrt tale derom, sagde Majoren: men

det var Tilfcelde; hans Nabves Bosse gik los, og ...

„Siger jeg da, at Spogelset selv ombringer de

Hsistsalige, egenhcendigen pudser deres Livslys ud?

Jeg talte jo kun om en uforklarlig, hemmelighedsfuld
Sammenhceng."

„Og har De ikke, naar Alt kommer til Alt, fortalt
vs et Eventyr? Hvor siaaer da strevel, at Othello blev

givet otte Dage for hiin Jagt?"
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„Her!" svarte Regisseuren koldblodig, idet han
pegede paa et Sted i sin Kronike. Greven laste:

„Den 12te Marts: Othello, Oper af Rossini —"

og in margins siod, tregange understreget:
„Den 20de faldt Prinds Ferdinand paa Jagten."

Mccndene saae stiltiende paa hinanden nogle Vieblikke;
de syntes at ville smile, og dog havde den gamle Mands
Alvor, hine frygtelige Tildragelsers forunderlige Same
mentraf, grebet dem dybere, end de vilde tilstaae for
sig selv. Majoren bladede i Kroniken, og fioitede
hen for sig; Greven syntes at grunde paa noget. Enr
deligen sprang han op: „Og alt dette hjelper Dem ikke
alligevel! raabte yan: Operen m aa gives, Hoffet,
Gesandtskaberne vide sdet alt; man vilde blamere sig,
hvis man lod sig forstyrre ved disse Tilfalder. Her ere
400 Daler, min Herre! Nogle Konstvenner have samt
menskndt dem, for at lade Deres Othello fremtråde ret
glimrende. Kjob derfor, hvad De vil — lagde han
smilende til — lei Aandemanere og Aandebesvargere,
anskaf et fuldstandigt Hexer Aparat, kort, Alt hvad
behoves for at jage Spogelset paa Flugt —

mey Othelt
lo maa De give os!"

„Mine Herrer! sagde den Gamle: det er muligt,
at jeg i min Ungdom selv havde gjort Loier med deslige;
Alderen har gjort mig roligere. Jeg har lcert, at der
gives forunderlige Ting, som der horer et formasteligt
Mod ril at forkaste. Jeg takker Dem for Deres Gave;
den stal vorde anvendt som det sig bor. Men kun efter
strengeste Ordre lader jeg. Othello giv?. Ak min Gud

33 B. (5)
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og Herre! raabte han i ynkelig Tone: Hvis det grnei

lige akter Oænbteé, hvis den fjært, elskværdig Prind,
se s se Sophie faldt i Djævelens Kloer!"

„Stille! raabte Gveven blegnende: Sandeligen,
Deres vanvittige Historier smitte — man knnde von

de bange om hoilys Dag. Adien, glem ikke, al

Othello st a l gives, hvordan del gaaer. Gjor mig
ingen Kvnstgreb med Katarrhs og Feber, med forstilte
Sygdomme og opdigtede Hindringer. Ded Satan !

Lader De ikke Desdemona komme frem, saa stal jeg

fremmane den Myrdedes Spogelse, og faae hende
til, selv al overtage en Gjoesterolle dennesinde."

Den Gamle korsede sig, og soer utaalmodig omr

kring. „Hvilken Ryggesloshed ! jamrede han: Om

hun nu kom, som Sleengjwsten? Tal ikke saa, jeg
beder Dem. Hvo veed, hvor nær Enhver er sin egen

Fordcervelse!"
. Leende gik begge Vennerne ned ad Trappen, og

gjorde sig undervejs ret lystige over den musikalske
Prophet.

Der gaves Timer, hvori Majoren siel ikke kunde

vorde klog paa Greven, hans gamle Vaabenbrvder.
Var han ellers munter, levende, straalende af Did

og Lune; kunde han ellers underholde hele Selskaber
ved træffende Anecdoter og interessante Tildragelser
af sit eget Liv; vidste han ellers paa en fiin og sindrig
Maade al forbinde sig Enhver, ogsaa den Ringeste,
saa al han blev Alles Pndling og forgudet af Mange:
i andre Momenter var han gandffe det Modsatte.
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Han blev ror og stum, gnaven og heftig. Majoren
gjorde sig da al Umage for at fjerne ham fra hvert
Selskab, thi tovede han endnu nogle Mlnuter, kunde
det let give Ubehageligheder.

I tidligere Dage havde Majoren udovet et vis!
Herredomme over ham; han vidsie derfor i Selskab
al afholde ham fra flige lidenskabelige Udbrud. Desto
grueligere gav han dem Luft paa sine Voerelser. Hatt
larmede, han bandede i alle Tungemaal, han grcrd
endogsaa. Erindringen syntes al formilde ham nol

gel. „O, kunde jeg, hviskede han da i kunde jeg saar
ledes gaae fra hende?" Hans Taarer strömte heftigere,
hans Die syntes at stue dybt ind i Fremtiden. „Fat
Dem! sagde da hans Ven: Jeg lcrnker, end er ikke
Alt forloren! Verdens Dom kan vaere Dem ligegyle
dig, naar De er lykkelig." Grevens Dine rullede,
hans Kinder farvedes morkere. „O, at jeg kunde
tilkjobe mig Glemsel! raabte han da: at jeg kunde ud«

flette Aar af min Erindring! Jeg vil glemme, jeg
maa glemme, jeg vorder vanvittig hvis jeg ikke glem«
mer. Skaf Viin, Kammerat! Der raser en Flam«
me i mig, jeg vil drukne min Erindring, min Brode!"

„Major! raabte hau atter, efter at have drukket
nogle Glas Viin: Hvilken Folelse anseer De for den

skrcekkeligste?" — Majoren nippede til sitGlas, syn«
»es at grunde, og sagde derpaa: „Det, som giver
den gladeste Folelse, maa udentvivl ogsaa kunne give
den bittreste — LEre, krcenket Wre."

Greven flog en biller Laller op. „Lad Dem give
de Penge tilbage, Kammerat, hvormed De har lon«

(5)
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net en siet Psycholog for hans Underviisning. Kroen,
kel 2Ere — dybere ned t Sjelen gaaer Deres Konst
altsaa ikke? Den krcrnkede TEre foler sig dog selv;
der lever dog en Folelse i den Kroenkedes Bryst, som
lofter ham hoil over Krcrnkelsen. Han kan tageHcrvn
over Forncrrmeren, han har endnu den Mulighed, al

tvoelte sin LErereen; men dybere, Hr. Broder, dy,
Lere ned i Sjelen — hvilken Folelse er endnu flrcek,
keligere?"

„Om een har jeg hort tale, svarte Hiin: men

Mcend som vi, kjende den ikke, den hedder — Selv,
foragt."

Greven blegnede og bcevede. Maallos stod han
op, og saae lcrnge stivl paa sin Den. „Truffen, Kam,
merat! sagde han: Den sidder endnu dybere. Men

fjender De Tvivlraadighedens O.va>, Major?" —

„Gud vcrre lovet, net! Min Bei gik altid lige mod

Maalet." — „Lige mod Maalet; hvo der ogsaa var

saa lykkelig! udbrod Hiin : Mindes De endnu hiin
Morgen, da vi rede ud af Warschau's Port? Vor

Folelse, vore Sandser lilhorte den store Aand , som
holdt dem fangen, men hvem tilhorle vore Hjerter?"
— „Faedrelandel! sagde Majoren ren: Ja, den,

gang var jeg tvivlraadig, jeg noegrer det ikke." —

„Del Dem, at De ellers aldrig var det. DjKvelcn
veed, at indrette det ret smukt. Her lader han os

fole Lykke, og hist lover han os Salighed."
„Muligt! svarie Majoren: Men Manden har

Kraft til at blive det troe, som han har valgl."
„Det er der just! raable Greven, som nedtordnet

ved dette ene Ord — det er del! og deraf — Selv,
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Han blev lsr og stum, gnaven og heftig. Majorött
gjorde stg da al Umage for at fjerne ham fra hvert
Selffab, thi lovede han endnu nogle Minuler, kunde
det let give Ubehageligheder.

I tidligere Dage havde Majoren udsvet et vist
Herredomme over ham; han vidste derfor i Selskab
al afholde ham fra slige lidenskabelige Udbrud. Desto
grueligere gav han dem Luft paa sine Voerelser. Hatt
larmede, han bandede i alle Tungemaal, han grcrd
endogsaa. Erindringen syntes al formilde ham nor

gel. „O, kunde jeg, hviskede han da: kunde jeg sam
ledes gaae fra hende?" Hans Taarer siromleheftigere,
hans d>e syntes at skue dybt ind i Fremtiden. „Fat
Dem! sagde da hans Ven: Jeg toenker, end er ikke
All forloren! Verdens Dom kan vcere Dem ligegylt
dig, naar De er lykkelig." Grevens dine rullede,
hans Kinder farvedes morkere. „O, at jeg kunde
lilkjobe mig Glemsel! raable han da: al jeg kunde udt
siette Aar af min Erindring! Jeg vil glemme, jeg
maa glemme, jeg vorder vanvittig hvis jeg ikke glemt
mer. Skaf Viin, Kammerat! Der raser en Flam-
me i mig, jeg vil drukne min Erindring, min Brode!"

„Major! raable han alter, efter al have drukket
nogle Glas Viin: Hvilken Folelfe anseer De for den

skrækkeligste?" — Majoren nippede til sil Glas, synr
les at grunde, og sagde derpaa: „Det, som giver
den gladeste Folelse, maa udentvivl ogsaa kunne give
den bitlreste — 2Ere, krcenket AZre."

Greven siog en bitter Latter op. „Lad Dem giv«
de Penge tilbage, Kammerat, hvormed De har lon,

(5)
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ligt Blod, men En af mine §orfæbre har ogsaa baa-
ret en Krone!"

„Lal ikke saa formasteligt! bad den Gamle:
HvorleckanikkeUIykken drage Dem med ned i Dybet!
Med flige Ting maa man ikke spoge. Desuden har
jeg i Nat i Dromme seet en stor Liigstare med
Fakler,"

„Skrækkelige Visioner, gode Herre! loe Major
ren: Havde De maastee, inden De gik tilsengs, drukr
ket et Glas formegrt? Og hvad er naturligere, end
at De drommer fligt, naar De omgaaes med Dodsr
tanker den hele Dag?"

Den Gamle lod sig ikke spoge ud af sin Alvorligr
hed. „Just De, Hoistoerede, jkulde ikke drive Spot
dermed! sagde han: Jeg har aldrig seet Dem for
De besagte mig med Hr. Greven , og dog gik vi i
Nat efter Kisten — De grcrd heftigt."

„Endnu kosteligere! Hvor levende De dog kan
dromme! Derfor maatte jeg alksaa komme hid, for
at spadsere med Dem, kjoereMand, i Dromme, ^og
det med mine grcrdende Taarer!"

„Lader os afbryde! tog Regisseuren Ordet: Hvad
komme stal, kommer vist, og maastee vilde vi give
Meget til, at det Hele var en Drom. Mit AZrinde
til Dem var egentligen ak invitere Dem til Proven.
De have viist Dem saa genereuse mod os, al jeg gjor
mig en Fornoielse af, ak forestille Dem vort Personar
le, navnligen den nye Sangerinde."

Vennerne toge med Gloede mod Tilbudet. Greven
syntes nu, som altid, at angre sin Heftighed, og den«
Nt Adspredelse kom ham ret tilpas. Ogsaa Majoren
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tog med Tak mod denne Udvet til ak undgaae en tiw

mere Forklaring, som han snarere frygtede end

Lnskcde.
Og virkeligen syntes Greven ei heller tiere at ville

herore denne Streng. Vel var han mork af og til,
ja stundom ogsaa ret nedslagen, men aldrig kom han
med hiin Tilstaaelse af en stor Brode, som dengang
svcevede ham paa Tungen. Der hengik endogsaa ad,

ffillige Dage, uden at Majoren saae ham; de For-
retninger som havde fort ham hid, levnede ham liden

Tid, og den pleiede Greven at tilbringe i Skuespil,
huset. Han bivaanede hver Prove. Hans rigtige
Takt, hans udbredte Reiser, hans fine verdensdam
nede Smag forbedrede umwrkeligen Meget, som var

undgaaet Regisseurens Øie og Øre, og ofte glemte
den gamle Mand aldeles de sorte Ahnelser som marr

trede hans Sjel, saa gandste vidste Grev Zroniewsky
at fængsle hans Interesse.

Saaledes var Othello ffreden frem til en Fuld,
kommenhed, som man i Begyndelsen ikke havde an-

seet for mulig ; med glad Forventning saae man den

Sondag imode, da man ffulde frydes ved Nydelsen
af det herlige Konstvcerk. Hertil kom endnu to Ting,
som bidroge til at fængsle Publikums Interesse. San-

gerinden havde et stort Navn; man var begjerlig efter
at vide, hvorledes hun vilde tage sig ud fra Theatret,
hvorledes hun vilde give Desdemona, en Rolle, hvor-
til man, foruden smuk Sang', ogsaa forlangte et

hsiere tragiff Spil. Hermed forenede sig Rygtet om

de scelsomme Tildragelser, som hvergang havde led,

saget Othello. De LEldre fortalte det; de Yngre
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gjenlog« det, tvivlende, forstorrende, saa at en stor
Deel af Publikum troede, at Djoevelen selv vilde
overtage en Gjoesterolle i Othello.

Major von Lazun havde Leilighed til, paa mange
Steder at hore tale om disse Ting. Meest paafalr
dende var det ham, at man ved Hoffet, hvor han
endnu tilbragte nogle Aftener, ikke talte et Ord mere
om Othello. Kun eengang sagde Prindsesse Sophie
til ham med et flygtigt Smiil: „Saa fik vi dog vor
Krig frem med Othello. Deres Fjertanle og Gre«
vens diplomatiste Trudsel have vi at takke derfor.
Hvor glceder jeg mig tH Sondag, til min Desdemo»
na-Sang! Sandeligen, stal jeg engang doe, dastal
den vorde min Svanesang."

GiveS der Ahnelser? t«ukte Majoren ved disse
flygtigt henkastede Ord, der uvilkaarligen havde en

tung betydningsfuld Klang i hans Ore. Sagnet
om Gjengangersten Desdemona, den gamle Regis»
feurs Frygt, hans Drom om LHgffaren, og denne
Svanesang! Han saae efter den hulde Skabning.
Glad og munter svaevede hun gjennem Salene — hvad
vm nu Tiliceldet vilde, ar ogsaa hunstnlde doe! Ncrste
Vieblik loe han ad flg selv. Han kunde ikke begribe,
hvorledes flig en Tanke kunde oprinde i hans fordoms»
frie Sjel — han sogte med Magt at fortrcenge dette
latterlige Phantom affin Erindring; forgj«ves! Tam
ken derom vendte altid tilbage, overraskede ham, hvor
han var, og endnu stedse troede han at hore en sod
Stemme hviske: Naar jeg doer, stal det være min
Svanesang.
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Ssndagen kom, og med den en scrlsom Tildraget-
se. Majoren var om Eftermiddagen reden ud med

Greven og adskillige Officerer. Paa Hjemvejen oven

faldt dem en Negn, som gjennemblodte dem. Gre-
vens Bopcel laae Porten ncrrmest; han bad derfor,'
Majoren vilde omklcrde sig hos ham. Med. en af
sin Vens Halte paa Hovedet, indhyllet i en af hans
Overkjoler, traadte Majoren nd af Hnset for at ile
hjem. All havde han gjennemvandrel adffillige Gar
der, og immer bares det ham fore, som om Nogen
listede sig efter ham, Trin for Trin. Han blev staar
ende, saae sig om, og kcrl bag ved ham stod en hoi
mager Mand i en luvflidt Kjole. „Det er til Dem,
Herre!" sagde han med dyb Nost og gjennemlrcengenr
de Blik, lrykie den Studsende en Billet i Haanden, og
sprang om ncrste Hjorne. Majoren kunde ikke begrir
be, hvad hemmeligt Budffab Nogen kunde have til
ham i denne fremmede Stad. Han betragtede Bile
letten fra alle Sidel; den var konstigt sammenflynget
i en Sloife, forseglet med en smuk Devise. Ingen
Udffrift. — Maaffee vil man have Dig til Bedste,
lcrnkte han, og aabnede den ubekymret. Han lcrste,
vg blev opmcerksom; han lcrste arter, og blegnede;
han stak Papiret i Lommen, og filte hjem.

Det havde alt begyndt at ffumre paa Gaden.
Han troede, ikke at have lcest ret, og lod sig give Lys.
Men ogsaa ved Kjerternes klare Skin bleve de staaenr
de fast og truende, de usalige Ord :

„Elendige! Du kan lade Din Hustru, Dine smaae
„Orme, vansmcrgte i Armod, medens Du for Verden
„ftemtrcrder i Glands og Pragt? Hvad vil lyn i
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„denne Stad? Vil Du beffj«rmme et srvtrrdigt Fyr,
„stehuus og gjore detS Datter saa ulykkelig som Du
„har gjort Din Viv. Fly ! Samme Time Du laser
„dette, vced Pr. Sph. Din Svigs skjandige Hem«
„melighcd."

Majoren omkvivlede intet Dieblik, at jo disse Linier
vare skrevne til Greven, og at de, ved et Tilfwlde,
maaffee fordi han i hans Klaeder var gaaet over Gar
den, vare faldne i hans Hcrnder. Nu kunde han
forklare sig hine Fortvivlelsens Udbrud. Hine Cifr
fre: „Pr. Sph." kunde ei betegne Andet end den ulyk-
selige Prindsesse Sophie. Majoren var en Mand
af koldt, beregnende Blik, af stark, konseqventAand;
sjelden havde noget bragt hg ni ud af Fatning , men

i dette Dieblik var han ikke mere Herre over sig selv.
Forbittrelse og Foragt kcrmpede vexelviis i hans Siel.
Han sogle at betvinge sig, at betragte Sagen fra en

mildere Synspunkt. „Han maa herfra endnu i den-
ne Stund! tankte han : Sophie stal begrade ham,
glemme ham; at maatte foragre ham, kunde dråbe
hende.^ Hurtigt kastede han disse Tanker paa Papir
ret, tog en Sum, mere end han kunde midvare, lagr
de det ulykkelige Brev derhos, og sendte ham del

Altsammen ved sin Tjener.
Del var paa Tiden at kjore i Skuespillet. Hvor

gjerne havde Majoren idag undgaaet al see noget
Menneske, og dog troede han at burde frie Prindsesr
sen fra den Advarsel, som truede hende. Han kar
stede Kappen om sig, og vilde just gaae, da hansTje-
ner kom tilbage. Han havde Pakken til Greven i sin
Haand endnu. „Hs. Excellents er nys bortteist!
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sagde han, og lagde Pakken paa Bordet: Udenfor
Doren staaer hans Jaeger, han har et Brev til Dem.
Skal jeg bringe ham ind?" Majoren vinkede, Tjer
neren forke Jaegeren ind, og Denne rakte ham groer
dende et Brev, saalydende:

„Lev vel for evigt! Det Brev som idag faldt i Deres
„Hamder, vil undskylde min Afreise oans

„Vil Han, som i sex Felttog var min Vaabenbroder,
„forskaane en elffet Dame for den Smerte at see mig
„efterlyst i offentlige Blade? Vil chan bakke de saa
„Poster, jeg ikke er istand til at betale?"

„Naar reiste Din Herre?" — „For et O.varkeer
siden, Hr. Major!"— „Vidste Du, at han vilde

reise?" — „Nei, Hr. Major! Jeg troer, Hs.
Excellents vidste det i Eftermiddags ikke selv, thi iaft
ten vilde han have voeret paa Comedie. Klokken 5

gik han ud, da modle ham ved den reformeerte Kirke
en lang tor P?and, fom soer heftigt sammen ved at

see ham. Han gik hen til min Herre, og spurgte,
om han ikke var Grev Zroniewsky. Han maa ikke
have meldt ham noget Godt, thi Greven blev bleg,
rystede heftigt, vendte om, sendte Kudffen ester Post-
heste, lod to Kufferter pakke til og Reisevognen kjore
frem. Hr. Greven viste mig med Negningerne til

Dem, og kjorte ud af Porten, efter al have sagt mig
Farvel, jeg troer for stedse."

Stiltiende havde Majoren hort Jcegerens Beret-

ning, bod ham komme igjen den ncrste Morgen, og
kjorte til Skuespilhuset. Ouverturen var all begyndt,
da han lraadte ind i Logen. Han kastede sig ned paa

en Stol, hvorfra han kunde see, hvad der foregik i
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den fyrstelige Loge. I al sin naturlige Skjonheds og
Yndes Smykke sad Prindsesse Sophie hos sin Tanke.
Hendes Die synkes at straale af Gloede, en klar Rolig-
hed laae paa hendes Pande, et huldt Smiil spillede
om den fine Mund — hun havde jo nu faaet sin Krig
frem, Othello var det, somhavde fyldt Huset. Nu
tog hun Lorgnetten for Diet. Som fordum, syntes
hun ivrigen at soge Noget — Arme Hjerte! Forgj«-
ves banker du den Elskede imode. Dine kjcrrligheds-
fulde Blikke finde ham ikke mere!

Hun tog Glasset fra Diet; en Kummerssky leirer
de sig under de blonde Lokker; Brynenes skjonne Buer
trak sig sammen; hun nedflog de fine Dienlaag som
et gjennemfigtigt Gardin — hun syntes at gruble,
hun tegnede med Lorgnetten paa Logens Drystvwrk —

er det maaskee hans Navn, hun skriver, fordybet
i Tanker? End ahner hun ikke, hvad der venter

hende! tcenkle han, og uvilkaarligen traadle Taarer i

Majorens Dine.
Denne har ofte tilstaaet, at det Dieblik, da han

i den forste Mellemakt, treen ind i den fyrstelige Loge,
har været det strakkeligste i hans Liv. Han var kil-
mode, som om han selv havde syndet mod Sophie,
som om det var ham, der maatte knuse hendes Hjerte.
Den Tanke var ham utaalelig, al see hende saa ro-

lig, glad og forventningsfuld for sig, og dog al vide,
hvilken navnlos Ulykke, der ventede hende. Han
traadle ind ; hendes Blikke modte ham strax — ofte
havde hun vel seel mod Deren. Med hastig Utaal,
modighed oversaae hun en Prinds og to Generaler,
som vilde ncrrme sig hende«; hun vinkede Majoren til



77

sig. „Have vi m« vor Othello? sagde hun: Er De
ikke ogsaa lykkelig, forventningsfuld? Men Een af
vore Othello -Venner seer jeg ikke — hviskede hun sag-
kere, idel hun rodmede let — Greven er sikkert bag
Coulisserne, for ar fortjene ret inderlig Lak, naar

han lader Alt arrangere ret smukt!"
„Deres Hoihed tilgive! svarte Majoren, sirce-

bende at tilkcrmpe sig Fatning: Greven lader sig undr

skylde, han er borlreisi paa nogle Dage." — Sophie
blegnede. „Porlreist? Allsaa ikke i Operen? Hvor-
hen kaldte hans Forretninger ham da laa hurtigt?"
— Majoren tvang sig til at smile. Han forsikkrede,
ei al kunne sige del bestemt.

„O, det er sikkert en Spog, De har med hinanden!
raablehun: TroerDeda, hanbonreiserudenattage
Afsked? Nei, nei, der stikker noget under. Nu veed

jeg ogsaa, hvorfor et vist Brev er kommen mig tilr
haende — —

Majoren soer sammen af Skrcrk. Han maatte

holde sig ved den noermeste Stol. „El Brev?" spnrgr
te han med boevende Rost — en straekkelig Ahnelse
opsteg i ham.

„Ja, en zirlig Billet! sagde hun, og lod Enden
af el Papiir stikke frem under den Braselet som omr

flullede hendes skjonne Arm: En Billet, som man

ret hemmelighedsfuldt har spillet mig ihaende. Jeg
seer paa Deres Oine, De er mediKoniploltet. End-
nu har jeg ingen Leilighed fundet til al aabne den, thi
en saadan Spog maa man ikke robe, men saasnart
jeg kommer ind i mit stille Boudoir
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„Jeg beder Deres Hoihed, for Himlens Skyld, giv
mig den Biller? sagde Majoren, martret af de stroekr
keligste Ovaler: Den er sier ikke til Dem engang, den
er falden i urette Haender!"

„Saa? Saamegec desbedre. Nu giver jeg den
flet ikke fra mig, den stal give mig Oplysning om
visse Folks Hemmeligheder.' Til en Dame er den da
i alt Fald. Det er alt for rart at den faldt i mine
Hoender!" — Majoren vilde bede endnu engang,
men Prindsen soer med sit Hoved derimellem; begge
Generalerne faldt ind med Sporgsmaal og Nyheder
— han maane træffe sig tilbage.

Forfulgt af de piinligsie Ovaler gik han tilbage til
sin Loge; han trykkede Haanden for Omene, foret
ar see den Ulykkelige, og altid maatte han dog see
hende paany, altid ^aany indsuge Visheden om den
foresiaaende Ulykke med sine Blikke.

Diamanterne paa hendes Armbaandslaas spille;
de i tusind Lys, deres Straaler blinkede over til ham,
de traengte, som tusind Pile, i hans Hjerte. — Hvilt
ken Jammer indeflntte hine Diamanter! Naar hun,
i sit eensomme Gemak, aabyer disse Baand, aabner
hun da ei tillige Doren til den usaligste Fremtid? Henr
des Puls flaaer mod disse ulykkelige Linier, ligesom
hendes Hjerte banker for den Elskede: vil det ei staae
stille, naar Seglet springer, og det troskyldige Øie
falder paa et saa frygteligt Budstab?

Desdemona stemte sin Harpe; hendes vemodigeAkkorder gjennembaevede Huset, hun vploftede sinRost, hun sang sin Svanesang.
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Hvor forunderligt, hvor mægtigt grebe disse mer

lankolffe Toner hvert et Hjerte! Saa simpel, saa
barnlig er denne Sang, og dog frembringer den saa
hoie lragiffe Virkninger. Man foler sig bange og
bevaegek, man ahner hvilken frygtelig Skjebne der

venter hende, man kroer alk at hore Morderen snige
sig hid, man foler Skjebnens uforsonlige Magt komr
me ncrrmere og ncerniere med Stormens Brusen
det omsuser hende, som Dodsens Vinger. Hun
ahner del ikke; blid, troflyldig, som el elskværdigt
Barn, sidder hun ved Harpen; kun Tungsindigheden
bæver, i blode Toner, fra hendes Bryst, fra dette

fulde, elskovsvarme Hjerte, mod hvilkel Staalet alt
er draget.

Hun sender Kjcrrlighedshilsener tll Den, der

gjerne sonderknuste hende; hendes Laengsel synes at

kalde ham i hendes Arme, han vil komme — for at

myrde hende! Hun beder for ham, Desdemona vel-

signer ham, der gav hende Forbandelse.
Majoren deelie sine Blikke mellem Sangerinde«

og Sophie. Hun lyttede, hensunken i Vemod, til
Yndlingssangen, en Taare blinkede i hendes Die, hun
græb, sig selv ubevidst, over sin egen Skjebne. Har-
pens Akkorder hendode; Sophie saae grublende,
drommende hen for sig. Naar jeg engang doer, skal
det væve min Svanesang! gjenlod det i Majorens
Erindring. „Sandeligen, hun havde Ret! . sagde
han ved sig selv: Det var hendes Lykkes Svanesang."
— Othello traadle frem. Hendes Opmærksomhed
var nu ikke mere fællet paa Operen, hun saae ned

paa sil Armbaand, hun legede med Laasen; hendes
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Blik gled over til Majorens Loge Gud i Hinir
len, hun skyder det ulyksalige Papiir frem, og skjuler
det i sit Torkloede. Han troer at see, hvorlunde hun
hemmelige» bryder Seglet — fortvivlelsesfuld styr,
rer han ud af sin Loge, op ad Corridoren han veed

ikke, hvorfor; det driver ham, med usynlig Magt,
til ben fyrsteligt Loge.

Kun faa Skridt har han tilbage, da horer han en

Skoi i Huset. Man kommer udaf Logen; Tjenere
og Kammerfruer ile crngsteligt forbi ham ; en (Træf;
kelig Ahnelse siger ham allerede forud, hvad det betyr
der. Han sporger, og faaer det Svar: Prindsesse
Sophie er pludselige» falden i Almagt!

#

Mork, sonderreven i sit Inderste, sad, nogle Dar
ge efter, Major Lazun paa sit Vcerelse. Hans
Pande hviilte i hans Haand, hans Ansigt var blegt,
den ellers saa stoerke Mand qvalte mangen Taare, som
vilde stjcrle sig over hans Kinder. Han grundedepaa
ben Uskjebne, i hvis inderste V«v Tilfoeldet havde
kastet ham; han saae alle disse fine Traade, som,
synlige for faa Aine, uden for hans, sammenknytte,
des, sammensiyngedes til et fast Garn for et omt,
ulykkeligt Hjerte. En uovervindelig Bitterhed blam
dede sig i disse Erindringer. Hans gamle Vaaben,
ven , er glimrende Meteor paa LErens Horizont —

en cerelos Niding! Med denne Tanke forenede sig
Billedet af den lidende Engel, og Angst for en Scene,
som han ncrste Time skulde gaae imode. En anseel
Dame, Prindsesse SophiesOverhovmesterinde, havde
i Eftermiddags ladet ham kalde til sig. Hun fortal,



81

te ham, at Sophie var angreben af en heftig Syg«
dom, at Lcrgerne kun gave lidet Haab — de kaldte
Sygdommen et Nerveflag. Hun sagde ham videre,
Priudsessen havde aabenbaret hende Alt og ikke fortiet
dn Mindste. Hun vidste, at der i Residentfen kun
levede eet Menneske der havde kjendt Grev Zroniews«
ky ncrrmere — det var Baron von Lazun. Med
en Angst, en Loengsel som grcrndsede til Fortvivlelse,
forlangte den Ulykkelige at tale med ham uden Vidr
ner. Overhovmesterinden vidste vel, hvormeget det»
te stred mod Etikettens Forskrifter, men Synet af
den jamrende Pige, som kun endnu syntes at ville aft
gjore denne Sag herneden, gav hende Mod til at gjsr
re Majoren det Fvrflag, under hendes Veiviisning
hemmelige» at gaae til den Syge, saasnart derber
gyndte at skumre.

Majoren havde ikke sagt Nei. Han vidste, at
han ikke kunde sige hende noget Trosteligt; men hatt
solle, at Laengslen efter Meddelelse, i en saa groendr
selss Smerte, maatle vorde uovervindelig. Men
hvad skulde han sige? maatle han ei befrygte, atvvk»
de saa bestormet af hendes Udseende, af de sidste Dar
ges morke Erindringer, at hans hoirostede Smerte
gjorde hende endnu ulykkeligere? — Han var endntt
fordybet i disse Tanker, da der meldres ham, at
man ventede ham. Den gamle Overhovmesteri'nde
holdt udenfor i fin Vogn: stiltiende satte han sig hoS
hende.

„De vil finde Prindsessen meget syg — sagde hun
med Taarer — jeg opgiver alt Haab. Jeg kan ikke

33 B. (6)
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tænfe mig, at der kan ligge nogen Redning i en Samr
tale med Dem, Hr. Baron. Kan De ikke give hrnr
de nogen Trosi, saa udslukkes hendes Liv , som en

Lampe, der ingen Olie mere har. Og vilde De give
hende Trost og Haab, saa ere disse Folelser, i hendes
Forhold, af saa unaturlig Art, at jeg »crsten kunde

onste, hun maatte doe — saa var dog hendes Fami-
lies 2Ere reddet."

„Altsaa maa jeg bringe hende Doden! sagde Mae

joren bittertsmilende: Kjender man, i hendes Familie
denne Historie? Hvad t«nker man om hendes Cygr
dom?"

„Som jeg sagde Dem, Hr. Baron/Familien,
Hoffet og Staden veed ikke Andet end at hun maabar
ve forkjolet sig. Men de overtroiske Mennesker brinr

ge ogsaa den fatale Over med i Spillet, og lade henr
de doe af Othello. Hvad vi To vid e, veed ellers Jnr
gen; der gives nogle Damer som vel have ahnet delle

Forhold, men aldrig havt Vished derom."
„Og dog frygler jeg, sagde Majoren, idel han

fcrstede sit gjennenurtrugende Blik paa Overhovmesterr
inden — jeg frygter, hun doer af en lumpen Skurr

kestreg. Man har ahnet dette Forhold, eftersporet
det — det blev til Vished. Man sogte al bevirke

en Skilsmisse, manefterspeidede Grevens Forhold."
„TroerDe?" sagde Overhovmesterinden, bleg og

med boevende Lcrber, idel hun forgjoeves strcrble atudr

holde Majorens Blik.
„Man udforstede disse Forhold, vedblev Major

ren: man sogte al stroekke ham bort herfra, idel man

truede ham med, al sige Prindsessen, at han var gift.
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Saavidt var Planen ikke slet; man gik videre, man

vilde ogsaa over Hals og Hoved helbrede den ulykker
lige Pige for hendes Lidenskab, man gjorde hende
bekjendt med Grevens Hemmelighed. Man troede,
hun ffulde glemme Alt i en Haandvending. Og
her var Planen beregnet paa en Dragoners Nerver,
men ikke paa dette omme Barns uffyldige Hjerte."

„Jeg maa bede Dem betcenke, at delle omme

Barn er en Prindsesseaf det kongelige Huns, al hun
blev opdragen, for med Anstand at see bort over stige
-Misforhold. Har der virkeligen vceret en saadan
Plan i Gjoere, saa kan jeg ikke dadle de Handlende,
de have sandeligen opereret med megen Snildhed."

„De har naael deres Hensigt! raable Majoren:
Hun doer!" — „Jeg har naael min Hensigt? Min
Herre, jeg — jeg maa bede —

„De? — sagde Majoren med ligegyldig Stemr
me: om Dem, naadige Frue, lalle jeg ikke. Jeg
sagde: de, de Handlende, de Opererende."

Den gamle Dame beed sig i Sæberne og tang.
Faa Dieblikke efter kom de til en af Palladsels Sider
porte. En gammel Tjener forte dem gjennem en Lar
byrinlh af Cvrridorer og Trapper. Endeligen bleve
Gangene bredere, Belysningen elegantere; Majoren
bemoerkede, at de nu vare i den mere beboede Deel
af Slottet. Den Gamle pegede paa en Sidedor.
Nu gik Veien gjennem adffillige Vcrrelser til er, som
udentvivl grcendsede til Prindsessens Apartement;
her tilhviffede Overhovmesterinden Majoren, han
maalle flaae sig til Taals i en Laenestol, til hun lod
ham kalde. (6)
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Efter et drwbenderlangt Qvarteer kom hun igjen.
Hun sagde ham, det var den Syges udtrykkelige Vil-

lie, al voere alleue med ham. Selv vilde hun som
Garde-Dame saette sig ved Doren, hvor hun sikkert
Intet kunde hore, naar man ikke talte for hoit.
Jovrigt korde han ikke opholde sig lcrnger eno et

Qvarteer.
Majoren traadte ind. Det pragtfulde Gemak

med de glindsende Floiels-Tapeter og gyldne Lisier,
Gardinernes rige Drapperie, det tyrkiste Fodtepves
brogede Farver, gjorde ondt i hans Vine, thi Gemyt-
tel vil ikke see er lidende Hjerte, et sygt Legem omgi-
ven af Hoihcdens Flitter. Og hvor stor var ikke
Coutrasten mellem denne Omgivelsens Glauds, og
dette sode nstyldige Barn, som, i en simpel hvid
Kjole, laae der paa en pragtfuld Ottoman. Det
Indtryk, hendes Ansigtstraek, hendes Skikkelse, henr
des hele Vaeseu, forstegang havde gjort paa ham,
vendte tilbage i hans Sjel. Det var hendes simple,
usminkede Skjonhed, hendes stille Storhed, forborr
gen under barnlig Elskværdigheds Tryllerie, som deur

gang havde interesseret ham saa levende. Vel bioen-
dede ham dengang de friste, ungdommelige Farvers
Glands, de fyrigistraalende Qine,- hiint huldrige,
vindende Smiil, som omsvaevede hendes fine Rosen-
loeber. En Nattefrost havde drcebt disse Blomster.
Men gav hende ikke denne gjennemsiglige Bleghed,
denne stille Sorg i det loenksomme §>ie, denne vemo«

dige Alvorlighed om Munden, som ikke spogle mere,
en endnu hsiere Skjonhed, cl endnu farligere Trylle-
rie? Majoren standsede nogle Skridt fra hende, og
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betragtede hende med dyb Bevcegelse. Hun vinkede

ham til et Tabouret, som stod ved hendes Fodder.
Hun talte. Hendes Stemme havde tabt hiink klare

Metal, som for udmærkede den ; men disse blode,
rorende Toner trængte dybere.

„Det var en Daarlighed, Hr. Baron , om jeg
længe vilde lade Dem i Uvished om Grunden , hvi
jeg lod Dem kalde. Jeg veed, at Greven har unde«

rettet Dem, som sin bedste Ven, om de Forhold, som
bedre aldrig havde vcerel til. Mindes De endnu hiin
Aften, da Othello blev given? Jeg talte til Dem om

en Billet, jeg havde faaet; jeghuffer, at De, mere

end een Gang affordrede mig den — hvorfor gjorde
De der?"

„Hvorfor? sporger Deres Hoihed! Fordi jeg
ahnede, fordi jeg troede at vide Indholdet."

„Altsaa — dog! raabte hun, og en Taare bcrv«
de i hendes Me: altsaa — dog ! Jeg ansaae Dem,
fra det forste Aieblik jeg saae Dem, for en Mand af
TEre. Kjendte De Grevens Forhold, hvi har De
da ikke fjernet ham for? Hvi har De ei forffaanet
mig for den Smerte, at maalte foragte ham?"

„Jeg kan sværge ved Alt hvad mig er helligt, ved

min SEre! svarle Majoren : at jeg, neppe en Time
for jeg traadte ind i Logen til Deres Hoihed, har err

faret disse Forhold ved en Billet, som tilfarldigviis
kom i mine Hcender, istedetfor i Grevens. Da jeg
vilde tale til Greven derom, havde han alt faaet
fornoden Underretning, og var bortreist. Jeg ahnede
af visse Vink, fom hiin Billet indeholdt, at man helr
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ler ikke vilde staane Dem. Forgjaeves strcrbte jeg at
faae del ulykkelige Blad af Deres Hoender."

„De kroer altsaa paa denne Fabel ? sagde Sor
phie, idet hendes Taarer strömte heftigere: Ak, del
er jo kun et Konstgreb af visse Folk, som vilde fjerne
ham fra os. L«s denne Biller. Der er den jeg fik;
tilstaae selv, det er Bagtalelse." Majoren loeste:

„Grev von Z. er gift. Hans Kone lever i Avignon.
Tre smaae Born grade for deres Fader. Skulde en

ophoiet Dame have saa liden LEressolelse, saa liden
Medynk, at hun endnu langer kunde holde ham fra
dem, som han tilhorer ?"

Det var samme Haandstrift, samme Segl, som hiin
Billets, hanselv havde faaet. Han stirrede endnu
stedse paa disse Linier, han vovede ikke al see op, han
vidste ikke at svare, thi hans strenge Begreber om

Sandhed, tillode ham ikke at tale mod sin Overber
viisning, og den dybe Medynk han solle ved hendes
Smerte, tillod ham ikke, saa grusomt at nedsiaae
hendes Haab.

„Seer De — vedblev hun, da han endnu stedse
taug — da jeg, trostyldig, nysgjerrig, aabnede
dette Brev, overrastede mig hine strcekkelige Ord:
„Mand, Fader," som en Dommens Nost. Mine
Sandser formorkedes, jeg blev meget syg, men saa
ofte jeg blot foler mig lettere en-Time, stiger mitHaab
igjen. Jeg troer endnu: Alexander kan dog ikke have
v«ret saa gandste flet, han kan dog ikke have stuffet
mig faa gruelige». Smiil dog, Hr. Major; voer
dog mild. Jeg giver Dem Net til al spotte inig,
fordi jeg lod bisse Linier bringe mig ud af al Fatr
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ning, men — ikke sandt, De troer selv, det er Logn,
Bagtalelse?"

Majoren var ude af sig selv. Hvad fluide han

sige? Hun hang saa forventningsfuld ved hans Loer

her; det var, som om et Ord af ham fluide kaldehenr
de tilbage til Livet — hendes Øie tindrede igjen, hiint

hulde Smiii spillede atter om hendes Mund — hun
lyttede, som til en Engels Budflab.

Hansvarte ikke, han flog Linene ned. > Da for«
svandt efterbaands det glade Haab af hendes Trcrk,

hendes Oie formorkedes, den lille Mund pressedes
snierteligen sammen, den fine Nodme flyede, som

havde farvet hendes Kinder endnu engang, hun holdt
den fljonne Haand for Panden, hun fljulte sine groe«

dende Vine. „Jeg seer, sagde hun: De er for cedel

til at smigre mig med Forhaabninger, som efter faa

Dages Forlob, alter maatte forsvinde. Jeg takker

Dem, ogsaa for denne flrakkelige Vished. Den er

altid bedre end den uvisse Svaven mellem Oval og

Glade. Og nu, min Ven, tag den LEfle hist, sog
at tilstille ham den, den indeholder Meget, som var

mig dyrebart — dog nei, lad mig endnu beholde den

nogle Dage, jeg sender Dem den, naar jeg ikke behsr
ver den mere. Det kommer mig fore, som om det

snart er forbi med mig — vedblev hun, efter nogle
Oieblikkes Taushed — jeg er ikke overlrvifl, men

hvi maa jeg da endeligen vorde syg efter denne

Othello?"
„Jeg havde ikke troet, at denne Tanke kunde >vol,

de Deres Hoihed et Piebliks Bekymring!" sagde
Majoren.
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„De har Net, det ereenfoldigt af mig, men sam<
me Nat, jeg kom syg hjem fra Overen, dronne jeg,
at jegskuldedoe. En alvorlig, mork, ungDamekomtil
mig med en Plnmeau af rod Silke, bedækkede mig
dermed, og pressede den stedse stärkere paa mig, saa
jeg ncrr var bleven qvalt. Pludselige« kom derpaa
min Grandonkel, Hertug Nepomuk, just som han
haenger malet i Galleriet, og befriede mig, og del
Besynderligste er

„Nu? — spurgte Baronen smilende; Hvad for
retog sig da den malede Hertug med Desdemona?"

Prindsesstn studsede, „Hvoraf veed De da, at
Damen er Desdemona? Jeg besycrrger Dem, sug
mig, hvoraf veed Dedet?"

Forlegen laug Majoren et Oieblik. „Hvad er
naturligere, svarte han derpaa: end at De drominer
ym Desdemona? De havde jo om Aftenen seel hende
Poe i en rod Seng,"

„Besynderligt, at ogsaa De strax kom paa denne
Tanke! Men det Besynderligste er, jeg vaagnede, da
Hertugen befriede mig, jeg vaagnede birkeligen, og
saae, hvorlunde hiin Danie, med den rode Plumeau
under Armen, gik langsomt udaf Doren, Siden
denne Nat drommer jeg stedse del samme; stedse haarr
pere vorder Trykkel, stedse sildigere kommer Hertugenmig til Hjelp, men stedse seer jeg hende tpdeligen svcr,
ve ud af Stuen! Og da jeg i Aftes lod mig Harpenbringe, og spillede min kjaere Desdemonas Sang, da
— udlee mig kun ret — da gik Doren op, og hiinDame tiltede ind i Stuen, og nikkede ad mig."
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Halvt i Spsg, halvt i Alvor, havde hun fortalt
dette. Nu blev hun alvorligere. „Ikke sandt, Hr.
Major — sagde hun — naar jeg doer, vil De og,
saa leenke paa mig? En saadan Mands...

„Prindsesse! raabre Majoren, idet han forgjKr
ves stræbte ak betvinge sit Vemod: Lad dog disse Tanr
ker fare; de kunne umuligen Andet end forhale Deres
Helbredelse."

Overhovmesicrinden traadte i Doren, og gav et

Tegn, at Audientsen maalte »ære tilende. Sophie
rakte Majoren sin Haand til Kys; aldrig har han
med dybere Folelse af Smerte, Kj«rlighed og AZrer
frygt, kysset en Piges Haand. Endnu engang har«
vede han sine Vine kil hende, hans Blikke modre hen«
des, som hviilke paa ham, fulde af inderligl Vemod.
Overhovmesieriiiden treen ncermere med Embedsmine,
Majoren siod op — hvor tungt faldt det ham, med

kolde, selskabelige Former, at stilles fra et Vcrsen,
som i faa Minuler var bleven ham saa dyrebart!
„Jeg haaber, sagde han: ved ncrsie Cour al gjensee
Deres Hoihed aldeles helbredt."

„De haaber, Hr. Major? svarte hun, smerte,
ligtsmilende: Levvel, jeg har ophort at haabe."

Nesidentsen var i nogle Dage ikke sysselsat med
andet end den elstede Prindsesses Sygdom. Man
sagde, hun var meget syg; siden yllrede man alter

Haab — en Uvished, som var strcrkkelig for Alle,
der kjendte hende noiere. En Morgen meget aarle

bragte en Tjener Majoren en LEste. Et Blik paa
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dette velbekjendte Gjemme, saavelsom Tjenerens Sorr
gedragt, overbeviste ham om, al Prindsessen havde
fuldendt. Del var, som om delle elffvcrrdige Voe<
fen var dod for ha m, for ham allene. Han havde
mistet Meget paa Jorden, og dog havde intet Tab be,
rort hans Sjel saa smerteligt som dette. Del kom
ham fore, som om han nu ikke havde mere end eet

Hverv herneden, det nemlig: at opfylde den Asdodes
sidste Villie. Han havde strax forladt denne By,
Ler havde saa trykkende Erindringer for ham, hvis ei
det Vaske havde holdt ham tilbage, al stehendes dor

delige Levninger bisoettes. Da alle Klokkers hoitider
lige Toner, da den stille Sorgemusik og Fakkelboerer,
nes lange Noetker forkyndte, at Sophie bragtes til
sine Fordres Begravelse, da forlod han, forste Gang
igjen sit Huns, og flullede sig til Loget. Han horte
ikke de Samtaler, Folk forte om Aarsagerne til hen-
des Sygdom og Dod, han havde kun een Tanke, kun
del Vieblik stod for hans Sjel, da hendes Vinehviilte
paa ham sidstegang og hans Lieber berorle hendes
Haand. Man log hendes hoie Byrds Insignier af
Baaren, man nedsænkede hende langsomt til hendes
Fordres Slov. Mcrngden adspredtes, Faklerne
udfluktes, Majoren kastede endnu er Blik paa Graven
—

og gik.
Foran ham gik, med usikkre, flcebende Fjed, en

gammel Mand, som groed heftigt. Da Majoren
naaede ham, saae han sig om — det var Operr«
gissturen.

Denne saae lcrnge paa ham", som om han besim
Lede sig paa noget. „Vnssede De ikke, Hr. Baron,
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spurgte han omsider: at vi kun havde dromt, og at

det sode Barn, man nys begrov, endnu var ilive?"

„Hvorom minder De mig? raabke Majoren med

nvilkaarlig Forfcrrdelse: Ja, ved Gud, Alt træffer
ind, ligesom De dromte. Hnn er begraven, og vi

gaae grcrdende hos hinanden fra hendes Grav."

„Derfor skal Mennesket aldrig spoge med Skjeb«
nen! sagde den Gamle med mork Alvorlighed: Er
det ikke idag elleve Dage siden, vi gaveOthello? Den
ottende dode hun."

„Tilfcrlde! Tilfcrlde! raabte Majoren: Vil De
endnu fortsætte Deres Vanvid? Veed jeg ikke altfor
vel, hvoraf hun dode? Vel har en Dolk gjennembor
ret hendes Sjel, som Desdemona's Bryst, men alli-

gevel er det Overtro, Vanvid, hvis De forsoger
at bringe hendes Dod og Deres Oper i gjensidig Ber
rorel se !"

„Vor Strid gjor hende ikke levende! sagde den
Gamle med Taarer: Troe, hvad De vil, Hoistcrrer
de; jeg vil, efter den Kundskab jeg har, notificere
der i min Operkronike. Det maalte skee, som det

flete!"
„Nei! svarte Majoren i hoieste Affect: nei, det

m a a tte ikke flee, et Ord af mig havde maaflee red«

det hende. Bring mig forlGuds Skyld ikke Deres
Oper med i Spillet. Der er Tilfcrlde, Gamle, jeg
vil saa have det, det er Tilfcrlde!"

„Der gives, med Deres tilladelse, intet Tilfcrl«
de! svarle Hiin: Alt tilskikkes. Dog — nu vil
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Lroe De forresten hvad De vil — Kjen dsgj e rn i nr

gen er her, hun dode — otte Dage efter
Othello!"

(Wilh. Häuft.)

Lykken, 'de Dummes Fvrmynder.
(Sammensat af de opgivne Ord: Bly Hyrde — Baa-

ben — Spottedigt — Skat — G ister maal
stante pede — Luftskipp erskc.)

Den bly Hyrde.

//Aj aere Mand! sagde Madam Stroh leder: Jeg
beder Dig for Himlens Skyld, hvad flulle vi tage vs
for med de mange Born?" — „Born ere en Guds
Velsignelse!" svarte han. — „Syv Sonner! klager
dehnn: Ja, naar man kunde flikke dem hen i en Hule,
som Syvsoverne, al de kunne sove deres Hunger bort
i 7 Aar, og saa komme frem igjen, muntre og
stoerke — —

„Og om de vare fjorten, meente Manden: saa
ville de nok finde deres Brod." — „Soge, vil Du
sige!" — „Hvo som soger, han finder." — „Du
er en umenneflelig Fader!"

„Grcrm Dig ikke, Sybil la. El Par Sonner
maa folge Trommeflmdet, det forstaaer sig, det er
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Borgerpligt. Max og Henrik ere to sicerke Prygle.
Naar de have Uret, siaae de strax til, og beholde da

i Almindelighed Net. Lad dem blive Soldater. Furchs
tego tt ville vi see at faae anbragt i Toldfaget. G ars

'

lieb stal studere, han veed immer Alting bedre, end

alle Andre. Traug ott stal vcere Kjsbmand, Cons
trebande gjor riig. Og Siegfried kan lcere at fabrik
kere Sukker af Runkelroer, det indbringer svcere Penge."

„Men Hans, kjcere Mand? Hvad stal han da

v«re?" — „Hvad han behager. Han er smuk, han
er dum, hvad vil Du mere? Troe mig, af ham ville vi

opleve stor Glcede engang. Saa gandffe udulig er han
heller ikke. Han skriver en fmW Haand."

Madam Strohleder beroligede sig, iscer da Mans
dens Spaadom kort efter syntes at gaae i Opfyldelse.
Thi Lykken begyndte alt, efter gammel Vane, at ops

soge Hansemand og agere Formynder for ham. En

Dag var han paa Sommerfuglejagt. En stcerktsminr
• kel Dame, som besogte Branden for sin Sundheds
Skyld, spadserede sig just en Tour. Hun saae Hans,
han stod hende an, hun tilsmiilte ham naadigt og inds
lod sig i en Samtale med ham. Hans elflvcrrdige
Eenfoldighed fortryllede hende, hun forlod ham med et

venligt Hovednik, efter at have erfaret hans Navn og
Stand, og saae sig ofte om ester ham.

Ikke lidet studsede den gamle Strohleder, da

han, faa Dage ester, fik det Tilbud, at lade sin Sen
Hans trcede i Tjeneste hos Grev von æ. somPrivatsekre«
tair. Med Glcede samtykkede han, thi Greven gjaldt
meget ved Hoffet og havde en meget udstrakt Virkekreds,
da han ferte Titel af Overgarderobemester. „Seer
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Du? sagde han til sin Kone: Lykken føget vor Hans,
naar han blot vil lade sig sinde af den/'

Hvorledes det gik til dermed knnde Ingen begribe,
thi Hans havde forlcengst glemt sil Mode med Damen.
Han blev af Moderen udstyret med smukke Kloeder ogaf
Faderen med den Lcrrdom: „Hold flittig Munden, min
Son! Men lukker Du den op, saa roes, da vil det gaae
Dig vel paa Jorden."

Muntert vandrede Hans til Grevens Pallads,
hvor en smuk, velvoxenlSchweizer saae stjcrvt til ham,
men dog indlod ham, og en ligesaa smuk og velvoxen
Kammertjener maalte ham med bistre Blikke, men dog
meldte ham. Hans Excellents behagede,ar lade sin nye
Haandsecretair komme for sig.

Herpaa forte man ham til Fru Grevinden, som,
i let Morgendragt, laae paa en Divan. Hun varisit
Livs Host, men det var en rig Host, thi end prangede
Arme og Barm i yppig Fylde. Hans stod stille ved
Doren. „Har min Gemal sendt Dem hid?" spurgte
hun omsider. Stammende svarte Hans: „Hr. Gre-
ven har befalet, at jeg taknemmeligst stal kysse Deres
Excellentses Haand." — „Nu, sagde Grevinden leen;
de: saa kom da og og kys min Haand." Han ravede
hen mod Sofaen med nedflagne Dine, greb den oprak;
te Haand med Fingerspidserne og berorte den med sine
Lcrber. „Vaer intet Barn! sagde Grevinden: De er
en veldannet, ung Mand, kun en vis oedel Dristighed
fattes Dem endnu. Nu, det vil nok finde sig. Lyk-
ken har fort Dem ind i et Huus af god Tone, hvor De
har Lejlighed til at uddanne Dem, naar De blot vil.
Gaae nu, min unge Ven. Deres Forretninger ville
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nok tillade Dem, stundom ak lcrse mig Noget for.
Man stal kalde Dem, naar jeg onffer det." — „Mer
gen AZre!" stammede Hans, Grevinden nikkede venr

ligt, og han tumlede baglcends udaf Doren.
Nogle Dage efter blev han kaldet til Greven, som

modtog ham med viglig Mine og bod ham ffrive etBrev
til hans Jaeger paa Landet, angaaende en syg Pudel,
som Denne ffulde tage i Kuur. I de forste tre Uger
var dette Brev den eneste Forretning, han havde. Derr
imod blev han jevnligen kaldet til Grevinden, at lcrse
hende for. En mindre beskeden Ungersvend, end han,
vilde snart have forklaret mange Symptomer til sin Forr
deel; men dec holdt meget haardt at drage hans Mne
fra Bogen.

Omsider befluttede hun at vove en Storm. „Jeg
har sovnlose Ncelter, sagde hun en Morgen til ham:
jeg maa bede Dem nu og da forelæse mig noget silde
paa Aftenen, maaffee kan Deres Stemme lulle mig i
Sovn." — Hans bukkede og forsikkrede, han ffulde
altid vcrre til Tjeneste.

„Vel. Jasten vil vi gjore Begyndelsen. Kom
Klokken elleve. Men hvad ffnlle vi lcrse?" — „Alt,
hvad deres Excellents befaler." — „Jeg er kjcd af det

Tydffe. Italienerne henrykke mig. Skade, atDe ikke

forstaaer Jtalienff. Men, man har gode Overscrttelr
ser. Kjender De Pastor Fido?"

Hans, meente, denne Fido var en Prcest i Staden,
og tilstod, han gik sjelden i Kirke, hvisaarsag han ikke
kjendce alle Pastores. Grevinden beed sig i Sæberne.
„Ikke saa, min kjcere Strohleder! sagde hun: Pastor
Fido vil sige: den troe Hyrde, og er et Digt, et her;
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ligt Digt." — „Javel, et overordentlig smukt Digt!"
stammede Hans. — „Men der gives ikke blot troe

Hyrder, der findes ogsaa blye Hyrder, forstaaer
De mig? Kjender De maascee En nf sidste Slags ?"
Ved dette Sporgsmaal snae hun omt pnn ham. Hans
sorsikkrede underdanigst: han havde aldrig hort tale om
de Dele.

„Ikke? sagde Grevinden, skalkagtigt klappende
hani paa Kinden: Jovist kjender De den blve Hyrde,
og bringer den med iaften!"—„Hvor skal jeg faae ham
fra?" — „De finder ham paa Deres Vcrrelse?" —

„Om Forladelse, Deres Excellents, hvorledes skulde
den blye Hyrde vcere kommen paa mit Voerelse?"
„Jeg siger Dem, De vil finde ham der — foran Spei-
let, om jeg ikke feiler. Gane nu min kjcrre Strohler
der, og beboeg Ethvert af mine Ord i Deres Hjerte."

„Hans gjorde, som ham var befalet: han
gik hen og sogte den blye Hyrde, ikkeallene paa Komor
den foran Speilet, men ogsaa i alle Kroge — dog for-
gjceves. Han travede atter ned ad sine fire Trapper,
for at melde Fru Grevinden, at hun maatle tage feil,
men hendes Excellents var allerede kjort ud, og da hun,
efter Klokken ti, kom fra Komedie, iførte sig en forfor
rifiNeglige, og, ventendepaaForelceseren, lagde sigpaa
Divanen: da sov Hans forloengst i god No, thi han
havde meent, at da den blye Hyrde ingensteds var at

finde, vilde Fru Grevinde« heller ingen Forelæsning for
lange idag. At hun imidlertid blev hoistforbittret over

hans Udeblivelse, ahnede han ikke, men bemcerkede
dog noeste Middag, da han treen ind i Spisesalen, nogr
le unaadige Blikke, som luede ham imode under de mm
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lede Bryn. Han ansaae det derfor for sin Pligt, at
fremfore en ydmyg Undskyldning, traadte toet hen for
Grevinden, som just havde talt med sin Gemal, og tog
saaledes til Orde: „Deres Excellents viloe tilgive, at
jeg ikke kom iastes til den Tid, jeg var bestilt, men jeg
kan, ved Alt, hvad mig helligt er, forsikkre, at den
blye Hyrde, jeg skulde medbringe, ingensteds var at
sinde.

Paf! havde han en ørefigen, saa det sortnede for
hans Dine. Han tumlede tilbage, og vidste ikke, hvor-
ledes han var vendt i det. „El! sagde Greven: hvad
har det at betyde?" — Grevinden gik hen til Vinduet
med sin Gemal og talte nogle Minuter med ham, hvor«
paa hans Excellents, med hsi Alvorlighed, vendte sig
til den Forfærdede og tiltalte ham i bidende Tone: „Han
kan gaae Ba sit Kammer. Har man faaet paa Pret,
da spiser man ikke mere ved mit Taffel. Vi tales ved
imorgen."

Hans gik, og kunde flet ikke begribe, hvorfor
Grevinden hqvde flaaet ham. Nceste Morgen fremstil-
lede han sig ffjcrlvende for Greven. „Min kjoere
Strohleder! sagde Denne: Han maa ikke tage mig det
ilde op, men Han er virkeligen en Esel. Min Gemal-
inde har fortalt mig den hele Historie med hendes Kam-
merpige. Det er en smuk, buttet Skabning, og jeg for-
toenker ham flet ikke i, at han forelsker sig i hende.
Men havde Han da ikke mcerket, at hun havde beflultet,
eiat vcere uovertalelig? — Hun bestiller Ham tilsig
ved Natt.tid, hun beder Ham tage den blye Hyrde med,
og Han begriber ikke, at Han selv er den blye Hyrde,

33 B. (7)
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og ak man venker Ham med Lcengsel! Min dydige Ge-
malinde har vcrret soerdig at lee sig syg derover. Nu

indseer Han vel, at en Dame af hendes Rang maatte

stille sig, som hun ignorerede sin Kammerpiges Intrir
gue. Hvorledes kunde hun vente, at Han, for Alles

Pine, vilde troede frem og tale med Hendes Excellems
om en Sag, som kun angik hendes Pige! Han har fslr
geligen fortjent, Hvad han fikpaaSrel; en andengang
voere Han klogere min Ven. Det gjor mig ondt, at

jeg maa afskedige Ham, men Han er ogsaa all for dum.
Min Gemalinde er en meget tolerant, men ogsaa en

meget kydff Dame, og kan, efter denne skandalöse
Eklat, ikke taale Ham langer blandt mine Domesii-
ker. Farvel. Hos Huushovmesteren kan Han hente
sin Lsn."

Vaabenet.

Den forfængelige Moder kunde ikke tie med sin Sons
Eventyr, men fortalte det til sine Naboersker. Anen
doten gik fra Mund til Mund, steeg fra de borgerlige
Theeselflaber op i Hofcirklerne, morede selve Fyrsten,
og Enhver var lysten efter at see den blye Hyrde.
Blandt Andre kom den ogsaa Ceremoniemesteren for
Ore. Han havde, for adffillige Aar siden havt en

heftig Disput med Overgarderobemesieren angaaende
det Sporgsmaal, hvo af dem, der gjorde Staten de

vigtigste Tjenester. Fra den Tid af vare de Fjender,
drillede hinanden hvor de kunde, og Den, fom Oven
garderobemesteren flog Haanden af, kunde v«re vis
paa, at sinde en Palron i Overceremoniemesteren.
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Neppe vare derfor otte Dage forlsbne, fsr en Seere-
tairspost hos Hs. Exe. Grev P. blev Hans tilbuden.

Her gjorde han stg yndet ved sin smukke Haand-
skrift, thi Hs. Excellenls havde isinde, til Mennestehe«
dens Bedste, at udgive et historist-politisk Ceremonie«
theater, og behovede dertil en flink Haandstriver. Her
kunde Hans havt gode Dage i mange Aar, men hans
fjendste Genius spillede ham atter et flemt Puds.

Grevinde Y. var en meget oervcrrdig Dame. Hun
havde foresat sig, at samle alle adelige Vaaben i hele
Christenheden, og hendes Samlingtaltealleredemange
Tusinde, der prangede i en Nakke af Folianter, malede
med levende Farver. Del var hendes sodeste Lyst, at
blade i disse Folianter, og saa ofte der kom en Frem-
med til Hoffet, hvis Familievaaben hun endnu ikke
kjendte, ristede hun ikke, for hun havde formaaet ham
til, at lade det aftegne til hende.

For kort siden var der ankommen en fornem Portu«
giser, der var vidtloftigenbesiagtet med Huset Braganza.
Strax gjorde hun Jagt paa hans Vaaben. Han lo«
vede hende det med stor Artighed, og hun ventede det
med brandende Utaalmodighed. „Jeg maa, sagde
hun til Portugiseren: jeg maa folge min Mand paa
Landet i nogle Dage. Behag blot, saasnart Vaabenet
er fcerdigt, at sende det til vor Seeretair, at jeg kan
faae det strax ved min Tilbagekomst."

Portugiseren forsikkrede, hun stulde bestemt have
del ved sin Hjemkomst. Hans vidste Intet af denne
Aftale. Vaabenet blev ham heller ikke leveret, daMa«
leren ikke havde holdt Ord. Men Grevindens forsie

(7»)
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Ord ved hendes Hjemkomst var dette: „Bring mig
Vaabenet endnu iaften." — „Hvilket Vaaben, min

Naadigsie?" — „Portugiserens- Jeg kjender del

allerede halvt om halvt af hans Beskrivelse, men jeg
brcrnder af Begjerlighed efter at see det. Paa Hjel:
men prange to store Hjortetakker, i Mellemfeltet
staaer en Hane. Jeg er meget treer, jeg gaaer sirax
tilsengs, men det siger Intet, bring mig det kun, at

jeg dog idetmindste kan kaste et Blik derpaa." — „Om
Forladelse, hvor skal jeg hente det Vaaben?" — „Det

'

ligger udentvivl paa Deres Voerelse. Sog det sirax,
jeg venter Dem." Med disse Ord tilte hun ind i sit
Sovekammer.

Holla! toenkte Hans: Hvad har det at betyde?
Denne Dame er ogsaa forliebt i mig, saameget seer jeg
nok. Men hvor forblommet hun udtrykker sig! Jeg
flal hente et Vaaben paa mit Værelse? Et Vaaben
med en H a n e og to H o r n? Naar det ikke betyder en

Hanr ei, saa maa jeg i-ke forstaae et Ord deraf. Jeg
flal bringe hende det, om hun end alt er gaaer tilsengs?

Ja, ja, det hax sin Rigtighed. Grev X. sagde,
jeg var.en Esel; Grev P. flal ikke have Grund til at

sige det."
Til Overflod gik han op paa sit Kammer og sogte

eflev Vaabenet, men da det ingensteds var at sinde,
blev hans Formodning til Vished, og med raskbekienn
ptl Blyhed, Der saa let udarter ril Uforflammenhed,
proesenlorede-han sig for Grevinden.

Denne, der var halvtafklcedt, blev vred, da han
aabstede.Doren saa'kj«kt, og sagde : „De havde kunnet
levere min Kammerjomfrue del, men hurtigt, hid med
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det!" — Men hvor studsede hun, da Hans, istedetr
for at svare, tog hende i fin Favn! Hun vlide flrige,
men kunde ikke; dog beholdt hun endnu saamegen Kraft
tilbage i sin hoire Haand, ar hun kunde give den Paar
trcengende el djervt Slag paa Llret. Samme Aieblik
styrtede den gamle magre Kammerjomfru« ind, siog
stne Ncrgle i Ynglingens Haar, og fled, som en Ra-
sende, deri.

Ilde tilredt kom Hans tilbage paa sit Voerelse,
kunde akter ikke begribe, hvi fligt Uheld var ham veder-
faret, og forbandede alle Grevinder, alle Hyrder og
alle Vaabener. Kun det Ene blev ham klart Morger
nen efter, at han over Hals og Hoved maatte pakke sig
bort, thi Greven lod ham sige, han maalle soge Dor
ren, hvis han ikke vilde ud af Vinduet. '

„Du er en Esel! sagde hans Fader, da han sorg-
modig fortalte Denne, hvad der var htrndet: Sandeli-
gen, Lykken mener det cerligt med Dig, men Du troeder
den under Fodder!"

S p o t t e d i g t e t.

Fortuna lod sig tråde og blev dog ikke kjed af at

tilsmile sin modstræbende Yndling. . En vis Hofraad,
som, fordi han var Digter, stundom blev buden tiltafr
fels hos de Store, havde hos Grev von Y. seet den nn-

ge Strohleders Haandflrift. Slig en Haandflriver
havde han laenge onflet sig. Allerede havde han jamr
menrimet syv til otte Bind Vers, men kunde, i disse
Boghandelens svindsotigeTider, ingenForloeggerfinde,.
vg onflede sig idetmindste den Gloede, i et Mahogni-
Glasflab at kunne opstille sine Digte, smukt afskrevne
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og indbundne i Maroqviu. Han var en gammel,
velhavende Pebersvend, som i sit Testament kunde ber
taenke Skriveren vel, især naar Denne havde Taalmo-
dighed til, dagligen at lade sig forelcese det Afskrevne,
thi blandt Hofraadens Behendte sandles Ingen mere,
som vilde laane sit Øre dertil. Naar han viste sig i
Selskab, saae man strax til hans Lomme, der ialminr
delighed var hoisvanger med Aandsprodukter. Hen
rerne grebe strax til Hat og Stok, og Damerne flokke-
de sig hviskende. Hofraaden selv pleiede vel at forsik-
kre, han forelaeste aldrig uden særegen Anledning, og
det maatte man lade ham, thi hvad kunde han for, at

hver Anledning forekom ham at voere sarregen? —

Havde han for Exempel et Digt til Solen i sin Lom-
me, og En af Selskabet talte om en Paryk, saa
gjorde han den Bemcerkning, al en Paryk var en'god
Beskyttelse for et skaldet Hoved mod Solens Straaler.
Hvad var nu naturligere, end at Straalerne forte
ham til Solen? — „Jeg har ogsaa besunget den kjarre
Sol!" sagde han smilende, og greb i Lommen.

Denne Digler var det, som, paa meget fordeelag-
rige Vilkaar, tog den unge Hans Strohleder i sin Tje-
neste. Alt gik fortrarffeligen. Ynglingens Fader havr
de givet ham den Lcrrdom med paa Veien: Forelarser
Hofraaden Dig sine Digte, da hor dem med Velbehag,
roes dem uden Ende, og for Alting, fald ikke i Sovn.
See ham uafladeligen i Ansigtet, og saa ofte han op-
lofter sine Vine til Dig, skal Du tilnikke ham med et be-
hageligt Bifaldssmiil. Denne Lcrrdom fulgte Sonnen
troligen. Hofraaden var derfor overordentligen vel-
tilfreds med ham. Han elstede ham som sit eget Barn,
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og erklærede i alle Selskaber, han besad en Skat i den

unge Mand, som han ikke vilde miste for aldrig det.

Det varede ncesten et halvt Aar, og alt havde Hos-
raaden, i flt Testament, sikkret den oerlige Hans en

sorgfri Fremtid. Da begav det sig, at en ung Vittig-
hedsjoeger skrev et Spot ledigt over den vakkre Digr
ter og Forelceser, vel uden at ncrvne ham, men dogsaa
tydeligen, at man kunde tage og fole paa, hvem det

g-aldt. Alt i otte Dage havde alle Theecirkler moret

sig dermed; den gode Hofraad kjendte del ikke endnu.

Men i flige Tilfcelde gives der altid tjenstfcerdige Venner,
som med oprigtig Deeltagelse underrette den Fornerr-
mede omdel, han egenlligen havde bedst af, aldrig at

erfare. En Saadan viste ham en Afskrift. Digteren
raste, svor, at gjengjelde Lige med Lige, og vilde ber

holde Spotledigtel, men den gode Ven vilde ikke stille
sig derved, thi der var endnu nogle andre gode Venner,
han maatte meddele det. Hofraaden maatte altsaa
ihast tage en Afstrift deraf.

Med funklende Dine kom han Hjem. „Hr. Stroh-
leder, sagde han: „loes mig engang disse Vers!"
Hans tog Bladet, saae, det var Hofraadens egen
Haand, og faldt i den meget tilgivelige Vildfarelse, at

det var hans eget Arbeide, isarr da han saae ham i den

samme konvulsiviste Bevcrgelse, som altid pleiede at ry-
sie ham, naar han havde havl Fodselsveer. Med hsi
Rost og stort Pathos lceste han; to til tregange afbrod
Hofraaden ham med et gjennemkrcrngende: „Ha!"
Hans lagde omhyggelige« Meerke til de Steder, ved

hvilke dette Udraab lod, thi han stod i den Formening,
at Forfatteren ansaae dem for de stjonneste, og da ni»
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Hofraaden, ved Forelsesningens Slutning, treen hen
for ham med de Ord: „Nu? Hvad siger De dertil?"
— Da udtomte Hans sig i velindstuderede Lovtaler.
„Hvad?" sagde Hofraaden studsende. — „Ja, ja,
sagde Hans, det er dybt, hoit, klart, transparenlog
gemytligt; det bevaeger sig yndigt i R'inels Lcrnker."

„Delte Digt — ?" — „Er el af de ypperligste,
der nogensinde er kommen fra Deres Pen." — „Saa?
Og Vittigheden?" — „O, den er bidende, træffen/
de, sonderknusende." — „Virkeligen? De finder det
altsaa fortrKffeligt?" — „Kun et Tossehoved kan fin-
de det anderledes." — „Herre! De er en Esel! Pak
Dem ud af mit Huns!" -

Med denne Besked bortjog han den forundrede Un,
gersvend, som, atter brodlos, tilte ril sin Fader', af
hvem han horte et Ekko afHoftaadens Tale: „Du er
en Esel!"

Skatten.
Historien blev bekjendt og gav Stoftil uendelig Lat-

rer. Kun to Mcrnd loe ikke med; den Ene var den
skuffede Hofraad, den Anden Hr. Krall fuß, en elff-
vlerdig Olding, som laante paa Pant. Ved den megen
Skrivning, Regning, Gnldveining, Dukatfiilning rc.
vare hans Dine esterhaanden blevne meget svage. Dybt-
sukkende saae han sig om efter en Mcdhjcrlper, men kun-
de Ingen finde, som var ham dum nok. Thi han hav-
de, af gode Grunde, foresat sig, at tage det complet-
teste Tossehoved i hele Byen i sin Tjeneste. Da derfor
den unge Hans Strohleders forskjellige Eventyr koni
ham for Ore, klappede han glad i Handerne, ograab-
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te: jeg har fundet min Mand.' — Han sendte derfor
sirax sin blinde Hunsholderffe til Hans; hun skulde gjor
re ham det fornodne Tilbud, og underhaanden udforske,
hvorledes det stod med hans Appetit. Hans forsikkre:
de, han vilde daglige« behjelpe sig med to Pund Kjod,
tre Pund Brod og lidt Grsnt. Brodet blev ham bevilr
get, men hvad Kjodet angik, blev han henviist til Dan«
mark, hvor man nu begyndte at flagte Hesie. Isvrigt
gav man hamat forstaae, at Hr. Kralfuß var en Olr
ding paa 70 Aar, og at hans Testament udenlvivlvilde
vorde en Guldgrube for den trofaste Skriver.

Hans maatte beslutte sig, thi Faderen vilde ei
engang give ham Brod, langtmindre Kjod, og han
trostede sig med den Tanke, at Fortuna ogsaa vilde opr
soge ham i Hr. Kralfuß's brostfceldige Hytten Gjorhun
det, sagde han ved sig selv: saa vil jeg hede etDummerr
hoved min Levetid, om jeg ikke dennegang holder henr
de fast.

I denne Stemning tiltraadte han sin nye Tjeneste,
og erhvervede sig snart -en gamle Herres Tilfredshed,
thi Alt, hvortil han ikke ffulde bruge Hovedet, gjorde
han raff og ufortroden. Han var ogsaa ret veltilfreds,
og havde kun det ene Anske, at den Gamle snart maatte

doe, thi Alt hvad han ffulde have i rede Penge, siod
i Testamentet.

Det var dengang en krigerff Tid. Ingen Dag
var man sikker for Plyndring; i sin Angst befluttede Hr.
Krallfuß, at betroe en stor Deel af sit Guld til Jordens
Skjod. Han valgte dertil sin Have. Saa kaldte han
et lidet Jordsmon, hvori han aarligen saaede nogle
Lod Cichorie, eftersom hans blinde Hunsholderffe par«
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tout vilde have sin Kaffe. I bemeldte Have stod frem-
deles et gammelt Piletrae, som han hvert Aar lod kap-
pe, for at faae Bramdeforraad til Vinterbehov. Un-
der dette Trae nedgrov han, i en regnfuld Nat, sil Mam-
mon, og lagde en Steen derover. Men Natten var
ikke saa merk, at jo Hans, fra sit Tagvindue, hemcrr-
kede Skattegraveren. Den arme Hans kunde ikke sove,
og det var uncrgteligen den gode Gamles egen Skyld,
thi Dagen forud havde han, for dog ogsaa at flaae lidt
stort paa engang, kjobt endeel fordcrrvet Kjod til meget
billig Priis, uden at belcenke, at der fluide svære Kmf-
ter til at fordsie denne yppige Næring. Hans fik Ondt,
og havde derfor stukket Naffen ud af Vinduet. Da han
nu horte sin kjeere Principal puste saalamge under Pile-
troeet, blev han nysgjerrig. Han lurede, til Krallfuß
havde listet sig ind igjen, og, efter Saedvane, lukket
Havedoren omhyggeligen. Nu trippede Hanssagle ned,
steg gjennem Kjokkenvinduet ned i Haven, voeltede Ster
nen bort, og grov saaiaenge i Jorden med sine Ncrgle,
til han fik Fingre i Skatten. Del var en svæv Kasse,
og Hans var klog nok kil ahne, der maatke vcere del rene
Voesen i. Da han lykkeligen havde naael sit Loftskammer
med den, og beroliget sin Samvittighed ved den Forstil-
ling, at han blot havde taget en Deel af sin fremtidige
Arv forlods ud afBoet, opstode nu to vanflelige Spsrgs-
maal: Hvorledes fluide han aabne den fastlukkede Kast
se? Og hvor fluide han fljule den?

Det Forste syntes umuligt uden Smedev«rktoi;
det Andet iværksatte han listigt nok. Han bar sin Skat
op paa Dueflaget; thi Hr. Krallfuß holdt gjerne Duer,
fordi de aade Naboens Byg, og fordi han havde afret-
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let dem til, at fange fremmede Duer. Her skjulte
Hans Kassen under en Nede, og gik derpaa veltilmor
de tilsengs.

Noeste Dag gik stille hen. Krallfuß ahnede Intets
og Hans roste sig ikke af sin Lykke. Men om Nalten
drev en vis bange Ahnelse den Gamle ned iHavenigjen,
hvor, ved Synet af del aabne Hul, alle tyve Haar
reiste sig paa hans Hoved! I Begyndelsen vilde han
raabe Brand, men betcenkte sig klogeligen. Derpaa
vilde han hcenge sig i Pileiraeet, men den eneste Strikke,
han havde i Huset, var endnu gandske ny, derfor ncenr

nede han ikke at bruge den. Endeligen ravede han igjen
op paa sit Kammer, og bad skifleviis vor Herre og

Fanden om en Aabenbaring, hvo Tyven monne voere.

Da han icjjeu blev sig selv mceglig, beleenkle han,
at siet ingen Vinduer vendte ud til Haven, uden Kjokker
nets og Loftskammerets. Fra Kjokkenvinduet kunde

han ikke voere bleven beluret, da Huusholdersken siet
Intet runde see om Dagen, endsige om Natten. Altr

saa maalte han formode, al Skriveren var kommen

paa Spor. Saasnart det blev Dag, sendte han ham
el AZrinde ud i Byen, og visiterede imidlertid Tagkamr
merel, Loftet, Duestagel selv, men Alt forgjoeves.
Fortuna vaagede over sin Myndlings Bytte.

Men Tyven kan dog ingen Anden voere, end Musse
Hans! toenkle Krallfuß: HvorFandenkan han dahar
ve bragt mine Guldpenge hen! Beskylde ham tor jeg
ikke, thi jeg kan Intet bevise. Vi maa see at lokke

Noeven ud. — Han kaldte Skriveren op til sig, tracr

lerede ham med et Glas Tyndtol og sagde: „Min kjcrre
Strohleder, idag vil vi gjore os lidet tilgode. Drik
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engang! Geneer Sig ikke, det er Ham vel undt! Han
er el redeligt ungt Menneske, jeg Betragter Ham som
min Son, derfor vil jeg betroe Ham noget Vigtigt,
seer Han. Vi leve i vanskelige Tider, Fjenden staaer
iNaerheden: hvo kan vide, hvad der <>forestaaer os
idag eller imorgen? Koin det til Plyndring, saa kan
jeg forsikkre Ham, at man i mit Huns vilde finde en
gandste arrig lille Klump Guld. Del blev min Dod!
For al forebygge delle har jeg — Hvad mener han
vel? I al Stilhed har jeg nedgravet en Kasse med
Dukater under Pilelrceei nede i Haven. Han er den
Eneste foruden mig, som veed del. Paa Ham kan
jeg forlade mig. Han stal jo saa arve mig. Nn faaer
jeg lasten alker el Par tusind Daler ind i Guld —

dem vil jeg, ncrste Nat, læøge i Kassen til de andre.
Men nu maa jeg ud al haeve Pengene. For Klokken
ti kommer jeg neppe hjem. Gjor mig den Tjeneste,
at passe vel paa, at Ingen stal Bestjæle os — horer
Han del? Der stal ikke voere Hans Skade." Med
disse Ord tog han Hat og Stok, og gik.

„Holla! tænfte Hans : Her kan jeg foroge min
Skat betydelige,,; totusind Daler ere ikke al foragte."
— Flux lille han op paa Duesiaget, hentede Kassen,
nedgrov den lgjen, og da Hr. Krallfnß Klokken li kom
hjem, modlog han ham med venlig Mine, og sieeg op paa
sit Kammer, hvor han, lurende ved Lugen, frydedesig i sit Hjerie, da han ved Midnatstid saae den
Gamle liste sig ud til Pilelrcrel. Nu lægger han de
2000 Daler til de andre, meente Hans; men det
meente Krallfusi ingenlunde. Stillejublende tog handen gjenfundne Kasse under Armen og bar den lud
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under sin Hovedpude, hvorpaa han nu blidelig ind,
slumrede.

Hans søgte imidlertid endnu engang Veien gjenr
nem Kjokkenvinduet, som han ogsaa lykkeligen fandt,
men hvad ha» ikke fandt, var Skatten. Gandffe
forundret lisiede han sig op iglen, men ncrsie Morgen
blev hans Forundring endnu siorre, da Hr. Krallfnsi
gandske tørt lod ham vide: han kunde gaae ad Helver
de til.

Det var ham nu det allerubegribeligste afVerden.
Gandske flukoret rrastede han hjem til sin Fader, og
klagede sin Nod for ham. Men her fik han samme
Trosi: „Dn er en EselPak Dig, og kom aldrig
meer for mine Dine!"

G i fterm aalet «tante pede.

„Hm, taenkte Hans: vil Fortuna mig vel, som
det lader, saa vil hun vel ogsaa folge mig udenr
lands." — Han tog altsaa Randselen paa Ryggen
og vandrede veltilmode ud af Porren. Neppe var

han gaaen en Miil, for han, ved en Milepoel, saae
et ungt Menneske, som, munrertsyngende, sad og
floppede sine Slromper.

„Hvorhen, Landsmand?" spurgte Denne. —

„Jeg veed ikke selv!" svarte Hans. -- „Allsaa
efter Ncesen? Deri gjsr Du vel, min Ven. 'JGrun-
den veed dog intet Menneske i Verden, hvorhen han
ganer, eller hvor han lander, ønsker Du eN Reist,-
kammerat, saa tag mig med, thi jeg gaaer ogsaa
efter Ncesen." Ved disse Ord sprang han op, kastede
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Mantelsakken over Skulderen, og vandrede med
Hans, som han var en meget velkommen Neisefcrlle.
Snart var et fortroligt Bekjendtffab stiftet.

„Jeg er en Student, sagde den Fremmede: feg
har studeret Kameralvidenffaberne, og det eneste,
som mangler mig, er en Fyrste, som havde Tillid til
mig. Fandt jeg saadan En, ffulde jeg bringe hans
Financer i Orden. Men finder jeg Ingen, saa tætn
ker jeg indtil videre at folge Kalveffindet."

Hans meente, dette var en farlig Vei; hanffrev
en smuk Haand, og forlod sig paa sin Lykke. Stu-
denten moerkede vel, inden de endnu havde naael det
forste Herberg, at han havde et Menneffe for sig, som
havde al Grund til at forlade sig paa Lykken.
H an s's Eenfoldighed morede ham. Alle sine Evenr
tyr havde han , i de forste Par Timer , fortalt det

vildfremmede Menneffe, alle sine Familieforhold
havde han meddeelt ham, og Studenten gjengjeldte
hans Fortrolighed, vel ikke med ligeAabenhjertighed,
men med det muntreste Lune af Verden.

Saaledes havde de alt samvandret i tvende Dage,
da forte deres Vei dem forbi Viinbjerge med modne,
lokkende Druer. Den torstige Student kunde ikke
modstaae denne Fristelse, men Hans var bange for
at vorde greben som Tyv. „Ei, sagde Studenten:
hvo som ikke vover sin Troie, kan sulte sin Levetid.
Gaae Du kun sagte foran, og vent mig ved noeste
Landsby." Hans gik foran, og Lcrseren ville ogsaa
behage, at gaae lidt foran, for tilborligen at fatte
det folgende Eventyr.



Hr. Türk var en velhavende Förster, som havde
en smuk og sKvelig Datter paa sytten Aar. En Dag
var Arvepri'ndsen paa Jagt der i Egnen, spiste Froe
kost hos ham, og forelskede sig i Datteren. Fra dette

£5teblif af forfulgte han den nydelige Malle med al
en udsvcevende Ynglings Hede og alt en tilkommende
Herskers Overmod. Der gjordes glimrende Forflag,
som den cerlige Türk viste tilbage med Afsky. Hellere,
sagde han: hellere vilde jeg give hende til den forste
den bedste cerlige Mand, jeg traf paa Landeveicn —

og del var alvorlige» meent.

Da Prindsen saae, al Intet lod sig udrette paa
denne Maade, lagde han den Plan, at give sin for-
flagne og tjenstvillige Kammertjener hende til Qvasi-
Kone, og at ikke ogsaa dette skulde flaae feil, vilde
han selv paalage sig at frie, idet han med Grund for#
udsalte, at Forsteren ikke vilde vove, al sige hamNei.
I detle Aiemed lod han ham vide, at han, den og den

Dag, atter vilde jage der i Egnen og spise Frokost
hos ham. Det behagede flet ikke den cerlige Türk,
men han havde intet Valg, han maatle træffe de fon
nodne Foranstaltninger. Malle fluide flet ikke komr
me Prindsen for Vine, men tilbringe hele Dagen paa
Loftet. At Pesoget gjaldt et Giflermaal, ahnede
han ikke.

Men den forfængelige Kammertjener havde rost
sig for tidligt af Gildet. En af Forsterens gamle
Venner i Nesidentsen erfarede, hvad der var i Gjcere,
og sendte cl Jilbud til Türk, al Frieriet ikke fluide
komme bag paa ham. Budet kom Dagen for Jag-
ten. Türk lcrste, og folte stg som lynflagen.
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En halv Time.stk han frem og tilbage med ryn«
ket Pande. Derpaa lod han Malle kalde. „Hor,
mit Barn! begyndte han med Alvor og Vemod:
Saa og saa staae Sagerne. Frier Prindsen til Dig
for sin Kammertjener, er jeg nodt til at sige Ja, og
det er ligesaa godt, som om jeg udleverede Dig til
Hs. Durchlauchtighed selv."

Malle grced. „Her er kun eet Middel, vedblev
Faderen: kun eet Middel til at redde Dig og vor
?Ere. Du maa giftes endnu iaften." — „For Hinn
lens Skyld! raabte Malle forfærbet: Med hvem stal
jeg gistes?" — „Ja, det veed ikke jeg. Kjender
Du ikke selv en brav, ærlig Karl, som Du kunde o»,'

ste Dig til Mand?" — „Nei, min Fader." — „Vel-
an, mil Bar», Du har saa tidt hort mig sige, at jeg
hellere vi.'de kaste Dig i Armenepaa den forste den bedr
sie Vandringsmand, som modte mig paa Veien. Det
var mit ramme Alvor. Har Dn Mod til, at fuld-
bringe det? Saa er det dog in u l i g t, at Du og jeg
endnu kunne vorde lykkelige paa denne Maade; men

paa hi in er Du redningslos forloren." — „Gud,
min Fader! raabte Datteren: Gjor, hvad De finder
rigtigst. Jeg vil adlyde."

„Nu vel, saa gak ind i Dit Kammer, bed til Gud,
og pynt Dig derpaa, saa godt Du i den Skynding for,
maaer. Hei, Conrad! sadl mig den Brune! Jeg
rider til Prcrsten, og derfra, i Guds Navn, lige hen,
ad Lhndeveicn. ,

Na ar Gud vil redde en gammel «kr
lig Mand, vil han nok fore mig et taaleligt Menne,
fle imode, som jeg imorgen kan forestille Prindsen
som min Svigerson, og dermed er da den hele Sag
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i Mindelighed afgjort. Hvorledes det videre stal
gaae, overlader jeg til Gud. Af lo Onder niaa man

voelge det mindste."
Med disse Ord svang han sig paa Hesten, og reed

bort. Men Malle gik ind i sit Kammer, bad til vor

Herre, og smykkede sig som en Brud, men med stor
Hjerteangst, thi hun vidste ikke, for hvem.

Alt flumrede Aftenen stcrrkt. Ncesten havde
Hans naaec Landsbyen, ved hvilken han fluide vente

Studenten. Da galopperede ham en Nytter imode,
standsede, da han saae ham, sprang af, treen ham
naermere, betragtede ham fra overst til nederst, saa»
vidt Skumringen vilde tillade, og begyndte folgende
Samtale med ham:

„Om Forladelse, min Herre, hvem er De?" —

„Jeg hedder Hans Strohleder, og er en Skriver uden

Condilion." —.„Hvorfra?" — „Fra Nesidentsen."
— „Og Deres Forceldre?" Hans ncrvnede dem.

De vare Försteren bekjendte som flikkelige, med mane

ge Born begavede Folk.
„Tor jeg sporge, hvi De har forladt Deres Fs»

deby?" — Hans fortalte trohjertige» hele sil Lev»
nelslob. Försteren mcerkede nu vel, at han varen

dum Djcevel, men, tænfte han, derfor kan han gjerr
ne vorde en flikkelig Wgtemand. „De soger Tjener
ste?" vedblev han. — „Ja, min Herre."—„Kunr
de De ikke have Lyst til at gifte Dem?" — „Gifte
mig?" — „Med en ung, smuk, soedelig, velhaven»
de Pige?" —„Ih jo saamcend, hvorfor ikke det? Hel»
tere idag, end imorgen." — „Ja , imorgen vild«

33 B. (8)
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det ogsaa boere for silde. Jeg spoger ikke, endnu
«aften stal De vorde min Svigerson, naar De Intet
har derimod." — Og nu fortalte han i Korthed Sar
gens Sammenhcrng.

Hans forstod neppe det Halve deraf, men saa-
meget begreb han ret vel, al man vilde förstaffe ham
en smuk, riig Kone og el mageligt Liv. Uden De«
tEnkning sagde han Ja.

„Nu, saa gaae ned i Landsbyen, og kloed Dem
lidt om i Kroen. Jeg stal strax sende en Jceger efter
Dem med en opsadlet Hest, som endnu iaften kan
bringe Dem til mig, al Vielsen kan finde Sled ufor-
tovet."

Han svang sig op paa sin Hest og galopperede
bort. Hans havde endnu ikke samlet sine Tanker,
da Studenten indhentede ham, med en Diindrue
i Haanden, som han bod sin Neisefcrlle. „Ei, sagde
Denne: her snakke vi ikke om Viindruer!" og nu for-
talte han Alt, hvad ham var vederfaret; i Begym
delsen salte Studenten el Ansigt op, omtrent som
Noeven, der ikke kunde naaeNonnebcrrrene; men lidt
efter lidt fremtraadle igjen den vanlige Listighed i hans
Mine, og med stor Opmoerksomhcd horte han For-
larllinzen ud og sagde: „Jeg stal have den ZEre, at

opvarte Hr. Brudgommen som Kammertiener."
De gik. Hans kunde ikke ophore at lee ad sin

Lykke. „Seer Du vel ? sagde han: Fru Fortuna er

med mig endnu!" — „Ja, ja, svarle Studenten:
del seer jeg; hold hende kun fasi!"

Da de kom til Kroen, loste Han^ sin Nandsel,
og log Sladskloederue frem. Dcrpaa gjorde han
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vidtloftige Anstalter til at vaske, kcrmme, berste og
pynte sig, medens Studenten udspurgte Verten om

Forsteren, og horte idel Godt om ham. — „Jeg har
kun een eneste Gylden tilbage, sagde han nu til Hans:
men Din Lykke fryder mig saa inderligen, at jeg maa

lade den springe idag, om jeg saa skulde «erste hele
Morgendagen. Heida, Hr. Vert! En Kande af
Hans bedsteViin!"

Hans skoggerlos. Studenten drak ham til:

„Din Skaal! Din Kjoerestes Skaal! Din Svigerfa,
ders Skaal! Hele Familiens Skaal!" — et Glas
ester el andet — og inden en halv Time var fvrleben,
laae Hans under Bordet. Studenten iførte sig nu

Bryllnvsklcederne, og ventede Jaegeren med Utaal,

modighed. Hankom, og spurgte efter Hr. Stroh,
leder. „Det er mig!" raable Studenten, svangflg
op paa Hesten, og fulgte sin Vejviser ind i Skoven
ved den stjerneklare Himmels Lys.

En Miilsvei havde de reder, da glimtede dem

Lys imode gjennem Lovet, og snart holdt de udenfor
Forsterens Bolig. Studenten blev, med en hjerter
lig Omfavnelse hilset af Faderen, og Denne forte
ham, uden videre Omstcendigheder, til sin Datter,
som, fljcrlvende og nysgjerrig, saae mod Deren.

Försterei, havde sagt hende, hun vilde vcrre tilfreds,
og da nu Studenten jndrreen, .var hun heller ikke util,

freds; thi skjondl han ikke havde faa glat et Ansigt
som Hans, var han dog en smuktbygget, velvoxen
Ungersvend med et aandrigt Ansigt.
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Med elskværdig Bestedenhed ncermede han sig
den vakkre Pige, som, blussenderod, flog Ainene
ned, og sagde bedende: „Fal Tillid til mig. Jeger
en faltig Djcevel, men en ærlig Karl. Om den Lykke,
som hamder mig idag, havde jeg riglignok aldrig
dronik, men at jeg vil fortjene, hvad jeg ikke har
fortjent: det lover jeg Dem hoilideligen! — Dog
maa man jo elfte Dem ved forste O-ekast, og altsaa
har min Bestraebelse for at vorde Dem voerd, ikke
den ringcste Fortjeneste."

Den smukke Pige kunde kun svare med et venligt
Blik, men Forsteren gjorde store Øine, da han hone
de fine Talemaader, thi dem havde han flet ikke ven-

tet af den Dumrian, han havde talt med paa Lande-
veien. Del kom ham vel ogsaa fore, som Slemmen
havde en anden Klang, Bygning og Anstglslrcek.derr
imod kunde han ingen Forstjel gjore paa; altsaa
qvalke han alle Tvivl, lagde sin DaltersHaandiPng-
l'ngens, og Prcesten udtalte sil Amen over delte Gif,
termaal starrte xsäs.

Ved Bryllupsgildet viste Studenten saamegen
Vittighed og Godmodighed, saamange Kundstaber
og saa muntert Lune, al Försterei, i London, hoverede
over, at have udfort sin raste Beflnlning, og Malle
fandt sig meer end godvillig i sin Skjebne.

Imidlertid snorkede Hans under Bordet i Kro-
stuen. Hans kjcrre Rejsefælle havde lilpakkel ham
saa vel, at han sov til den lyse Morgen. Endeligen
vaagnede han, gned sine Vine, huskede sit Eventyr
fra igaar, og overbeviste sig langt on, loenge om, at

han ikke havde bromt. Han hidkaldte Verteil og
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spurgte efter Studenten. Denne, lsd Svaret, var

allerede bortreden iaftes.
„Han var jo tilfods?" — „Der kan voere, men

herfra er han reden." „Saa? sagde Hans, og
da han ikke vidste, hvad han ffulde tcrnke derom, saa
lcenkte han slet Intel: Men hvor er da den Jaeger,
som ffulde hente mig?" — „Det veed jeg ikke." —

„Og hvor ere mine Sondagskloeder?" — Han segle
og segie, men fandt dem ikke. „Saa maa jeg vel

troede for Brudeskammelen i min daglige Dragt i"
mumlede han i Skjaegget, klaedte sig paa, og ventede

med Utaalmodighed paa Jaegeren, som ikke vilde

konime. Solen stod allerede lemmelig hoit — han
besluttede at spadsere til Försterboligen. Men Verr
ten fordrede, han ffnlde betale Fortaeringen forsi.

„Min Reisekammeral har jo ladet en Gylden
springe!" sagde Hans. — „Intet har han ladet

springe! svarle Verteil: Jeg holder mig til Dem!"
— Hans saae sig nodt dl, al sætte sine Soloffospoen«
der i Pant, men begav sig dog paa Veien med mum

lert Sind : det rige Giftermaal erstattede jo Alt.

Hos Försterens var man nepp^oppe, for den

uventede Brudgom lod sig see. Den unge LEgter
mand sad i sin Lystrings SloprokvedKaffebordet med

Tilfredshed i alle Miner; den unge Kone ffjoenkede
— i hendes Aasyn laeste man, hvor lykkelig hun
folte sig; Faderen smogede, med stor Munterhed, sin
Pibe. Da meldte man Hr. Hans Strohleder.

„Hvad Pokker! sagde Studenten: Hvo under»

siaaer sig ar anmasse sig mil Navn?" — Hans
treen ind, flog leende Munden paa viid Dag, sagde:
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„Guds Fred i Stuen !" tog Fbrsteren i Haanden, og
vilde derpaa uden videre Omstændigheder omfavne
sin Brud.

„Det Menneske er ikke klogt!" raabte Studene
ten, og stovte ham tilbage. —„Hr. Brodér, sagde
Hans: Kjender Du mig ikke mere ?" —- „Fanden er
Din Broder! svarte Hiin : Jeg har aldrig seel Dig
— hvad mener De, Hr. Svigerfader?"

Denne moerkede vel, ar del ikke gik saa rigtigt til
her, men — hvad var at gjore? Han var tilfreds
med sin Svigerson, og lod den studsende Hans kaste
paa Doren. Eftert-rnksom vandrede han til næfle
By, hvorfra han vidtloftigen tilmeldle den gamle Hr.

. Strohleder sil Eventyr, ider han tilfoiede: han fon
stod ikke et Ord af den hele Historie, men bad om

nogle Penge ril en ny Klaedning.
Faderen derimod begreb saare vel den hele Histo,

rie, og skrev : „Min kjcere Son, Du er og bliver en

Esel, folgeligen sender jeg Dig ingen Penge. Naar
Fortuna kommer Dig imode endnu engang, saa vogr
Dig, at Du ei atter kaster hende i Armen paa den
Forste den Bedste — ellers kan Du alter lobe meden
lang N«se, og den har Du crrligen fortjent."

Luftskippersken.
Denne Laerdom var god, men Brevet var tomt,

vg Hans havde flet Intel al leve af. Hungrig og
megel bekymret falle han sin Vandresiav videre, lvers
over en Hede, med nedflagne Vine. Da horte han
pludselige» en maegtig Susen over sig i Luften. Han
saac op, og var noer segner om paa Jorden af Skraek,
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thi endnu havde han aldrig seet en Luftballon, og
j dette Oieblik svcrvede en laet over ham.

En hvidkloedt Nymphe, som sad i Gondolen, til/

kastede ham steigende et Anker. Tougel kom ham
ihKnde, han vidste ikke selv hvorledes; hau horte blos
de Ord: hold fast! og saa holdt han den fast, udest
al vide hvorfor. Nogle Skridt siwbles han afsted,
men da han var kcempestocrk, blev han Seierh^rre.
Den stjonne Nymphe kom ned til Jorden. Den stjcelr
vende Hans ansaae hende for en Engel fra Himlen,
og undredes blot i kondom, da hun talte Tydst, thi

efter hans Mening maatte Englene tale Hebraisk.
Hun takkede ham venligen forhansHjelp, og fortalte,
ac hun i en stor By, to Mile derfra, var gaael tilveirs

under Tilstuernes Jubel, men nu lcengtes meget

efter at vende tilbage, for endnu raften al feire sin
Triumph i Skuespilhuset.

Af alt dette begreb Hans ikke et Ord. Han stam-
mede og gloede paa hende. Hun morede sig ved hans

Eenfoldighed, men bemoerkede tillige, som en Kjenr
derinde, at han var ualmindelig smuk, og al Natur

ren kun havde nceglel ham det Undværligste, nemlig
Forstand. Hun udspurgte ham , og i faa Minuter

erfarede hun hans hele Levnetslob.
Medens de saaledes samtalte, og han, med al

Anstrengelse, holdt Vallonen fast, nwrmede sig qdr

flittige hidgalopperende Ryttere. De vare revne efter

Luftstippersten, og priste sig lykkelige, at de

havde naaet hende. Det syntes al være lnlter soer-

deles gode Venner og Bekjendte. Snart kom ogsaa
en Vogn med fire Heste - i den blev Hellinden loftes
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esterat hun, med huld Venlighed havde sagt til den
gabende Hans: „Kom til mig imorgen tidlig, jeg maa
bevidne Dem min Taknemlighed."

Afsted floi Vognen, den ridende Hob bagefter, og
hele Synet forsvandt i en Slovsky. Saameget bei
greb Hans omsider, at det ikke havde voerel nogen En»
gel. Han undlod ikke al haste til Staden, hvor han
snart erfarede, al den beromte Luftseileifle boede idel
storste Auberge. Rarste Morgen Klokken syv indstil,
lede han sig, ifolge den venlige Indbydelse. Men da
hun iafles var bleven kronet paa Theatrer, ester Skue:
spillet trakteret, og forst mod Morgen fulgt hjem af
ryve unge Herrer, sov hun kil Middag, uden al ahne,
at et hungrigt Mennefle venlede paa Audients. Langt
vm lcenge blev det Dag hos hende. Saasnarl Hans
var bleven meldt, lod hun ham komme ind, drog,
med sneehvide Arme, Sengeomhoenget tilside, byd

\ ham velkommen, og sagde: hun vilde gjore hansLykke, naar han var det voerd.
Han forsikkrede heel alvorligen, han var det

vcerd. Smilende vedblev hun : „Del er besvcerligtfor en Dame, al reise allene omkring i Verden. De
troer ikke, hvor lidt jeg alt er bleven bedragen. Jegbehover en «rlig Kasserer, og i Rodsfald ogsaa en
god, stille Mand, som laaner mig sit Ravn. Under
visse Betingelser kunde jeg vel beslutte mig til, al
roekke Dem min Haand. Saa vilde jeg gjore Demtil Professor i Physiken, De fluide staae ved Kassen,
tage mod Billetter, forevise Ballonen , forvare Pem
gene, bestille Dogu vaa Rullen, sidde i mil Forge,mak naar jeg tager mod Besog? o. s. v. Er De en
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Philosoph, da byder jeg Dem denne Haand, som De
seer, slet ikke er hcrslig, og desuden fyldt med'Guld."

Hans faldt paa begge Knaee og lakkede Gud med

hede Taarer for denne overvceltes Lykke. Hun rakle

ham smilende den sneehvide Arm, og han trykte med

sine Loeber blaae Pletter derpaa. Kammerjomfruen
blev hidkaldt og fik Befaling, al lade den unge Mand
ansioendigen eqvipere — nevpe var el Qvarteer fors
loben, for han saae sig omstabt til en respectabel Pro-
fesser i Physiken.

„Herrejemini! tcrnkteHans: Hvor vil min Far
der juble, naar han saa pludseligen seer mig som Pror
fessor, som en vidunderligdeilig Aeronautindes Ger
mal! Ikke et Guds Ord forstaaer jeg af Physiken, og
er dog Professor! Mon han endnu vil sige, jeg er en

Esel?"
Tanken om denne Triumph over Faderen kildrede

ham saa behageligt, at han indstamdigenbad sin Kone
holde sin 107de Luftfart i hans Fodeby. Hun bad

ham have Taalmovighed, indtil den unge Greve,
som for Tiden var forelstet i hende, ikke havde flere
Penge, og Hun stroebke virkeligen, far at foie sin
smukke Hans, at fremstynde denne Tidspunkt; ja,
for at gjore hans Triumph endnu fnldkomnere,
stjenkede hun ham, sex Uger efter Brylluppet, en

munter og velstabt Dreng, som han trykte til sit
Hjerte med Glaedestaarer, stjondt han/ som scedvanr
ligen, ikke forstod et Ord deraf.

Saasnart Fruen havde forladt Barselsengen, fifs

traadte hun den foronstede Reise. Som en hungrig
Skriver var han vandret paa sin Fod fra sin Fodeby;
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nit saae han den igjen, som Professor i Physiken, t en

elegant Neisevogn med fire Hesie for; under sine Fod/
der havde han en med Dukaler fyldt Kassette, ved sin
Side en huld, trofast TEgtefcrlle, i sin Arm en deilig
Dreng — nu havde han dog virkeligen grebet Lyk-
ken, eller Lykken ham. Hoitleende kjsrtehan indad
Porten.

Den gamle Hr. Skrohleder loe hjertelige« med,
da han horte, hvilken fornem Mand hans årlige
Hans var bleven. Han frittede og spurgte alle Folk
— og da han erfarede, at hans Fru Svigerdatter
var en fra Berlin bortloben Glædespige, gjenlvg han
sitgamleOmqvaed: „Duer en Esel, min Sen!" Men
dennesinde vilde Hans ikke troe hans Udsagn. „En
Glaedespige? sagde han: Destobedre! Havde De
da onsket, at jeg ffnlde oegte en Smertespige ? Ja,
glaedeligt gaaer del til hos os. Tov blot, til den
107de Luftfart gaaer for sig, saa stal De see Loier!"

Han havde Ret. Neppe var den anmeldt, for
Bye Guldkilder strömte i Kassen: Hans, som ikke
var hcevngjerrig, sendte Hr. Krallfup en Fribillet,
som han modtog med Taknemmelighed og strax solgte
igjen for halv Priis.

Den store Dag kom. Pladsen, hvorfra Luftr
farten ffulde gaae for sig, var fyldt med mange tm
sinde elegance Tilffuere, blandt hvilke Hans, sil sin
store Fornoielse, saae Grevinderne Y. og æ., samt
den poetiske Hofraad. Majestætisk harvede sig Bal<
Ionen. Lufkseileri'nden hilste Forsamlingen med mer
gen Gratie, idet hun svang en liden Fane; hendes
hvide Underkjole flagrede i Luften ril Hvermands Be<
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Hag, og efter faa Minuters Forlob saae man kun
en sort Prik i svimlende Hoide. Hr. Professoren
hostede Penge og Lykonskninger fra alle Kanter.

Pengene beholdt han, men Gratnlarionen forvandler
des til Condolents, lhi hans dyrebare Div kom ikke

levende ned til Jorden igjen.
Nu viste det sig, .al Fru Fortuna ret havde ud«

kaarel ham til sil Skjodebarn, thi del var en artig
liden Sum, han havde hostet. Han kunde forden
kjobe sig et Huns, en Have, en anden Kone, ja endt

vgsaa Navn af en brav, forstandig Wand. Del

gjorde han vgsaa, og da det ikke er Skik, al efter;
regne, hvorledes en riig Mand er kommen til sine
Penge, blev Hans Slrohleder regnet blandt sin For
debyes Honoratiores; fremdeles blev han, indtil

sin Dod, tituleret Hr. Professor — thi ban havde et

godt Bord, god Diin i Kjelderen ikke at forglemme.
Hver Sondag spiste hans Foraldre hos ham, og
naar del da gik ret lystigt til, pleiede den gamle
Slrohleder, med Glasset i Haanden, at tilhviske sin
Kone: „Har jeg ikke sagt Dig del, vi vilde opleve
Glardeafvor Son!"

(A. v. Kotzebue.)
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Brudstykker af Markgrevinden af Anspachs
Memoirer.

M°d Enden nf Syvaarskrigen levede der i Prens,'
sen en vis Rosenfeld, som blandt Pobelen udgav
sig for en ny Messias. Delt/ Menneske leerte: Je«
sus havde været en falsk Prophet; Prwsierne vare

Skjelmer og Lognere, som praedikede Doven, mens

han praedikede Livet, hvisaarsag ogsaa hans Tilhcrm
gere aldrig kunde doe; Kongen af Preussen varden

stinbarlige Satan; den Tid var naer, da han — Ror

senfeld — stalde forene de 24 LEldste, tage Svcrr-
del ihoende, og regjere al Verden — andre Taabeligi
heder ikke at omtale.

Rosenfeld overtalte Nogle af sine Tilhcrngere til,
at udlevere ham syv Jomfruer, hvis Fcedre selv horie
til disse fanaliste Zeloters Samfund. Med disse syv
Jomfruer, sagde han, maatre han aabne de syv
Segl paa Livets Bog; men de tjente kun til, at danne

el Harem for ham. Den Ene af disse Piger blev

hans Favoritsultaninde; de Andre maatle arbeide
og leve af deres Hcrnders Gjerning. I samfulde
niogtyve Aar forvaltede han, under afvexlende Lyk>
kesomsicrndigheder, sit falste Messias-Embed. Forst
satlig, derpaa fangen, siden levende af sine Tilbede-
res Gaver, eller af sine Jomfruers Spindelon, lyk-
kedes det ham endeligen, al hverve Disciple i Berlin
og Omegn, i Sachsen og Mecklenburg. Men En af
hans meest troende Disciple, som lcrnge rgjcrves
havde ventet at hoste Frugter af Rvsenfeld's gliun
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rende Lofter, og just var En af dem, der havde givet
ham deres Dotlre kil de syv Segls Aabning, fremr
traadle for Kongen som Rosenfeld's Anklager, det
vi! sige, han fornoegtede sin Messias, om hvem han
troede, han var den sande Gud; han fornaeglede
ham for Kongen, om hvem han troede, han var den

skinbarlige Djwvel. Virkelige« ansaae denne Anklar
ger Nosenfeld for Messias, og onskede kun, at Kom
gen vilde tvinge ham til, at opfylde sine store Lofter.

Kongen overanlvordede Nosenfeld i Nettens Hcenr
der; han blev donit til at kagstryges, og indsperres
paa Livstid i Spandau. Overtribunalet forandrede
denne Dom derhen, at denne nye Messias skulde s«l-
tes i Tugthuset, ogat der, efter to Aars Forlob,
skulde gives Indberetning om hans Opforsel. Den
Anklagedes Sagforer appellerede. Kongen lod sig
Akterne forelaegge, og bekrwftede den sidste Dom.

Men de taabeligste Meninger ere ofte de meest
haardnakkede. Det hjalp kun lidet, at Nosenfeld
blev afstraffet; mange af hans Tilhoengere bleve
standhaftige i deres Tro paa ham. Havde han voe«

ret et forstandigt Menneske, da havde de forlcengst
ladet ham i Stikken.

Efterat have udstaaet sin Straf, gik han til
Charlottenburg. Negjeringen oversaae hans Galr
skab, og foruroligede ham ikke mere.

Medens Kongen saaledes straffede eet Menneske,
og det en fanatisk Folkeforforer, gav han utallige Ber
viser pack sin almindelige Tolerants. I en Samling
af over 3000 af hans Forordninger findes ikke en ener

ste, som jo tilstader fuldkommen Samvittigheds- og
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Troesfrihed. Hans Toleranrs havde ingen Grcrnd«
ser. Skjondt alle Rosenfeld's Lilhwngere lydeligen
bekjendle for Netten, at de ansaae deres Overhoved
for den sande Messias, al de havde den faste Tro,
Jesus var en falst Christus, og hans Historie en Far
bel, saml at de betragtede den prolestanliffe Geisiligi
hed som en satanisk Opfindelse, o. m. d. — saa blev
dog Ingen af dem straffet eller foruroliget.

Doclor Bahrdl, Ssn af en evangelist Proest
i Leipzig, udgav, blandt andre helerodoxe Skrifter,
en Oversættelse af det nye Testamentes Boger. Hans
Dog blev fordomt, og han selv nodt til at flygte.
Han tyede til Frederiks Slater, og holdt offen Jige
Forelæsninger i Halle. Paa dette Universitet glimr
rede S e m l e r og E b e r h a r d t, og hor blev B a h r d t

betragtet som en Martyr. Seniler havde allerede
tilforn forfægtes Loerdomme, som sirede mod d;t nye
Testaments, og i sine Skrifter paastaaet, at de Bor
ger, man havde anseet for kanoniste, vare ucrgte.
Saaledes havde han sogt at rokke den christelige Nelir
gions Grundlag. Under den preussiste Orns Vestytr
telse undgik han samme Skjebne, som Bahrdt havde
erfaret i Leipzig; thi fra Tydstlands ene Ende tilders
anden bragte han Geistligheden i Hornist mod sig.

Eberhard havde skrevet en Bog, under Titel:
„Ny Apologie for Sokrates," hvori han sogle at

bevise, al dydigeHedninger kunne vorde salige ligesaar
vel som Christne, og al Sokrates's Moralitek og
Christi Moralilet er een og den samme. Han saae
sig, for sin Sikkerheds Skyld, nodt kil, at flygte til
Halle.



127

Edelmann var, k dette Tidsrum, denForste,
som havde foredraget vantro Meninger om den hellige
Skrift. Med Livsfare flyede han til Berlin. Theos
logerne tordnede imod ham ; men Kongen tillod ham,
al ende sine Dage i Preussen.

Saaledes virkede Enkelte paa eller ved deres Tids
Aand. Anderledes forholdt det sig med de hemme,
lige Selskabers Idroeller.

Da ingen Qvinde kan vorde Frimurer, har enhver
Qvinde Ret kil, al afflore Hemmeligheden, saavidt
hun formaner. Iovrigt ere alle saakaldle Frimurer,
Hemmeligheder blevne bekjendlgjvrle i trykke Skrift
ter. Hvo som vil gjore sig den vistnok utaknemme,
lige Umage, atloesedem, kan, indtil det ringeste De,
tail, erfare alle deres Ord og Tegn, hvorpaa de

kjende hverandre, Ceremonierne, med hvilke Oplar
gels^n skeer i alle Grader, og Ordenens hele Historie,
saavidt den er selve Frimurerne bekjendt. Forunder,
ligt derfor, al der endnu findes Daarer, som, ofte
for svcrre Penge, lade sig optage i Logerne, for her '

at lcrre, hvad de, for langt bedre Kjob, kunde over,

komme i hver Boglade. Om Ordenens Oprindelse
have ellers de ret grundmurede Frimurere saarelystige
Begreber. De lroe, at Adam har været den første
Murer, at han har stiftet den forste Loge, og dertil
havc alt fornodenl V«rkloi ihcrnde, Hammer, Skee,
Valterpas. Kun er det ubegribeligt, hvorledes Lo,
geu kunde komme istand uden Eva's Hjelp. Efterat
nu Adam havde oprettet bemeldte Loge, optog han
Medlemmer, disse hvervede alker Andre, og saaledes
udbredle Selskabet sig over hele Kloden. Disse og
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andre Taabeligheder troes, for ramme Alvor, som
afgjort Sandhed, af de fromme Sjele blandt Frimm
rerne. Hvis de, som have digtet dette Eventyr,
have tankt sig noget derved/ vilde de sandsynligviis
dermed tilkjendegive, at Frimureriet kun befatter sig
med Uddannelsen af den menneskelige Natur, og derr

for er ligesaa gammelt, som Verden. Efter den alr'

mindelige, ikke allegoriske Historie, vare Frimurerne
oprindeligen el Haandvarkslaug, der, ligesomethvert
andet, havde sine faeregne Tegn og Ord, saml visse
moralske Forskrifter. Efter Siuarlernes Fordrivelse
anloge Jesuilerne Muurkorpvralionens udvortes Indt
retning, som et Skjul, hvorunder de forenede el Lell

skab, hvis Diemed gik ud paa, at gjenindfore den

katholske Religion. Deile var den sande Hemmer
lighed, men den maatle kun Overhovederne vide.

Disse maalle enten fly eller skjule sig. De faderlose
Loger fortsatte imidlertid deres Ceremonievasen, uden

al vide, i hvad Aiemed de selv vare stiftede. En
ubestemt Forsken, el frugteslosi Forsgg paa, al forr
klare alle disse Allegorier og Sindbilleder, sysselsatte
Medlemmerne en Tidlang. Derpaa oplraadte 2Er<

gjerrige eller Svarmere, som foregave, at vareiBer
siddelse af den sande Hemmelighed. De fandt Lill
hangere — og saaledes ere de forskjellige Secter opr
komne, som drive deres Vasen, ifaer i Tyskland.

Hernast fremstod en Sect af Lhaumalurger eller

Undergjorere. Mange Frimurere laaiue dem Haanr
den til deres Jdrrrtter. En af disse Charlataners
Formand var Schrö pfer, som eiede et Kaffehuus
i Leipzig. Hertug Carl af Kurland, en sachsisk
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Prinds, havde engang ladet ham give en korporlig
Revselse: men siden vidste han saa gandfle atbloende
denne Prinds, ak han fik saavel ham som flere anseete
Personer i Dresden og Leipzig til at tage Deel i hans
Undergerninger. Han lovede sine Tilhængere Univerr
salmedicinen, den Konst at gjore Guld og Diamanter,
Udsdelighedens Drik, rc. Men iscer gav han sig af
med at fremmane de Dode og at node de usynlige Mag,
ter til at aabenbare sig paa hans Bud. Ester at
Schröpfer havde bortodflet umaadelige Summer, som
han, ved at forrykke sine Tilhcrngeres Sandser, havde
vidst at fralokke dem, og han omsider mcerkede, at han
ikke kunde fortsætte sine Bedragerier længere, stjod han
sig, i en Skov ved Leipzig, en Kugle for Panden.

Den hellige Skrcederfvend.

Ä?ellem Franciskanerne og Dominikanerne havde reifi
sig en heftig Strid, idet Hine med den siorste Nidk-aerhed
paastode, at Jomfru Maria ikke var undfanget i Synd,
Disse derimod forfcegtede den modsatte Mening. Nu
tildrog det sig i Frankfurt, at en Dominikaner ved
Navn Dr. Wigand, kom i en Franciskaners offentlige
Prcediken. Da Sidstncevntefik Die paa Doctoren, b«
gyndte han, med hoi Rost at takke Gud, at han ikke

33 B. (9)
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var Medlem cif eu Orden, som bespottede Guds
Moder og gav Fyrsterne Gift i den hellige Nadvere,
hvormed han vilde henpege pcia Keiser Henrik den Syr
vendes Historie; han var nemlig.bleven forgivet i Sar
cramemet af en Munk, ved Navn Bernhard Politiar
nus. Dominikaneren kog offentligen til Gjenmcele,
fljceldte ham for en Logner og Bagvasker, og derover
kom Folket i saadanl Opror, at Wigand maalte gribe
Flugten, hvis han ikke vilde scrtte Livkt til.

Da nu denne Tort havde ramt den hele Orden,
beflnttede den, at hcrvne sig saa godt den kunde. Men
de toge i Betoenkning, al foretage noget med Magt;
del syntes dem bedre, at spille et underfundigt Bedrar

gerie. Staden Bern ffulde vcere Skuepladsen for
Sorgespillet, thi Pobelen her var meget lettroende.

Her fandt de en Skreedersvend, vedNavnJetzer, der,
for kort siden, havde iført sig deres Ordenskutle som
Lcrgbroder, og var meget forhippet paa sit Kjods Kors-

fcrstelse. Udenfor hans Celle gjorde de en gruelig
Larm; for ham aabenbarede sig en Munk, i grcrsselig
Skikkelse, som en Person, der kom lige ud af Skjers-
ilden. I sin Mund holdt han Ild, som han uaflade-
ligen blcrste fra sig, ren som han var en til Skjersilden
fordomt Sjel; tillige var han ligesom til Oval, omrin-

get af en Flok Hunde. Han ncrrmede sig Ietzers Seng,
og fortalte ham, han var En af hans Orden, og hav-
de, som Prior, tjent Klostret i Solothurn; men paa
en Reife til Paris var han bleven myrdet underveis.
Eftersom han dengang kun havde havr Lwgmandsdragt,
vg ikke sin Ordensknlte paa, maatte han mi udstaaegru-
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somme Piinsler i Skjersilden, og bad ham derfor inde
Mndigen om hans Forbon.

Jetzer lovede ham Alt, hvad han forlangte, hvor-
paa Munken betakkede sig hos ham, sigende: Han vid,
stevel, at han var en stor Helgen, og at hans Bow
derfor formaaede meget hos Gud, men nu maatte der

f?ee noget Usædvanligt, ellers var der ingen Redning
at t»nfe paa. Thi hvis hans martrede Sjel ffulde
frelses, maatte ei allene hele Klostret hudflette sig en

heel Uge, men han, for sin Person, maatte ogsaa,
mens otte Messer lastes, blive liggende paa Jorden
for Alles Dine, med udstrakte Arme, i Skikkelse af et

Kors. Gjorde han dette, vilde han erfare Prover paa
Jomfru Maria's synderlige Kjarlighed.

Saasnart Jetzer havde fortalt sine Fadre og Mede
brodre dette, formanede de ham til noiagtig Jagtlar
gelse af den ham paalagte Disciplin. Han adlod ogr
saa gandffe trolig. Derved tiltrak han sig Folkets Op-
marksomhed; man ansaae ham for en Helgen.

Imidlertid gav ham hans Skriftefader, som hjalp
med til denne Hemmelighed, en Hostie med et Stykke
Trce, som han sagde at vare af Christi virkelige Kors:
det havde derfor, tilfoiede han, en overordentlig Kraft
til at formilde urolige Aander. Naste Nat kom den

formummede Munk tilligemed to Andre, og da Jetzer
holdt Hostien imod dem, syntes de at vorde gandffe
rolige. Men da Aanden fortalte ham Alt, hvad han
havde begaaet i hele sit Liv, troede det arme Menneffe
fuldt og fast, at han havde Omgang med de Heden,
farne. Syner viste sig atter, og sagde: Guds Moder

(9)
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holdt meget af Dominikanerne, fordi deres Mening
var den rette; Staden Bern var sin Undergang noer,
hvis den ikke fordomte Franciskanernes fordærvelige
Tro, o. s. v.

Da nu den til Hndflettelsen rc. bestemte Tid var fon
gangen, viste Aanden sig atter, og sagde: Nu var han
vel forlost af Skjersildens Flammer; dog havde han
endnu ikke naaet den fuldkomne Herlighed.

Vel bares det hvergang den arme Skradersvend
fore, som han horte sin Priors Stemme — virkelige»
var det ogsaa ham — men hans Overtro qvalte strax
enhver Mistanke. Nogle Dage ester forvandlede Be-
drageren sig til en med Straaler omgiven O.vinde, som
udgav sig for den hellige Barbara, der altid var bleven
paakaldt af Ietzer iped synderlig Andagt. Hun sagde:
Guds Moder vilde besoge ham i den jordiske Verden,
da hun var saare veltilfreds med den Kjoerlighed, han
hidtil havde viist hende. Delte fortalte Ietzer ig;en til
hele Klostret, og ventede med den storste Loengsel paa
hendes Komme.

Den hellige Maria indfandt sig ogsaa. Hun aaben-
barede ham, at hun var undfangen i Synd. Herpaa
forcerede hun ham tre af Jesu Blodsdraaber, som han
ffulde have grccdt over Jerusalem, og de ffulde vare

ham et Tegn, at hun havde levet tre Timer i Arvesnnr
den, men derpaa ved sin Sons Barmhjertighed, var
bleven befriet derfra. Hun gav ham fremdeles fem
Blodsdraaber, som dannede el Kors; om dem sagde
hun, al det var blodige Taarer, hun havde fLldet, da
hendes Son blev nagler til Korset.
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Hun gjentog oftere sine natlige Bessg, og greb en«

gang hans Haqnd, for at give ham fem Markelegn,
til 2Ere for Christi hellige Vunder. Skjondl Ietzer, af
Frygt for Smerterne, ikke vilde samtykke, stak hun ham
dog med en Nagle gjennem Haanden, og smurte den show
de Haand med en Salve. Men for ar Ietzer ikke skulde fat-
te Mistanke, sogte hans Skriftefader al foresnakke ham,
at de Smerter, han havde folk, kun vare indbildte. Dog
bragte den hellige Jomfru ham naste Nat nogle Leer-

xedsklude, som ffulde vare af Christi Gravliin — de

stulde lindre hans Pine. Endvidere gav hun ham en

Drik, som bragte ham i'saa dyb en Sovn, at hun kunr

de bibringe ham de fire andre Markelegn, som endnu

fattedes, uden at han folke det mindste dertil. Da

Ietzer blev dem vaer, frydede han sig inderligen derr

over, og troede gandffe vist, at han i sin Person fremt
stillede et levende Billed af Frelserens Lidelser.

Siden blev han, foran der store Alter, stillet Folr
ket fortie; der var en uhyre Trangsel, Enhver vilde

see den store hellige Mand. Munkene indgave ham
flere Drikke, som paadroge ham starke Convulsioner og

dybe Afmagter. I Klosterkirken stod et Mariabilled
med Jesusbarnet, tæt ved Muren, bag hvilken var

bygget en Munkecelle. Gjennem Baggen havde de

gjort et Hul, som endnu er at see den Dag idag. Fra
Billedets Kinder befandt sig nogle saa naturligt malede

Taarer, al Enhver holdt dem for sande, og den i Celr
len med el Taleror skjulte Munk maalle, i Jesubarnets
Navn, sporge Moderen, hvorfor hun grad. Herpaa
svarle hun: hun kunde ikke andel end grade, da man

paastod, hun var undfangen uden Spnd. Samme
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Dieblik ncermede sig Nogle af Stadens ypperste Mcrnd.
Ved deres Komme sagde Billedet: „Jeg begrcrder den
arme Stad Bern, thi dens Undergang er uundgaaelig,
hvis ikke Franciskanerne jages ud af Landet/" En af
Herrerne maa vel have fattet Mistanke, thi han lod de
crrvcrrdige Patres, saml den saaredeLcrgbroder, komme
for sig- Munkene loi sig vel tappert derfra, men
Ietzer begyndte at mcrrke Uraad, og fattede den fasie
Beslutning, at forlade Ordenen. Han havde engang
isinde at myrde en Munk, som kom til ham, forestille».:
de Guds Moder med en Krone paa Hovedet; ogsaa
kom han engang bag paa Munkene, just som de talte
om deres Bedrageris. Dette mcrrkede de; derfor ber
sluttede de, at indvie ham i Hemmeligheden. De ind,
bildte ham: han vilde ei allene komme i Ry som en ud:
mcrrkel Helgen, men ogsaa naae den overste Plads
i Dominikanernes Orden. Vel lod han, som han var
villig til at fortsætte Svigen; han lovede det ogsaa,
Men da de ikke troede ham saa gandske, befluttede de,
at rydde ham af Veien med Gift. Ietzer mcrrkede det,
og kastede engang en Kage, som var given ham at spise,
for nogle unge Ulve, som holdtes i Klostret — de dede
Alle deraf. Dog kunde han ikke forebygge, at de jo,
fem forskjellige Gange, bibragte ham Gift, som dogikke skadede hans stcrrke Natur. Ja, han opka,
siede endogsaa engang en forgiftet Hostie, som man
havde givet ham. Da de saae, at de ikke fik ham af
Veien paa denne Maade, begyndte de at knibe hammed Tcrnger og at slutte ham i Jern. For at komme
paa fri Fod igien, maatte Ietzer love, ei astene at for,
li« Bedrageriet, men ogsaa at fortscrtte det. Men
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neppe var han Loenken qvit, for han undveeg af Klor

sivet, underkastede sig den verdslige øvrighed, og op«

dagede hele Hemmeligheden. De fire Munke, som

havde drevet dette Bark, bleve hceftede og hjemsogle
med den piinlige Proces, Retsprotokollen blev sendt

til Paven, som strax lod Commissarier sammentrcrde
til Sagens Undersogelse. Disse udkaarne Dommere

vilde lade Ietzer konfrontere med Munkene, men da de

protesterede derimod, bleve de forte til Pinebcrnken, ved

hvilken Leilighed Provindsialen, som Medcommissar
rius, lagde Fingeren paa Munden, og gav de Martre-

de at forstaae, at de fluide tie og bencegte til det Yder-

fie. Men delte Kneb blev mcrrket, og Dominikaner-

Provindstalen maatte romme. Nu havde Sagen var

ret et heelt Aar, da der kom en af Paven befuldmoegtir
get Biflop til Bern; han endte Processen. De fire

Parres bleve forst afsatte fra deres prcrstelige Vcrrdigr

hed, og derpaa forte ud paa en Eng udenfor Staden,

ligeoverfor Franciskanerklostret, hvor de bleve brcendte

paa et Baal af Straa og Krudt.

Delte flete den sidste Mai, Aar 1509.
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Den Konst, at gjsre Mennesser et ParTommer ftorre eller mindre.

,3 Knapsted's Gaard sadde adffillige Fremmede ogspiste til Aften. Underholdningen vor meget munter,man talte blandt Andet om en Taskenspiller, som Afternen tilforn havde viist sine Konsier der, og fandt dem«begribelige. „O, det er Bagatel! tog en Jyde Or-det: Jeg kan gjsre det, som endnu er ubegribeligere.Jeg kan gjore Mennesker storre og mindre, og har DeLyst, mine Herrer, at indgaae et Veddemaal, da skalDe imorgen tidlig allerede virre en Tomme hsiere, endiasten. Man loe, og indgik Veddemaalet. Enhverstillede sig mod Voeggen, og lod sig maale. Jyden togstn Stok, og pikkede dem tregange, med alvorlig Mine,paa Hovedet. Derpaa malede han paa Kortblade alrffens Hieroglypher, som Fanden selv ikke havde kunnethitte Rede i; dem bad han, de vilde stikke til sig og tagei Sengen med sig.
Nceste Morgen samledes Selffabet igjen i sammeDcerelse til Frokost. Alle troede, at have vundet dejres Veddemaal, og loe ad Jyden, som vilde agereHexemester i det oplyste nittende Aarhundrede. Menhvor studsede de, da de naesten Alle befandles at voereen Tomme længere! — „Tage vi saaledes til, sagdede til hinanden: da ere vi om fire Uger en Alen hoiere,og sande Koemper, og inden Aaret er omme, ere viKarle, saa hole som Trceer paa tyve Fod." Nogle»ve de forhexede Kortblade im, Andre bandede og
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skjoeldte. Jyden beroligede dem, og lovede at gjsre
dem mindre igjen. Han begyndte paany sine Hokusr
pokus, og om Aftenen holdt de samme Maal som for
24 Timer siden.

(Reglen hertil i nceste Hefte.)

Et Par Notitser om Palais Royal i Paris.

Kaffehuset de la Notonde har sit Navn af et siort,
i Halvkreds bygget Telt, hvorunder staae 30 til 40
smaae Caffeborde. Vi troede derind, og bestille en halv
Kop Caffe, men faae, hvad man hos oskalder enheel.
Havde vi forlangt en heel, da havde man bragt os en
lille Suppeterrin. Caffeen er fortroeffelig; den skjem
kes af store Solvkander; Sukkerskaalen er ogsaa af
Solv, og indeholder saameget Sukker, at man kun
kan benntte det halve deraf. Franskmoendene putte alr
tid Resten af Sukkeret i Vestelommen, og tage det
med sig. De Fremmede kan man altid fjende derpaa,
at de lade det Sukker staae, de ikke bruge.

Vi gjore en liden Vandring omkring Arkaderne. Det
forste som vakker vor Opmærksomhed er en Skroederbout
tik. Ved Border ere fireMesteresysselsatlemedatstj«re
til, og bag samme sidde ikke færre end fyrretyve Svenr
de. Det er et latterligt Syn, at see disse Mennesker
arbeide som drevne af en Maskine. Pillerne ere ud,

smykkede med Kjoler, Veste og Beenkl«der i Hundredetai.
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Sæt ved Siden af boer en Skomager. I en stor
Chrysialvase, som er fyldt med Vand, hcenger en smuk
Slovle. Di stak Haanden deri, og fandt den ei em

gang fugtig, end sige vaad. Et Par af disse vandt
tætte Skovler koster 34 Francs. Stovleblokke af poler
ret Messing syntes os saa nhensigtsmcessige, at vi ud-

bade os normere Oplysning derom. Del sad Mester
ren just ved sit Chokoladebord og lceste Aviserne; dog
var han saa artig, sirax at give os den forlangte Under-

retning. En af Blokkene blev aabnet, og vi fandt inr
den i den et Mastinerie, hvorved det vorder muligt, at

udvide en Skovle paa ethvert Sted af Foden.
En Hatfabrikant har Halte og Huer staaende i en

Chrystalspand, for at bevise, al de ere vaudtmte.

Men delle er intet Nyt mere; vi gaae derfor videre, og
standse udenfor En af de beromteste Tandloegers Bom
tik. I store, gyldne Rammer, bag et Speilglas,
see vi alle Sorter Teender, hastede radeviis og i Rund-
kreds paa sort Floiel. Midt i Floielsfeltet siaaer, 'med
store og smaae Teender, som Skriften udfordrer det,
den beromte Tandlages Navn. Han hedder Desiraba-
da. At et heelt Mundbid koster 500 Franker, har han
ladet aftrykke paa sin Adresse. — Teet ved Siden af
Loer en Lngtorn- Operateur. Vel har han ikke strebet

' sit Navn med Liigtorne, men hans Skildt ligner ellers

Tandlagens paa en Prik. Afstaarne Liigtorne ere,
efter deres Storrelse, heftede paa hvidt Atlast, eller
danne Guirlander rc.

Miniaturmalere have ogsaa udhangt deres Skildt
her. Man seer her, hvorledes man vil tage sig ud,
malet for 150 Fr. Dog kan man ogsaa have sit Por-
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trait malet gandske taaleligt for 5 Fr. Indretningen
er omtrent som i en Varbeerstue. Man gaaer ind,
betaler forud sine 3 Fr., fætter sig en Time, eller idel
hoieste halvanden, og faaer, naar man endnu venter

10 Minuter, og Icegger Fr. til, sit Portrait malet
i Pasiel, under Glas og Ramme.

Her hcrnge store Rammer med utallige Portraiter,
som dog mere ligne Skyggebilleder, fordi de Alle ere

tagne en profil. Vi noerme os, og lcese nedenunder,
at man i 3 Timer kan vorde pvrlraiteret paa denne

Maade for 30 Fr. Derfor erholder man: 1) Origir
naltegningen; 2) 40 Aftryk af Kobberpladen, som vor,

der foerdig tilligemed Tegningen, og 3) Kobberpladen
selv. Det er dog unagteligen Alt, hvad man kan for,
lange.

Vi gaae videre, 'og undres over den Pragt og

Luxus, som hersker i de forskjellige Boder, Caffehuse
yg Restaurationer. Isoer ere Bijouterier og Bronzer
Laderne fyldte med saadanne Masser af de pragtfulde,
ste Sager, al man skulde troe, der maatte hengaae
mange Aar, inden alt delte blev udsolgt. I et Chry,
staludsalg saae vi endogsaa en Vindetrappe, hvori selve
RKkvcrrket er af fleben Chrystal.
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Gangen til Upas-Trcret.

Forfulgt cif Ulykken, sogte min Fader et Fristed i Ja.«
va. Opmuntrede ved den nnge Sultans gjoestmilde
Modtagene, opsioge vi her vor Bolig for tyve lykkelige
Aar. Da dode Monarken. Scepteret tilfaldt hans
Son, som var opvoxen med mig. Jeg var ham henr
given med mere end broderlig Kjcerlighed. Ikke grcrd
jeg, da vor Velgjsrer dode, thi Kronen smykkede min
Vens Pande; jeg haabede, og med Grund, at Son<
nen ffulde vise sig endnu hsimodigere, end Faderen.
Hans Navn var Zingalla. Magtens Glavind, Mit
nisterens Segl — Alt syntes ham at voerelfor ringe for
hans Ven A b d a l l a. Alt for vel kjendte jeg Ungdommens
Uerfarenhed til, ar jeg ffulde have sat Monarkens Lykke

. og Laudets Velfærd paa Spil, ved ubesindig Antagelse
af hans glimrende Tilbud. Jeg bad kun om Tilladelse
til, al drage mit Svaerd mod Fyrstens Fjender, og at
troede i Spidsen for hans Livvagt. Det indrommede
han mig strax, og det ffaffede mig Fjender. Vezieren
hadede mig, fordi jeg var i Besiddelse af det kongelige
Hjerte, og Feltherren kunde aldrig tilgive mig, at jeg,
medens hans Pligt bortkaldte ham, ffulde vaage for
Sultanens Liv. Saaledes trak et Uveir op over mit
Hoved.

Men Sultanen elffede mig. Zingalla var Abr
dalla's Ven, og borlviste med Uvillie alle Anklager' imod mig. Hans Tillid var saa uindskrænket som hansDenffab, men ak, hvorlidct ahnede jeg dengang, med
hvilken Fare den truede mit Liv!
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I det lykkelige Land, som frydede sig under den bed,
sie Hersters Scepter, var kun een Pande omtaaget,
kun eet Øte fuldt af Taarer — vg denne Sorgende
var Hersteren selv. En uforklarlig Kummer laae tungt
paa hans Sjel, Glcedeu var ham trcrttende, alt Arbeit
de modbydeligt. Han flyede Seistabelighed, foragt
tede Hvile; han blev en hjertesyg og folkesky Mand,
en Fremmed i sit eger Land. Mig pleiede han ellers
at meddele sit Hjertes TankerogBevaegelser, mendenne,

gang iagttog han, vgsaa mod mig, den piinligfle
Taushed.

En Dag tilbod han mig en Gunstbeviisning, som
aldrig endnu nogen Undersaat havde nydt. Han yt,
trede det Onste, at fore mig ind i sit Harem, til sine
Elstede, isver til sin tilbedte Niece, for i Kjaerligheds
Baand at forene alle dem om sig, der vare hans Hjerte
dyrebare. See, dengang var jeg ben stjonneste Qvindes
misundte Gjcest. Dybt i min Sjel indproegede sig hen,
des Billed med Trcrk, som ingen Tid var istand til at

udflette. Jeg saae Himlen aaben.
Ja, jegsaae Zuleika, og elstede hende, hende,

som min Fyrste selv tilbad. Den forste Sultanindes
lokkende Yndigheder vare for svage til at opmuntre Mor
narken; men naar han kun saae et Smiil paa Zuleika's
Lveber, da opklaredes hans Mine sirax.

Han spurgte mig ofte, hvad jeg syntes om hans
Niece. Ak, jeg lvenkte — jeg korde ikke aabenbare
min Kjcrrlighed; dog mishatzede mine lidenstabelige
Udbrud ham ingenlunde. I min blinde Tillid dromte

jeg stundom: hvad om han havde bestemt hende til din
Brud! — Tanken var for henrykkende, ja, jeg følte



142

det, jeg havde maattet udaande min Sjel forhansFod,-
der, havde jeg hort disse Ord af hans Laeber.

Zuleika beklageoe tidt Zingalla's Fortvivlelse. Inr
gen kunde gjcrtle hans Hemmelighed. Jeg sagde ham,
hvor bekymret hun var for ham, og bad ham berroe
hende sin Kummer. Hans Oine luede ved dette For,
flag, men han forkastede mil Raad. „Nei, Abdalla,
jeg vil fortroe mig til Dig, om Din Troflab er jeg
overbeviist. O min Ven! I hele mit folkerige Land,
lever ikke noget saa haablost Menneske, som jeg. Jeg
elfler hende, Abdalla, elfler hende uden Haab. Siig
Dn hende, al jeg lider, at jeg tilbeder hende. Din
Stemme vil rore hendes Hjerte, og jeg vil have Dit
Venflab at takke for min Lykke."

„Herre! sagde jeg, groedende, fordi han grcrd, li.-
dende, fordi han leed: giv Dfn arme Tjener el andel
Bud. Hvilken Qvinde vil modstaae en Kjoerlighedslilt
staaelse, der lyder fra Loeber, som Dine?"

„Zuleika vil der! svarke han i Fvrkvivlelsens Tor
tie: Zuleika vil tilbagevise min Kjaerlighed. GaaeDu,
Abdalla, jeg lader mit Liv i Din Haand. Din Takt
nemmelighed, D'" Lydighed tilhorer mig, adlyd mig
kun i denne ene Ting, viis Dit Venflab kun i dette ene

Offer! Vind mig Zuleika's Hjerte, jeg troer, Du kan
det, og herfl da, som Du vil, i Java's vide Rige!

"

Hvad sagde jeg ikke, for at bringe ham fra hanS
Forsoet! Ak, jeg raabl. giv efter! og i Dodsangsi gik
jeg til Prindsessens Harem. Styrtende for hendes
Fodder, bekjendte jeg min Smertes Bitterhed, og idet
jeg talte om Zingalla'sKjoerlighed, tilstod jeg minegen.
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Forst da jeg følte Zuleika's brændende Taarer paa
min Kind, først da blev jeg mig bevidst, at hvad jeg
havde talt, havde fundet ei blot Tilgivelse, men endog-
saa Medynk og Gjenkjcrrlighed. Men Zingalla — Fyrr
stillelse mod ham var nn bleven mig til Nødvendighed
— jeg vendie tilbage, for at mildne hans Angst — jeg
kunde jo ikke sige ham, at Zuleika elstede ham — jeg
raadte ham kun, at vente Alt af Tiden. Han følte sig
allerede beroliget derved, at hun kjendte hans Qvaler.
Fra denne Tid af bevogtede jeg ham, indtil hans Skik-
kelse blev mig et Skrakkebilled, hans Røst en Forbanr
delse. En usynlig Smerte omtaagede min Sands,
saasnart jeg tænfte paa ham; berørte han blot hendes
Haand, knude jeg fole mig fristet til, at sønderrive ham
for hendes Fødder. Kraftløs vgr min Aarvaagenhed;
jeg blev Zingalla's Skygge, og hans Sjels Ild fort«-
rede ogsaa min. Jeg var uadstillelig fra ham, hans
andet Selv. I Begyndelsen saae han der gjerne; men

da han mcrrkede, at han paa denne Maade aldrig kun-
de være allene med Zuleika, blev dette Forhold ham
trykkende. Han bød mig spare min Tjenesteiver foral-
vorligere Pligter. Da han fandt Alt forgjcrves, og

Zuleika endnu stedse undveg hans Andrag, forviste han
mig, ved en grusom Befaling, fra sin Ncrrhed. Da

greb mig Fortvivlelsens Magt, og, rystet i mit In-
derste ved Tanken om en Skilsmisse fra Zuleika, røve-

de jeg hende ud afPalladset/bragte hende til voreFjenr
ders Besiddelser, og oegtede hende her i Kummer og
Løndom.

Ikke erfarede jeg, hvad Zingalla befluttede over os,
før hans Vrede pludseligen brød løs, men hvad der elr
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lers kom mig for Øre om ham, var mig grueligt
at hore.

Mine Fjender sagde ham, at de allerede fænge
havde draget min Troskab i Tvivl, og strax lod han
dem Henrette, fordi de ikke for havde meddeell ham
deres Formodninger. Hans n«ste Tanke var —

Fred — Fred med Hollcrnderne, den maalte koste,
hvad den vilde, blot for at jeg og Zuleika kunde vorde
overantvordede til hans Hcrvn. Men denne Fred
blev ham noegtet, og jeg folte, at man ogsaa blandt
Fjender kan virre sikker. Jeg vilde forlade Øen, for
ikke at bringe dem i Fare, men de tillode det ikke, og
jeg foiede deni, for ei al robe Mistro til det Forsvar,
de havde lovet mig. Endnu stedse forstkkrede de mig
om deres Deffjermelse, indtil omsider Tilbudet af en

frugtbar Provinds bragte dem til al forraade mig.
En Nat, som jeg flumrede alleriryggest i Zuleika'S
Favn, omringede Sultanens Krigere mit Leie, og
kastede mig haanleende ril Jorden. O Nadselsnat,
hvorpaa fulgte en endnu rcrdselsfuldere Dag ! Zuleir
ka blev vristet af mine Arme, og allene fort til Pal,
ladset Sura Charta. Sultanen domle mig strax
fra Livet; om Zuleika horle jeg, at hun var fangen,
og at kun min Dod vilde befrie hende af hendes
Feengsel.

Min Dom faldt saaledes, at jeg havde Valget
mellem pludselig Dod og Vandring til Upas-Trcret.
Forst forkastede jeg del sidste, fordi jeg havde horl, al
min Dod vilde befrie Zuleika, og hvad var mig et
Liv uden hende? Men denne Dodsforagl behagede
ikke Zingalla ; han lod mig derfor vide, at Zuleika,
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saavelsom jeg selv, skulde lide ben sidste frygtelige
Straf, men al vi, hvis Vandringen lob hel igt af,
fluide erholde Tilgivelse for vor Brode. Jeg nolede
ikke, men holdt mig rede til den forfcerdelige Gang.

Aldrig havde jeg efterforsket, hvorledes det egent,
ligen forholdt sig med Upas -Tr<ret. Jeg vidste kun,
al Mange bleve didsendle, men at kun Faa vare kom,
ne tilbage. Dog saae jeg engang i Tinkju en For,
bryder, sagte berort af en Dolk, som var dyppet i
delle Trcres giftige Gummi, styrte dod til Jorden.
Jeg erindrede endnu hans piinfulde Skjcrlven, hanS
sjelesonderrivende Angstskrig, de graablege Pletter,
som flaemmede hans hovne Ansigt, den flrcekkelige
Kamp, som raste i alle hans Lemmer.

Efter en kort Dagsreise naaede jeg Bjerget, hvor
Trceets Praest boer i en eensom Hykle. „Atter et

Offer! sagdehau, da jeg treen ind til ham: Ak, hvor
mange ere dog de Dodeiiges Synder!"

Derpaa anviste han mine Vagter deres Post, idet
han yktrede, ar der rimeligviis vilde hengaae nogle
Dage, inden jeg kunde tiltroede Vandringen, da Vin,
ben maalle forandre sig forst.'

En Nats Hvile i Prustens Hytte stillede mit flor,
mende Sind. Han formanede mig til Anger, og
forberedte mig lil den Dod, jeg gandfle vist gik imode
i denne Ørf. Han nedslog alle mine dristige Forhaab,
ninger, idet han viste mig Listen over de Ulykkelige,
som havde vandret denne Vei — jeg saae, hvorman,
ge der vare borlgangne, og hvor Faa der vare

35 B. (l0)
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komne tilbage. Paa den sidste Liste stode kun To as
treogtyve.

„Jeg sniger Dig en Miil paa Veien! sagde den

gamle Mand: men det ffeer ikke, for Vinden vender

sig, og blæser Troeets Giflaande fra Dig. Naar
den kaster sig, saa hold Dig rede, og iil all hvad Du

kan, thi vender Du tilbage, for den forandrer sin
Retning igjen, da er bet muligt, at Propheten afvem
der Synderens Dod fra Dig. Du maa over en Hoi,
hvortil jeg vil folge Dig; ved dens Fod flyder en

Bork, hvis sorte og hcrrgede Bred leder Dig lige til

Troeet; del giflige Gummi vil Dn see dryppe af alle

Grene. Opsank del hurtigt, og vend tilbage. Tov
ei af Nysgjerrighed. I denne Vrk er Intel al see.
Inlet, som har Liv , vil mode Dit matte Øie, thi
fem Miil lrindtom Upas-Trorel kan intet levende

Darsen friste sin Tilvorrelse."
Da norste Morgen dormrede, kom Vagten, for at

melde nok en UlykkeligsKomme. Nok en Pillegrim
til Dodens Skyggedal. Mil Hjerte bankede cengster
ligt — jeg iilte ned, at byde den Fremmede min

smertelige Hilsen ; jeg var som nedtordnet, thi Zur
le i ka stod for mig !

Ofte cre hendes Taarer nedtriklede paa min Pam
de, ofte gjenlod hendes Slemme dybt i mil inderste
Hjerle, inden jeg sandsede, hvad der var foregaaet
med os. O, denne Dag hengik kun alk for sage, og

samme Aften treen Muley ind, for al melde, at Vim
den havde kastet sig , og at vi nu stulde tiltroede vor

Vandring »forlovet. Paa Sletten trindlom Huset
vare Vagterne forsamlede: fyrretyve udsogle Ryttere,
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saavek for at cere Prlndsessens hole Stand, som fok
al hindre hver Indblanding af Folket. Ak, det var

cn grundlos Frygt! Ikke En af alle mine Venner

spurgte mig : hvorhen gaaer Du, Abdalla? Nogle
faa Næringsmidler og en Flaske Vand rakles mig af
Daglen; men den gode Pr«st gav mig gandffe hemr
meligen en liden Flaske med Viin. „Tag det med,
sagde han.: ikke som et Pirremiddel for lidenskaben,
men som en Lcrgedom for del udlomte Liv."

Kort efter bragte man mig og Zuleika Larderma-
sker, hvori man indhyller Forbryderne fra Hovedet
til Brystet, for at holde Luften ude. Linene faae
det fornodne Lys gjennem indsatte Glas. Jeg fandt

mig i den gruelige Tildcrkuing. Man gav os Solv»
daaserne til Giften, og, ledsagede af Praesten, om,

tingede af Vagten, tiltraadle vi vor Vandring.
Den gode Muley's Bon og Hestenes eeusformige

Tramp var det eneste, som afbrod Tausheden. Zu»
leika talte ikke, men gjennem de morke Glas, som ttlr

hyllede hendes Dines Giands , bemærkede jeg, at

disse hviilte paa mig. I Stilhed ponsede jeg paa

Flugt. Jeg vidste vel, at jeg, selv med Zuleika i Ar»
men, vilde kunne undlobe Krigerne, men saa toenkte

jeg igjen paa deres Pile , som vare dyppede i Upas,
Troeets giftige Gummi, og beflutlede, taalmodigen at

oppebie deres Bortgang -- da vilde jeg flye over

Bjergene. Sandsynligviis gjcrttede Proesten, hvad
der foregik i mil Inderste; thi han tilhviskede mig r

„Kommer Du ei tilbage fraTrwet, da vent aldrig at

vorde frelst. Egnen heromkring er uiilg«ngelig paa
(10)
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alle Kanter, uden paa een, og den bevogtes saa ve!
af Sultanens Soldater, at en Piil i Dit Hjerte vil
veere det fvrste, svin bebuder Dig, hvad Fare der er

forbunden med Din Flugt. Klipper taarne sig paa

Klipper, for al spcrrre Forbandelsens Dal og hin»
dre dens drvebende Taage fra al opstige af Dybet mod

Himlen. Nol derfor ikke paa Din Reise, Abdalla,
men folg, uden at hvile, den Anviisning, jeg har
givet Dig."

Ved disse Ord nedsank jeg i endnu morkere Grub»
lerier, lhi jeg vidste, at var der mindste Haab om

Frelse ved Flugten, da havde han ikke berovet mig
der. Hans Hykle laae sex Mile fra Tr«et, og del
var hans Hverv, al folge os til det Sled , hvor Fa«
rens og Dodens Rige begyndte.

Vi ffildles ad ved Foden af en nogen Klippe;
over en af dens Spidser gik den eneste Vei ned i Da-
len. Man bod os stige op, og sagde os, at vi, paa
den anden Side vilde finde en Flod, hvis Krnmninr
ger, efter fem Miles Vandring, forte til Upas-Lraeck.
Di iilte afsted. Zuleika greb min Arm. „Min
Sjels Elskede! sagde hun: Vi ere nu dode for Ver-
den, vi vandre nu paa den Sti, som forer os til
Himlen. Jeg vilde gjerne see Dit Ansigt og bevogte
Afviklingen i dels Farve, men Masten formener mig
det. Hvor-mildt og hvor svalt tillige er ikke her!
Trve mig, her er ingen Fare, og er her bogen, kan
jo en Dod, der saaledes vugger i Sovn, aldrig være

frygtelig."
„Zuleika, svarle jeg: vi have nu Vinden med vs,

og maastee kan del frelse os. Vender den sig, erevi
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forlorne uden Redning. Kj«re Zuleika, see ned i Dar

len, som ligger foran os. Der flyder, morkt og

dodt, et mat Speil af den dalende Sol, det er den

Strom, hvis Lob vi maae folge. O, betragt vor

Sti! Den er en Ark af sort Sand , begrcrndset af
Steen paa begge Sider!"

For Aiet frygteligt og for Hjertet gruopvækkende
var Synet af den Ark, hvorigjennem vi nu maatte

valfarte. Ved Indgangen i Dalen bemcrrkede vi

nogle unge, runkne Trceer, som forgjoeves strcrble at

oplofte deres Kroner og at trodse Naturens Forban-
delse. De faa Buste, som voxte her og der, vare

dvergagtige, ligesom sonderrevne af Lynet. De enr

kelie Grcesflraa, som flak frem mellem Stenene, vare

ligesom afsvedne. Sandeligen, dette er Livets Grav!
— Sorgelig gaaer S tro mm en gjennem den ufrugt-
bare Hede. Barvende bevogtede jeg hver Stramning
af Luft; Vinden var endnu med os, altsaa vovede

jeg endnu al haabe.
Alt havde vi vandret langt, uden at see paa hinr

anden, thi vi gruede for Masterne; men min Arm

omflyngede min Sjels Elstede, og mine Skridt be-

vogtede hendes.
„J Dine Aine kan jeg ikke lcrse, sagde jeg om-

sider: hvad Du foler, men jeg beder Dig, taktil

mig fra Tid til anden , al Din Stemmes Klang kan

opmuntre mig med den Vished, at Du lever."
„O min Elstede! svarle hun : Mik Alt, frygt

ikke for mig, jeg er en Aand, el Kjoerlighedens Sen-

dcbnd, som Jordens Gift ikke kan stade. Men syn-
ge vil jeg den Sang for Dig, som Du engang, med
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henrykt Øre, horte i mine Faedres PalladS, Min
Rost stal svelle Mod i Din Sjel."

Og hun sang midt i Naturens Dod ! — Og jeglyttede til disse fortryllende Toner, men min Lyst om,
flisledes snart til Angst, En ny og uscrdvanlig Lydsteeg op af Dalen, Jeg stod stille, og lagde Oret
til, „Ere vi ei allene i denne Ork?" sagde jeg,Bekymret saae jeg mig om. Og med Dodsangst op,
bagede jeg, at vi forfulgtes afen uhyre Slange, somnaesten havde indhentet os, For at undgaae denne
Fare, befluttede vi, al styrte os i en anden. Di reve
Masterne af. Alter saae jeg nu Zuleika, Anstgl til
Ansigt. Men Frygt for hendes Liv afbrod den oie,
blikkelige Henrykkelse; jeg greb hendes Haand, ogdrog hende med mig paa Flugten, Som el Lyn, saa ha,
siigt, fulgte Slangen os, Jeg saae dens mangefar,vede Ringe glindse i Solen ; den fraadede, den reistesil truende Svcrlg og sin stjaellede Hals, som om den
forlornedes over, at saa svage Barsener vovede at
trodse den. Alt var den os atter noer, Zuleika vak,
lede, Slangen var lael efter vs. Jeg leflede den el,
flede Qvinde paa mine Arme, og styrlede frem med
hende paany. Slangen syntes forundret over denne
Kraftanstrengelse, thi den fulgte vs med mindreHunlighed. „See, min Elstede, hvor barmhjertig Al,
laher! sagde Zuleika tröstende; Han sendte denne
Slange, ikke for at tilintetgjore sine Skabninger, men
for at vise os, at Luften dog er mindre dræbende, endvi frygtede."

Nu havde vi naaet Pynten af en Hoi, og saae ostilbage efter Slangen, Den filte efter vs, saa hur,
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ligt, som dens svære Krop vilde tillade. Pludseligt
standsede den, rakte sin hvalle Hals frem, og stirrede
paa vs, som en, der har noget frygteligt isinde. Derr

paa vendte den sig mod den morke Strom, boiede sin

fraadende Mund over Bredden , og drak af Vandet

med langsomme, men dybe Troek. Siræt af at fon

folge os, søgte den, ved en Drik al samle nye Kroefr
ter, for derpaa rasterr at styrke paa sil flygtende
Bylte. Alter stjod den sig frem imod os, og alter

flyede -eg fremad med min elstede Byrde. Slangen
forfulgte os endnu, nærmere og nærmere kom den os,
jeg horre dens Sk-arl rasle efter os i Sandet. „O,
Allah ! O, Zuleika !" raable-eg, og i min Forlviv.'
lelse vendte jeg mig om, for at koempe med min F-enr
dr. Men pludseligt standsede Slangen i sine Bevor«

gelser. En lang og rEdsom Piben lod hvinende
i vort Øre. Den krympede sig paa Jorden, dens

Vine skinnede i Helvedild, dens Fraad bedcrkkede

Sandet, dens Hale pidstede Jorden i afinoegtigt Nar

serie, medens dens stolte Hoved hvert Øieblik sank

dybere i Slovet. Nu indsaae -eg Aarsagen til denne

Forandring ; den havde drukket af den giftige Strom,
og drukket Doden deraf.

Natten brod ind — Natten, som luller Smerr

ten i Sovu og tilhyller Vemodigheden med sit dunkle

Slor, den lagde sig over Jorden, og snart treen Maar

nen frem i stinnende Verdeners Straalekrands.
Efter at vi, med stor Anstrengelse og Moie, vare

komne ud af den stumle Dal, befandt vi os ig-en paa

aaben Hede, hvor Trorthed nodte vs til at hvile.

Jeg betragtede Scenen trindlomkring. Intet spire,
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de, hvorhen jeg vendte mit Blik. Den mokke Stromgik stille gjennem Sletten , del graa Sand var hergandske sort, en askegraa Jorddamp udbredle sig overKlippen. Den svale Luft, som hidtil gik foran vs,syntes nu ogsaa dod. Ingen Busk, ingen Plante,intet Groesstraa var at see.
Og havde Egnens Raedfler endda blot besiaaetderi! — Jeg bemcerkede, at vi havde tilbagelagtden halve Vei, og at vi nu kun vare tre Miil fra det

frygtelige Troe. O, de sorgelige Tegn, som bebude-de dels Noerhed, bleve stedse synligere, da Trcrthedoste tvang vs til al hvile underveis. Ikke sjeldenstedte vor Fod paa Levninger af forraadnede Menne-sikelegemer. Jeg sagte at lede Zuleika's Oiiie fra disseGjenstande, men de bleve steose flere. Jeg flyede et
Skroekkebikled, og stedte paa andre, som endnu vare
voerre.

Morgenens ferste Straaler begyndte svagt atdcemre frem over de sorte, negne Klipper. Jeg havide haabet, at na/»e Troeet fer Daggry. Mine, men»soer Zuleika's overspoendte Kroefter truede nu al umderligge. Dog — langt fra Troeet vare vi ikke, ogden Angst, hvormed jeg stræbte- at skjule Matheden,som sneg sig gjennem min inderste Marv, drev mig,uden Overlaeg, rastlos fremad.
Pludseligt vendte Strammen sig tilhoire — vistode forUpas-Tr«el. Diboiede os for det, bet fore#kom os^al vaere Doren til Dodens Kongerige. Eensom,sortere end den skumlesie Nal, endogsaa beffyggendede graa Klipper med et morkl Slor, stod Tilintel-gjorelsens Engel der, den evige H«vns Fuldbyrder.
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Jeg fremtog Solodanserne, og bod hende tove,
medens jeg sankede Troeels Gummi, thi jeg vilde ikke,
at hun ffulde vove sig noermere. Jeg troede atsee el

Udtryk af Dodssmerte i hendes Ansigt, idel jeg forlod
hende. Men -eg smiille, og bad hende voere ved

godt Mod. Pludseligt saae jeg det majestoetiffe Troees
dunkle, uhyre Grene boie sig imod os, og samme
Vieblik svoevede en let og mild Luftstrom hen over

mit Ansigt. „Allah, forbarm Dig!" raabte jeg
i vilden Dodsaugst ; „Allah, forbarm Dig!" gjenr
log jeg i drcrbende Fortvivlelse. Jeg folie en svag
Forandring i Vinden, men jeg kjendte den hele Fare,
som den bragte.

Jeg stod allene, noer det frygtelige Troe, og vor

vede ikke at opløfte mine Vine. Alt havde jeg fyldt
den ene Daase med dets Gummi; triumpherende viste
jeg Zuleika det; men ak, hendes Smiil kom mig ikke

imode, thi hun var nedsunken i del br«ndende Sand.

Jeg styrkede hen til hende. Dodsbleghed bedoekkede

hendes Loeber, Pande og Kinder — hendes Hoender
vare vaade og kolde — dog syntes hun endnu at

have Folelse. Jeg oste Vand paa hendes Tinding,
jeg dryppede Diin i hendes Mund. Langsomt kom

hun igjen til sig selv. „Min Elffede! sagde hun:
Tov ikke laenger h"vs mig, Du kan dog ikke redde mig.
Den ene Daase har Du jo fyldt — vend tilbage derr

med, og lad mig blive her, thi jeg reiser mig aldrig
mere. Upas-Trcret har kysset mig, og jeg maa doe

i dets grufulde Omfavnelse."
Jeg boiede mil Hoved til Jorden, og bad hoitir

deligen til Himlen om hurtig ognaadigFrelse. Sam,
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me Aleblik borede et mcegligt Vindstod det frygtelige
Trcres vilde Grene, borlsvingende dels giganliffe Ler
geme fra os. Den dode Strom begyndte ak bruse,
oprort af den kjolige Luft. Sandet hvirvlede op,
Tordenen rullede og gav el mangcfoldigt Gjeulyd mel,
iem Klipperne, medens Traeeks giftige Taagedunster
sonderreves af hurtige Lyn. Efter en kort Pausehorte jeg min Zuleika's doende Slemme: „Er Du
hos mig endnu, min Abdalla ? O, min Ven, Pro,pheten kommer at domme Verden — beed, at han ikke
sonderknuser os!"

„Han kommer ikke, Dyrebareste! raabte jeg:Han kommer ikke. Lad den drone, denne Torden,den bringer os ingen Fare!" — Jeg saae og vidste,
at vor Fare var forbi, thi delte Elementernes frygt«lige Opror havde vi al lakke for vor Redning. Un-
ber Skyggen af del nu magtlose Trce stod vi stille, lhiZuleika vilde ikke lade mig gaae, for at fylde den an,
den Daase, uden at hun selv var med.

Vi tiltraadle herpaa vor Tilbagerejse. Stormen
havde forfrisket Luften og styrket mine udtomle Krcrf,
ter i den Grad, al jeg med nyt og freidigl Mod, bar
Zuleika paa mine Arme. Snart naaede vi Hoien,den frygtelige Dals sidste Grcendse, og da vi vare
komne paa dens Pynt, og nu sammenlignede del fryg,telige Rige, vi havde forladt, med den smilende Der,
den, hvor Mennesker leve, brast vi i Gloedes- og Tak,
uemmelighedslaarer, kastede os paa Knaee, og oprsendte vor Bon til ham, den Barmhjertige, der hav,de opholdt vort Liv i Arken. Kun een Flammehmndle i vore Hjerter, min Tro var hendes, vi havde
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kun een Tanke, som vi alt tilforn kun havde een

Sjel. Vi bade sammen, vi graed sammen, vi følte,
hvad kun de forstaae, somhavefristelsammeSkjebne.

Da vi bekraadte Muley's Hytte med hinanden,
troede han neppe sine egne Ame. Krigerne vare saa
vverraffede, al de betragtede del som et Undervcrrk,
bevirket ved Znleika's Fromhed, De bare os paa de»

res Hoender, lydt forkyndende Allah's Naade. Vor

Neise lignede mere et Triumphtog, end to til^Dsden
Domtes Tilbagekomst.

Saaledes naaede vi Palladset. Vort Folge blev

med hvert Oieblik talrigere, thi Folket var som her

geistret afdenne vidunderlige Begivenhed; det kyssede
med Wrefrygt Fligen af vore Klcrder, og forlangre,
al man ffulde fere os for Snlkanen.

Denne modlog os med niork, forundret Mine,

Han korde ikke forfolge os videre. Vi lagde Solo,

daaserne for hans Fodder, og horle ham, med seenr

drcrgtig Tunge, forkynde vs Tilgivelse. „I have
lidt Eders Dom, ogere frie! sagde han: Lever nu

i Eders Fcedres Hjem!"
„Sultan! svarte jeg: Vi have opfyldt Lovens

Dom, men endnu have vi ikke nydt Lovens Naade.

Vi have endnu eu Bon, som Du ikke kan afsiaae,"
— „Forlang! svarle han med mork Mine; Delstaaep
ikke i min Magt, at sige Nei." — Di bade Begge om

Tilladelse lil at forlade Oen.
Vi droge til Enganho, Oceanets'skumombell-»

de Brud. — Vi sluttede os til denne Oes vilde Indr
hyggere, og de Videujkaher og Konsier, hvormed jeg
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berigede dem, gjorde mig snart til deres Overhoved.
Midt i Landet have deres taknemmelige Hoender byg,
ger mit Pallads; der boer jeg med Zuleikaogde Born,
hun har givet mig.

(David Lyndsay.)

Foroven og forneden.

>Ln Borgermand, hvis fatter flulde giftes, gjorde
Anstalt til Trolovelsen. Det var en Vedloegt paa
Stedet, at En, i Brudgommens Navn, ffuldefreim
troede som Beiler, og en Anden, paa Brudens Vegne,
besvare hans Tale. Brudgommen bad en jevn, ligefrem
Mand om al holde Friertalen. Samme Mand havde,
fra sin wigdom af, voent sig til et Mundhcrld, som
han betjente sig af, saa ofte han talte. Det lod saale,
des: Foroven og forneden. Han brugte det,
uden selv at vide det, og gientog del i del Uendelige.
Saaledes fremtraadte han da med folgende Tale:

„Hoistoerede Herrerforoven og forneden! Dydzire»
de Qvindespersoner foroven og forneden! Den veloedle,
agkbare, foroven og forneden veloplyste Hr. Examir
nakus jure David Bockshorn, velmeriiercl Raadstnekor
pist foroven og forneden, har igaar givel mig det
Hverv, at meddele Dem Noget foroven og forneden,
som er dette, al han har foresat sig, at skyde sig ind
under Hymens Fane foroven og forneden, eftersom
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hans Vilkaar foroven og forneden ikke lcenger ti'lstcede
ham, advare allene foroven og forneden, aldenstund
Eenssmhed foroven og forneden er en utaalelig Pine.
Han har seet sig om «Verden foroven og forneden, men

Ingen kunnet finde foroven og forneden, uden den cerbare
Maria Susanne, Hr. Caspar Lauterthals eneste Dalr
ker foroven og forneden, og hun staaer Hain an foror
ven og forneden. Han lover, lrofast at elste hende
foroven og forneden, saa han kan vare det bekjendt for
Gud og hver Mand, saml tilborligen at forsorge hem
de foroven og forneden. Han er i og for sig selv en

honet Karl foroven og forneden, som forstaaer grum

dig Sil foroven og forneden. Desaarsag vente vi

en behagelig Bested, og Intet vil vare Hr. Bockshorn
kjarere, end om ban maa vare saa heldig at faae Ja
foroven og forneden.

Curiosa.

Snurrige Avertissementer.

forlagt af mig selv har idag det niende Bind af
mine udodelige Vcerker forladt Pressen, under Titel

af „Emma." For ikke al falde Eftertrykkerne ihanr
de, er der kun bleven aftrukken eet eneste Exemplar,
som indtil videre forbliver i Familien, og for Fremtir
den ikke maa udkomme i fiere Aftryk uden Forfatter
rens udtrykkelige Tilladelse.

Salz, Boghandler.
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En Herre har paa Veien til Frederiksberg fundet
fem store Servietter, som vare lagte inden i hinam
ven. Da En af de Damer som gik foran ham, efter
Tabet af bemeldte^ Servietter blev kjendeligen magrere
bagpaa, men pludseligen kom ham af Sigte, saa ber
des hende at lade de fem Servietter afhente, paa det
hun kan faae sin moderne Form g-enoprellet.

Jgaar har jeg paa Veien fra Kongens Have
til Julegaven havt del Uheld at tabe min kjeere
Kone i Troengflen. Hun er vel bygger, endnu
ung, og kjendelig paa et karmoisinrodl Shawl og en

gron Taftes Kjole. Tilmed er hun meget kortsynet,
hvisaarsag det ogsaa mere end eengang er arriveret
hende, at hun har anseet andre Mandspersoner for
mig, hcrngt sig ved deres Arm, og forst indseet sin
Fejltagelse, naar det var for silde. Den «»lige Fim
der bedes , mod 1 Nd. Dvuceur, at aflevere hende i
min Bopcrl rc.

Drev til en Patron.

De tilgive, at jeg vover at bede Dem, De ville
tillade mig at tage mig den Frihed al sporge Dem om
De vil have den Bevaagenhed al forunde mig den Naar
ve at jeg tor v<rre saa dristig al bede Dem fTjæiife mig
den Lykke at torve ncrrme mig Dem, for at sige Dem,
at jeg Intet inderligere onster end at v«re istand til at
Vise Dem hvormeget det gloeder mig at Skjebnen er
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mig saa gunstig, at fremkalde det Vieblik, som lader
den Glcrde vorde mig til Deel, at forsikkre Dem, hvor
umuligt del er mig, med Ord at udtrykke de Fglelser,
som gribe mil Hjerte ved den Tanke, at Deres Godt
hed berettiger mig til at narre det Haab, at De er

overbeviist om, hvor dybt jeg foler, hvilket Forlrinjeg
nyder, idet jeg har den Mre, med den meest levende

Hoiagtelse at kalde mig
Deres underdanige

Mads Nul.

En SkrKdersvends Brev til hans Kjcereste.
Kjoere Malle!

Del lader nu, som jeg ikke gjelder mere hos Dig
end en Kjole uden LErmer. Har jeg fortjent det af
Dig? Enhver maa dog tilstaae, at vi ere tilffaarne
for hinanden, og dog er jeg i den senere Tid ikke rykr
fet saameget som en halv Alen op i Din Gunst. Troer
Du da, at Du evigt kan træffe mig omkring som ved

en Traad, og al jeg vil lade mig behandle af Dig som
en lnvflidl Lap? Nei, veed Du hvad jeg vil gjore?
Jeg vil sprætte hele vor Forbindelse ov, rive min

Kjoerlighed ilu, kaste min Inclinatio» i Lappeffuffen,
og tilmaale Dig med det samme Waal, som Du hak
maalet mig med. Den vindige Student, som har
flikkel sig ind i Dit Hjerte, lader Dig sikkert i Stik«
ken engang — troe Du mig! Havde jeg ham blot

mellem min Sax! Pas paa, Du vil med Taarer tcenkr

paa Din trofaste Knaphul, naar han forlader Dig,
vg Du sidder ene tilbage, saa foragtelig som en afr
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brukken Synaal. Men det lader til, at Dit Hjerte
er saa stivl som Kanefos. Endnu er der Tid atgjem
knytte vor Elskovs Knude. Thi springer forst min
Taalmodigheds Som, saa sværger jeg Dig helligt at

jeg aldrig vil stikke den sammen igjen. Din
'Augustinus Knaphul.

Del sode Ord.
En sentimental ung Herre var forlovet med eN

UrtekrceMmers Datter, som var megel ordknap og
intet niindre end sentimental. „O, min Evigrlfltel
sagde han en klar Maaneskinsaften, da han spadsere,
de ved hendes Side: Lad mig dog hore er eneste sodt
Ord af Dine yndige Lorder!" — Oml saae hun paa
ham med el dybt Suk, og sagde: „Sirup!"

C o n c e r t a n m e l d e l s e.

En Virtuos paa Glasharmonika, som vilde pro,
ducere sin Konst, bekjendtgjorde offentlige«:

„Jeg vil have den LEre, at give folgende:
i. Som Skyggen svinder Livet bort — paa Harmonika.
2. Nu lover Me Gud — paa Harmonika.
3. Hvo veed, hvor neer mig er min Ende — paa Harmonika.
4. Fra Himlen kommerHan Guds Ssn — paa Harmonika.
5. Nu hvile Mark og Enge — paa Harmonika.
6. Vaagn op og flaae paa dine Strenge — paa Harmonika.
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Stormkloden.

Under Kanonernes Torden lob „Ceres" ind i Them«
sen. — William Howard, Skibets Capitain, stod
paa Dcekket, lænet mod Hovedmasten, og betragter
de med tindrende Ome det elskede London, denne lille
Verden, hvori han var fodt.

Han vendte tilbage fra Nordamerika. Niig paa
Velsignelse havde denne Soreise været ham, den forste,
han havde foretaget paa egen Haand. Thi skjondt
han fra sin tidlige Ungdom havde v«ret paa Neiser,
saa havde han dog kun gjort dem under sin Faders Opsigt.
Saaledes havde han uddannet sigtil en dygtig Somand,
ogda Faderen, for et Aar siden, var dod, havde han,
som eneste Son, arvet hele hans betydelige Formne.

William's Moder var dod meget tidligt, og dunr

kelt svommede el Billed af hende i hans Sjel. Han
var syv Aar gammel, da hans Fader vendte tib

bage fra Marseille, for at favne sin Hustru sidster
gang. Sir Howard havde forladt hende paa Syg«
leiet, og Gl«den over hans Tilbagekomst fremskyndte
maasikee hendes Dod. Thi da hun pleiede at ledsage
ham paa hans Neiser, var hun ngjerne bleven tilbage
dennegang.

William havde aldrig nydtrvligHunslighedsLykke;
omme, inderlige Folelser vare ham fremmede. Skjondt
en fyrig, lidenskabelig Aand boede i ham, havde hans
Hjerte dog endnu ikke fornummet nogen Mangel paa

«die, aandige Nydelser; thi den korte Tid, han pleiede
ar tilbringe paa Fastlandet, hensvandt hurtigt nok i

33 B. (11)
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Forretninger og Adspredelser. Den toogtyveaarige
Yngling havde.jo Midler nok til ar gjore sig bekjendr
med alle de Forlystelser, det yppige London freuibod.

De fsrste Dage, efterår han var landet, havde
han Arbejde fuldt op. Hans Forretninger forte ham
til en Kjobmandsenke, som tilforn havde levet i stor
Glands, men nu, ved en stor Bankerot, der fulgte
kort efter hendes Mands Dod, var indsikrEnket til me<

get ringe Indkomster, som dog vare tikstrcekkelige til, at

beffytte hende mod Mangel. Mistrest G entry var

dybtboiet nyder sin Skjebnes Voegr, mere for sin Fa-
milies Skyld, end for sin egen; thi hendes attenaarige
Datter Arabella, ^om hidtil havde nydt den omhyg-
geligste Opdragelse, var nu, just som hun, smykket
med sjeldne Talenter, stod rede ak indtage en glimrende
Plads i Selskabet, tilbageviist inden den strenge, virk-
somme Hnusligheds snevre Groendser, og med eedelt
Sind udlraadce hun villig af de lyse, muntre Kredse,
hvori hun hidtil havde bevæget sig. Tv smaae Drenge
deelte denne Lod med hende, og vare ligeledes en Gjen-
stand for Moderens trykkende Bekymring, da hunikke
kunde gjore for deres Opdragelse, hvad hun gjerne
vilde.

Til denne Kone fortes Capitainen af et Hverv, som
var ham given afEn hans Faders gamle Venner, der ler
vede i Philadelphia, og, i en meget hoi Alder, var bier
ven gandske forarmet, deels ved uheldige Spekulativ-
ner, deels ved den geniryfke Bankerot. Hans eneste
Haab var nu, at faae en D,eel af de Fordringer udbetal-
te, han havde paa dette Huns, allerhelst da de vare

anviste paa den Capital, som Mistreß Gentry havde
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reddet af sin Medgive, af hvis Renter hun endnu ler
vede. Som et Lyn traf denne Efterretning den bedrsr
vede Enke; den tilintetgjorde hendes Lykkes sparsomme
Eslerflet. Imidlertid herte hun med Fatning paa dm

unge Howard, og bad ham komme igjen om nogle Dar
ge. I denne Frist vilde hun overlaegge, hvorledes hun
bedst skulle ordne sine Anliggender. Det var afgjort,
ar hun i aaben Retsstrid, maatte tabe stn Sag; hun
havde kun det Haab, at slutte et mindeligt Forliig med

sin Creditor, og selv om han indgik det, var hun en

Belierske.
Den heftige Sindsbevcrgelse, denne Betragtning

voldte hende, virkede nedbrydende paa hendes Legeme, og
da William, nogle Dage efter, kom igjen, fandt han henr
de liggende. Arabella sad ved hendes Leie, sysselsat med

gvindeligt Arbeid, og traadte ham imsde medcedel Anr
stand, da han, ved Synet af den Syge, vilde træffe
sig tilbage.

„Troed noermere, Sir ! sagde hun blidt: hvad min
Moder har al afgjore med Dem, taaler ingen Opscetr
telse. Hun onsker Intet inderligere, end at see sin
Skjebne afgjort: lad os derfor samrale derom." —

William blev, og tog Plads ligeoverfor Arabella.
Moderen hilste ham med svag Slemme, og bad ham
tillade, at hendes Datter, som kjendte hendes Tanker,
maatte yttre dem for ham.

William forstkkrede Mistreß Gentry, at han med

Gloede, saavidt hans Pligt tillod, vilde komme hendes
Anster imsde. Den blege Kone, i hvis Voesen der

laae saamegen stille Voerdighed, tilbagekaldte et rorende
(11)
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Barndomsminde i hans Sjes. Saa blegt, faa mildt
svcrvede hans Moders Billed for ham.

Disse Indtryk stemte ham saare blidt, og foi leente

ham i dette Oieblik den fine Takt, ikke strax at berore
ubehagelige Folelser, men at begynde Samtalen med

en simpel, dog underholdende Fortælling om smaae
Reiseeventyr, hvortil Arabella's Sporgsmaal om Ud,

faldet af hans sidste Reise gave ham den bedste Am
ledning.

Med den Engellrenderinderne egne Gratie dcekkede
hun nu Theebordet. Det var mod Slutningen afVinr
irren; men dog gjorde den umilde Luft Kaminilden nod-

vendig. De mange elegante Fornodenheder, som
smykkede Bordet, den dampende Theemastines venlige
Brummen, den fortryllende Verlinde selv: Alt tjente
til at gjore den stedse blandt Fremmede levende Capi-
tain delte Ophold ret behageligt, og idet man ret con,

forrabelt nod den alle Briller saa kjoere Drik, blev Um
derholdningen stedse liveligere og fortroligere.

Arabella vovede nu at fremkomme med sine For,
stag, og med Interesse lyttede William til hendes for,
ständige Tale. Ret anskueligt forestillede hun ham
Alt. Han beundrede hendes Skarpfindighed, hendes
klare Begreb om Ting, som egentlige,, hore for Mcem
Venes-Domstol; ubetinget indgik han, i sin Vens Navn,
det tilbudne Forliig, fastbestuttel i sit Hjerte, at hvis
det ikke fandt hans Bifald, da vilde han selv, af sin
egen Formue, dwkke Gjeldens hele Belob. Thi uden
at vide, hvorledes det egentlige« gik til, folte han sig
forunderlige,, greben og fcrngfler af den Tone, som her,
stede i denne huuslige Kreds. Han maatte omsider
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gaae, men sagde ikke Farvel uden Gjensynshaab, thi
inden Forliget blev bragt i lovformelig Stand, maatte

han endnu oste tale med Mistreß Genrry. Idel han
i Stilhed frydede sig ved, at havde bidraget Noget til
denne ham saa interessante Families Vel, bemcerkede
han tillige med Smerte, at dens Bekymring endnu ikke

gandske var hcevet. Thi en dyb Tungflndighed laae

i Moderens Trcek, og hvormeget end Arabella tvang
sig, forat oplive Underholdningen, saasnart han indr

traadte, mcerkede han dog altforvel, at denne Munter-
hed ikke var aldeles naturlig.

Afgjort var det: Arabella havde gjort et mildt og
dybt Indtryk paa den unge Somand. Han troede at

elske. Aldrig, del maatte han tilstaae i sit Inderste,
aldrig havde han kjendt et saa crdell og fordringslosi
Veesen. Af Arabella's Ildgie lyste Forstand og Sjeler
adel; vare hendes Trcek end ikke henrivende ffjonne,
saa udtrykle de dog hiin indvortes Ynde, der ofte for«
tryller mere, end Skjonheden selv.

Idet William, ogsaa naar han ikke var hos Ara-
bella, ofte sysselsatte stg med hendes Billed, fsiede det

sig lidt, at han fandt Lejlighed til at tale med sine
Vekjendte om den ham saa dyrebare Familie. Saaler
des horte han meget, der kun tjente til, at foroge den

Agtelse, han allerede bar for den. Men hvor smerter
ligt var del ham, at erfare, hvorlunde han, uden at

vide der, havde berovet de Ulykkelige del sidste Haabsr
anker!

Forgjceves tcrnkte han paa Midler til at gjore sin
Feil god igjen; lhi til al modtage Velgjerninger, var,
det vidste han alt, Mistreß Gentry for stolt. Da faldt,
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som en klar Lysstraale, den Tanke i hans Sjel, at ægte
Arabella. Intet syntes ham onsivcerdigere, end al dele sin
Rigdom med dette indtagende Vcesen. O, samtykkede hun
blot i, at vorde hans! Sans,iart som muligt, maatte
han ende denne Uvished, og i dette Forscel gik han næ;
sie Dag til Arabella. Han bad om hendes Haand.
Moderen saae deri en naadig Tilsiikkelse af Himlen,
Arabella sil Livs Lykke. De Lykkelige svore hinanden
Trysiab, og Moderens Velsignelse helligede deres Pagt.

lJaaledes hensvandl nogle lyksalige Uger. Den
inderligste Fortrolighed havde siynget sine Baand'om de
Troloyedes Sjele. William kjendle Familiens aldeles
haablose Tilstand, og traf de skjonneste Foranstalminr
ger til dens varige Velstand.

Hansnsiede Inlet inderligere, end at ægte Arar
bella inden han tiltraadte en nsdvendig Reise til Fast-
landet, og at tage hende med. Men deri vilde Mode;
ren ikke samtykke, og efter nogen indvortes Kamp unr

derststlede Arabella's barnlige Kjcerlighed hendes Bon-
ner, Naar han, mod Sommerens Udlob, vendte lil-
bage, siulde Vielsen gaae for sig.

William snsiede dog idetmindste, at tage Arabelr
la's Portrait med. Hun opfyldte hans Ansie, og
rakte ham del i Afsiedsrimen; hun hang del ved en
kostbar KjEde af Perler, det eneste Klenodie, hun endnu
riede. „Skil Dig aldrig ved det, min Ven! sagde
hun grcedende; delle Smykke paa Dit Hjerte vcrre mig
en Borgen for Din Troskab!" — Saaledes reiste han,
med Hjertet fuldt af Amhed for en Gjenstand, som
han, efter faa Maaneders Forlob, haabede at kalde
Sin for stedse.
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Williams Neise var heldig; snart naaede han sil
Bestemmelsessted. Hans Skib kastede Anker i Roer-

heden af en stor lydst Handelsstad ved Slrsmmens Ud-
lob. Ikke langt herfra laae en smilende Landsby,
noesien ene beboet af Skippere, som med deres Fan
tsier bragte de store Skibes Ladninger ind i Havnen.
Her steg William iland, for selv at fsie Anstalt til Transr
porten af sit Gods. Et smukt Huns roelved Stranden
indbod ham. Blankt skinnede de klare Ruder i det

venlige Sollys; Potter med smukke Blomster stode inr
denfor — han kunde ikke tvinge sig, han maalte titte

giennem Vinduet. Et deiligt Billed viste sig for ham;
i Stuen sad, med Ryggen mod ham, et qvindeligt
Voesen. Han saae kun det smuktformede Hoved, omr

bølget af rige, lysblonde Lokker, den stjonneste Hals,
de yndigste Former. Hun strikkede paa et Fisternet.
William folte sig overrasket ved Synet af saamegen
Pude; Han blev ikke matt af al stue. Stedse haabede
han, at hun stulde see sig om og vise ham sit hulde Anr

sigt; da faldt del endeligen den Adspredte ind, hvor-
lunde han, ved at troede indenfor, kunde faae sit Anste
opfyldt. Rast treen han ind. Hun stod op, og saae
overrastetpaahammedet smilende Blik. Bloendet af
hendes sjeldne Skjonhed, glemte han, hvad han
vilde sige.

Langt om lcenge spurgte han efter Manden i Huset.
Et Vaarsmiil overstoi Leonore' s Engletrwk. „Min
Fader, svarle hun: kommer snark lilbage fra Havnen.
Behager det Eder, at tove, eller al komme igjen?
Ejerne kan I oppebie hans Komme."
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William tovede; han folte stg fcengflet til'den
skjonne Pige, Hans Hjerte var i en Vevaegelse, han
aldrig for havde fornummet; han vidste ikke, hvorledes
Let gik til, at den Time, han tilbragte i Leonore'sNier,
hed, fUi bort som et Minut. Og da A l b i n, Pigens
Fader, traadte ind, og han med denne havde truffet
fornoden Aftale, bares det ham fore, fom om hans
halve Hjerte blev tilbage. Bedrovet, fortrydelig, utilt
freds med sig selv, tilbragte han Resten af Dagen.
Da han om Aftenen gik til Hvile, blev han sig endnu
lydeligere denLcengselsqval bevidst, som giennemb«vede
ham. Han forkastede de Betragtninger, hans Sjel
vilde anstille derover, og hans Phantasie strcrbte, ei for,
gjaeves, at tilbagekalde det fortryllende Bisted, der saa
sodt havde sysselsat hans Sandser.

Beruset af Leonore's Billed vaagnede han, og gik
iland, for, som han sagde sig selv, at tale med Albin,
men egentlige» for igjen at komme Leonore n«r. Hun
modtog ham med uskromlet Gloede, og da Albin seilede
hjemmefra, blev han tilbage hos hende. Hun talte
saa barnligt, saa fortroligt med ham; det var, som
om hun tillidsfuld kom ham imode. Hans Hjerte
blussede op i lidenskabelig Kjoerlighed til del hulde Barn;
med Henrykkelse naerede han disse Folelser, hvis Hes,
tighed han endnu aldrig havde kjendt. For svag til at
bekæmpe dem, omflagrede han den Flamme, som for,
toeredeham, indtil han, aldeles villielos, kun levede
og aandede for denne Kjoerlighed.

Leonore, den rige Skipper Alb in s eneste, mo>
verlose Barn, var opblomstret saa fortryllende-skjon,
at Enhver, soin Lykken forte i hendes Rmhed, folle
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sig mildelig dragen til hende; et varmt Hjerte var hen.'
des Skjonheds farlige Medgift, og Williams herlige
Skikkelse, hans Sjels Adel, hans Hjertes Fyrighed,
hans Tales Ild — alt dette gjorde el levende Indtryk
paa hende. Det eensomme Liv, hun forte, havdevakt
billedrige Dromme i hendes Sjel; hendes glodende
Phantasie udmalede sig saa gjerne en sjelden Kjaerligr
hedslykke; fra fremmede Lande, dromte hun, fluide
Beileren komme; sine Jevnliges Andrag viste hun stolt
tilbage, og den forfængelige, affine Penge hovmodige
Fader, bestyrkede Datteren i disse Tanker, thi gjerne
onflede han sig en Svigersou af hoiere Stand. Gjerne
saae han derfor, at William ncermede sig Leonore, og
overlod de Forelflede til den farlige Eensomhed, som
stedse bragte dem hinanden ncrrmere. Forlængst vidste
William og Leonore, hvor kjcere de vare hinanden,
fljondt Ingen af dem endnu havde sagt det.

Ofte opstege sorte Billeder i Williams Sjel. Han
ihukom Arabella og de Ceder, han havde svoret hende;
da opsteg en bedre Folelse i hans Bryst, han fremtog
Euldkapselen, men han vovede ikke at aabne den.

Han lovede sig selv at fly, han traf alle Anstalter til Aft
reisen, forlængst var hans Skib seilfoerdigt, Somme?

ren var forgangen. Men, et Blik af Leonora's Oine
henrev ham paany.

Alt drog Eftkraaret hen over Stubbene paa Mar?

ken, og William sad endnu ved Leonora's Side. Ved

hendes Arm vandrede han en Aften, just som Solen

gik ned, langsmed Stranden; et flyggefuldt Såede

modtog dem. Gandfle hensunken i den Elfledes Be«

flnelse, lagde William sin Haand i henhes; han synr
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tes kun at leve for den norrvoerende Tids henrykkende
Minuter. Mildt boiede hun sin Pande mod hans
Skulder.

Saa noer havde hun aldrig voeret hans Hjerte.
Han indsugede hendes Aande, han fornam hendes
Brysts varme Blodstrom noer sit; henreven af Pigens
Skjonhed glemte han sine tidligere Ceder. Nu havde
hver Kamp voeret forgjorves. Lydt tilstod han hende,
hvad han folte for hende. Forloengst overbeviist om

det, hun nu hone, tilhviskede hun ham, i K-oerlighed
og Uskyld, de sodesie Bekjendelser, og taalte hans brcrnr
Vende Kys. Saa stod hun, omflynget af hans Arm,
ved Strandbredden, og den skjonne Gruppe speilede sig
i det klare Vand. Beruset af finhed for sin Ven,
kaldte hun Bslgerne til Vidner paa sin Lykke, ikke

ahnende, hvor fage disse falske, trolose Vidner vilde

forraade den utilladelige Pagt.
Efter denne Aften borede Angerens Snog sig dybt

i William's Hjerte. Der var nu ingen Udvei for ham
mere af denne Labyrints; villielss hengav han sig den

Salighed, han nod i Leonora's Favntag. Hun ahn er

de ikke den Elsktes Brede; i em Ustyldighed levede hun
for sin Lykke, uden at frygte noget Ondt.

Leonore ledsagede nu ikke mere sin Fader, naar

han vm Aftenen, efter fuldbragt Dagvorrk, gik til sine
Naboer; ene blev hun hjemme, ventende paa sin Elsker.
Naar Aftenklokken lod fra Williams Skib, da svomr
mede den lette Baad, kun styret af hans -sikkre Haand,
til Land med ham. Kjcerligt strakte Leonore sine Arme
mod ham, forte ham ind i den venlige Stue, og den

skumrende Aft-n blev for de Lykkelige til soltlar Dag.
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Ingen vaagede over Leonore og hendes brcrndendeKjcers
lighed, Ingen advarede Uskyldigheden, som berortes
afLidenstabeus gloende Aande. I William's Favn
meente hun at finde sin Lykkes bestjermende Asyl.

Saaledes sad hun en Aften allene med William
i sin Hytte; dunkelt broendte Lampen, bevoeget afUveft
rets Aande, som begyndte at larme udenfor. Regnen
flog lydeligt mod de smaae Vinduer. De Elskende vare

dode for Alt omkring dem; Mund mod Mund laae Pir
gen i Ynglingens Arme, og Uskyldighedens Skylsem
gel, som saalcrnge havde boet under Tag med hende
i denne fredelige Hytte, bortvendte sorgende sit Aasyn.
Men pludseligt rev den hylende Storm Vinduerne op.

Forfaerdet fioi William op, ac lukke dem igjcn. Et Blik
ud paa den oprorle Strom vakte ham af hans Bevor
velse. Pigen blegnede, da han vendte sig, for at forr
kynde hendeden Fare, hvormed den rasende Storm truer

de hans Skib.
„Jeg maa bort, sagde William: inden Floden siir

ger hoiere endnu. Min lette Baad vil bcere mig hen
til Skibet uden Fare. Endnu broende Laternerne paa

Masten, de ere mine Ledestjerner." — „O nei, min

William! jamrede Leonore, flyngende sine Arme om

ham: Nei, Du maa ikke forlade mig! Jeg doer af
Angst for Dig!"

Et Kanonstud lod gjennem Stormens Hyl. „Det
er Nodstud fra mit Skib! soer Ynglingen op: De

lroenge til mi» Bistand; forlorne ere de Uerfarne uden

mig, thi min Styrmand ligger syg. Berolige Dig,
min Pige, jeg maa folge Pligtens Kald. Er jeg forsi
ombord, da har der ingen Fare. Inden el Qvarteer
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er omme, skulle tre Kanonskud melde Dig min lykkelige
Ankomst." Han vristede sig af Leonore's Favn; stjalr
vende af Angst saae hun efter ham. Utaalmodig venr
tede hun paa Faderens Tilbagekomst, thi stedse vildere
bruste Stormen udenfor.

Da styrtede Albin ind med den frygteligste Angst
i de blege Trak. „Red Dig, mit Barn! streg han
heftigt: Tagdet Bedste, Du eier, med Dig — om

faa Minuter river Stormfloden Huset bort. Langer
ned mod Stranden staaer allerede Alt under Vand."
Med disse Ord iilte han til et Skab, og stak Penge og
vigrige Papirer til sig. „Felg mig, vedblev han der-
paa: oppe paa Hoien ere vi sikkre; med Guds Hjelp
kommer jeg tilbage med en Vogn, for at redde Mere."

Han styrtede ud; stjalvende fulgte Leonore ham.
Men kunde hun fly, uden at vide den Elstede uden Fare?
Det drog hende ned mod Strommen, som alt beskytter
de Huset med sine sorte, oprorte Bolger; Fuldmaanen
kastede et usikkert, stjalvende Lys gjennem sonderrrvne
Skyer.

Med stormende Bryst stod hun der, tatved FarenS
Afgrund. Hun stirrede did, hvor William's Skib
maatte ligge — intet Haab lyste hende imode. Stedse
hoiere og sortere vallede Strommen sine Bolger —

hun saae ikke det morke gabende Svalg. Med lytten-
de Ore bolede hun sig forover, langselsfuld ester at
hore det tröstende Signal. Kunde hun forladeStram
den, kunde hun fly, inden hun vidste sil Hjertes Ven
frelst?

Da tordnede del lydt over Stormfloden, ligeoverr
fpr Huset. Der var William's Signal; med sit Skib,
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som Stormen havde losrevet fra Ankret, drev han oml

kring paa Strommen. Lykkelige« var han kommen

ombord, og opbod nu Alt, for at forhindre Skibet fra
at strande. Andengang tordnede del i Leonvre's Are.

Da oploftede hun takkende stne Hcrnder til Fader
ren over de sorte Skyer; men samme Aieblik ffjod den

sorte DodsrVove over den blege Pige, og rev hende
med sig ud paa den vildne Strom. Hun var forsvunr
den, og faa øjeblikke efter soer William's Skib, drer

ven mod Strand af Stormen, henover Offret. Wilr
liam saae et klart Skin svcrve paa Bolgerne; Dodsr

roedfler gjennemboevede ham — han vilde kaste sig
i Strommen, da rev En af hans Matrosers kraftige
Haand ham tilbage, bedovel segnede han ned, og samr
me Minut blev hans Skib, underliggende fordr opror»
Elementer, kastet paa Strand.

I morke, voeldige Bolger flog Brcendingen mod

den sonderrevne Ae. De ulykkelige Beboere vare ad-

spredte vidt og bredt, og str«bre forgjoeves at redde de-

res Eiendom. Fortvivlelse og Groemmelse stod malet

de blege Ansigter; endnu floge Hjerterne i Angst og

Skroek. Den afvigte Nats roedsomme Stormflod hav-
de, for lang Tid, maaffee for stedse, derover dem de,

res timelige Velfaerd. Bortffyllet var den lille venlige
Landsby, der i saamange Aar havde speilet sig i den

maegtige Stroms klare Vande.

Langsomt, som i Triumph, frembar nu en hoi,
solvklar Bolge den ffjonne Leonvre's Liig. Den noer-

mede sig Strandbredden, lostede den ffjonne Byrde
hoit iveirer, og kastede ven Afsjelede op paa Stranden.
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Der laae det skjsnne, dode Billed, Landsbyens
Krone. De msrkeblaa- dine vare fast tillukkede, det

lange, oplsste Silkehaar flod som en Guldsirom om det
blcendende Marmorbryst.

Lydtjamrende styrtede Albin til; den kraftige Mand
segnede under sin Skjebnes Voegt. Visnet var hans
Lykkes Blomst, tilintetgjort hans Livs Stolthed. End-
nu stedse havde han haabet, levende at gjenfinde sin
med Smerte savnede Datter. Nu — o navnlsse
Smerte! — laae hun dod for hans Fodder. Hans
Naboer og Venner istemte hans Klager. Leonore's
I)nde og Ustyldighed havde vundet Alles Hjerter. Der,'
for blev hun begrabt af Alle.

Da trangte en bleg Yngling,sig gjennem Hoben;
det var William, den skjsnne Fremmede, som, lam
gere nede mod Stranden, med stivt Blik, selvmedDor
den i Hjertet, havde gjennemskuet den frygtelige Vand-
grav, besvcrrgende den i vanvittig Smerte, at tilbage-
give sit kostelige Rov. Medlidende havde det larmende
Element hort hans ØnfTe; der laae hun, en knakket
Lilie, paa den af Stormen hargede Mark.

Han knalede for det blege Englebilled: han kaldte
den Forlorne med de sodesie Navne. Forgjcrves. Dor
den favnede hende faster , end han. Det Aie, som
for saa kort siden havde tilsmilet ham saa omt, var nu

lukt for evigt.
Alle Forsog paa at oplive den Dode, floge feil.

Den skrækkelige Overbeviisning gjennemlrcengte Alle,
at det var forbi. Man forstyrrede ikke hendes Hvile
mere.
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Skaren adspredtes efkerhaands. Aftenen noer-

mede sig. Dog aftalte Nogle, al ville sorge forLi-
gels Begravelse. — Albin og William bleve tilbage,
at vaage hos den Dode. Natten blev stedse mortere.
Fuldmaanen fremlreen af dunkle Skyer, og gjorde
Leonore's blege Kinder endnu blegere. I bitter Harm
lagde William sin broendende Pande mod den Dodes
Dryst. Pludseligen bares det ham fore, som om hans
Piges kj«rlighedsfulde Hjerte bankede i hendes kolde

Bryst. Rast soer han op. Ak, det var kun hans eget
Hjertes bange Slag. Da fioi lette Skystygger hen
over Jorden; Vinden bevcegede de gyldneLokker. Pst
gen syntes at rore sig — William omslyngede hende
med sineArnie; hun var stiv og kold. Alt var kunet
smigrende Bedrag.

Langsomt var den roedsomme Nat forgangen; Morr
genroden stroede de sidste Noser paa Leonore's Kinder.
Den lyse Dag lod de Sorgende, mcd forhoietJammer,
bemaerke den Forstyrrelse, den voldsomme Dod havde
frembragt i den Blegnedes yndige Trcrk.

I langsomt Tog noermede Vennerne sig nu med

Kisten, som de havde faaer i ncrsie, af Stormfloden
staanede Landsbye. Alle stngmoerne iilte hid, at ki-

stelKgge deres Veninde; del stete under stille Taarer.
Alt loftede man Kistelaaget, for at hylle den hulde
Blomst i evig Nat. Da raable Johanna, denAfr
dodes Barndomslegesoster: „I vor Smerte have vi

forglemt, at flette den jomfruelige Krands i den Elr
fledes Haar; stal hun, den Bedste af os Alle, boer
res til Graven uden ben?"
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Alle gave Johanna Net; men forlegne saae de

paa hverandre. „Hvorafffullevi da flette Krandsen?
raabie En af dem: Vi have hverken Blomster eller

Klenodier mere." Johanna bad, man vilde opsætte
Jordefærden. Selv vilde hun ile til den enMiilfra,
liggende Herregaard, at bede vmBlomster. Dafoer
William plndseligen op afstne morke Grublerier. Han
fremtog en Perlekrands, som hang forborgen paa

hans Bryst, loste, i «ngstelig Hast, en Guldkapscl
derfra, og rakte Johanna Smykket. „Bind hende
Brudekrandsen deraf! sagde han: Jeg formaner ikke at

give hende nogen ffjonnere. Hun var en kostelig Perle.
O Leonore, hvilket Offer var jeg ikke istand til at

bringe Dig!"
Johanna havde imidlertid flettet Perlerne, som

et lidet Diadem, om Levnore's Pande, og Smykkets
milde Glands syntes at forklare de smertefulde Trcrk.
Endnu et langt Kys trykte William paa hendes L«t
ber. Da bare de Kisten til Graven.

Nu sank Ynglingens Krcrfter; han formaaede
ikke at folge den Elflede videre. Man forte ham
bort fra Stranden, hvor man, af de forstyrrede Hytr
ters Ruiner, havde sammentomret et Huns. Her
laae William en hee! Uge, syg paa Sjel og Legeme;
dog havde han nu, i disse bange Lidelsesdage, Tid
til, ot betragte stt eget, nu saa forvirrede Liv. Ofte
folte han stg fristet til, at fremtage og aabne Guldr
kapselen, som han bar paa sitBryst. Han foltedens
Tryk paa sit Hjerte; men dog vovede han ei, at ber

tragte et cedelt, qvindeligt Assens Trcrk, som han
smerteligen havde bedraget.
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Alt Setke fremtraadte nu, da han laae eensom
paa Sygesengen, for hans Sjel i hoistalvorlige Bile
leder. Han maalke takke den evige Kjcrrlighed, ak

den, ffisndt med haarden Haand, havde fort ham tib

bage paa den rette Lei. „Du har bevaret mig fra
varre Synd! raabte han angerfuld: Neen har Du

tilbagefordret den Engel, Du havde udkaaret til Din

Tjeneste. O, lad den vare min Forbeder!" — „Ara«
bella ! raabte han : Arabella ! Til Dine Fodder vil

jeg fly. Jeg vil bekjende min Brode og min Straf
for Dig. Du stal afgjore, om jeg fortjener at hvile
ved Dit rene, trofaste Hjerte. Men her vil jeg bygge
Leonore el Mindesmærke, varigt som hendes Minde
i mi» Sjel. Min Haand skal, i hendes Navn, efr
lerlade el rigt Legat for de Ulykkelige. Maaskee kan

deraf fremspire en ny Velsignelse for mig."
Saasnarl William var helbredt, udsatte han en

betydelig Sum, hvoraf del Halve strax blev uddeelt;
den anden Halvdeel ffulde Caere Renter, der ffulde
komme de Fattigste tilgode. Derpaa lod han sit just
ikke meget beffadigede Skib istandsatte, og vendte

hjem til Engelland. Saasnarl han var kommen til

London, Ulke han strox til Arabella.
Hun modtog ham med en Bruds Henrykkelse ;

men hun ffraekkedes ved at see hans udflukte Øine,
hans blege Kinder. Hendes Blik spurgte ikke forgjort
ves. William aabnede sil hele Hjerte for hende.

O smertelige Tilstaaelse, som med Livets morke

Alvor forjog den elffende Piges Morgendrom! Hun
havde ingen Taarer for ben uendelige Smerte, som

33 B. (12)
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piinte hendes Sjel. Hun vilde fly, hun vilde sige
den Lrolose et evigt Farvel, men hans Bonner, hans
nye Ceder, hans overbevisende Anger, forke hende om,

sider tilbage i hans Arme. „O, min William! sagde
hun grædende: Hvi gav jeg Dkg Perler li! Fastens-
gave! Hvi ahnede jeg ikke, al de maalle blive til
Taarer! "

Arabella blev William's Hustru. Med uforan-
derlig Amhed hang han ved den æble Avinde. Dog
leed hun, stille og lonligt, el heelk Aar af den Smerte,
fom saa forstyrrende havde snegel sig ind i hendes Liv.

Ofte stod, i erngstelige Dromme, denb^egeMo
for hende, og vilde give hende Perlekrandsen tilbage,
som ikke lod hende have Ro i Graven. Arabella
vaagnede da i Feberhede, og leed i mange Dage efter.
Men aldrig kom over hendes Lceber el bebreidende
Ord. William ahnede aldrig, hvad hun leed. Hun
levede kun for ham i Kjarlighed og Trostab, om hun
end stundom gysende foer sammen, naar han flnllede
hende i stue Arme, som han, for saa kort siden, havde
flynget om den elstede Dode.

Men snart stellede Livet hende sine Blomsterkrandse;
fnart vuggede hun paa sit Skjod et blomstrende Tvilr
lingpar, og den Velsignelse, hvormed Himlen nu

havde benaadet hende, holdt de morke Dromme langt
borte.

Hendes æble Hjerte fandt sig styrket ved fornyet
Tillid til William's Kjarlighed. Kun en mild Taare
vadede hendes Kind, naar hun lcenkle paa den frem-
mede Pige, der havde elstek ligesaa hedt som hun,
men ikke saa lykkeligt. Og da Faderen med stille
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Henrykkelse betragtede de smilende Glutter, og hans
Blik morknedes ved at betragte Datteren, slyngede
den forsonede Viv sin Arm om hans Hals, og hvil
skede: „Kald hende Leonore!"

(W. Blumenhagen.)

Sophi e.

Et Fragment af Mirabeau'S Levnet.

€0? ira bean sad som Statsfange paa Ven I f. Han
ftrev til sin Kone, som levede i Paris, og besvor henr
de ved Alt, hvad helligt var, at komme til ham. „Er
Du, Nyraarsdag 1775, endnu i Paris, skrev han:
Da samles vi aldrig mere under eet Tag!" Men hun
havde hundrede Udflugter. Omstcrndighederne tillods

hende ikke al komme, svarte hun: han kom vel snart paa

fri Fod igjen, og saa var det jo ganske ufornodent, at

hun gjorde en saa lang Reise; fra Paris til Ifvarjo
hundrede Miil rc.

Jfolge kongelig Befaling blev den fangne Greve

bragt til Citadellet Joux, ikke langt fra Pontarlier,
hvor man tcenkte at holde hamunder strengere Opsigt.
Rolig lodMirabeau sig bringe tilsit nye Opholdssted;
den 25 Ang. 1775 kom han did. Den Fred, hvori han
her levede, varede ligesaa kort, som hans gode Fvrstaar

(12)
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elfe med Gouverneuren S a int - Mauri s. Mira,
beau kalder Ciladellel en afnogle Invalider beboet Ug,
lerede, og Gouverneuren eu Skjonaand, som, ved

hans Komme, frygtede ak forlise den 2Ere, al v«re

den eneste aandrige Mand i Egnen. Ei uden Vanste-
lighed fik Greven Tilladelse til, at besoge det noerligr
gende Poutarlier, og faaledes blev han bekjendt med

Marquis d« Monnier, der, somtredstudstyveaa,
rig Mand, havde oeglet den unge, smukke, aandrige
Froken Sophie Rnffey. Ar see hende ogrlstehen-
de, var for Mirabeau Eet. Saint, Mauris var hans
tilfidesatte Medbeiler. „Jeg behover vet ikke al und-

stylde mig, skriver Mirabeau: fordijeg har elsteten
Elstvcerdig. Hvor er del Menneske, som vil domme

strengtom en Lidenstab, der er meniiesteligere end

nogen Anden? Jeg maa bekjende, at jeg, alt i min
Lidenstabs Begyndelse, var bekymret for mig selv;
min Stilling var meget ulykkelig. Hun bevidnede
mig sin Deeltagelse, al en stjon Sjels, et følsomt
Hjertes forforerste Ynde udfoldede hun for mig. Er
vel nogen Trosterinde mere henrivende end Kjcrrlig,
heden? Hvad jeg hidtil havde folk, varkuuenkoldTilr
boielighed i Sammen ligning med den Ild, som greb mig
nu. Jeg har Temperamentsfeil: jeg er fyrig, endr

vgsaa opfarende; men mit Hjerte bevarer Slof til
grcrndselos Dmhed. Jeg har fundet el qvindeliglV«,
sen, som svarer lil mil Temperament, uden at have
deis Pleuer; hun er bly uden Frygtsomhed, fuld af
Folelse uden Svaghed. Denne hoitelstte, lilbedke
Qvinde fandt jeg; hun forenede alle mine braendende
Fglolsers hinanden krydsende Straaler; med ni mod-
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staaelig Magt foengfledes mit Hjerte for stedse. Tm

sinde O.vinder ere ffjonnere, mere blandende, end hun,
men Ingen «åndrigere og beskednere; man maa kjen,
de hende, for halvt at gjoette, hvad Vcrrd hun skjuler.
I alle Stillinger har jeg iagttaget og provet hende

med al Opmærksomhed, og allevegne fandt jeg etV«,

sen, udgangen af Naturens Hcrnder i et Gavmildhe«
dens Dieblik. Er det en Forbrydelse, ikke ar have

mvdstaaet saa mcrgtig en Fristelse, da har min frie

Villie kun liden Skyld. Jeg forudsaae med Skrcrk,

hvilke foruroligende Foiger en saadan Forbindelse
maatte have. Jeg icrnkte paa at sikkre os Begge.

Jeg Afsindige, kan man beherske flig en Lidenskab?
Jeg bad min Kone komme til mig; hendes Noervar,

relse vilde holde mig iTomme, tcrnkte jeg. Fru Mon,

nier vilde sikkert ikke have forstyrret hendes Rolighed.
Jeg maatilstaaedet, jegmaaanklagemigselv: det var

hende, somlcrngst blev ved Fornuft, og vilde opstille en

Skillevceg mellem os; hun forsvarte min Kone, bad

mig vcrre om og overbærende med hende, viste, hvor,
lunde vi begge havde feilet. Af hendes Hoender skul,
de Fru Mirabeau faae mil Hjerte igjen —- hun vilde

vcere og forblive vor fortroligste Veninde. Himmel,
ske Qvinde, flet har jeg fulgt Dit Raad. — Min Ko,

ne vilde ikke komme; hendes Afflag glaedede mig. Nu

elskedejeg, og blev gjenelsket uden Samvittighedsnag."
Saint Mauris, fomselv var forelffet iMarqui,

sen, kom snart efter begge de Elskendes Forstaaelse.
Mirabeau kjendte, i al forfolge sin brcendende Liden,

skab, ingen Forsigtighed. Snart kom det til en stor,

mendtOrdvexlingmellem ham og Gouverneuren. Mi,
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rabeau's^ Forhold var afskyeligt, yltrede Denne; her
le Egnen forargedes over hans Amourelte; han vilde
styrle sig i Fordcrrvelse derved :c. Bidende svarle
Mirabeau: han solle sig ophoier over Egnens Sladr
der; Gouverneuren var all fvrmegel Part i Sagen
til at hans Slemme kunde vcrre upartisk; iovriglstrak«
te hans Myndighed sig vel ikke til Anliggender, som
han behagede at tillergge Navn af Amoureller..

Fra nu af fattede Mirabeau den Tanke, al flygte
til Udlandet. Til at folge med overlalle ban Sophie
saamegek lettere, som hun, siden December 1775,
gandske havde kilhort ham.

„Inden jeg fattede en afgjorende Beflutning, for-
tceller Mirabeau: maatte jeg udholde en Kamp, saa
skrcrkkelig, som intet Menneske ahner. Med al Veir
talenhedens Styrke skrev jeg til Fru Mirabeau, og
bad hende, i Medhold af guddommelige og mennesker
lige Love, hun skulde dog komme til mig, og dele min
Skjcrbne med mig. Jeg foreflog hende, at fiye med
hende til Schweitz. Havde hun samtykket, da var
maaskee min Lidenskab for Sophie ikke udartel til Vanr
vid. Men hun vilde ikke. Jeg gjorde Uret i, al forr
lange Frugter aset Tr«, som kun bar Blomster. Jeg
stk nogle Linier kil Svar, hvori man paa det mildeste
gav mig at sorstaae, jeg var en Nar. Paa den ene
Side, hvilket Mod, hvilken Hengivenhed, hvilken
Kjcerlighed! Paa den Anden? Min Veninde
var beredt til Alt, kun ikke til at forlade mig. Himrmelske Sjel! Alle mine Uheld tilskrev hun sig, medens
jeg var Skyld i alle hendes Lidelser. Jeg fulgkeKjcrr,lighedens Rest; jeg befluttede, at fljule mig i Pontarr
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lier, for at blive i Sophies Ncerhed, ubekymret om

den Fare, jeg udsalte mig for." —

Mirabeau trodsede Kongens Befaling, idet han

forlod sit Faengsel. Som Flygtning flakkede han, paa

en hoist eventyrlig Maade, om i Egnen. Snartvar

han i Pontarlier, endogsaa i Fru Monnier's Huus,
snart i Dijon. Befalinger kil at gribe den undvegne
Greve udstoedtes fra flere Sider; men han undveg
sine Forfolgere, indtil han, d. 21 Marts 1776, blev

arresteret i Dijon. Men Natten til den 25 Mai blev

han pludselig usynlig, tog Veien ad Schweitz til, og

naaede Landsbyen Verrieres. Her modte han sin So«

sier, FruCabris, gik med hende tilbage til Frank«

rik, og holdt sig skjult hos hende i Lyon. Imidlertid
var ogsaa Fru Monnier forsvunden. Politiet kom

paa Spor efter Mirabeau; ha« blev advaret, og flyer
de igjen over paa det savoyiske Gebet.

Efter lang Omflakken, hvis Aiemed er indhyllet
i Morke, saae han sig omsider forenet med den Elster
de i Verrieres, Natten til den 24de August 1776.

I Kjcerligheds Favn bleve alle overstandne Farer
glemte; Fremtiden blev udmalet med de lyseste Farr
ver. Penge fattedes for Oieblikketikke; mange vare

de imidlertid ikke, omtrent 150 Louisd'or, ogligesaa«
meget i Kostbarheder, som den elstede Sophie med«

bragte. I Neufchatel solgte Mirabeau til en Bogr

handler, for temmelig hoi Priis, Manustriptet til

sin beromle Afhandling om Despotismen. I berur

sende Nydelse henfloi nu Dagene som Oieblikke i den

meest 'fortryllende Schweizeregn, som Parret dog

maatle forlade, da det fra Frankrig blev underrettet
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om, at det ikke var sikkert her. Stedse betænkeligere
bleve Advarsierne; da beflnttede de Elskende at reise
(d. 1.5de Septbr.); lykkelige« kom de til Amsterdam,
hvor de indlogerede sig mider del anlagne Navn:
Hr. og Fru de S« i n t - M a l t h i eu.

„Allerede forleengst, forlerller Mirabeau : havr
de jeg, ved Tanken om Flugt, onskel mig til Holland;
nu opfyldtes delle Anske. Vore rede Penge vare ude
givne til Kloeder og Boger. Jeg brugte al Forsigtig-
hed, for at skaffe mig Credit i denne nye Verden,
hvor man , som Fremmed , kun vurderes efter sin
Brugbarhed. Jeg gjorde Gjeld, som jeg da ei andet
kunde i dette dyre Land. Logis og Kost allen« udfor-
brede dagligen en Pistol. Ved Oversoettelser og am
dre Arbeider maatte jeg dagligen fortjene mere, end
en Louisd'or. Fra Klokken li om Morgenen til Kl. ni
om Aftenen arbeidede jeg. En Time, helliget Tone-
konsten, opmuntrede mig, og min tilbedle Veninde,
som var vant til Overflodighed, var aldrig muntrere,
modigere, roligere og ommere, end nu, da hun i vor
Armod forskjonnede mit Liv. Hun gjorde Udtog for
mig, arbeidede, lcrste, sang, eftersaae Correclnren
ne." I el sildigere Brev til Sophie selv, yltrer han
sig saaledes: „Du fandt Dig i, kilbedte Veninde,
at see Din Ven som en Boghandlers Lejesvend. Men
jeg var ikke flittig nok; jeg stod for silde op om Mon
genen. Jeg var for lykkelig hos Dig. Smaatr«ll
tedes vi end stundom — del stod aldrig l«nge paa.
Ihukom , min sode Veninde, hvorlunde et Kys af
Dig var nok til at forjage Alvorligheden af min Pam
de vg forlene mit Hjerte Fred. Hvo havde kunnet
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modstaae Dine henrivende Kjaertegn Men endda er

det afgjort, at jeg ofte var uretfærdig, idet mindste
for iilstndet og opfarende."

Imidlertid anklagede Familien Ruffey, hvorfra
Sophie nedstammede, Mirabeau for Qvinderan, og

fik ham , da han ikke modte efter den offentligen der

kjendtgjorte Stavning, domt til Skafottet og til en

Pengemulct af 40,000 Franker. I sex Maaneder

sogte Politiet forgjcrves efter det elskende Par; ende-

ligen kom man paa Spor efter dem , og traf Anstalr
ter til al forfikkre sig Fru Monnier's Person, for at

fore hende tilbage til Frankrig. De Elskende bleve

advarede fra flere Sider. Hjelprige Venner tilbede,
at overlage Mirabean's Gjeld i Amsterdam og at un,

derstolte ham saa rundeligen, al han kunde reise til

London. Da man ikke saamegel havde til Hensigt at

gribe Mirabeau selv, som at frarive ham hans Ledsa,
gerinde, flrev hans Moder til ham, og bad ham, i de

meest rorende Udtryk, at stille sig fra hende. Men

Mirabeau svarte: „Min Moder kan fordre mit kiv

af mig, men ikke min TEre og min Kjarrlighed l"
Denne Vedhaengenhed var saamegel naturligere, som
Sophie just paa den Tid overbevistes om, at voere

svanger.
Det afgjorende Slag kunde da ikke udeblive l«n-

ge. Af den franste Gesandt i Haag var Alt sorbe-
redt til Fru Monnier's Faengsling og Udlevering.
Denne Heltinde i Kjoerligheden (Sophie) var, i Far
rens Dieblik alvorlig og stille; hun vilde ikke reise
uden mig. Var man kommen et Dieblik sildigere,
da havde hun oæret reddet. Althavde jeg forladt Huset;
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en Ven vilde fjerne hende ad en anden Vei. Slrax
erfarede jeg, at hun var foengflet. Nu havde jeg in-
tel Valg. Tilboielighed og Grundsoetning bestemte
mig til, at dele Lykke og Ulykke med hende." Saa
flriver Mirabeau.

Den 14de Mai 1777 faengflede en Polilieagent
fra Paris den foregivne Fru Saint-Matthieu, og
strax efter fremstillede Mirabeau sig, for al dele hen-
des Fangenffab. Begge bleve forte til Paris. Unr
derveis bleve de behandlede saa flaansomt, som For-
holdene tillode; man indrommede dem eudogsaa, at
dele det natlige Leie. Denne Skaansel var del eneste,
som afhold! Sophie fra Fuldbyrdelsen af Selvmord,
hvormed hun ofte havde trues; halv med Magt
maalte man fravriste hende et Opiumspulver, hun
bar hos sig.

Ved Ankomsten til Hovedstaden blev Sophie
bragt i Huset til en med Politiet i Forbindelse staaen-
de Demoiselle Douay, for her al oppebie sin Ned-
komst. Derpaa fluide hun bringes til er Kloster i Gi-
en. Mirabeau derimod blev i Paris reven fra sin
Veninde, for hvis Skyld han saa villig var gangen i
Faengsel, og fort til Vincennes. Al Kjcrrlighedsny-
delse var nu fortabt, hans Fjenders Magt og Antal
var nu soroget, store Anstrengelsers Udbytte var for-
spildt — for de smerteligste Betragtninger var han
given til Priis. Han stod ved Fortvivlelsen s Afgrund,
men hans Mod forlod ham ikke. Aldrig viste en Mand
storre Aandsrigdom i den storste Ulykke. Ved Flid,
Snildhed og Fasthed vidste han al gjore sig sit Fangem
flab taaleligt, at forberede Redningsmidler og at give
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sin fraværende Veninde den kjcerli'gste 'Erindrings
Trost, medens literaire Arbejder befordrede hans
Dannelse og opmuntrede hans Sjel. Sin Elstede
gav han el hoist interessant Negnstab for denne Virkr

somhed i sin Brevvexling med hende, som Ingen kan

læse, uden al opfyldes af Beundring for dens For,
fatter. Denne Brevsamling, en Rcrkke med de meest
levende Farver fremstillede Selvbekjendelser, blev udr

given umiddelbart efter Mirabeau's Dod, og er endt

nu en Prydelse for den franste Literatur.
I Vincennes forfulgte den Fangne, med alle

sit overveiende Talents Hjelpekilder, sine Planer:
ar relfaerdiggjore sig for sine Dommere, at vinde Por
litiet, i hvisSpidseden mod ham velvillige Le Noir

befandt sig, og at tilfredsstille sitHjerles Lcengsel med

Hensyn paa Sophie, ved al underrette hende om sin
Sk/ebne og modtage Breve fra hende igjen. Derved
mildnedes dog nogenlunde den voldsomme Skilsmisr
ses Smerter. Men vansteligt var det, al see dette

Duske opfyldt, da hverken han eller Sophie var i Der

siddelse af Penge, hvorved de underordnede Vogtere
kunde underkjobes til at befordre Brevene. Lykkelige«
bortryddedes mangfoldige Hindringer, men endda var

der byrdefulde Indstrcrnkniiiger nok tilbage. Brever
ne maatte gaae igjennem Politiets Haender, Fangerr
ne fik blot Lov al loese, men ikke al beholde dem —

sandeligen, en grusom Forholdsregel.
„Min Aand, striver Mirabeau til hende: „Min

Aand er, stjondl ligesaa lro som tilforn, en Bold for
tusinde hverandre krydsende Tanker. Stundom morer

jeg mig med allehaande Drommerier; jeg grnbler og
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lægger Planer, bygger Casteller, og stoler paa Hjelpe-
midler, som kun ere til i min Indbildning. Neppe
er min Lykkes Korthuus opbygt, far en Tanke blceser
det om. Jeg overbeviser mig om , at have mere

Grund til Fortvivlelse, end til Haab. Saaledes
henbringer jeg mine Dage; jeg maa begynde paa
hvad jeg vil — Intet kan jeg offre nogen stadig Op'
marksomhed. Ingen Underholdning kan fangfle mig,
mig, der fortåres af Kjarlighed; de ffjonne Viden»
flaber, som jeg for fandt saa indbydende, kjede, trætte

mig nu. Politiken, som jeg for studerede saa ivrigt,
finder jeg ingen Smag i mere — jeg ærører mig kun
over, at Menneflene kunne begaae saamange Forbryr
delser for en Vinding, der tykkes mig saa smaalig!"

Hans Hjerte beroligedes efterhaanden ved de
flriftlige Efterretninger, han fik fra Sophie hver
Ugedag. Nu^egyndle han al tcrnke paa al forbedre
fin Skjebne. Han satle sig i Drevvexling med Mn
nisteren, med nogle Venner og Frander; han flrev
til Kongen selv, men da han intei Svar fik, opsieeg
den Tanke i ham, at lagge Haand paa sig selv, og
denne Tanke ytlrede han for sin Fader, som var hans
varste Forfolger. „Siaaer Alt mig feil, flriver han:
saa vil jeg folge Naturens Vink, som boder os at af'
ryste vor Elendighed. Jeg vil tye til det Fristed,
hvor man modig losriver sig fra Smerten, hvorOvert j
troen taber sine Raedfler, hvor Gud, retfardigere og
barmhjertigere end Menneflene, forlader, os vor

Brost, hvor de Ulykkelige ophore at klage, de Onde
at undertrykke, de Elflende at falde Taarer og at

fortåre sig selv i unyttig Jammer." — Kun Tanken
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vm Sophie, om hvem han var overbeviift, at hun
ikke kunde overleve hans Dod, forjog de sorte Selv-
mordsbilleder af hans Sjel; Mirabeau havde ogsaa
formegen Aandssivrhed til, al hon ffulde have kunnet

gribe en saa feig og crrelos Beslutning.
De Faderglaeder, Sophies lykkeligeNedkomftmed

en Datter (Sophie Gabriele, fodl d.7 Jan. 1778.)
ffjcrnkede ham, bleve et nyt Baand, som knyttede
ham til hans Sophie og til Livet, men ogsaa en Kil-
de til uafbrudt Bekymring for Moder og Barn.

Brevvexlingen indeholder de ommeste Trcrk af inderr

lig Kjcrrlighed og lcrngselsfuld Omhu. Sophiemeem
te, han havdeonffel, at see hende forloft med en Son.
Derpaa svarer han: „Du onffede Dig altid en Son,
men jeg en Datier, thi mit Hjerte sagde mig, hun
maatte vorde Moderens udtrykle Billed. En Dreng
vilde faae mine Feil; at-hore til mil Kjon, er langt
farligere, fordi del er heftigere, og jeg vel forudseer,
at jeg aldrig vilde kunne straffe Dit Barn. -- Gid

jeg dog ret ofle maatteerholdeLivslegnfraDig! Den

storste Deel af mil Liv gaaer ud paa del Onffe, at err

fare Din Sjelstilstand. Vor Skjebne er Bisag; om

den maae vi tie. Dit sidste Brev har man broendtfor
mine Dine; men hvad der staaer ffrevel i Hjertet,
glemmer man ikke. — Jeg har havl heftige Syg-
domsanfald; men jeg er jo neppe 28 Aar, og haren
fortræffelig Constitutio«. Jeg elffer Livet, naar jeg
erlykkelig; jeger det, naarjegloeserDineBreve — See

paaDitBaru, og kys det i mit Navn; ak, jeggjordedet
saagjerneselv! SodeDeninde, deterDin Datter,det er

min. Ak, naar vil jeg kunne drage Omsorg for hendesLykr
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fe? Troe det tilforladeligen, det er den anden dyre-
bare Gjenstand for min Bekymring. For Oieblikket
maa jeg indstroenke mig til ønsker; men hundeler
mit Hjertes Inderste med Dig."

Hans Lcengsel, hans Destrcebelsers mislige Udr
fald kastede ham i dyb Tungsindighed. Han troede

at voere Doven noer. I November 1778 sendte
han Le Noir en forseglet Pakkemedden Udskrift: „Al
aabnes efter min Dod." Deriblandtvar, blandcam
dre, et Brev til Sophie, som begynder saaledes:
„Den sidste Skilsmisses Aieblik er kommen, min
evigelskte Sophie. Elstovslykkens Dromme have
stuffet os loengenok; NalurenhoevdersinRel. Groenn
melsens Gift har fortoeret Din Ven; han gaaer sin
Dod imode. O Du mil Livs ulyksaliae Halvdeel,
hvo stal lroste Dig, naar Du erfarer min Lod.
Det Hjerte, hvori Du herstede indtil bette Air-
blik, siaaer da ei mere i Kummer, ei mere i Kjoer-
lighed; Du bliver tilbage, for at begroede Din
Gabriel (Mirabeau's Fornavn). Ak Sophie, jeg
ynker Dig inderlige«; jeg er mindre ulykkelig,
end Dn, thi jeg overlever Dig ikke. Men troe

Dig ikke forladt af mig. Nei, Sophie, nei!
Din Datter lever; hun lever, ar forsode Dig mit
Tab. Hun har kun Dig; Du er hendes Moder og
Fader, Du er hende to Hjerters Kjoerlighed styldig.
Hvilke Forpligtelser, min Sophie, har Du at opfyl-
de! Hvilken Trost er Dig forbeholdt tilligemed dem!
Mit Hjertes Udvalgte, vogt Dig, at Du ikke, veden

Fortvivlelsens Gjerning, bestaemmerKjoerlighedenog
Naturen. Ofte svor Du mig, beruset af finhed,
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at Du ikke bilde overleve mig, men er Dn ikke nu

Moder, min Elskte? Du er det ikke, hvis Du nu

troet Dig bunden ved hine Ceder; da var Du ubestan»
dig i Din Kjcrrlighed, en unaturlig Mover. Ja, min
tilbedle Sophie, vort Barn skal arve mine Rettigheder,
Din heleOmhu,DinfuldeOmhed. Kundejegmistvivle
om Dit Mod, om Din Villighed ril al opfylde min sioste
hede Bon, da fortvivlede jeg over, al have givel el Vcrsen
Livet, uden at kunne gjore det mindste for dels Vel. So»
phie,Sophie.'VildeDu, alen saaom,saareen, saa tro»

fast Kjcerlighed i sin Udgang fluide vorde en Kilde til

nagende Samvittighedsbid? Bevar Dit Liv, Hoitr
elflte! Giv mig delte Beviis paa Din Omhed. Be-
var det, for at favne Din Daner, for at foricelle hen-
de om hendes Fader, for al sige hende, hvor hvil han
elflede Dig, hvor hvil han elflede hende selv, og hvor
inderlige» han havde onflet, al knnne vise det i Gjer»
ningen. Min Sophie! Saalcrnge en Bestanddeel af
min Tilvcerelse er forhaanden, kan min Kjcerlighed
ikke undergaae. Den Omhed, som sammenknytter
Din og min Sjel, er ingen Forstyrrelse underkastet.
Hvilken lrostrig Tanke! Den forjætter os er Vidne,
som dommer vore Hjerter, som veed, om vi fortjente
at straffes saa haardt, som, flaansomniere end Men-

neflene, vil tilgive os vor Skrobelighed, og luttre

vore Hjerter, der jo aldrig have elflel det Onde. I
evig Saligheds Bolig, i Himlen over os, hvorhen
ei Bagtalerens Tunge, ei heller Tyrannens Haand
kan naae, der flulle vi gjenforenes i evig Kjcrrlighed.
Gud, Almcrgtige, giv mig hist min Clflerinde igjen,
vg tilgiv mig for hendes Fromheds Skyld!"
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Imidlertid helbredtes han dog, hans Fangenskab
formildedes ; Dodstankerne traadte i Baggrunden;
klarere Livsanskuelser gjennemdaemrede den morke

Fortvivlelse; opmuntrende Aandssysler virkede vg>

saa velgjorenbe. Romerske, iialienste, brilliste og

franste Skribenter, iscrr Digtere, gave ham riig Uin

derholdning. Han ovede sig flittigt i at overscrile
udvalgte Steder, og med uafladelig Omhu sendte han
Sophie alle sine Aandsblomsier. Hun var sævbeleå
modtagelig for flige Meddelelser. Alle Vidnesbyrd
stemme overeens deri, at hun forenede mange qvinde-
lige Fuldkommenheder i sig.

En saa frugtbar Aand, som Mirabeau's, udkår
stede altid nye Planer. Ogsaa sin Kjoerlighedshisto-
rie vilde han strive. Uagtet alle sine Vaegringer
maalle Sophie beqvemme sig til, at optegne Asl,
hvad hun kunde mindes, for al han kunde benytte del.

Mirabeau takker hende derfor med folgende Ord:

„Du kan ikke gjore Dig nogen Forestilling om den

Glcrde, den Tanke stjenker mig, at loese vor Elstovs-
historie, vore Glcrder og Lidelser, rorende og naivt

optegnede af Din Pen, at læse i Dine ukonstlet-oin-
me Tilstaaelser om mine Fremstridt i Dit Hjerte, om

de Kampe, Du aldrig har bekjendt for mig, om den

endnu tilbageholdte Omhed, om de ved Din Streng-
hed og ved mine Bonner fremkaldte Taarer, og saa-
ledes at folge Din Hjertestemnings bolende, menfor-
tryllende Gang ligetil Seirens Salighed. Din Om-
hed er saa kostelig, Din LEdelmodighed saa besteden,
Dit Voesen saa uforligneligt, Dine Soeder saa een,

foldige, Dine Folelsers Udbrud saa sode, dog saa



193

henrivende, Din Kjoerlighed saa henrivende og saa de»

cent, saa ildfuld, dog stedse tilbageholdende, saa styr«
kende for Din Gabriel's Aand og Hjerte."

De Haandskrifter, lom angik dette Arbeide, ere

forkomne. Nimeligviis ere de lilinletgjvrte af Mit
rabeau selv.

Den Dode drceber de Levende

^en liste Maglandsdal, som ligger mellem Cleve og
St. Martin, paa Deien fra Genf til Chaumouny,
gjennemfares i Almindelighed for rast til ret at vur,

deres, som eet af de yndigste Punkler paa hele Flår
den. Paa den lille Reise moder man hoiere og mer

re overraskende Punkter, men Intet, der fylder Sjer
len med saa sod en Ro, som dette. Dalen er fuldt
kommen lukket; den Reisende kommer derind ved en

meget hurtig Vending, og oiner ingen Udgang. Den

skummende Arve fortsætter sil vilde Lob i Dalens

Grund, og staaer med brusende Larm mod Granitr

blokkene, som ligge i dens Leie. Yppiggronne Enge
læne sig blidt mod de hoiere Bjerge, som stige op fra
den modsatte Flodbred, og indfredeDalen med deres

Beklædning af Graner ogBoge. Paa den andenSir

de, i en temmelig Holde over Flodleiet, flyngerDel«
33B. (13)
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en sig, toet begrcrndset af Frngttrcrer, der saaledes
danner el naturligt Rirkv-rrk paa begge Sider. Over
el Krat tilvenstre reiser sig en Klippemasse, hvis
Spidser stige 800 til 1000 Fod op i Lufte». Herlige
Trceer lofte deres Top mod Himlen og bekloede, med
deres rige Lov, den nogne Klippe, Paa Esigplet-
lerne have Folk laget Bolig i smaae Trirhuse, som,
udhængende over Dybel, see ud som Fuglebure; seer
man dem nedenfra, da begriber man ikke, hvorledes
Beboerne, uden Vinger, kunne komme derop. Men
hvorledes de komme ned, synes endnu ubegribeligere,
thi ingen Fod synes al kunne faae Forste paa den lod«
reite Klippe.

PaaKlippegrundhviler her et net lilleHuus, hvis
Bagvceg Klippen danner. Veien forer did ad mange
Bugter, snart gjennem Granskov, snart over Steen-
masser, snart langs med Afgrunde, oske ad saa smal
enRand, al hele Foden ikke kan lrcrde derpaa. Frem-
mede vove sig sj-lden herop, thi det mindste Feillrin
volder den frygteligste Dod.

Denne Hylle var bygget af Pierre Boisset,
en Bonde nede fra Dalen og En af de redeligste M«nd
i hele Districiet. Hans Kone, som allerede forlaengst
var dod, havde efterladt ham en Son, der plagede
ham med al opternkeligVanart, og omsider forsvandt.
'Da han, efter nogle Aars Forlob, ikke lod hore fra
sig mere, gjaldt han for bod. Efter al have siddet
Enkemand endeel Aar, forelskede Pierre sig i en smuk
Bondepige fra Balme, og skjondl hans Alder ikke an t

befalle ham som Beiler, gav dog hans gode Rygte
ham Fortrinet for alle Yngre, og trods Zvrskjellen
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mellem Atten og Fyrretyve, blev den smukke CathM
rina dog hans Kone.

For Bryllupet blev det Stykke Land ham tilstaaet,
hvorpaa han byggede det nette Huns, som Brudens
tilkommende Bolig. Slrax efter Vielsen forte han
hende derind, og levede her med hende i stille Lykke.
Een eneste Datter var Frugten af dette LEgleffab.
Foraldrene vare stolte af hende, thi hun var ligesaa
smuk, som elstvwrdig.

Uformoerkt henrullede Aarene, uden at der, iden
stille Familiekreds', kjendtes anden Forandring, end
Aarslidernes. Marie, del var Datterens Navn, opr

blomstrede til en yndig Jomfru. Hun talte vel omr

irent atten Somre, da Rygtet om hendes Fromhed
udbredte sig i hele Egnen. De ovrige Landsbypiger
holdt gjerne den beskedne, ydmyge Marie tilgode, at

hun var smukkere, end de. De bleve ikke misunder
lige, da Egnens Crosus, den kraftige Iaques, som
havde den rummeligste Hytte og »ersten en heel Skok
Koer, beilede til hende. Marie var, ogsaamedHem
syn paa hendes Formue, et godt Parti; vel havde
den gamle Pierre ingen Koer, men Geder i Morngde,
og hans Hytte laae sikkert. Pigen kunde udsoge sig
en Mand blandt de Bedste, om man end aldrig bragte
hendes yndigheder i Anflag. De unge Folks Tilr
boielighed var gjensidig; Begges Forcrldre billigede
Valget, og til nceste Sommer ftulde Brylluppet
staae.

Imidlertid havde den gamle Pierre det Uheld, at

glide med Foden og at brcrkke et Been. Forst efter
(13)
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tre Dages Forlsb var del muligt at ffaffe en Saar,

l«ge hid, og Denne erklcerede den Syge i hoiesteFare.
Provsten, en uloerd, men from og mer.nefTefjær:

lig Wand, der var sin i Klippedalene adspredte Me>

nigheds trofaste Ven, stjenkede den Lidende og hans
bekymrede-Familie al aandelig Trosi. Engang, svur
han atter var paa Deien til Bjerghuset, modie ham
en Soldat af vildt Udseende, i neapolitansk Uniform.
Med lallende Tunge fortalte han , at han var Pierre
Boissei's Son, og havde faaer Orlov, for at besøge
sin Fader. Efterretningen om den Livsfare, hvori
Denne svoevede, horte han med den storsteKvidsindigr
hed; endogsaa da han, lidt efter lidt, blev cedru,
viste han samme Ligegyldighed. Han fulgte Pr«,
sten opad den steile Fodsti, sqvadronerede underveis

om sine Krigsbedrifter, der, som del lod, især bestod
i den loilesloseste Froekhed og de groveste Excesser
i Fjendens Land. Den borlgangne Ungersvend havi
de varet letsindig og vanarrig; den lilbagekomne
Mand var lastefuld og samvittighedslos.

Sonnen lod Prcrsten gaae allene kil Faderen;
Denne var yderst svag. Sjelesorgeren gav ham S«
kramenlerne, og forberedte ham paa Sonneus Kom,
me. Den gode Pierre, som folle sig Doden nær,

ynrede Ltrngsel efter al see ham. Han velsignede den

Iiidlrcedenbe, men Denne var og forblev aldeles
urort.

„I en alvorlig Time er Du kommen hjem, sagde
den Gamle med skjoelvende Rost : og dog er det mig
en Trost, al see Dig, inden jeg doer. Jeg haaber,
at Tid og Erfaring have udryddel hine Feil, der have
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voldt mk g saamegen Kummer. Jeg beder til Gud,
han ville lade Dig engang nyde samme Fred i Din

Dodsstund, som jeg nu nyder i min. Ihukom, <it

Redelighed og Gudsfrygt allene kan gjore Dig lykker
lig i denne og hiin Verden, som, maaffee endnu idag,
skal modtage min Sjel."

Efter al have talt disse Ord, sank hans Hoved,
Kroeflerne forlove ham oiensynligen', hansAine brast.
Han var allerede dsd, da man endnu meente, han
flumrede. Kone og Datter knoelede ved Dodsleiet;
kun Soldaten var ligegyldig, mumlede noget om, at

vnre kommen ret tilpas, tcendte sin Pibe ved enLamr

pe, og salte sig gandffe koldblodig ned.

Praesten vilde overtale ham til at forlade Hytr
ten; langt om loenge lod han sig bevcrge dertil, og

gik, uden at hilse Moder eller Sosier med et ener

sie Ord.

Efter Landets Skik blev allerede den folgende
Dag berammet til den gamle Pierres Begravelse.
Sloegt og Venner indfandt sig i Huset, Sjelesorgeren
var vgsaa tilstede. Kisten stod midt i Stuen; de

Sorgende omgave den. Den trostlose Enke søgte for«
gjcrves at tilkoempe sig Fatning; bedre lykkedes det

Datteren, som, med en Engels Mildhed, strcrbte at

vpreise den nedboiede Moder. Den milde Smerte
i hendes Trcrk gav dem et henrivende jkjont Udtryk;
hnn var, i sine Taarer, den meest fortryllende Usikylr
digheds og Vemodigheds Billed. Man ventede knn

paa Sonnen, som havde sagt, at han nok Luskede at

v«re tilstede ved Faderens Jordefoerd.
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Langt om lange kom han, tilligemed en vcrrdig
Staldbroder, en bekjendt siet Karl fra den noerliggem
de By Eluse, Han var hadet, foragtet og afskyet af
Enhver, og man ansaae del for en halv Ulykke, at

have noget med ham at gjore. Til den skjonne Mm
rie havde han lange beilel, men var uden Omsiam
digheder bleven afviist.

Sonnen var halydrukken. Forst stirrede han ned
for sig en Stund; derpaa gik han til Enken, og sag»
de, uden videre Omsvob : „Jeg er kommen, for at

begrave min Fader ; men inden vi gaae, stal I er»

fare, at J ikke mere kan vende tilbage til delle Huns,
Det er mil — det vil sige, det var mit, thi jeg har
solgt del ril min crrlige Ven, som J der seer,"

Enken forstummede af Skrak, Endeligen log
hun til Orde: „Er del muligt! Kan J vare saa grm
som, at udstode mig af mit Hjem ?"

„Af Eders Hjem? svarle han med en haanlig
Latter: Jeg siger Eder jo : Huser var mit! Del til»
horle min Fader, Nu er han gaael af Veien, og jeg
er hans Arving. Ar I maa herud, er en Sag, som
ikke kommer mig ved. Kan I overlale min Ven der
til al lade Jer blive deri — for mig gjerne, jeg stal
ikke have noget derimod."

Prasten blandede sig i Samlalen. „Unge Mand,
sagde han: afstaae fra Eders strafvardige Forsat;
ihukom, hvad Agtelse I stylder Eders Faders Min?
de, hvis Liig ligger for os, medens hans Aand idel-
le sAieblik er Vidne til Eders Jdrat. Har J nogen
Fordring paa delle Huus — og jeg frygter, al J har
den — da lov'idelmindsie med at gjore den gjaldem
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de, kil Eders Faders Enke og Datter have faaet Tag
over Hovedet ig»en. Vil I jage dem ud paa demie

Aarstid, da ogsaa Dyrene paa Marken soge Beskytr
telse mod Kulden?"

„Jeg har jo sagt det, gjentog den forhcrrdede
Skurk: aljeg ei harnogenStemme i denne Sag. Hu»
set var mit, og jeg har solgt det med all Tilbehor.
I gjorde bedre i, at henvende Jer til Kjvberen."

Denne, en halvhundredaarig Pebersvend, lang
og mager af Person, med en lang Ørnenæse, smaae

' blirende Øine og en afffrrrkkende Mine, tilbod Enken
al mulig Tjeneste, og forlangle blot til Gjengjoeld,
at torde fornye sit Frieri til den skjonne Marie.

Den ellers saa blide Pige var ncrsten ude af sig selv,
da hun horre disse Ord. „Uhyre! raabte hun: Din
onde og grusomme Plan stal ikke lykkes. Ikke foren
Verden vilde jeg ægte Dig. Al betle og doe af Hun-
ger, er ikke saa skrækkeligt, som at regle et feigt og
skamlost Menneske, der ikke blues ved, al foroge en

Enkes Hjertesorg, inden Mandens Liig endnu erstrebt
til Hvile!" — Hun siyngede sineArmeomModerens
Hals, og grred billerlig. „Vi kunne vorde fattige
og forladle, kjrere Moder, sagde hun: men vi ville

ikke fortjene vor Ulykke ved egen Brode."
Skurken, som ikke havde ventet denne faste Tone,

traadle brevende tilbage. De Omstaaeiide vilde kaste
ham ud, men Prresten holdt dem tilbage, og gjorde
endnu et Forsog paa, al bringe den Forstokkede paa

andre Tanker. Da Alt var forgjrrves, lod han Liig»
skaren satte sig i Devregelse. Kjoberen gik foranTo»
get, ad den steile Fodsti. Sonnen og Frrrnderne ba/
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re Kisten. Moder og Datter fulgte Baaren i nogen
Frastand, tilligemed del ovri'ge Folge. Det varmidt
»m Vinteren; Isen gjord« den steile Dei endnu siibr
rigere. Sonnen, som gik fremmest, skjoeldle og band,
te over den besværlige Bei. Den vcerste Deel deraf
var nu tilbagelagt, og Toget dreiede om et Klipper
hjerne. Soldaten, som var glad, at del nu gik
jevnere, gjorde et Feilirin, idel han bolede om. Han
gled ud med Foden, og faldt. Det hastige Fald virr
kede tilbage paa de ovrige Baerere; de kunde ikke holr
de Kisten. Den faldt paa den Faldnes Hoved, og
knuste det oieblikkeligen.

Det Stod, Kisten havde faaet, var for heftigt
til at den strax kunde blive liggende stille. Den ruller
de videre, efter den Forangaaende, som gjorde sig
Umage, for at undvige. Forgjceves, Kisten traf
ham paa Benet, og rullede med ham ned i en Afgrund,
hvor den blev hoengende i Grenene af en Gran. Hele
Folget udstodte el Forundrings- og Forfoerdelsesflrig.
Sonnens Legeme fandtes uden Liv; hans Slaldbror
ders fandt man forst Dagen efter, ganske lemlæstet,
kun kjendeligl paa Klaederne.

Da Bestyrtelsen, som denne Begivenhed vakte,
havde sat sig lidt, blev Kisten halet op, og, uden
videre Hindring, baaret til Kirkegaarden.

Ingen bestred Maries Eiendomsret til Huus og
Arne. Da Sorgetiden var omme, rakle hun den
trofaste Jaques sin Haand.

Endnu kalde de Omboende hiin Bjergsti: Demvrt
a tué les vivans.



201

Eiler U h l f e l d t.

(Sluttet.)

^en rvflildfle Fred var flutter, men dyrt havde det

ulykkelige Danmark tilkjobt sig den, og ventede nu

forgjwves i 5 Maaneder, at de fjendtlige Tropper
fluide forlade Landet. De svenfle Commissairer
Steen Bjelke og Peter Julius Cojel, dyngede stedse
nye Fordringer paa hinanden, for at det Slag, det

troflyldige Danmark ikke ahnede, destomere overrat

flende og uforberedt kunde ramme det.

Sondagen den 8de August 1658 reed Eiler, fore
synet meden egcnhoendig Skrivelse fra KongFrederik
til Grev Hannibal Sehested, ad Noragergaard, hvor
hans Skjebne for stedse flulde afgjores.

Han blev meldt og indladt. Greven sad just i

fortrolig Samtale mellem Kone og Datter. Hurtig
reiste han sig op, og gik Eiler med ilde dulgt Uvillie
imode.

„At jeg alt i nogle Aar har elflet Eders Datter

Amalia, begyndte Eiler med kold Hoflighed: kan sikr
fert ei vcere Eder ubekjendt. En af Danmarks forr
sie Adelsmand har adopteret mig som Son, med den

afdode Konges Minde, og desuden efterladt mig saa,
meget, at jeg rigelig kan ernoere en Kone. Jeg ber

tjærer derfor herved Eders Samtykke til vor Forbinr
Lelse, som denne Skrivelse fra Hs. Majestoet Kongen
vil overbevise Eder om, er hans Dnfle og Villie."

Work modtog Greven del kongelige Brev og laer

sie. ÄEngstlig stod imidlertid Amalia. Tnngl og
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beklemt drog hun sin Aande: derom vidnede den hef,
tigt bolgende Barm.

„Kong Frederik den Tredie, begyndte Greven,
idet ban sammenlagde Brevet, roedsom kold: har
iden Haandfaestning, han ved sin Thronbestigelse ud,

sicedte, ikke forbeholdt sig Ret over nogen Mands
Barn her i Landet; desaarsag jeg altsaa, i Kraft af
min Fadermyndighed, herved erklaerer Eder: at jeg alr

drig giver mit Minde til min Datters Forbindelse
med en Uhlfeldt, saal«nge mine Dine siaae aabne,
om saa al Verdens Konger ouflede det." — „Ja vel
har I Fadermyndighed over Eders Datter, 'men I
har ogsaa Faderplizier imod hende, Hr. Greve! gjeur
svarle Eiler fast: og I bor vel ikke, for et Familie,
hads Skyld , som jeg aldrig har paadraget mig og
aldrig fortjent, med grusom Haardhed tilimetgjore
Eders Barns jordiske Lykke ogTilfredshed." — „Der,
om vedkommer det Eder ikke at tale, unge Mand!
svarte Greven ncrsten uhoflig: J har nu engang hort
min Villie, og deri forandrer ingen Dodelig noget,
ri engang Kong Frederik."

Da veeg pludselig Blodet af Amalia's Kinder;
lüg Lilien, der kna'kkes af Hagelbygen, sank det
gnulliokkede Hoved ned paa Marmorbrystet, og afr
merglig opfangede Moderen hende i sine Arme.

„Velanda! sagde Eiler, indaedende sin Smerte
og sin SErgrelse: Det vcrre saa ; dog vil jeg, Hr.
Greve, trods Eders jernhaarde Afflag paa min Don
om min hoieste timelige Lykke, dog vil jeg af et opr
rigtigt Hjerte onffe: gid I aldrig angre, al I her
saa gruelig har misbrugt Eders Fadermyndighed, og
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gid aldrig, her pegede han paa den afinceglige Amar
lia i den groedende Moders Arme: gid aldrig delle

Syn truende og bebreidende staae for Eder ved Dodsr
lejet!" El Oieblik synles Greven bevcrget, dog snart
fallede han sig og udraable trodsig: „Nei! Hvad
Hannibal Sehesied har besluttet, del flal staae, lhi
endnu har han aldrig angret Nogek!" Kold bukkede
han for Eiler, endnu et Blik kastede Denne paa sin
afmoeglige Pige, og gik, med sonderknust Hjerte.

Tungsindig reed Eiler ad Kjobenhavn til, Norr
agergaard laae bag ved ham. Da han kom op paa
en Bakke ved Sonderod vendte han sig om, for endt

lin engang al skne det Sted , hvor den Elskle leed.

Hans Blik sioi forbi Gaarden, og forundret bemcrr-
kede han en stor Maengde Mennesker, paa den melt
lem Gaarden og TiisrSoen beliggende Klsveshoi,
hvilke uafbrudt stirrede ned mod Sydvest, udover

Bellet., Ahnende noget Usaedvanligt, reed han til«

bage op ad Hoien efter. Snart naaede hånden;
nu var han deroppe, og for hans Me laae Beltets
jknmkleedle Vandflade udbredt, ligetilden skovber
groede fyenske Kyst. Studsende saae han de skim
nende hvide Seil af 69 Skibe, der styrede mod Corr

soers Havn: blandt dem 9 Orlogsskibe, fra hvilke
det morkeblaae Flag med det gule Kors vaiede. En

gammelagtig Mand, der loenge havde seel efterFlaat
den med en Kikkert, log denne langsomt fra Oiel, og

sagde sukkende: „Ja vel er det svenske Skibe. De

have vist intet Godl isinde; den Fred srygier jeg, hljt
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ver af kort Varighed." — „Dod og Helved!" raabte
Eiler, og ned mod Reerslow, ad Corsoertil, tordr

nede Hovstaget af hans Hest.
I Torsoer lob Alt mellem hinanden. Forvirring,

Skroek og Overraskelse havde bemestret sig alle Ge,

myrterne. Da floi Eiler ind ad Porten paa sin skumr
Ledoekle Ganger. Strax indenfor stodle han paa en

Klynge af Borgerne, der omringede Rigsadmiral
Wrangel, som tiltalte dem saaledes : „Frygter Im
ret, Born! Vi komme som Venner, og ville kun hjelr
pe Eder, stakkels undertrykke Borgere og Donder,
samt den brave Kong Frederik mod den overmodige
Adel. Eder stal intet Ondt vederfares !"

„Ja Gud naade os vel, sukkede en gammel Spidst
borger: for SvenstenS Venstab, stige sode Ord vide
vi nok, hvad betyde." Hurtigt ncermede Eiler sig
ham og spurgte sagte: „Hvormange Svenste har
Kongen idag kastet iland?" — „Efter Rygtet en

9 a 10,000 Mand, foruden de i Landet liggende Trovr
per." — „Tak Landsmand! sagde Eiler: jeg iler
nu til Kjobenhavn. Er hver danst Mand sindet som
jeg, stal Svensten dennegang stammelig have forreg,
net sig!" Og fra Brostenene funklede Ilden under

den borkflyvende Hest.
End var den uheldsvangre 8de August ei bortver

get, da Eilermodig og stiv af det lange Ridt paa stift
lede Heste, paa Christiansborg Slot, aandepustende
siod for Kong Frederik. „Nu, Reisen er vel ikke lor
bel synderlig vel af, synes mig jeg kan see paa Eder!
begyndte Kongen mildt: Men hav kun Taalmvdighed,
Alt kan vel foie sig endnu,"
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„Nei, Eders Majestati stonnede Eiler: Her er

ikke Talen om min Lykke, her gjelder det hele Dam
marks og dels elskede Konges. Carl Gustav er igjen
i Sjelland. En halv Snees tusind Svenske har han
idag landsar ved Corsoer."

Forend Kongen endnu kunde svare el Ord, kom

Kammersecrekair Christopher Gab el indstyrtende og
udraable: „Ak, Eders Majestät! Nn i dette Oieblik
har 12 store svenske Orlogsskibe kastel Anker ved Dra-

goer." Da forandredes Kongens ellers saa milde og
blide Aasyn til kold, modig fattet Bestemthed, og
med fuldkommen Rolighed i Tone og Adfoerd, svarle
han: „Del kunde man vel vente af Carl Gustav.
Hr.Kammersecretair, tilsiig oieblikkelig Rigsraaderr
ne, Stabsofficererne af Garnisonen, Stadshauptr
manden samt Borgemester og Raad, al mode her
paa Sivllel, og I, Hr. Lieutenant, vedblev han,
idet han vendte sig mod Eiler: folger med, for at af-
give noiere Beretning. Hurtigt tilte Gabel bort,
medens Eiler fulgte med Monarken.

De Tilsagte vare modte i Riddersalen. LEngst-
lig forventningsfuld Tanshed herstede i Forsamlin-
gen. Da traadle Kongen alvorsfuld midt iblandt

dem og talte: „Sverrigs Konge har'brudl den nylig
sluttede Fred. Snart vil han staae for Kjobenhavn,
og bag dens svage Dolde ligger det Land, der endnu

er tilbage for Carl Gustav al vinde. Men ere Alle

besjelede af samme Mod som jeg, da voerge vi os til

sidste Mand. Ei stal jeg spare mit Liv og Blod, men

trostig troede i min glorvoerdige Faders Fodspor."
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„Ia, vi viste værge os til sidste Blodsdraabe!"
raable Stabsofficererne. „Vi indestaae for Borger;
nes Trostab!" forsikkrede Borgemesterne Hans Nan;
sen og Christopher Hansen. „Og j»g stal anfsreKjo;
benhavns Borgere, raabke kjaekl den raste Stads;
hauptinand Frederik Thuresen: saa Svenstekongen
stal blotte sig for at lee!"

Da opklared^ Kongens Aasyn kjendelig, men

nogle afRigsraadet begyndte med frygtsom Forsigtig;
hed at ytlre: al det var umuligt for det saa siet bef«;
stede Kjobenhavn, at vcrrge sig mod saa stor en Over;
magt; al Byen, der paa denne Tid af Aarel var flek
provianteret, ikke lcenge kunde udholde en Belejring,
og ei heller faae nogen Tilforsel udenfra, da den var

indeflullet baade fra Soe- og Landsiden. „Jeg giver
derfor Eders Majestael del Naad, endte den Eene,
hvis Navn Historien desværre ikke har opbevaret, al

del kunde brceudemoerkes med evig Skjoendsel: jeg gir
ver derfor Eders Majestael det Raad, at tage Tilflugt
enten til Norge eller Holland, for der at oppebie bedre
Tider."

Da nedlynte Frederiks Die Foragt paa den feige
Naadgiver; stolt stuede han om stg i Kredsen, hvori
hortes en lydelig Mishagsmumlen. Med det stand;
haflige Mods umiskjendelige Prceg, lagde han den

hoire Haand paa Hjertet, h<rvede den Venstre i Veirel
og sagde med djaerv Slemme: „Nei, jeg vil doe i min
Nede, hellere end overleve mit Lands Haeder og Selv;
stwndighed. Gaaer nu Enhver til Sit. Vi ville ufor;
tovek foie Anstalter cil Byens Forsvar og Befæstning.
Men er der Nogen, vedblev Kongen, og hans Blik
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traf hine Feige: er der Nogen, der frygter en Betest
rings Roedsler: han gane i Guds Navn kil sine God:
ser, og fortære der i Ro og Mag det Landets Marv,
han i Fredslid uden Fare og Moie har udsuget!"

„Nei, vi ville flaae til sidste Suk, for Konge og
Foedreland! raable Eiler, begeistretaf Kongens Med
og Fatning: og skal vi overmandes, da falde vi
doende paa Fædrelandets Ruiner !" Med Velbehag
fluede Kongen ned paa Eiler, og Forsamlingen flild,
tes ad, for al sætte Mod i del overraskede Folk.

Skammelig fortrod Carl Gustav, at han indgik
den rostildste Fred. Hele Danmark havde han unr
der sig, paa Kjobenhavn ncer, og under den paniske
Skraek, der dengang betog Alle, havde denne Faestr
ning neppe afflaaet en Generalstorm. Derfor gav
han sine lo Commissairer den hemmelige Jnstrux,
at forhale den endelige Fredsflutning, kil alt var for:
beredt til det nye Overfald. Tre Dage vare hengang!
ne inden den svenste Arme ankom for Kjobenhavn.

I sin Chaise sad den 11te August 1658 Carl Gu:
stav mellem den franste Minister Terlvn og sin Gehest
meraad Corfitz Uhlfeldt. Langsomt kjsrle den fra
Roeskilde mod Kjobenhavn, foran, den lange blaae
Colonne, der bolgede langs hen ad Delen, igjenr
nem og langt Vesten for Roeskilde, ad Ringsted
til. T«t ved den kongelige Vogn reed den sonstige
hamborgsteFyrvcerkerAndreas Knobmacher, der hav,'
de lovet Kongen, ved sin sonstige Helvebild, at tæm
de den danste Hovedstad i Brand.
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Dybsindig sad den svenske Konge. Vildt rullede
Linene «Hovedet. Af og til knyttede han krampagr
tig og truende Haanden. Store Planer krydsede sig
i hans Sjel. Nu var Vognen kommen til Nodovre.
Da udbrod Kongen med eet: „Ja, snart stal Dan-
marks sidste Time flaae, og atter stal Skandinaviens
trende Niger forenes under eet Hoved. Hvor herligt
vil den lredobbelte Krone straale fra min Tinding. En
Flaade paa lOOKrigsstibe, en Armee paa80,000Fvd-
folk og 40,000 Ryttere, stal da betrygge mine Erobr
ringer, og tæmme Udbruddet af andre Magters Mis-
undelse. Saasuarl vi staae for Kjobenhavn, storme
vi strax den flelbefeestede og nforsvarte Bye, og Danr
marksKrone er min!" Neppe havde han udtalt disse
Ord, da knoekkede en Axel, Vognen voeltede, og ud

styrtede Kongens svoere Krop med et tungt Fald paa

Veien. Langsomt og med Moie reiste Kongen sig op,
og kastede et langt uvist, bangesporgende Blik paa
Terlon og Uhlfeldt, og udbrod: „Var det Alsiyrerens
Haand, der lagdes paa mig midt i min Hoiheds Drom?
Velanda, Du alle Kongers Konge, Du maa have
Din Villie, Carl Gustav vil ogsaa have sin!" Derpaa
satte han sig til Hest og reed videre. Nu stod han paa

Valbye Bakke, og udbredt for hans Blik laae Dan-
marks stolle Kongestad, herligt belyst af Aftensolens
Guld, med sine kneifende Taarne, og den kollossalste
pragtfulde Kongeborg. Uvilkaarlig holdt han stille
vg med ham hele Armeen, nedsunken i Bestuelsen af
den Stad, de stulde vinde, men aldrig vandt, oghvor
saamangen af hans Helte fandt den evige Ro. Langt
ned i Dalen lagde sig Skyggen af den lange Kolonne
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for den dalende Sol. Da blussede meL eet, i groesr
selig Velysning, Forstadernes Brand, under hvirvl
lende Rogstyer mod Himlen. Forstenel over dette
uventede Syn stod Carl Gnstav. Endelig udraabte
ban mismodig: „Nu vil jeg dyre svcrrge, vi faae Mod-
stand, og at Kjobenhavn vil vcerge sig." Men Knob-
macher fortrak Ansigtet til el salanist Grün, og med
ondskabsfuld Laller ndraabre han : „Jeg seer, at

Kjobenhavnerne er meget for Ild. Ih nu, bie kun
lidt, dernied stal jeg not opvarte Jer, saaJstal blive
kjede af den Ting."

Nu ncermede Terlon sig Kongen og forestilte:
„Jeg har hort, at Kjobenhavns Borgere, som Konr
gen har lovet nye Privilegier, har svoret at vcerge sig
til sidste Mand. Blive de Alle bevcrbnede derinde, da

have de langt flere Forsvarere, end vi Angribere.
Blive Eders Majestons Tropper forst engang afsiagne,
da er deres Mod borte, men Kjobenhavnernes reist.
Jeg raader derfor ikke til Storm, forend vi have
faael flere Folk og Kanoner fra Sverrig." — „Da
raader jeg lil Storm, og del strax! raabke Uh lfeldt
heftigt: forend Voldene, der nu ere saaledes, atman

kan baade ride og kjore over dem, blive salte i For-
svarsstand, og den vil bestemt lykkes i den forste
Forvirring, hvori Alt nu er i Byen !"

„Mener I, afbrod ham Kongen barst: at jeg
vil vove min hele Armee, for at tilfredsstille Eders
usle Hcrvngjerrighed? Armeen stal gjore Holdt, Hü
raabte han sin Generalstab : og her flaae vi for det

forste vor Leir, og aabne Lobegravene." Da vendte
33 B. (14)
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Uhlfeldt flg tcrnderffjckrende om, og udraabte: „Det
var haardt, men fortjent! Gud, ja Du er reu

faerdig!"

Stille og lummervarm nedhang Skyerne paa

Horizonten Rallen lil den 23de August. Endnu færs
dedes og arbeidede Svenskerne i Lobegraveue. Endi
nå havde ingen arbeidsfor Mand i hele Kjobenhavn
forladt Voldene, der i denne korte Tid, ved gruelig
Anstrengelse, der viste hvad Fcrdrelandskjtrrlighed
formaner, vare saaledes istandsatte, og med spanske
Ryllere og Pallisader forsynede, al Carl Gustav nn

bitterlig forkrod, ei al have fulgt Uhlfeldts Raad.
Da oplodes sagte Lonporten ud fra Vestervold; 300
Ryttere og 700 Fodfolk listede stg ud. Forrest blandt
Fodfolkene forte Oberstlieutenant Niels Rosen«
krantz Kongens Livvagt, hvorved Eiler og Chr ir
slian Holck stode. Ivrigt lroengle Normeendene
vg Gyngerne ), hvoraf Regimentet bestod , fremad,
vg som Tordenen styrtede de over Svenskerne og skjod
vg huggede dem ned for Fode. Da kom Kommandanr
teniLobegravene Oberst Svante Banner hidilende
i Spidsen for Lobegravens Bescrlning. Men el Comr

Indbyggerne afGynge Herred i Skaane. Den Tidbe-
kjendt som et scrrdeles tappert, haardfort og friheds-
elffende Folk og deres Konge hengivne med usvigelig
Troskab. De bleve dcsaarsag altid udskrevne til kiv-

vagten, og vare desuden beromtc scm udmcerket sikkre
Skytter, saa at de med Rette synes at have fortjent
Navn af: Nordens Tyrolere.
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pagnie Normcrnd, bevcebnede med Morgenstjerner,
brugte disse med begge Haender saa kräftigen, at

Svenfferne hylende smed Vaabnene, og lob til alle
Kanter, og Oberst Banner, over hele Kroppen gjenr
nemhullel som el Sold, styrtede dod ril Jorden. Da
saae Eiler sin Ven Holck i Kamp med en hoi, velvoxen
sveuff Offieeer, der trængte ham haardt. I et Nu
var Eiler ved dem , men i det samme segnede Holck
haardt saaret ril Jorden. Just vilde Svensken gjen-
nembore den Faldne, da Eiler traf ham saa kraftigt
i den venstre Skulder, al han tumlede. Men hurtigt
svingede Svensken sin Pallads?, og ogsaa Eiler solle
sit Blod at rinde. I pibende Kredse lynle Klingerne
mod hinanden: lige Mod, lige Kraft paa begge Sir
der. Med en Forbillrelse, Eiler ikke vidste at forklare
sig, troengte han ind paa sin Modstander; kun hinan»
dens Dod higede de efter. Funker ski fra Klingerne,
og forskrækket lod de naermest Stridende Vaabnene
synke, for at betragte denne gruelige Kamp. Da kar
stede Maanen sine forste Straaler over Blodmarken,
og belyste for Eiler en herlig hoi Figur, med elman»

digt skjont Ansigt. Forundret betragtede ogsaa Svenr
ffereu Eiler; paa eengang sank begge Klingerne, nbe«

voegelige stode de ligeoversor hinanden. Men flux
hævede de Armene til et nyt Hug : Eiler traf forst,
og med el Hug fra Panden til Hagespidsen, styrtede
Svenskeren ned. Ogsaa Eiler randt Blodet nedover

Ansigtet af ModstanderensHug. Alt begyndte han at

fole nogen Mathed af Blodtabet, da hidsproengte et

Corps svenffe Ryttere til Undsætning og huggede ind;
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men raff kastede del danffe Rylterie sig imod dem.

I det samme knaldede en Salv^ fra Gyngerne mod

desvenffe Ryttere: en stor Deel styrtede, blandt disse,
Anforeren, hvis Hest blev ffudt. Raff reiste han sig
op, Eiler efter ham med hoiisvungen Klinge. Officeren
vendte sig om, og for ham stod — Carl Gustav.
,,Ha! raabte Eiler: Endnu denne Lykke!" og harvede
Armen til Dodshnggek. Men rolig stod Kongen for
ham, med Slumpen af sin i Faldet sonderbrudte
Klinge. „I vil drcrbe Carl Gustav vcrrgelos?" udr

raabte Kongen med kongelig Overmagt, og stillede sig
med korslagte Arme mod det draebende Hug. — „Nei!
svarte Eiler: saa gjoringen Danffer! JOdeuse ffjenkie
Eders Majestcrt mig Liv og Frihed; her ffjenker jeg
Sverrigs Konge Livet igjen til Gjengjeld, ffjondt jeg
med eet Hug kunde spare Tusinders Liv!" Neppe
havde han udtalt, for en kæmpende Klynge, der bolr

gede frem og tilbage, ffildle ham fra Kongen. Da
stovte han paa en Normand af Compagniet, der fort
blindet af Kampraserie, var ifcerd med at nedstode
en gammel svenff Soldat, der paa Knoer, med opr

rakte Hoender bad vm Pardon. „Hvad? raabte Ei-

ler, og faldt ham i Armene: Er Du en Normand og
vil droebe en Voergelos!" Skamfuld vendte Norman»
den sig bort. Men den frelste Svenffer omfavnede
voldsomt hans Knore, og raabte: „I har reddet mit

Liv; del tilhorer fra nu af Eder. Jeg er nu Eders
Fange: for mig ind til Byen, vi maae for Fremtiden
kun tjene een Konge!" Fuldkomment var Udfaldet
lykkedes. De Sveuffe, som befandt deur i Lobegrar
vene, vare deelS fangne, deels nedhugne. Men nu
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horles det svenske Nyttene at storme ned ad Valbye
Bakke, de Slagne til Undsoetning; der kommandere,
des Tilbagetog, og naesten vare de Danske ved Vol,
den, da fyrede nogle Svenske, der havde sksult dem
i en Grav, paa de Jndrykkende. Siler sank.

Den vpgaaende Morgensol bestraalte de Danskes
Indtog, i hvis Spidse Eiler, Holck og den brave
Oberstlieutenant N i e l s R o se n k r a n tz, Dagens Helt,
der med ægte Niddermod havde anfort sil Regiment,
kcrmpet og blodtafflere Saar, indbares paa sammen,
bundne Landser. Indenfor Lonporten modtoges de

Jndrykkende afKong Frederik, der sust havde forladt
sit Telt ved Volden, hvor han opholdt sig Dag og
Nat. Hans Gloede over del lykkelige Udfald fyrmor-
kedes ved at skue de tre Saarede. Kongen spurgte:
hvem det var, da de vare uksendelige af Blod. „Net-
op disse?" sukkede han, da man noevnede ham dem,
og en Taare blinkede i den gode Konges Die.

En ulidelig Smerte i den hoire Side vcrkkede

ler; ved hans Leie sad den gamle Svensker i dansk
Mondering, og en Taare gleed over det arrede Ansigt
ned i det graae Knebelsbart. „Gud voere lover, raabr

te han glad: mit Livs Frelser lever endnu!" Vemor

digt smilende vendte Eiler sig om til ham og spurgte:
„Hvad hedder Du?" — „Engelbrecht! svarte den

Gamle: I 37 Aar har seg tsent i Krigen. Mange ere

faldne ved min Side, men kuns togange har seg fcrldet
Taarer ved Drodres Fald. Da den store Gustav

Adolph ved Lützen segnede ned af Hesten toet ved mig.
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og igaar da mil Livs Frelser faldt ved lumffNidding»
stud. Men I ligner da ogsaa den ved Lützen faldne
Helt saanieget, at jeg ei kunde andel end elffe Eder
fra det forste Meblik jeg saae Eder, enten I saa vil
beholde mig eller ei. Saal«nge I er syg, forlader
jeg Eder ei, og Ingen ffal kunne passe Eder, ved
Dag eller ved Nat, som jeg." Taus rakle Eiler
ham Haanden, og sank alter hen.

Det var en mork stormende Novemberaften. Tungr
sindig sad Eiler i sil Qvarteer. Helbredel var han
vel aller af del farlige Skud, da del omsider var lykr
kedes L«gen al ffjoere den fladtrykte Kugle ud; men

Sjcelesmerten over, siden Fjendens nye Indfald, Im
tel at have hort fra sin elffte Amalia, tiltog daglig,
da al Forbindelse mellem det ovrige Sjelland var og
blev afbrudt. D>a gik Doren op, og Capilain H o l ck
kraadle ind. Trofast favnede Vennerne hinanden,
glade over deres Helbredelse. „Man siger jo, ber
gyndte Holck: al Gloeden befordrer og styrker Helbrer
delsen; saa kan jeg da sige Dig, min Ven, al Kong
Frederik har vphsiel Dig til Capilain, og givet Dig
Gyngecomvagniel, som mistede sin Chef, da Ahle»
feldt blev ffudt. Jeg gratulerer af gandffe Hjerte,
ffjondl jeg nisten misunder Dig, vedblev Holck ffjemr
tende: at Du skal kommandere del lappreste og raffe»
steCompagnie i hele Garnisonen."-„Takkel vaereden
gode Konge! ndraabte Eiler glad: Jeg ffal ei heller
gjore Compagniet Skam. Og Du har Net, min Holck,
denne glaedelige Efterretning har ret oplivet mil Hul
menr,"
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,,Sorrig og Gloede vandre tilhobe!" lod en huul
Nsst bas ved dem. Forundret vendte de dem vm.

Ded Oorcn stod et gammelt, magert huuloiekSpogelse
i forrevne Klceder. „Hvem er Du?" spurgte Eiler.
— „Kjender I mig ikke, kjoere Herre?" spurgte den

Gamle og treen noermere. — „Gud i Himlen, Jon
gen! er det Dig? raable Eiler forbauset: Hvob kom-
mer Du fra, og hvorledes seer Du ud!" — „Ja,
Skjebnen har tumlet underlig om med mig gamle
Mand i den sidste Maanedstid. Min Herre vilde ret«

se ud til Gaarden, for al bringe sin Familie herind
til Kjobenhavn, da blev han fangen af et svensk Parr
tie, der var sireifel omkring paa Plyndring, ogbragt
for den svenske Konge, hos hvem han blev meget vel

modtaget. Men mig arme Stakkel tvang de, nag,
let min hoie Alder, lit at trcekke ben blaae Monder
ring paa, som de har gjort vedsaamangenbravSjal-
Icender; og da jeg bad dem vm, de maane dog for#
staane mig for at fcrgle mod mine egne Landsmand,
traf de den af mig igjen, gav mig disse usle Kloeder
paa, og tvang mig til ak arbeide over mine Kroefter,
ved Opforelsen af den faste Leir, Svensken bygger sig
ved Bronshoi af de mange Landsbyer, han til Grum
den har nedbrudt. Forsi igaar Nal lykkedes detmig,
i Ledtog med 10 polske Nyltere, der vilde herind at

lage Tjeneste, al undvige mil Slaverie!"
„Og hvorledes lever Amalia? Og hvor er hun?"

stormede Eiler. — „Det er nu over to Maaneder

siden jeg var paa Noragergaard, svarle Jörgen faßte
og forlegen: men hort Noget i den svenske Leir harjeg
rigtignok." — „Hvad da?" raabte Eiler heftigt, ah«
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nenbt noget Ondt. — „Er I da ogsaa fuldkommen
frisk igjen? spurgte denGamlemedyiiksfuld: atJ kan
fatte Eder, og kaale at hore en siem Tidende. Dog,
I er jo Mand og Kriger, altsaa m a a e I kunne falle
Eder, selv paa det Allerværste." — „Gud! Hvad
betyder dette? udraabte Eiler med gruelig Ahnelse:
min Amalia befinder sig dog vel?" — „Strax efter
Udfaldet den23deAugust, begyndte den Gamle langr
somt: udbredte det Rygte sig i den svenfle Leir, at

I var sikudt; jeg horte det afen Soldat, der var

Tjener hos Grev Carl Fersen, der siden sin Helbredelse
af de Saar, han ogsaa fik i Udfaldet, har opholdt
sig paa Noragergaard, og der vidste sårdeles al ind-
smigre sig hos Greven. Frokenen var ude af sig selv
ved Eflerrelningen om Eders Dod, som Enhver holdt
for sand. Efter nogen Tids Forlob friede den svenr
fle Greve formelig til hende. I Forsiningen vilde
hun Intet hore derom; men da Faderen troengte haardt
ind paa hende, at hun fluide tage Greven, der er »hyr
re riig og af Sverrigs crldste Adel; da man ydermere
forestillede hende en danfl Fange, der svoer paa, at
han siod ved Eders Side, da I blev fludt, og saae
Eder boeres steendod ind, da gav hun efter, og sagde:
„Gjor med mig, hvad J vil; for mig blomstrer saa im
gen Lykke mere her i Verden." Naar Kjobenhavn er

roget med Storm, som Svenflerne sikkert haabe at

kunne, da flal Brylluppet staae, og Carl Gustav vil
selv folge Greven til Alteret,"

Istum Fortvivlelse stod Eiler. „Stakkels Ven!
klagede Holck, og trykte omt hans Haand: men fat
Mod, endnu er jo Ali ei tabs," — „Jo, nu er Als
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tabt! udraabte Eiler fortvivlet: dog onfler /eg endnu
engang at flue den bedragne Pige."

„ErdelEdersAlvor,Hr.Capilain? sagde Engelr
bre cht: og I kan faae Permission i denne tunge Tid,
da sorger jeg for lo sveufle Monderinger, thi ellers
komme vi vel neppe igjennem, og jeg ledsager Eder,
skal det end koste mit Liv. Men kjender I Grev Ferr
sen?" vedblev han. — „Ikke det jeg veed!" svarle
Eiler harmfuld over al hore det forhadte Navn. —

„Da vil I vist kjende ham igjen, .naar I seer ham;
thi sidst I To talkes ved, mcrrkedeI ham saa vel, at

han nu er heel kjendelig." — „Hvad?" raabte Eiler
studsende. — „Jo, svarte Engelbrecht smilende: det
var rigtig nok den hoie velvoxne Officeer i knmledesaa
bravt med i Udfaldet." — „Ha, derfor var det, svarr
»e Eiler: at jeg folte mig saa forbillret paa Menner
flet, jeg aldrig for havde seet. Skade, at mit Hug
ikke gik en Tomme dybere. Men, vedblev han, idet
han rakle Holck Haanden: jeg gaaer nu lil Kongen,
for al lakke ham for Compagniet, og om mueligt at

erholde el Par Dages Permission. Har jeg da for sidr
stegang seetDen, jeg dog frygter at flue, da, raabte
han vild: da afsted, fra een Mordlarm i en anden,
og ingen Rist, ingen Roe, for sidste Blodsdraabe trilr
ler »d af Dodsvunden."

Midnaktens M»lm bedaekkede den halve Jord.
Tung og vandkold nedhangNovembertaagen paa Skor
vens Trcrctoppe. De udplyndrede, piinte og mishandl
fede Hjellqmdere, laae forl-engst i Sovnens Arme,
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glemmende baade deres Ned og deres Bodler. Alt
var roligt og stille vaa Noragergaard. Kun i et af-
sides Vcrrelse ziurede Slraalerne af et mat Lys mod
de dugkloedtc Vinduer. Der sad rensom og tungsindig
i Midnatstimen den ulykkelige bedragne Amalia, og
de Taarer, der fra Aieis Himmelblaa over Kindens
Rosenrodt nedrullede i den crngstlig bolzende Barm,
randt for den afsjelede Helt og Elster. Da aabnedes
Doren, og rast indtreen med Midnatstimens forsie
Slag, en hoi Skikkelse, indhyllet i en Kappe. Amar
lia udstodte et Forf«rdelsesstrig, Kappen sank fra
den Jndtraadtes Skuldre, og for den overrastede Pir
ge stod den dodlroede Elster. Tungt drog Amalia
et Suk og udbrod: „KommerDu, minElsttesAand,
i Midnatsstunden fra Din hoie Himmelverden at tror
sie Din arme Pige i hendesSj«leqval?"

„Fal Dig! gjensvarte Eiler med vemodig Med«
ynk: See, jeg lever virkelig, stjondt jeg harvcrrrlDo«
den noer. Du er bedraget, jeg veed Alt og gjor Dig
ingen Bebreidelser; kun endnu engang onstede jeg
at see Dig, og sige Dig mil sidste Levvel for denne«
sinde." — „O Gud! udraable Amalia: saa er jeg
straekkelig bedraget. Fader, bed Gud tilgive Dig,
jeg kan ikke! O, min stakkels Eiler! kan Du tilgive
mig?" — „Amalia! Amalia ! raabte Eiler finer«
lelig: Hvor kunde Du saa hurtig glemme Din troe
Eiler? Medens Smerten rasede i de Saar, jeg fik
for Fædrelandet, gavDuEnaf dets Fjender Din Troe
vg Dit Hjerte." — „æei, min Eiler! svarle Ama«
lia : mit Hjerte har jeg aldrig givet nogen Anden end
Dig, det stal Du beholde til sit sidste Slag, stal jeg



219

end tvinges at r«kke den forhadte Svensker min
Haand. Ak, min Ven! vedblev hun sorgmodig :

Du veed ikke, hvad Overtalelse min Fader har brugt,
for at bevarge mig. Han besvor mig med Taarer
i Oiet, at gjore ham denne Gloede endnu her i Ver,
den; ogsaa min gode, blide Moder bad mig saa in»
derligt al foie min Fader, og hende kunde jeg ikke

modstaae; thi jeg folle, jeg ei lornge vilde overleve
Dit Tab, og da, loenklejeg, kan Du vel i denne
korte Tid gjore dine Forcrldre den eneste og sidste Gloede.
Alle forsikkrede mig saa bestemt om Din Dod, at jeg
vel maarce troe del; hvor kunde -eg tarnke, al en Fa»
der saaledes vilde bedrage sit Barn. Da gav jeg om,

sider efter!" vedblev Amalia med stille Smerte; en

Blund taug hun. Derpaa udraable hun forsagende:
„Og igaar var Trolovelsen!"

„Saa er da Alting tabt!" udbrod Eiler fortvivr
let, og kastede end el Blik paa den labre Elflte. Der
stod hun for ham, Skabningens Mesterstykke, med al

sin Skjonheds Tryllemagt. Hvid, som Saner Gollr
hards Alpesnee, fremkuglede Amors Tvillinghoie mod

det tynde Florsdorkke; yndigl nedbolgede del blonde

Haars Silkelokker paa de yppige Skuldre; de fulde
rode Lorder svulmede ham saa kysindbydende imode,
og de milde, smceglende, morkeblaae Oine forstede
hun paa ham med saadän Kjorrligheds Omhed og

Kjarrligheds Lorngsel, al han, famlende sit Blik i eet

Brorndepunkt, for paa eengang at singe saamegen
Skjonhed, i rasende Smerte over, at saamange Ynr
Ligheder for evigt vare rabl for ham , udbrod: „Ja,
nu staaer del med græsselig Klarhed skrevet i mit
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Hjerte: For mig er ingen Glcrde mere paa denne
Jammerklode, tbi denne Engel kan ei vorde min !
Di stilles nu forevigt! vedblev han mildere, og Smerr
lens Taarer qvalle hans Stemme: Jeg gaaer hen,
at soge min eneste Trost : Doven i crrlig Kamp mod
Landets Fjender. Og naar Du da, min evig Elstte,
i taufe Midnatsstund engang helliger Din ulykkelige
Elster en Mindetaare; naar da et sagte Suk synesat
boeve for Dit Ore, da toenk: det er den stakkels Eilers
Aand, der fra fjerne Valplads, forladende del blo-
dige Legeme, paa kette Luftstromme hidflyver, for sidr
stegang at tage Afsted med den elstte Ulroe. Saa
farvel, far evig vel, Du til Doven elstte!" udraabte
han i rasende Smerte, og med vild Heftighed trykte
han hende til sit stormende Hjerte. Nu brcrndte A fsteds,
kysset paa de blege L«ber, og med del Udraab:
„KjcrrlighedHvad er sodest, din Himmelsalighed,
eller hvad er billrest, din Helvedqval!" flap han den
Elstte. Livlos gled hun af hans Armt, og ud styrlede
han med et Helvede i sit Bryst.

Skjebnen syntes at begunstige Carl Gustavs
Planer mod del faldefcrrdige Danmark. En Vinter,
ligesaa streng, som Aarel forud, var atter srembrudt,
vg lagde sin Jisbroe over Gravene og de vorige Van-
de, der stjoermende omgave Kongestaden, hvori hele
Danmarks Rige nu var indeflultet.

Omsust af den bidende Nordenvind, stod Eiler
paa Vestervold og læge ved Dagens sidste Skj«r en
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anonym Billet, som en svensk Overlober havde bragt
ham. Saa lod den :

„Kom ved Midnat til Ruinerne af den nye Kirke
udenfor Norreport, der venler Eder Een, der mer

ner del vel med Eders Faedreland, og vil aabem
bare Eder Noget, der meget kan hjelpe til at redde

Kjobenhavn."

„Hm! sagde Eile r ved sig selv: det kan muligt voere

Forroederie, men muligt ogsaa voere crrlig meenl;
jeg vil dog vove del, lad saa flyde deraf, hvad
der vil." ,

Udmattet af at vade i den hoie Snee, stod Eiler
aandepustende ved de sorte, med Krudt sproengleMure,
der stak raedsoml af mod den stivnende hvide Snee.
Da reiste en i en Kappe hyllet Skikkelse sig op fra en

Marmorblok og gik ham hurtig imode. Kappen floi
tilside; der stod Corfitz U hl fel dl. Overrastet lreen

Eiler et Skridt tilbage.
„I mener del ærligt med Danmark?" spurgte

Eiler forundret.—„Ja, min Eiler! sagdeUhlfeldt
n>ed heel forandret Slemme, gandste uden den gamle
Trods og Myndighed: jeg har stroekkelig fortrydt,
hvad jeg har gjort. Jstedelfor AZre og Hoihed, jeg
dromle om i Sverrig, maa jeg nu bittert sande Dine

Ord, ar man vel fryder sig over mit Forrarderie, men

afstyer Forrcederen i mig. Mange af mine ulykkel«
ge Landsmaend har jeg offrel mm Haevn. Thi jeg var

Den, som ophidsede Kongen til al bryde den nylig sintr
lede Fred, og overfalde del uforberedte Danmark

lgjen. Grcrndseslos Jammer har den af mig for«
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aarsagede Krig brugt over mit ulykkelige Fcrdreland.
Mik bedre Jeg har endelig seiret, og som af in tung
fæl Drom er jeg vaagnet op, og gruer nu for mig selv
og mine Ugjerninger. Jeg iler nu derfor al gjore
godl igjen, hvad jeg forbrod. Min hele Diglen og
Tragten stal nu gaae nd paa al redde mil arme

dreland fra total Undergang. Her, min Eiler, ved,
blev han, og trykte ham el forseglet Papiir i Haan-
den : her har Du Planen, ifolge hvilken Kjobenhavn
stal stormes Rallen kil den ilte Februar. Deri vil
Du finde angivet Maalet paa de Broer, Svensterne
har ladel gjore, li! at komme over de verkkede Grave
paa: naar disse vcrkkes nogle Favne bredere Dagen
iforveien, ville det virre dem umuligl ak ko'mme over.

Besorg delte til Kong Frederik. Han vil vel engang
knnne tilgive mig, derfor borger mig hans blide, eie-

gode Cbaracleer ; men Dronning Sophie Amalia kilt

giver mig aldrig, eller rettere sagt, tilgiver aldrig,
al min trofaste Eleonora Christine er smukkere og
«åndrigere end hun. Kan jeg ikke ved den endelige
Fredsslutning udvirke, al den mig i den roeskildste
Fred tilstaaede Amnestis bekrcrftes, da sees vi vel alr

drig mere, min Son! Aldrig seer jeg mil Fcrdreland
igjen, og da harjeg Inlet lilbagenden Ondstabs scedvan-
ligeLon: en nagendeSa mvillighed og trostlos ufrugtbar
Anger. Jeg gaaer nu kil Malmo, som jeg haaber ak spille
Kong Frederik i Htrnderne, naar Generalstormen,
som jeg haaber, er mislykket. Sees viel mere i delte

Liv, da lev vel min Son, saa vel, som Du fortjener
dek. Har Dn end mistet, hvad der var Dig kjoerest
her, da stal dog, hvad der er vigtigst, vg hvad jeg
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desva-rrehar forffjaerrset, den gode Bevidsthed trösten-
de staae ved Dit Dodsleie, enten dette fan vorder paa
Edderdnun, eller paa den blodfarvede Valplads."

Saa endte han, trykte Eiler fast til sit Hjerte, og
forsvandt mellem de omkringstyNgede Muursiumper.
„Gud! sukkedeEiler: hvormange herligeEgenffaber,
der kunde hane kommet Danmark tilgode, har ei forr
blindet Stolthed og Hckvngjcrrrighedgvalti dette Men-
neffe. Men ufrugtbar stal Din Anger ei vorde, Du
hvis ellers lyse Forstand jordisk Hoihedshigen omtaar
gede: lysinde Fold skal den bcrre, og er den crgte,
da skal den endnu for Regnskabsdagen kommer, udr
stelte hvad Du forbrod, om ei hoL den jordiske, saa
dog hos den himmelske Konge."

Derpaa vendte han sig atter mod det becengstede
Kjobenhavn, der ei dromle om, al dets Skjebnesaa
snart skulde afgjores.

Skjebnens Vwgtskaal hang over det gamle danffe
Rige. Snart vilde det vorde afgjort, om delte ffulde
vedblive al vcere selvstcrndigk, eller en Provinds af
Naborigel, der flere Gange med danff Vaabcnmagt
var kuel under den danffe Krone. Vel havde Dan«
mark forst erkläret Krigen; en tilsyneladende Ret var

paa Sverrigs Side, men da dette ffjoendig, og mod

Troe, Love og Folkeret brod den hoitideligl stullede
Fred, lagde den Retfcrrdige hvert Riges Ret i sin
Skaal, og hoit i Veiret vippede Sverrigs, og Dam
marks sank.



Aftenen den 10öe Februar var frembrudt. Hver
vaabendyglig Mand i hele Kjobenhavn, fra Drengen,
nys indlraadl i Unglingsalderen, lil den endnu kraflir
ge Olding, strominede lil Voldene; rhi Enhver vidste
— lakket vcrre den angrende Landsforrcrder — hvad
der forestod. Eiler og Holck gik Arm i Arm op ad

Helliggeiststrcrdet, for ogsaa al indlage deres Plads
paa Volden. Da de kom forbi, hvor Prammcrnder
nes Oldermand Niels Nielsen boede, stod han just
i Forstuen og kog Afsted nred sin Kone. „Farvel
Moer! sagde han: Kommer jeg tilbage, da stal jeg
ikke komme som en Cujon, del kan Du vcrre vis paa;
og bliver jeg, da hils vor Son, t«nkstundom paa
Niels Nielsen, og gid det gaae Tig vel." —„Del var

Nel, Niels! svarle den hellemodigeQvinde: del kan
jeg lide, saaledes stal enhver danst Mand lænse
i Aflen. Gaae, kcrmp, blod og doe, ifald det saa er

Guds Wllie, men vender Du Ryggen for en Sven-
ster, da kom aldrig mere for mine Vine. Imidler»
tid stilles vi ikke saaledes ad; jeg har ogsaa isinde at

komme paa Volden inat med mine Nabokoner og
vore Piger, og vi stal lave saadant et Vad lil for de

svenste Kroppx, at de ikke stal fryse. Gaae uu,
Niels, og Gud vcrre med Tig.!"

„Tcrnke alle Mcrnd, som denne Helteqvinde, sag«
Le Eil er til H o l ck, idet de gik videre: saa vil manr

gen Svenster vende Ncesen iveirel inat, og neppe No>
gen komme over Kjobenhavns Volde."

Paa det Bolvcrrk, foran Vandkonsten, henimod
Kongens Bryghuus, stod Eiler med sine Gynger, og
Hvlck med et Compagnie Normtrnd af Livvagten.
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Paa den ene Side af dem stod Studenterne, paa dett
anden Side Borgerne og Kjobmandskarlene. Da
rungede Klokkesiag ned fra Fruelaarn. Det var Eet.
I samme Øicblif blussede en klar Ild fra Vesterbrves
Ruiner, og sagte og forsigtig fremvoeltede de svenste
Colonner sig over den tyk frosne Kallebostraud imod
Volden. „Jeg synesNoget bevceger sigmodDolden,
sagde Eiler til Holck: og dog kan jeg ikke stjålne
der fra Sneen, thi Alt er hvidt; har Svensterne maa«

stee kostet dem nye Monderinger til Gildet i Nat." —

„Veed Du hvad, svarte Holck: jeg iroer, de har trukt
kel Skjorten ovenpaa Monderingen, for ei al kjendes
fra Sneen."

Da kom Kong Frederik hidjagende paa sin stolte
brune Hingst. „Born! raabte han: Nu gj«lder del!
Er nogen Kamp hellig og retfærdig, da er det den I
nu stulle kcempe. Thi her staaer Eders Fcedrelands
og Konges Selvstoendighed, Eders Frihed, Eders Kor
ners og Borns Skjebne, Eders Eiendommes Sikkerr
hed paa Spil. Kun Eders Mod og Tapverhed katt
frelse All. Hidtil har jeg trolig deelt Fare og Nod
med Eder; ei heller stal jeg nu savnes, hvor detgaaer
hedest, til. Saa staaer da, og staaer som Danstel"

Med et Hurra, der fra Bastion til Bastion for#
plantedes lige hen til Astervold, besvartes denne opr
munlrende Tiltale, og nu tordnede Kanonerne ned i
de Svenstes Geledder. I fuldt Lob ncermede disse sig,
og snart vare de inde under Dolden, i Sikkerhed for det

svcrre Skyts. Glade over at være komne ind under

Kanonerne, troede Svensterne sig i Sikkerhed, og lal
33 B. (16)
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vede sig kil at soette Stormstiger til Volden; men nu
rullede en Salve af de smaae Feldtstykker, ladede med
Skraae, der laae langs hen i Kirsebcergangen, og
skjode lige ud i Mandshvide, saa hele Geledder af Ger
ueralerue Fabian Fersens og Watvässors Regimen-
ter, der gjorde del forsie Angreb , styrtede overende.
Deres Smerienshyl, blandende sig med Kjobenhavr
nernes Hnrraraab, gjenlonte, afbrudt af Kanonlor-
denen, langt ud over det frosne Hav. Da straalke
Maanen klart frem af sonderrevne Skyer, og belyste
lydeligt Mordscenen.

„Nu lommer vores Tid.' sagde en Gynge: Det
er vel bedst al skyde v«k fra oven af." Dermed lagde
han an paa General Watvassor, »rykkede los, og
Generalen styrkede. „Vil jeg nu have en General,
saa stal jeg ffynde mig!" sagde hans Sidemand,
holdt ud paa General Fersen, vg knuste hans hoire
Arm. „Det var ret, Gutler! sagde Eiler: Pil
kun Officererne ud forst, saa blive de Gemene snart
forlegne."

Da klavrede Soldaterne af det Fersenfke Regn
ment, der havde faaet alle deres Stormstiger lilsatie,
rasende og ustandselige op ad Volden, medens de ne«

benunder staaende fyrede efter Besoetningens Hover
der. „Nu gjoelber der, Karle! raabte Eiler: Skyd
saa hurtigt I kan, og lad ikke del Pak komme op paa
Volden !" I hundredviis styrtede Svenskerne ned af
Stigerne, men uforkrodiie, vel vidende, hvad Bytte
der ventede dem, ifald de kom ind i Byen, klavrede
de stedse opad, vg endelig stode 4 Mand paa Drysir
vcrrnet. Generalvagkmester Claus Ahlesetdt
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hug til den Forste, at han blev liggende dod paa Bryst«
vcernet. Eiler og Holck expederede hurtigt de to
Andre. Men den Fjerde vcrrgede sig rasende, og
hvergang han svang Klingen, sank en Dansk.
Kamplysten sprang Eiler, imod ham og gjenkjendle
den forhadte Medbejler. „Far til Helved, Niding
og Pigerover!" raable Eiler stumwende af Raserie,
og hug kil ham , saa Klingen gik af oppe i Fcrstet.
Spodsk smilende hcevede Fer sen Armen for at ned«
siode den Voergelose, da fremsprang den tro Engel«
brecht og flog ham for Panden med Kolben, saa han
styrtede baglcruds ned af Brystvcrrnet, og i Faldet
rev en heel Slige fuld ned med sig. Rasende trængte'
Svensterne opad; men just idel samme kom Niels
Nielsens Kone med en heel Deel andre Fruentim«
mer, bcrrende store Kobberkjedler fulde af kogheedLud
og sydende Tjcrre. Del heldtes langs ned ad Stir
gerne, og derpaa hortes nedenunder saa jammerlig og
ynkelig en Skrigen af de Forbrcrndle, saa de Bageste
begyndte al studse. Idet samme nedrnlledes store
pommerste Bjelker, der iforveien vare henlagte paa
Brystvcrrnet, Stene og Granater, der sprang i Falt
det, under den grcrsseligste Kugleregn fra Bescetninr
gen, at Svensterne styrtede som Fluer, og de Bageste
i tilforn Flugt sogte ud paa Isen. Men nu tilte Ger
neral.Feldttoimester Erik Steenbnck frem med sit
smaalandste Regiment, de Flygtende til Undscrtning.
Uden at crndse de store Huller, de danste Kugler gjorde
i Geledderne, marscherede Regimentet frem. „Atter
en General!" raable En af Gyngerne, lagde an, og

(15)
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da han tog Bossen fra Kinden, flog Steenbuck Nak-

fen mod Ilsen. Skrap sprang Oberst Woyelka
frem for Fronten, og raable: „Knns fremad, Sven-

stere! Vel er Eders General skudt, men jeg stal nok

fore Jer an!" — „Ja hvorlaenge?" sagde en anden

Gynge, sigtende paa Obersten, og i det sammevend-
te Woyetla Benene iveiret, truffet i Hooedet. Soldar
terne studsede. Da kom Brodrene Sparre i Storm-

stridt med det sodermanlandste Regiment til Unds-rt-
ning. Begge Regimenterne gave et Hurra, og styrtede
mod Volden. Men tilderes Ulykke havde Naboebl't

siionen just faaet sin ene Fase gjort ryddelig og bestjod
begge Regimenter i Flanken , saa lan-ge Raekker af
Geledderne styrtede for een Kugle. End sko de Svein

sterne. Da faldt en stor Granat midt ned idet soderr
manlandste Regiment, ogidetden sprang, drcrbteden
benene Sparre, en Major, to Capilainer, og splittede
et heelt Compagnie ad. Kjcrrkommenl hvirvlede
derfor Trommesignalet fra den modsatte Side af
Stranden, kaldende de Stormende tilbage; og glade
adlode disse, fulgte af de Danstes spottende Latter

og Hurraraab.
Myrderiets forste Act var spillet til Ende, men

dels Formaal var ei naaet for Carl Gustav. Harm-
fuld stod han bag et Brystværn paa Vesterbros, og

betragtede med morkt Aasyn de stcrrkl sammensmelt
tede Regimenter, der tavse og forknytte kom anmarr

scherende. Uoverstuelig var det lange Jammertog af
de Saarede, der kjorles bort. Ved enhver nok saa lil-
le Nysten af Vognen, hviinle de i hoieii Sky. Da
han.nu savnede Generalerne og de ovrige hoie Office-
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rer »«sten nf hvert Regiment, vendte han sig bort,
vg Arrighedens, ei Smertens og Medlidenhedens
Laarer, voedte det vredefunklende bie. Nn samledes
hans Generalstab og de ovrige fra Stormen staonie
hoie Officerer om ham.

„Di maae, begvndle han, indwdende sin Smert
le over det feilflagne Haab: vi maa forsoge nok et

Angreb, og det mod Ostervold. Der staae Hollamr
derne, kanstee ere de ikke saa ivrige til al forsvare en

fremmed Sag, og vcerge dem saaledes som Kloben-
havns Borgere, der her enken maalle vinde Alt, eller

tabe Alt. De Regimenter der i forste Anfald have

vcerel skaanede, stal begynde Angrebet, vg de ovrige
Tropper danne Reserven, ifald det lykkes os ct trcrnr

ge ind i Byen. Nu Enhver paa sin Post." Tause og

uden eet eneste Difaldsord, bortfjernede Generaler-
ne sig.

Klokken var fire om Morgenen. Endnu vrimlede

Kjobenhavns Volde af Folk. Da mylrede Svensterne
frem over Warkovs Dige mod Volden, for end een-

gang at prove deres Lykke. Foran gik de stakkels udr

plyndrede Bonder fra Ullerslev, Bronshoi, Rod-og
Hvidovre, Eegebye, Wiirslev vg andre Byer med

Stormstiger og Broer al lcegge over de vcekkede Grar

ve. Disse Byer havde Svensterne brudl ned, for

deraf al bygge sin faste Leir, Carlstad kalder, ved

Bronshoi. Knns Livet havde de Stakler hidkil be<

holdt, for nu ogsaa al miste dette, ved deres Landsmcrnds

Nodvcrrgestud. Da raable Kong Frederik, der hele
Natten igjennem ikke havde forladt Volden, med oeng-

stelig Heftighed: „For Guds Skyld, Born, ftyd ikke
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paa Eders egne LandSmcrnd; holder inde 'med Eders
Skud til Broerne ere lagte, og de Stakler ereafveien."Nu reistes Broerne iveiret, og stredes ned ved langeToug, for at naae over del aabneVand, men — plump,faldt de i Vandet, thi Aabningen var flere Favne videre
end Broernes Længde. Frygteligt bandede Svensker,'
tie, da de mcrrkede delte Puds. Alligevel forsogte de
ct gjore Broerne faste paa den modsatte Side med langeHager og iilie hobeviis ud; men Broerne styrtede under
Len overvKttes Byrde, og hele Compagnier sank under
roedsom Dodsjamren i den vaade Grav, indtil efterkort Tids Forlob Alt var forsvundet underIsen. Stud-
sende og raadvilde stode de øvrige paa den anden Sideaf Aabningen. Da lode de hollandste Matroser, der
havde Post paa denne Kant af Volden, fra de svcrre24pundigere en saa uhyre Regn af Druer og Karlwtsternedhagle paa Svenskerne, al det hele vesimanlaudskeRegiment blev liggende paa Pletten, og General Gu»stav Banner, ester at Obersterne Gengel og Dro-mond samt Oberstlieutenanterne Lensman og Viking»hof laae studte tæt omkring ham, ufortovet gav Or-dre til Tilbagetog. Dette iværksattes under formeligFlugt, medens Seiershurraet rungede over hele Vol»

den, fra Casteller til Kallebostrand: og frelst var Dan»mark, frelst ved de brave Kjobenhavneres sjeldne Mod
og Tapperhed; og hoit og herligt lyste Natten mellemden 10de og 11re Februar 1659 Mods og Fcrdrelandsrkærligheds Fakkel fra Kjobenhavns Volde. Da lysteden den hidtil seiervante Carl Gustavs Helteroes tilGraven, end lyser den for os gjennem halvandet Aar-hundrede, og til sildigste Efterslægt stalden
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lyse, og tænbe det sande Mods og Fcedrelandskjcrrlig-
heds Vue i hver dansk Mands Bryst, naar fiendllig
Doidsmand truer vorl Foedreland og dels elskede Konge.

Carl Gustavs Drsm om den danske Krone var

forsvundet efter den mislykkede Storm. Men snart
skulde end et smerteligere Stod ramme ham, idet KM-
nen af hans Krigsmagt i eet Slag blev gandske tilinr

ketgjort. Fyen, denne Perle i den danske Krone, var

endnu i Fjendens Vold. Thi vilde Kong Frederik
forsoge med sine egne og sine Allieredes Tropper at frar
vriste Svensken dette herlige Land, der nu i to hele Aar

grusomt var bleven udsuget og plaget. Ogsaa Eiler,
der havde helliget Fcedrelander Liv og Blod, og brcrndte

af Begjerlighed ester at vove dette ved enhver Leilighed
hvor det gjaldt DanmarksMre, var, tilligemed Holck,
med paa delte Tog, da to Compagnier af Livvagten,
eller, som det dengang kaldtes, Kongens Livregiment,
vare udcommanderede blandt de Tropper Feltmarskal?
Hans Schack landsatte ved Kjerteminde.

Ved Landsbyen Munkeboe gjorde de Danske Holdt,
efter at Svenskerne, der laae paa Hindsholmen, vare

retirerede ad Nyborg til. Schack var i stor Urolighed
over, Intet at have hort til Feltmarffalk Eberstein,
der med de allierede Tropper: Brandenborgere, Kei-
fertige og Polakker, ffulde stode til ham fra Middelfart
af. Desaarsag blev et Recognosceer-Commando, Eis
lers og Holcks Compagnier, udsendte henadOdense,
deels for at vedligeholde Forbindelsen med Ebersiein,
naar de vare stodte paa ham, deels for at holde Die



232

med de Svenskes Marsch, da Schack frygtede for, at de
vilde vende dem mod Middelfart, og hindre begge Armeers
Forening. Men Prindsen af Sulzbach, der comr
manderede de svenske Tropper, satte en uaflvcrttelig
Plet paa sin Krigerhoeder, ved at tistade dem denne
Forening, isiedelfor at angribe dem hver for sig.

Forsi paa den anden Side af Odense traf Avant»
garden paa 600 polske Ryttere, der ndgjorde Fortravet
af Ebersteins Corps. Generalen lod strax begge Comr
pagniecheferne kalde, og da han var underrettet om,
hvor Schack stod, tiltalte han dem saaledes: „Ved
Landgangen retirerede Svenskerne paa saa paafaldende
en Maade, uden at losne el Skud, at jeg frygter de
har en eller anden Plan for. De trak dem midtigjenr
nem Landet mellem Odense og Svendborg ad Bellet til.
Da det er sandsynligt, at de have istnde fra den Kant at
tournere vores hoire Flanke, saa ville begge Dhrr. Car
pitainer, med deres Compagnier, som jeg vil give 200
Ryttere til Forstoerkning, recognoscere hele Egnen herr
fra og til henimod Svendborg, for al skaffe Underret-
ning, om noget svensk Corps, der ffulde have fattet
Post i ovenmeldte Hensigt. De maa bestandig holde
Forbindelse med mit Corps, og hvis De ikke trcefferpaa
Noget, da folge Fjendens Marsch, og stode til Armeen
igjen ved Nyborg, hvorhen vores Marsch nu gaaer,
og hvor jeg, efter indhentede Efterretninger, formo-
der Svensken vil holde Stand og levere os el Slag."
Begge Compagnierne afmarscherede nu med Rytteriet
foran, og fulgte de Svenffe i Hcrlene, der henad imod
Svendborg, pludselig vendte dem mod Nordvest.
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Den IZde November om Aftenen, just ved Solens
Nedgang, laae en smuk Kirkebye foran Colonnen.

„Hvad er det for en By?" spurgte Eiler. — „Qvern-
drup! svarte Holck: Der stal vi have Natteqvarreer."
— „Ak! sukkede Eiler ret vemodig: der ligger min

Plejefader begraven. Jeg foler i dette Dieblik ret saa-
dan Lyst til al besoge hans Grav; thi maastee straaler
nceste Dags nedgaaende Sol paa min." — „Giv ikke

disse morke Tanker Rum, min Ven! svarte Holck
mildt bebrejdende: De styrke ikke Krigerens Mod." —

„Mit Mod, svarte Eiler fyrig: stal aldrig vordened-

siaaet, naar det gjelder i Kamp for Fædrelandet, men

enhver brav Kriger maa stedse have Doven for Vinene;
han maa uforfcerdet, med uplettet 2Ere og god Sam-

vittighed mode denne hans sidste Ven, der sikkert finder
ham, stjondt han i mangen Slagtummel er gaaet ham
forbi. Jeg er 'ogsaa saa besynderlig vemodig stemt,
omtrent, som naar man stal forlade en elstet Kreds,
man lcrnge har været i, og drage hen til et fremmed
Land. Jeg tcrnker det betyder, ak jeg i den Dyst, der

forestaaer, synker i den Vens Favn, der ene formaaer
at befrie mig fra den Sjeleqval, Tilintetgjorelsen af
dette Stovlivs Salighed har uedsoenket i mit Bryst."

Compagnierne vare indqvarterede. De udsendte
Patrouiller kom tilbage med Melding: at.Svensterne
trak dem iilsomt ad Nyborg til, samt at begge de dan-

ste Generaler vare stovte sammen i Odense, og allerede

paa Marschen til Nyborg, hvor Svensterne vilde vove

el Slag. Tre Timers Sovn og Hvile maatle Kriger-
ne nyde, da stulde det gaae i Jilmarsch ad Nyborg,
for at stode til den danste H«r.
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M var roligt og tyst i Landsbyen. DetrcrtkeKri-
gere laae sorglos slumrende, uden a t tcruke paa, at Mangeaf dem, inden ncrste Dags Sol gik ned, fluide soveden
lange Sovn.

I den Uhlfeldtfle Familiebegravelse under Sakri-
stiel i Qverndrup Kirke, stod Eiler og betragtede med
vemodig sonlig Taknemmeligheds Folelse sin Pleiefa-ders Kiste. Ved Siden af ham stod H o lck, og bag-ved Degnen med Lys. Dodsstilhed omgav dem, denkolde Gravluft bevcrgede sagte Lysets Flamme. Nu
holdt Degnen Lyset sær hen for Inskriptionen. Eiler
lcrste med langsom Rost:

„Her under hwiler Erlig og Velbyrdig Mand Eyl-„ler Uhlfeldt til Urop: Kongelig Majcrstcrts Ve-
„falingsmand paa Vovling Kloster, som var fod
„paa Nyborg Slot Aar 161.3 den 30te December,
„og udi en lovlig Occasion ndi Fechtning mod de
„Svenfle for sil Fwdernelaud loed sit Liv, og hos sin„Herre og Konning blef fludl paa hans Konge-„lige Majcrstcrts Orlog Skib i Femersund den 1ste„Julii Anno 1644 ndi hans Alders 31te Aar. Sjce-„len er hos.Gud, som hende gav: Legemet hwiler„til Guds Bornö herlige Aabenbarelse."

„Ja vel er din Sjel hos Gud! udbrod E i?e r: Thi crrrligt stred, blodre og dode Du for vort elflte Fcrdreland.Hav Tak Du Forklarede, for hvad Du gjorde mod mig,Fader- og Moderlose. Ingen Plet har jeg sat paa detNavn^ Du gav mig, og kan Du fra Din hoie Boligfornemme min Rost, da hor denne min Bon, jeg, ahrnende min Dodi ncrste Dags Kamp, opsender til Barm-
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hjertighedens Throne. Her kncrlte han ned foran Kisten,
foldede sine H«nder og bad: „Giv mig, Godheds Gud!
ak jeg maa kcempe, som han gjorde, her hviler! Er det
Din Villie, da lad mig doe ligesaa frimodig, som han
dode; og naar jeg har udstridt, da giv min Sjael Plads
i Dit Himmerige!"—„Amen!" sagde Holck, og vir
stede sig en Taare af Diet. Begge Vennerne sank til

hinandens Bryst. En Stund siode de saaledes, da kar

stede Eiler end et Blik paa Kisten, der gjemte de dyre-
bare Levninger, og snart hortes de Borlvandredes hule
Trin i den ode Kirkegang.

Omspcendt afmorkeDodstanker sad Eiler i den
eensomme Bondestue. Den tro Engelbrecht sov alt

laenge. Lyset var noesten nedbrcrndt, da bankede No-

gen sagte paa Gaarddoren. Eiler gik ud og lukkede op.
Den gamle Jörgen traadte ind. En besynderlig Fo-
ielse gjennemboevede Eiler ved at see ham. „Greven,
begyndte Jörgen: har af den svenste Konge faaet et

Pas, til at reise herover med, for at see ril sine Godser
i Fyen. Jgaar kom vi til Veilegaard, og jeg har et

Brev, som jeg alt loenge har stullet bringe Eder^ men

ikke hidtil har kunnet, da jeg'ei kunde finde Eder i Kjor
benhavn, men horte ved min Ankomst til Fyen, at I
var med Compagniet marscheret ad denne Kant." Ei-
ler tog Brevet, brod det med stjcelvende Hcender, og lceste:

„Naar Dit Hie stuer disse Trcek, da er jeg ikke mere,
men har i min Ungdoms Dlomsteralder forladt et Liv,
der har stjenkec mig Kjarligheds Glader og Kjarligr
hcds Qvalcr. Fra Brudestamlen blev jeg baaret paa
Dodsleiet, og ved, hvad jeg der har lidt, for det unge
friste Legeme har bukket under for nagende Sjelekumr
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mer, troer jeg, at have udsonet min Vrode mod Dig,
saafremt jeg har begaaet nogen. Nu er Kampen for-
bi. Zeg foler min nars Dod. Alt stuer mit Hie
Himmelens Glands. Staaer jeg for Almagts Thro-
ne for Du, da stal min forste Bon vare for Dig, der
i Doden er min eneste Tanke, som Du i Liver var mig
Alt. Snart stal vi samles, for aldrig at adstilles.
Naar Du da indtrader i Lysets Rige, da imodesv«-
ver Dig den Pige, der her dode for Dig.

End i Doden og evig Din
A m a i i a."

„Utro, ogdogiro!" raabte Eiler, og en Taarestrom
lettede det beklemte Hjerte. Spergende faldt hans
Blik gjennem Taareglandsen paa den Gamle. Han
forstod ham, pegede mod Himlen, viskede en Taare
af den rynkede Kind, og sneg stg ud. „Min Amalia!
Snart samles vi! Jeg kommer!" raabte Eiler, og
strakte Armene mod Himlen, og idet samme hvirvlede
Trommen til Afmarsch. Rask og munter vcebnede Ei-
ler sig, og end laae Morket over Egnen, da begge Com.'
pagnierne i rask Marsch drog ad Nyborg til.

Jorden rystede under Hovsiaget af fire branden.'
borgske Nylterregimenter, der just, som Eiler og
Ho l ck anden Dags Formiddag indtrafpaa Valpladsen
ved Nyborg, anforte af Generalmajor O.uast, dråbe-
lig huggede ind paa Svenskerne. Hurtigt indtog begge
Compagnierne deres Plads paa Linien. „Kjender Du
det Regiment, der staaer lige over for os?" spurgte
HolckEiler — „Saavidt jeg kan ffjcelne, svarte Denne:
er det Fabian Fersens Regiment. Naar mon det er
kommet over til Fyen?" — Just vilde Holck svare, da
begyndte Brandenborgeriie at vige, og en Hest kom an-
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scrtteude i strygende Galop, sterbende en ffndl Officeer
ved Stigboilen, langs hen foran Fronten. „General
Quast er skudt!" lod det fraBrandenborgerne: „Der
lober Hesteu med ham." Og nu begyndte de i fuld
Uorden at retirere. Da rykkede Schack an med heire
Floi, og Slaget blev almindeligt. Hidsigt trcrngte de

Danffe frem mod Digerne ogGjcrrderue, bagved hvilke
Svenskerne stode posterede, men modtoges af saa levende

og vel anbragt en Kanon- og Mnsketild, at de komi

Uprden og maacie retirere bag de 40 Compagnier hol-
laudffe Hjelpetropper, der udgjorde Reserven. „For-
domt! raabte Eiler cergerlig: stal vi da altid lade os flaae
af Svenskerne i aaben Mark?" Nu rykkede det svenske
Infanterie frem, for at forfolge Seiren, men som mod

en Klippe knuste sig deres Angreb mod det danffe og hol-

landffe Infanterie. Med deres scrdvanlige National-

Phlegma stode Hollcrnderne i den grcrsseligsie Kugleregn,
og bleve Sveufferne ikke er Skud ffyldige. De Danffe,
hvemNationalhadetsnart ophidsede til ustandseligtRase-
rie, syntes Kampen L In äi^-rncs ei hcevnstillende nok;
de vendte derfor Kolberne iveiret, trcrngte ind paa

Svenfferue, og det meest rasende Haandgemcrng ber

gyndte nu. Under denne Kamp fik det danffe og al-

lierede Rytterie Tid til at fatte sig og komme i Orden

igjen bagved Reserven. Derpaa trak det sig henad
begge Floiene igjen, for at falde Fjenden i Flankerne.
„Hr. Capitain! raabte Nogle as Eilers Compagnie:
maa vi ikke ogsaa prove vore Kolber paa de svenffe
Pander, vi have kun eet Skud i Gevcrrerne!"—„Saa
trcenger ind paa dem med Kolberne iveiret, raabte

Eiler mod Compagniet: lad, som I vil flaae til, men
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nslat I kommet dem ncct, ssla styd forfl, og flaae saa
på« dem til Skindet tevnet!" Med hoitsvungne Kolber
og undet stingrende Huttsl flyttede begge Compaginet-
ne stem mod del Fersenste Regiment. Svensterne
modle dem ligeledes, ventende en Kolbefoegtning, men
da de Danste vare dem paa ti Sktidt nær, vendte de
hurtigt Bosserne om og gave en Salve, der paa denne
Distance gjorde et dygtigt Hul i det svenste Regiment,
og nu hamrede Normcendene og Gyngerne saa trofast
paaBlslslkjottlerne, al devkgende begyndteat soge ind ad
Byen til. Da bruste det op fra hoire Floi; noermere
og noermere kom det, alt sicerkere og stcerkere, lüg den
rullende Torden. Del var de 3 jydste Regimenter til-
hest, der under Obersterne Brockenhuus, Friis
og Kr unse, i lcrifluttede Geledder, under strakt Galop
huggede ind i Flanken paa del svenske Infanterie og op-
tullede et Compagnie efter del andel. Rædsomt lod de
Nedlraadles Skrig under Hestefodderne. Frygteligt
lynte Palladsterne ned mellem de flygtende Infanterister,
der, kastende Vaabuene, sogte ind ad Nyborgs Volde.
Da kom Generalmajor Weicher og Taube med to
Dragonregimentet til Undsauning, men i det samme
hug Drandenborgerne paa ny ind fra venstre Floi, ogda Resten afEberfleins Cavallerie kom ansættende i piben-
de Trav, flygtede Svensterne ind i Fæstningen. Kuns
i en udlobende Skovpynl stod endeel Infanterie endnu
og fyrede uafladelig. Da Cavallerie ikke kunde brugesher, kommanderedes endeel hollandst og danst Infante-rie hen, for at drive dem ud. Eiler var med sit Com-
pagnie i Spidsen. Del var den hoire Floi af det Fer-senste Regiment, de traf paa. Svensterne stode fast
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og veeg ikke een Haandsbred. Rasende trcengte de Danr
fle ind paa dem, snart vare de i Haandgemcrng. „Kanvi end ikke seire, saa ville vi dog doe som Svenfle!"raabte en svensk Officeer, idet han styrtede frem med stt
Compagnie i Stormflridt. Eiler ogHo lck kastede sigmed deresCompagnierimod ham, imedensHollcvnderne
gandfle omringede Skovpynten. Eiler sogte flnx A:,r
foreren. Nu varede neppe tre Skridt fra hinanden,
men Overraflelsen bandt deres Arme, thi, lige overfor
hverandre flove begge Dødsfjenderne. „Tredie Gang
modes vi! raabte Eiler medmorkt Aasyn: Ellerstaae
de Dode op igjen ?" — „See herBeviis for, at jeg lever!"
svarte Fersenog svang Klingen. Engelbrecht, der
under hele Slaget ikke havde forladt sin Herre, sprang
frem med oploftet Kolbe, men Hugget traf ham, saa han
boende styrtede til Jorden. „O, Dii tro Sjcel! raabte
Eiler og hans Klinge soer ned i Fersens hoire Skulder.
Da rev Denne fraadende eii Pistol op af Leitet med den
venstre Haand, just som Eiler atter hcevede den tnnge Klint
ge. Knglen floi og Klingen hvinte i samme Dieblik, og paa
eengang styrtede Begge til Jorden. Fvrflrcekket sprang
Holcklihogspnrgtecktigstelig: „MinVen! ErDudode-
lig trnffet?" — „Ja! svarte Eile r, idet han lagde den
venstre Haand paa Brystet: Her sidder Doven."—„Gud!
raabte Holck fortvivlet: Er der da ingen Redning?" —

„Nei, min Ven! svarte Eiler med mat Stemme:
Snart er det forbi, og Gud vcere lovet, at han saa har
stig befrier mig for dette Livs Qval." —■ „Ja, desr
værre!" sukkede Holck.

„Beklag mig ei, svarte Eiler med den sidste Anr
strengelse af sine Kløfter: thi herligt har mit Lod vævet
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i denne Verden: Danmarks siorsre Konge har elsket mig
som en Fader, og hans Efterfoiger stjoenkte mig sin Naade.

Danmarks stjonneste Mse gav mig sil Hjerte, og noeg-

tede end en grusom Skjwbne mig hendes Besiddelse, saa

flettede dog denne Engels Kærlighed yndige Blomster
i min Livskrands, og gav mig Forsmag paa Himmerigs
Glcrder. Trofast Venstab vandrede ved min Side gjenr
nem Livet! vedblev han, og greb Holcks Haand: og

tröstende staaer det ved mit Dodsleie; og Trostaben,
idet han pegede paa den hensovede Engelbrecht: udr

gjod sil Blod for mig. Jeg doer den stjonneste Dod,
noget Menneske kan onste sig: Doven for Fcedrelandet
efterven herligste Seier, og jeg doer rolig, thi ingen Plet
hviler paa min Krigeråre, ingen flet Handling paa min
Samvittighed. Amalia! Snart sees vi!"

Da reiste F e r se n sig halvt op, rakle ham Haanden og

sagde: „JDodenintel Had!"—„JDoden intet Had!"
sagde Eiler med bristende Stemme, gribende hans
Haand. De sank til hinandensBryst, og var ei mere.

Fortvivlet kastede H olck sig over Liget, og en Taare,
som Manden og Krigeren graeder den, nedrandl paa den

afsjoelede Ven.

(H. M. Frisch.)

Rettelse: I denne Fortællings forske Halvdecl, for-
rige Hefte Pag. 4, Linie 5, staaer Escadronschefer,
lces : Escadre ch efer.
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James Button's Ophold i Chrna.
(Et Brudstykke af hans Rejsebeskrivelse.)

vSuropcrerne vorde, fra det§lieblik af de naae China,
indtil de igjen forlade det, behandlede som Fanger.
Mig gik det ikke bedre. Det er scrdvanligt at Fremr
mede, naar de komme tilChina, flifteKlcrder. Dette
skeer tsær afben Grnnd, ai Europceerne, i deres hvide
Reiseklceder, ere sande Skroekkebilleder for de Indfodte,
thi hos dem er den hvide Farve Sorg, den sorte derimod
Gloede. Silketoier, som, formedelst deres kjolende
Egenskab, egne sig scerdeles for det hede Klima, ere

overordentlig billige. Saasnart derfor vor Ankomst
rygtedes i Cankon, hidkom strax enMoengdeSkrcrddere,
som vi gjorde store Bestillinger hos, saameget hellere,
som delwggeToiet til, og vente med Betalingen til Skir
bet vorder klart at seile igien. Adskillige anskaffede sig
Kloder af det Slags, som de chinesifle Sofolk boere i
Regnveir; de ere forfærdigede af Siv, og saa tcette, at
de flyde Vandet, som Fuglens Fjer.

Canton erden vigtigste chinesifle Handelsplads.
Hver Asten Klokken 9 lukkes Portene, og Gaderne
fpoerres ved Slagbomme. Derfor herfler om Natten
den dybeste Ro i denne Stad. Gaderne ere meget
lange, men smalle ogkrumtlobende, hvilketSjdste komr
mer deraf, at Enhver som bygger el Huus, rykker lo til
tre Fod loengere ud , end sin Naboes, for at have —

bedre Lykke end denne. Skjondt Sviin og andreHuusr
dyr lobe om paa Gaden, ere disse dog meget rene, thi

33 B. (16)
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altid gaae fattige Menueffer op og ned, som opsanke
Snavset i smaae Kurve. Vogne seer man ikke; Alt,
hvad Folk ville ffaffe fra Sted til andet, pakke de i lo

Kurve, og bcere disse, paa en Bambusstang, paa
Skuldrene. En Hest er et sjeldent Syn. Husenes
Forside er altid uden Vinduer; derfor gaaer man paa

Gaden som mellem to ode Mure. Vinduerne til Gaar-
den ere af Perlemoer, hos fattige Folk afMuslingffaller.
Bohavet bestaaer kun af Borde og Stole, hvortil om

Vinteren kommer et Kulbcekken af Porcellain. Den
siorste Prydelse er et lidet ved Vaeggen staaende Alter
med Huusgudens Billed, foran hvilket man foretter sin
Andagt. Hoistderncrst agtes gammelt Porcellain; det

stiger med hvert Aar i Prisen, ligesom Vinen hos os.

En Slump, som bcrrer Stempel af tusind Aars Alder,
har en uffatreerlig Vcerdie. Paa festlige Dage bescrtter
man Bordene med stige Kostbarheder. Blomster finder
mani alle Huse, daGarlnerkonsten er ChinesernesKiep-
hest. Dog blander sig ogsaa heri deres Kj«rlighed til
del Gamle saavelsom kil det Unaturlige. Saaledes op-

elffe de gjerne Granplanter, og vanffabe dem saaledes
al Stammen, ffjondl den kun er el O.varleer hoi, lig-
ner en moosgroet hundredaarig Club. Jorden og
Potten, hvori Trcret staaer, bedcrkker man med halv-
forvittrede Steen, al det kan see ud som en crldgammel
Klippe.

Qvinderne boe i den meest afsidesliggende Deel af
Bygningen, stundom i en gandffe afsondret, som ei

engang de nwrmeste Frænder have Adgang til. Om Chir
nesernes hunslige Forfatning er det umuligt al erfare
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Noget. De ere hemmelighedsfuldei Alting, men iscek
i del som angaaer deres Huusvoesen og det ondet KjSN.

Hvad Chinesernes legemlige Bestaffenhed angaaer,
da ligne de, i Ansigtsfarve, de sydlige Enropceer.
Mandene aftage Hovedhaaret, undtagen det paa Issen,
som flettes i en Pidst, og hoenger ned bagtil. Kun
Huusfcedre er Vet tilladt, at boere en Snurbart, og derr
paa sætte de stor Priis. Neglene paa Lillefingrene lader
man voxe lange, holder dem meget rene og gjenuemsigr
tige, og forvarer dem om Natten Med Kapsier af
Bambus. Dog kunne kun saadanne Personer, som
intet Haandarbeide forrette, prange med denne Pynt.
Corpulents agtes for en Skjonhed, og giver, som Tegn
paa el sorgfrit Liv, Fordring paa Hsiagtelse, ligesom
Magerhed bevirker det Modsatte. Deres Klarder ere af
Taft, Allast eller Bomuldstoi. Stromperne ere altid
af broget Allast, i Form af Skovler. Paa Hovedet
boere de kegleformede Huer af sort Silkeloi. Til ett
fuldstoendig Dragt horer ogsaa et Silkebelte, ett Penger
pung og en Tobakspung. Stok bruge de ikke, mett
Soelstjerm desto mere. Om Vinteren boere ChinesernS
vel et Dusin Kjoler, af hvilke den ene, vedLErmerne og
forneden, altid stikker udenfor den anden. I Mangel
af Handster holde de, for at varme Hoenderne, en
levende Vagtel mellem dem. De Fattige gaae med
blottet Hoved og bare Been . De Allerfalligste have
flet intet Andet paa end Buxer. Ingen tor flæbe sig
over sin Stand, og hver Stand har sine udvortes Kjem
detegn. Mandarinerne af den overste Klasse boere
deres Voerdigheds Tegn: en stinnende, af Guld og

(16)
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Solo virket Tiger paa Brystet og Ryggen. Andre have
/o Egernrumper bag paa Huen, Andre to Paafugler
fjer, :c. Man fjender ellers Folks Stand paa Tallet
afde Perler, som smykkeDeres Delte, og iscer paa en

Knap, som pryder deres Hue, idetden enten er afGuld,
Perler, Koraller eller spraglede LEdelstene.

Om Chineserindernes Kladedragt veed jeg kun at

sige, at den adskiller sig fra Mindenes ene og alene
ved Hovedpynten, idet de fietle deres Haar i en smuk
Krands, og befa'ste det med Guldnaale, Fjer, Baandr
sioifer eller sonstige Blomster. Da Chineserinderne
gjore stark Brug af den hvide Sminke, vorderderes An-
sigt, længe for Tiden, bedakket med Rynker. Som
bekjendt have de unaturlig smaae Fodder, og derfor
en usikker, vaklende Gang. Mange kunne ikke engang
gaae, fordi Vers Fodder, fra Barndommen af, til
deres store Oval, indpre'sses i snevre Skoe af Jern
eller Kobber, som man ikke lager af dem for deres Ler

gem har naaet sin fulde Daxt. Denne 'Lemlæstelse,
som sandsynligviis, fra forsie Fard kun foranledigedes
ved Mcendenes Skinsyge, er det qvindelige Kjons
Stolthed, eftersom det derved giver tilkjende, at det ler
ver i Magelighed og Velstand, ligesom den ogsaa,
i Mindenes O ine, gjelder for den hoieste Prydelse,
uden hvilken ingen O.vinde kan gjore Fordring paa

Skjonhed og Agtelse. Denne Sniagens Fordærvelse
gaaer saavidc, al Engellanderinderne, som nu og da
k'onlme til Cantou med deres Mand, af de Jndfodce
sammenlignes med Paafuglene, som vel ogsaa have en

smuk Skikkelse, men — stygge Been.
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De Piger, som, formedelst deres For«ldres Ar-
mod, have maattet undvcrre hiin Forskjonnelse, faae
kun Mcrnd af lavere Stander. Og flige Ovindere
ere de eneste, man seer paa Gaderne i Canron , fljondt '

saare sjelden, fordi de skamme stg ved deres store, det
vil sige, ved deres naturligdannede Zodder. Ovinder-
ne paa Flodskibene satte sig ud over denne Fordom, og
gjore sig alt for liden Umage for at skjule deres Skik,
kelse. Ofte have de ingen anden Bedakning, endet

Par forrevne Skipperbuxer. Alligevel undlade de al-

drig at siette Haaret paa Hovedet i en smuk Krands og
at smykke det med Solvnaale, med naturlige eller Pa-
piirsblomsier, med Hanefjer og deslige. En saaledes
pyntet Kone, som med Tobakspiben i Munden, og med
et Barn fastbundet paa Ryggen, siaaer ved Roret, gi-
ver et gandske såreger Skue.

Naar en fornem Mandarin biser sig paa Gaden,
gaae vel hundrede Bobler foran ham, som, forsynede
med Svober, Bambusror og L«nker, forkynde hans
Komme med vild Hujen og Skrigen. Undlader Nogen
at gaae tilside og vise den fiorste LErefrygt, da udscetter
han sig for den haardeste Straf. Uagtet denne Magt,
befinde de hoft Statsembedsmamd sig ingenlunde i en

bedre Stilling, end det af dem plagede Folk , thi den
Ene bevogtes afben Anden. Gjor Nogen sig skyldig
i den ringeste Forseelse, kan han vente afKeiseren at vorde

afsat eller straffet paa Livet. Derfor lade ogsaa de For-
nemste, for at l«gge deres Underdanighed for Dagen,
Loenker og Svoerd b«re foran sig. Med Lunkerne bim
de de sig selv, naar Keiseren befaler det. Denne m«g-
tige Fyrste «rer Nationen som et overjordisk V«sen.



Almuen tør ikke engang see ham. Overalt hvor han
kommer frem, gaae 2000 Bodler foran ham. Folk
maae indelukke sig i deres Huns, og hvo der ulykkelige
viis befinder sig paa Gaden, kan kun undgaae Doven
derved, at han kaster sig ncrsegrus ned paa Jorden.
Af denne Aarsag har heller intet chinesisk Huns Vin-
duer paa Forsiden. Naar Keiserens Hofbetjente noere

me sig ham, berore de Gulvet nigange med Hovedet,
og vente hans Befalinger paa deres Knoee. Ministrer
ye tor kun rqade ham, naar han forlanger det, men

aldrig, under Dodsstraf, gjore Forestillinger mod hans
Villie. Paa denne Maade ndstroekker Slavcriget sig
fra den laveste Undersaat lige til Prindsen. China'sBer
herstere have anvendt de snedigste Konstgreb, for at

sikkre deres Magt. Hver Huusfader have de givet en

uindskrænket Magt over sine Born, endogsaa over de

Sonner, som have opsvunget sig kil hoiere Vcerdighed
end han selv beklcxder, saa de miste Livet, saasnart Fa-
Leren anklager dem. Derfor indprenter man ogsaa
Born fra den spoede Alder, den Grnnds«lning, at de

aldrig maae vorde klogere end deres Fader, Alle Reir
ser udenfor Landet er e forbudne, og hvo som reiser uden«

for dets Graendser, dømmes uoerlig at voere. Regi«
ringen udbreder Skrifter, hvori China berommes som
det fuldkomneste og lykkeligste Land i Verden, de ovrige
derimod skildres som ulykkelige og foragtelige. Kort,
Undersaatlerne seettes ud af al Forbindelse med den ov-

rige Verden, Men Regjeringens storste Konstgreb be-
siod deri, al den uforanderlige!, fastsatte Sprog og
Skrift. Havde man ladet deres Uddannelse frit Lob,
da stode Videnskaberne uimodsigeligen paa et langt hoi-
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re Trin. Den chinesiske Statsforfatning kan ikkebe-
staae med Folkels Oplysning. I Aartusinder have
begge staael paa samme Trin, som de nu staae.

Chineserne troe endnu stedse, at Jorden er en fiirr
kantet Flade, at China ligger lige i Midten, oger
vmgiven af Lande, som beboes af de forunderligste
Skabninger; at der paa Oceanets Bund befinder sig
et Uhyre, som indaander i sex Timer og udaander i
andre sex, hvorved den bevirker Ebbe og Flod, rc.

Tre Dage for en Solformorkelse stal gaae for sig,
formanes Indbyggerne, ved offentlige Bekjendtgjorelr
ser, til al paakalde deres Guder og bringe dem Offre,
at ikke Solen stal vorde opsiugt af det Uhyre som ber

koemper den. Endnu har ingen chinesisk Astronom
rigtigt kunnet beregne en Solr eller Maaneformorr
kelse. Dette er en Omstændighed, som sikkrer de

christne Misfionairer Opholdet i Peking, thi mankan
ikke undvcere dem lil Forfoerdigelsen af xn rigtig Ca<
lender; de udarbeide altid den astronomiske Deel der/
af. De indfodte Lsrde levere blot de astrelogiskeTilr
soelninger, paa hvad Dag del f. Ex. er bedst al bygge,
al gifte sig, at helbrede visse Sygdomme, re.

Som Soldater ere Chineserne store Kujoner.
Man kan allerede siutte sig lil deres magelose Feeghed
afben Omstoendighed, at Skildvagler ikke have am

del Vaaben end en Pidff. I forrige Aarhundrede
blev engang 400,000 Chinesere siagne paa Flugten og
Mand for Mand nedsablede af neppe 20,000 Bin
maner. Sikkerligen vilde en Hcrr af 20,000 dygtige
Europcrere »ære nok til at underkaste sig China med

dels 450 Millioner Jndvaanere. Fvrlcengst vildedet
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v«re udstykket afNaboefolkene, hvis det ikke, forur
den sin 300 Miil lange Muur, paa alle Sider var

dmgiven enken af Havet, af Sandorkener eller afutilr
gjcrngelige Bjerge.

I China kan Enhver som har Raad dertil have flere
Koner. Disse knnne tilhobes, og ere Mandens Eien,
dom saa gandfle, at Lovene ei have det allermindste
med dem meer at flaffe. Blandt de mangehaande
Hilsener var iscer en mig hoist paafaldende: To Denr
ner, som gjensaaes efter lang Skilsmisse, omfavner
de hinanden og kncelte sammen, hvilket de gjentoge
ni Gange, uden at vexle eet eneste Ord.

Hvad er frygteligst, Beskæmmelse eller Dsd?
(Meddeelt.)

Paa et af de Bjerge, der imod Norden begroendse
Marseille, laae fordum Slottet M., siden Berengar den
Tredie Stams«de for en Familie af lige Navn. Som
mandligt Lehn tilfalder del, .naar Mandslinien udr
doer, Kronen; kun da naar den sidste M. ofredeKonr
ge og F-edreneland sil Liv, fluide hans ncermeste
qvindelige Slcegtning arve ham.

Den sidste Besidder af dette gamle Stamscrde,
Guilfort v. W., blev et af de sorgelige Offere for
Robespierres Boddeloxe. Hans Hustrue fljnlte sig
med hendes toaarigeSonog tvende Dotre, fra fem til
tre Aar gamle, hos en af deres forrige Tjenere, En af
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de Faa, der ikke lod stg henrive afFrihedsrusen, indtil
den alter tilbagevendende Rolighed tillod hende asvise
sig offentlig igjen.

Men hvilken mork Udsigt i Fremtiden fremstillede
sig for den Ulykkelige: hendes Gemahls Godser vare

inddragne, hendes egen Formue tilinletgjort. Flere
kummerfulde Aar hensukkede hun med hendes Born,
forend hun omsider ved maegtige Venners Bistand fik
Stamgvdset M. tilbage kil sin Son. Det for saa
sikjonne faste Slot fandt hun ikke mere; i de nylig
svundne Tiders Raserie havde Pobelen, der odelagte
de fleste adelige Slotte, ogsaa afbrcendt denne faste
Borg — kun Steenhvbe mindede om dens forrige
Sled. Fru M. bvog derfor ind i en lille afEviggronl
beskyggel Hytte, der var bestemt for Gartneren, hvor
hun i stille Vemod levede allene for hendes Dorns Op<
dragelse. Evaere Sygdomme, de naturlige Folger
af den trykkende Mangel, de i de tidlige Aar havde
koempet med, havde forjaget Ungdommens Blomster
fra hendes Doltre; deres malle Udseende, deres i sig
selv indsiuttede Vcrsen, forkyndle dem som ubelydelige
Skabninger; men del uanseelige Dcrkke skjulte en Sjel,
dannet ved de skjonneste Kundskaber; en uudtommelig
Kilde til Kjoerlighed for Alt hvad der var skjont og
godt strommede i deres rene Sjele. Kun Victor,
Moderens og Sostrenes Stolthed og Haab, fremblomr
sirede med hver Dag i fornyet Ungdoms Skjonhed.
Glodende for hvad der var stort og godt, hang han med

Lidenskab ved Alt hvad han ansaae som saadant, og
hlev derved, med sit umist«ukelige varme Hjerte,



250

ikke sjelden et Offer for mangt et Bedrag, som han
ikke åbnede forend det var for sildigt.

I det for saa glimrende, nu saabeskedneOpholdsr
sted, hvis smaae Indtægtskilder kun ydede en saaresparr
somUnderholdning, levede denne lille Familie nisten
uden alle udvortes Forbindelser, saa rolig og eensfor-
mig, at hveren kommende Dag var den svundne fuldi
kommen liig; rüg med alle Savn, thi Kjerlighedens og
Fortroligheds venlige Baand omflyngede deoedleHjerr
ter — Fred og Enighed indfletkede Glcrdens bestedne
Blomster i deres stille Tilvcerelse. Victor var tidlig
ansat i Krigstjenesten, og laae nu i Garnison i A ix.
Saavfte^jenesten tillod det, iilie han tilM. hvor hans
Ankomst hvergang bragte nyt Livi den stille Kreds,
der ved hvert el Gjensyn fandt ny Leilighed til at ber
undre og gloede sig ved ham.

En Dag var hanankommendertil, men ikke med
den glade Mine hvormed han pleiede al nærme sig
den kjcere Familiekreds. Hans Regimenl havdefaaet
Befaling : at marschere til Rusland med den store Ari
mee, og saa hoit end den unge Krigers Hjerte bankede
afFrydved denne Leilighed, til at lwggehans Mod sor
Dagen, ligesaa smertelig solle del den dybe Kummer,
Skilsmissen vilde udbrede over den omme Moder og
de kjerlige Sostre naar han forlod dem. Lcenge var

rede det, forend han kunde bringe den sorgelige Eflerr
retning over sine Sæber; da det var steet, rev han
sig los af de venlige Arme deromflyngede ham, vg iilte
ud i del Frie for al letle sil beklemte Bryst. Nogle
til deres Regimenter hidkaldte Krigere gik forbi, iblandt
hvilke han snart opdagede sin Barndoms Legebroder
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Nicolai. Uagtet de Begge stode ved samme Regiment,
havde dog Subordinationen oplost det gamle Ven,
skabsbaand. Kun sjelden fandt Victor Lejlighed til
al sige den fordums Legebroder et venligt Ord; nu

var del Trang for hans bekymrede Hjerle at mode en

venlig Erindring om den sorglose Barndom — han
kaldte ad Nicolai, og lod hans Ledsagere fortsætte der
res Vandring.

Uagtet Victors venlige Tiltale, blev Nicolai
taus og mork; hcevede han end stundom det vaade

Die iveiret, da var del med et Blik paa den lille By,
han kom fra, der maatle sonderknuse et mindre deel,

tagende Hjerle end Victors. „Hvorledes, Nicolai!
spurgte han : Er Veien kil Hceder Dig saa tung?" —

„Nei, Gud vcere lovet, det er den ikke, Hr. Lieuter
nant! men — Afskeden — hvad er bittert som Affker
dens Stund fra "

— „Du har jo hverken For,
crldre eller Sodskende, afbrod Victor ham: paa hvis
Mund Du maa trykke det smertelige Afskedskys. . .

Men Din Sorg gjelder vel den skjonne Ma rie, kan

jeg tcenke, vor fordums Legesoster," — „Ak, Hr.
Lieutenant! raable Nicolai med fremstyrlende Taa,
rer: Med hende er det forbi! Hun er tabt for mig!"
— „Stakkels Nicolai! trostede ham Victor; Hvor,
for det?"

Stammende fortalte nu Nicolai, hvor trofast og
inderlig han og Marie fra deres forste Barndom af
havde eisset hinanden; al Marie's Moder allid havde
vcrret dem god — hvor venlig hun havde smilet til

ham, naar han om Sondagen dandsede med hendes
Daner — hvorledes han hver Aften var gaaet sag
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ofte forbi deres Vinduer, indtil Moder og Datter
havde lilsnstet ham en rolig Nal. „Men nu, blev
han ved med cl dybl Suk: nu er den gode Mvderdod.
Marie's Fader ciffer intek i Verden hoiere end Penge;
han har haanlig afviist mig, ogerklcerel: at Marie's
Haander bortlover til den lange Martin, den rigeGarlr
ner ved Diinbjerget hisser. Jgaar fik jeg Befaling, nforr
lovet at indfinde mig ved Regimenter; jeg gik til Mar
rie's Fader — han vilde ikke lukke mig ind. Marie
tilvinkede mig fra hendes Kammervindue, at vente

hende bag ved Huset. Kun cl Oieblik torde hun
skjenke mig, for at Faderen ikke ffulde maerke hendes
Fravoerelse. Hun log en Myrthegreen frem af sin
Barm, og trykkede den ved Afffedskysset i min
Haand. „Evig Din! hulkede hun: Bevar delle
Pant paa min Kjcerlighed! Deler af den Myrlhc,
min fromme Moder opelskede kil min Drudekrands
— kommer den ikke til al omflynge mig som Din
Brud, da bliver den mit Smykke, naar jeg er dod;
thi hellere end jeg tager Martin, favner jeg Graven."
Med disse Ord iilte huntilbageril Huset." — „Stol
paa Marie's Troffab! lrosiede Victor den Bedrover
de: Og vende vi lykkelige tilbage fra den Kamp, vi
gaae unode, saa v«r vis paa, al jeg ffal anvende
Alt hvad jeg formaaer hos den ubarmhjertige Fader."
— „Jeg haaber intet mere!" sukkede Nicolai, idet
han taknemmelig fremrakte Haanden til Asffed, og
med nedboiet Hoved vandrede han nu med langsom^
nie Skridt efter hans Ledsagere.

Victor vendte tilbage til det moderlige Huns;
i tvungen Munterhed tilbragte han den sidste Aften
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med den elskede Moder og de kjcrre Sostre —

og forr
end Solen den folgende Morgen havde verkkel den
Verden, det blev den betroet at oplyse, sneg han sig
sagte bort, for at skaane de Elskede og sig selv for del
smertelige Levvel. Endnu et Blik fuldt af stille Lcrng-
sel kastede han paa de kjcrre Vinduer, bag hvilke de
slumrede; en taknemmelig Taare for deres Kjcrrligr
hed, en inderlig Bon for deres Del var hans Afsked,
da han forlod Skuepladsen for sine Ungdomsglæder
med den Ahnelse — aldrig niere at see den.

Da Victor ankom til sin Garnison, gav de nye
Sysler ham snart Beskjcrftigelse nok. Haabet om
de Laurbcrr , han mellem Nordens iisklcrdte Fjelde
ventede at samle, overvandt let Skilsmissens Smerte
i den modige Pnglings Hjerte. Victor blev Premiere
lieulenant, og hans General overgav ham, som et
fævJbeleé Beviis paa sin Tillid, en Deel af Krigs«
kassen.

Marschen gik nu hastig fremad til den tydske
Grcrndse, hvor der maatte gjores Holdt, for al opr
pebie de endnu ikke ankommende Hobe. Denne Skilr
hed i en ubetydelig lille Bye, der ikke havde de ringer
ste Hjelpemidler til Tidens Forkortning at frembyde,
gjorde at Officererne snart af Kjedsomhed toge deres
Tilflugt til Spillebordet og Flasken. Victor var en

af de Sidste, derovergav sig til disse Fornoielser; enr

delig lod ogsaa han sig henrive af Strommen, og
snart fandt ogsaa hans letantcrndelige Sind i disse
Nydelser, Noering for sin Forlystelse. En Aften, da
Vinen havde ophidset ham mere end scrdvanligt, rrcrr

der han til Pharaobordet; man spillede hoit, hans
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Vittig var snart tom. Han vil gaae — den ved

Uheldet endnu mere vakte Begjerlighed hos den Der

rusede, træffer ham tilbage igjen, og — en Rulle

Guld, henhorende til den ham betroede Kasse, drar

ges frem; han besætter Kortene paany— snart er og;

saa den tabt.— „Va banque!“ raaber han i en for;
tvivler Tone. Bankoren saae et Oieblik forundret
paa ham, men, paatagende sin forrige kolde Mine,
vedbliver han Spillet. Victors Kort udlrcrkkes —

han taber! — „Bagateller! raabte han vildt, idet

han kastedx en Nogle til Bankoren: I Iernstrinel
i mil Vcrrelse vil De finde nok til Deres Betaling."
— Denne var ikke seen, forend han forvissede sig
herom; medens Victor styrter til Skjenkebordet, for
at drukne sin Fortvivlelse i en fuldkommen Bevidst-
loshed. Nep>)e var et Ovarteer forloden, forend
Udsendte fra Generalen lrcrde ind for al forbyde Spil-
lets Fortsoeltelse og — fore Victor i Arrest.

Spilleren var gaaet til VictorsBolig; sagte aabr
nede han Doren, og ved del ligeoverfor vaerende Lys
Skrinel; den mistcenkelige Allarm blev imidlerlid
ikke ubemcrrket af Victors Vert, en stille retffaffen
Borger: Han veed, at hverken Victor eller hans Opr
varter er hjemme; han spørger — intet Svar! — Nu
kalder han Folk sammen, og man finder den formeente
Tyv i fuld Arbeide med at pakke Pengene til sig.
Den i Noerheden voerende Vagt kommer til, og brinr
ger den Grebne til Generalen,, som boede ved Siden
af. Den Anklagede oplyser Sagen, og Victors Hcrfr
»else bliver befalet.
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Kun en saare svag Straale af Haab havde oplyst
Nicolai's sorgelige Vandring. Med Marie's Myrr
thegreen paa del elffende Hjerte opfyldte han noiagtig
sine Pligter i Tjenesten, og tog ingen Deel i hans
Staldbrodres vilde Glieder. Mange Spvtterier
maatte han laale derfor. Jscer gjorde Floimanden
ved Compagniel sig ofte lystig over ham, og da han
stod i stor Anseelse hos sine Kammerater, fulgte de
Andre hans Exempel. Var han allerede forsinNaa.'
hed den beskedne Nicolai modbydelig, da gjorde den

Omstirndighed, al han var Martins Brodér, ham
utaalelig for den sorgende Yngling, der altid
saamegel mu' zl skyede ham. Destomere opsogte
Jacqves ham, og da han ikke var uvidende om Nicor
lai's Kjaerlighed til hans Broders Brud, spottede
han ikke sjelden derover. Paa den Dag, der lilinletr
gjorde Victors Lykke, vare de udkommanderede samr
men efter Fourage, og paa Hjemveien udlod Jacqves,
hvis onde Lune Brcendevinels overflodige Nydelse kun
havde forbittret ikke forjaget, sig med uscrdvanlig
Haan mod Nicolai. Denne taug, men hans Hjerte
kogte af Hcrvn. De kom om Aftenen tilbage til der
res O.varteer, som deres onde Genius hvvde anviist
i eel Huus. Ved Indtrædelsen i den fcrlleds Stue
stoder Jacqves Nicolai med Uforskammenhed tilbage,
med de Ord: „Det hjelper ikke. Du maa lade mig
Fortrinet; min Broder log Din Kjcrreste fra Dig, og
jeg udbeder mig den bedste Plads ved Bordet; Du er

nu engang en Karl, der allevegne maa staae tilbage!"
— „Nu er del nok!" raabte Nicolai som afsindig,
i det han styrtede til det daekkede Bord« greb enKniv,
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vg trængte ind paa Jacqves. Denne fik snart fat paa

en anden, og forend de tilstedeværende Soldater kunde

adstillede Kcempende, fiyrtedeJacqves dod til Jorden.
Om hans Modstander havde gjennemboret ham eller

han i fik blinde Raserie var lobet i Dennes Vaaben,
kunde Ingen afgjore, mindst den af Skrcrk lilbagegyr
sende Nicolai. I Lirnker fortes nu den Ulykkelige
i Vagten — og saaledes var een Aften begge Ungr
domsvenners Lykkes Forstyrrer.

Den folgende Morgen vakte V icto r af den Der

dovelse, i hvilken han, liig eu Dod, havde tilbragt
Natten. Et Blik paa det marke Kammer, hvorihan
befandt fig, traf ham med Erindringens Lynstraale;
han gjenkaldte sig det, der var foregaaet, og — et

frygteligt Lys opgik for hans Sjel; tydeligere og tyr

deligere erindrede han sig den svundne Aktens Tildrar

gelser, indtil de alle i deres hele Skrcrkkelighed vare

udfoldede for ham. Gysende holdt han Hcenderne
forØinetie; — han kunde ikke stjule for sig selv, at

hans AZre for evig var tabt — ved egen Brode.

Fortvivlet sprang han op; med det Forsoet at doe,
søgte han efter sine Vaaben — de vare borte — han
fandt Intet, der kunde tjene ham som et Middel til

det stroekkelige Diemeds Opnaaelse. „Har da Alt

forladt mig? raabte han i vild Afsindighed! Fort
smaaer ogsaa Doden Kammeratskab med en Dam

ceret?"
Da aabnedes Doren, og Gustav, Victors Det

floegtede og Ungdomsven, som var ankommen med sit
Regiment forrige Nat,traadte ind. „Tilbage! streg
Victor ham imode: Hvad vil DnenMrelos? Tilbar
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ge. Hans N-rrva-relfe fvrxester Luften, som omgiverham!" — „Dictor, sagde Gustav, idet han rakte ham
Haanden: er del kommen saavidl med Dig, atDuforr
sioder Din Den fra Dig?" — „Den? Jeg har in-
gen Den mere uden Doven! Skaf mig den' da vil
jeg troe at Du elsker mig." — Dybt rort trykkede
Gustav ham i sine Arme. „Er da DitHjerte dodfor
alle Folelser? spurgte han venlig: Du hviler jo ved
Din Gustavs trofaste Barm, der med Gloede vil ofre
Dig sit Liv. Har Du glemt den Time, i hvilken
Du, medens vi vare paa Militairskolen, ved at bar
Ve Dig kom den frygtelige Malsirom for naer og syn-
les redningslos forloren? Alle vore Kammerater lob»
bort, skrigende om Hjelp; jeg styrtede efter Dig, var
saa lykkelig al faae Dig i mine Arme, til Erods for
Ve rasende Dolger, der floge sammen over vs. Med
en Slemme mat som den Doendes, bad Du mig da:
„Red Dig selv, Gustav, og lad mig synke!" — Men
fastere og fastere siyngede jeg mig til Dig, og i det
Dieblik da ogsaa mine Krcrfter vare udtouile, kom der
Hjelp — og vi vare reddede! Da knyttede vi et evigl
Venskabs r Baand; da sank Du i mine Arme og raabr
le: „Mil Liv, Gustav! tilhorer Dig; Du har lilkjobt
Dig del!" — „Gustav, raabte Victor dybirystel,
og hede Taarer fremstyrtede as hans Dine: Ak, hvor-
for skulde Du veere borte fra mig? Udaaden var el-
lers ikke skeel! Men nu . . . er Alt forbi! Mik Liv,
der smilede saa venlig ad mig, er tilende! Alle de gla«
de Dromme jeg tryllede mig med, ere nedsiunkne bag
sorte frygtelige Skygger; lhi — jeg er nu crrelos!"

33 B.
'

(17)
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Dette sidste tilfsiede han med bcevende og neppe horr

lig Stemme. — „Kim faret vild fra den rette Vei

er Du , Victor! trostede Gnstav: Din forrige pletfri

Opfsrsel vil bevcrge Dine Dommere til at formilde
Din Dom." — „Jeg onfler ingen Medlidenhed!
raabte Victor stammende: den Tanke at verre enGjenr
stand for Medlidenhed, var mig stedse utaalelig, og

nu . . . Han tilhyllede stl Ansigt og tang. Korlefr
ter foer han op og trykte Gustavs Haand med de Ord:

„Du er min Den! Du nægter mig dog ikke min sidste
Bon: Jeg kan ikke leve — nei, jeg kan ikke! Giv

mig!" —her greb han efter Gustavs Kaarde. „For
Guds Skyld! raabte Denne, gribende ham i Armen:

Hvad vil Du gjore? Har Du glemt, al Du har en

Moder, at Du har Sostre, hvis sidste og eneste Stotr

te Duer?"— „Ha, min Moder! Minaedleulykkelige
Moder! Og jeg skal overvaelde Dig med Skjaendscl?
Er det können for Dine lange Lidelser?" — „Du
kan belonne hende, naar Du lever af Kjcrrlighed til

hende! vedblev Gustav: Du veed, al Din Families
Slamhuus opholder Din Moders og Dine Sostres
Liv, at de uden dets JndkomsterJnlet ele, ak de med

Din Dod vil tabe der, naar On ikke doer i Kamp for

Fodelandel. Vil Du da vcere saa feig al gjore en

Ende paa Din Tilværelse, og give Dine Elskede kil

Priis for Nod og Mangel?" — „Feig?" raable

Victor, glodende af Vrede. — „Ja feig! vedblev

Gustav rolig: Feighed er det al afkaste en Byrde fordi
den synes os for tung, fordi man mangler Mod til

al baere den! Vel veed jeg, hvad for en Straf Lover
ne har bestemt Dig, og jeg ffjerlver vedTanken derom,
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men jeg kjender Dit Hjerte, og veed at Du vil leve, fok
ved «del Daad at afvaske de Pletter Gaarsdagensat,
te paa Dig."

En lang Pause paafnlgte. Gustav heftede til,
lidsfuld de bedende Sine paa Victor, hvis Blik stir,
rede ubev«gelig paa Jorden. Endelig h«ver handel
— den flr«kkeligr Kamp er tilende — han kaster et
lynende Blik mod Himlen — hans Kinder globe —

han synker i Gustavs Arme med de Ord: „Du har
seirel ! Ja, jeg vil leve — for min Moder — og
for ak tilk«mpe mig min tabte 2Ere igjen!"

Vagten traadte i delle Sieblik ind for at foreDic,
tor i Forhor. ■ I Sandhedens simple Sprog fortalte
han med faa Ord sin Forbrydelse; medlidendedv«lede
hans Dommeres Sine paa den faldne Yngling; end,

vgsaa den ellers saa strenge General var rort — men

hvad formaaede deres Medynk mod Lovenes Streng,
hed?

Man forer Victor bort. Udenfor Doron moder

han Nicolai, som man aftager L«nkerne, for ogsaa
at bringe ham i Forhor. Venlig r«kker Victor ham
Haanden. „Gud velsigne Dig for Din Deeltagelse!
udbrod Nicolai rolig: Det er dog kun Doden, der
venter mig, og hellere lider jeg den ved mine Kamme,
raters end ved Fjendens Haand." Og med disse
Ord gik han rolig til sine Dommere. — „Den
Lykkelige! sukkede Victor: Han har kun Doden at

frygte?",
Den folgende Dag brod Corpset op. I den lille

Flekke L. ved den bayerske Gr«ndse, holdtes Nastdag;
(17)
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her ffnlde begge Fangerne modtage deres Dom.
Midl paa Torvet dannedes en teet Kreds af Krigere;
Diccor fortes frem i fuld Uniform. Hans Kam-
merater lrcrngle sig om ham, for al lage Afsted med

ham. Han stirrede uiorkt hen for sig, men ingen
Bevtkgelse forraadle, at han folte disse Beviser paa

deres Kjaerlighed, thi han syntes tillukt for hver en For
leise, uden Tanken om hvad der forestod ham. Kun
da Gustav, ncesten ligesaa bleg som han selv, Noer-

mede sig ham, og m-ed vaade Oine indflnltede ham
saa fast i sine Arme, som om han aldrig vilde give
Slip paa ham, blev hans Folelser synlige i denUlykr
keliges dsdblege Ansigt; han trykkede sin VensHaand,
idet han rilhvidstede ham: „Siig dem, al det er for
dem, jeg taaler min Destjcrmmelse." Og idet

han rev sig los, styrtede han ind i Kredsen. Her grir
ber Profossen ham, afriver den Orden, der smykkede
Victors Bryst, og broekker den Kaarde, han med saar
megen AEre havde baaret, for hans Oine. Derpaa
lrcekker han Uniformen af ham, kaster en grov Solr
daterkappe over ham, og indstuiter hans stjonne Lok»
ker i eit simpel Soldats Hue — og saa ledes lader

endelig Auditenren den Ulykkelige, som en Afmagt,
fra det Oieblik hans Kaarde kastedes for hans Fodr
der, omgav med velgjorende Nat, bringe bort af
Kredsen, der stille og dybt rystet oploste sig.

Ogsaa Nicolai havde faaet sin Dom — Dodsr
dom. Med Rolighed beredte han sig til Morgendar
gen, da den stuloe fuldbyrdes. Fra del Oieblik af
han var udtagen til Soldat, ansaae han sig som ec

Offer for Doden, og uden Sorg forlod han nu en
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Verden, der uden Marie ingen Glceder kunde tilbyde
ham. Man sporger ham, om han endnu har noget
Buste, nogen Bestemmelse, at bringe istand? —

„Ingen! svarede den unge Kriger: Jeg har, Gud
vcrre lovet! ingen Forcrldre, ingen Sodstende, der
vil begrcrde min Dod. Eet Hjerte, tilfgiede han
halvsagte: er der, som hcrver stg af trofast Kj«rligr
hed til mig — men, forst hisset, hvor Rige og Fatli-
ge ere lige, tor jeg haabe at forenes med hende, for
aldrig mere at udstilles — snart ak forenes!"

Morgenen brod frem, Regimentet marscheerleud.
Uden Laenker gik Nicolai med faste Skridt foran
mellem de Ni, hvis Kugler stulde udsiukk« hans Livs
Lys. Ved en af de sidste Afdelinger vandrede Vic,
tor i den Klwdning, man Dagen tilforn havde ifort
ham; den frygteligste Fortvivlelse stod malet i hans
Aasyn; nedboiet var den hoie, ellers saa stjonne
Skabning, som om han vilde stjule sin forhadte Til-
værelse for Alle.

Da man var kommen til en fri Plads udenfor
Byen, lod den Kommanderendes: „Holdt!" og Ni?

,
colai fores nu til det Sted, dervarudseettilExecutior
nen. Kun en kort Bon sender den Gudhengivne til
Himlen, et lcrngselfuldt Blik mod den Egn, hvor
den Elstede er> og — gjennemboret af tre Kugler
synker han livlos ti! Jorden. Tause nedsoenke hans
Kammerater ham i den, ved Siden af del Sted hvor
han udgav sit sidste Suk, tilberedle Grav. En vis«
sen Myrthegreen, som han holdt mellem flue foldede
Hcrnder, lagdes paa det trofaste Hjerte, for med det
at hensmuldre i den fremmede Jord.
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„Held Dig! sukkede Victor ved hans Gravhok:
Du har fuldendt Kampen! Venlig bortfaldte Dodens

Engel Dig fra Livets Kummer; mig truer Folelsen
af min Beskæmmelse at sonderknuse."

Samme Dags Aften laae den fromme Marie
kncrlende i Bon til Gud — i Don for hendes El»

skede — i hendes eensomme Kammer; dobbelt broen»

dende vare hendes Vnsker om den Hjelp , der ellers

vilde komme for silde; lhi den folgende Dag var af
den uboielige Fader bestemt til hendes Bryllupsdag.
Da raslede del i Myrthegrenene, som gronuedes
udenfor hendes Vinduer, som om de bevoegedes af er

sagte Vindstod — og en venlig lysende Straale gjen,
nemkrydsede i samme Dieblik det morke Vcrrelse.
„Er del Dig, min Nicolai ? raable hun med udbredte
Arme: Jeg kommer, jeg kommer!"

Da Faderen den folgende Morgen, utaalmodig
over hendes lange Udeblivelse, rroeder ind til hende,
finder han hende livlos liggende paa Gulvet. Et

himmelsk Smiil havde udbredt sig over hendesskjonne
Ansigt. Hendes Veninder flettede en Krands af
Myrlhelrcret, der var opelsker til hendes Bryllups»
fcrrd, og smykkede hende i Liigkisten med den.

Martret af de piinligste Folelser henflcrbte imid»
lertid Victor sin elendige Tilværelse. Efter nogle
Dages Forlob tillodes det ham, paa Gustavs indstoen»
dige Bonner, at boere en anstoendig Dragt igjen;
man gav ham Vaaben igjen, og tilstod ham den Bon,
at deellage i den nu begyndende Kamp. Med Fortviv»
lelsens Mod styrtede han sig mod Fjendens icrtleste
Skarer, men stedse kom han uskadt tilbage igjen.
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Den 17de August seer Vietor si» General, ved
Suioleiisks Bestormelse, omringet af eu Flok Kosak,
ker. „Lader os'frelse ham, hvad del end koster!"
tilraaber han sine Kammerater, og i Folge med nogle
faa lige saa modige Krigere, flyver han afsted, nedhug,
ger Alt hvad der modsætter sig ham, og — det lyk,
kes ham ved en »ersten overmenneffelig Anstreengelse,
Cit bringe den saarede, snart for Overmagten gandffe
underliggende Chef i Sikkerhed. Dybt rorr trykkede
Denne ham til sil Hjerte med de Ord: „Jeg gjengiver
den tappre Helt hans forrige Rang!" og i det samme
aflog sil eget Ordenskors og paahoengte Victor det,
i det han tilfoiede: „Del er forDin Generals Frelse!"
Med en taknemmelig Taare trykkede Victor hans
Haand til sit Hjerte, fra hvilket Skjaendselens tunge

Byrde nu var afvcrltet — og i det han svingede sin
Kaarde, udraable han jublende: „Nu kan jegboe;
thi jeg har faaet min TEre igjen!"

Da Kanonerne omsider taug, og den folgende
Dags Morgensol ovlyste den blodige Valplads, fandt
man Victors kiig med spaltet Bryst — i hans
Haand en erobret fjendtlig Faue, som hans blodige
Legeme hville paa. Bestjcrmmelsens Brcendemcerke
var udflektek, og Doden havde venlig overfort den

med den gjenvundne 2Ere ligesom paa ny Oplivede
til det bedre Fædreneland.

(Fr. de la Motte Fouqu^)



Om Dalen Glencos og Skjalden Ossiau

Ossians Sange, der hore kil Skotlands siorste
Mcerkvcerdigheder, havde sit Udspring i en af de frygter
ligskjoune Dale, hvorpaa de flolfle Heilande ere saa
rige, i Dalen Glen cos. Fra Bredderne af Soen
Leven er det at Vandringsmanden lr«nger ind i denne
Dal, hvor Floden Cos, Ossians Cona, moder hans
Blik. Dens Lob gaaer over raa Sleenmasser. Van-
drerens Forventning opfyldes i denne skjonue Dal; her
og intet andet Sted boer den Aand som hersker i Ossians
Sange. Steile hoie Fjelde, paa hvis Isse de blaae
Skyer, som den celtiske Barde saa ofte omtaler/hcenge,
og dybe Revner, foraarsagede af den All fortcerende Tid
og del fra Bjergene nedsirommende Vand, frembringer
den ffjonneste Contrast med Dalen, gjennem hvilken
Floden Cos bugter sig, og som frembringer et Billede
paa Frugtbarhed, Ro og Uskyld. Paa hoire Side
kneiser Malmvr, et Bjerg som Ossian har besjunget,
paa venstre Confion eller Fingals Hoi. Flere kjoempemcrs-
sige Klippemasser hcrve sig langt borte og flutte Dalen,
hvis Beboere ere adflille fra hele den ovrige Verden.

Her fodtes Skjalden Os si an; her levede Hansine
forste Aar. Ossian var Son afFingal, Hovdingfordt
gamle Celler, som beboede de ffotfTe Heilande. Han levede
i Slutningen af det 3die ogBegyndelsen af det 4de Aarr
hundrede. De gamle Cellers Barder eller Skjalde vare
meget betydelige Maeud; selv en Kongeson tog ikke i
Betænkning at regne sig blandt deres Tal, hvis Naturen



havde udrustet ham med Gaver dertil. Deres Sange
gik fra Mund til Mund, og forplanledes saalnnde til
den sildigste Eftersøgt. Barderne fulgte med i Kamr
pen, og indgjode Karmperne Mod og Tapperhed ved
deres Sange. Ved dem allene kunde Heltene pinde
Udodelighed. At blive navnkundig formededelst Vårr
vernes Sange var den storste LEre, og saalnnde blev
den Helceaand , som i Forstningen kun besjcrlede Skjalr
den, tilsidst en virkelig Egenskab hos Folket.

Ossian var en saadan Skjald. Han var kaldet
af Naturen til Digter, og ledsagede sine Sange med
Harpen. Mange have anseet ham for at verre den
Forste af alle Skjalde, der have'besjnnget Heltes Ber
drifter. Som Digter har han det Fortrin for alle Anr
dre, at de fleste af de store Bedrifter han valgte til
Gjenstand for sine Sange, ,'kke allene foregik under
hans Sine, men at han endog ofte selv tog virksomDeel
i deres Udforelse. Han var Helt og Hellestjald.

Krähwinkelsse Forordninger.

1) Aa bieragte, at mange Festdages evige Frem."
og Tilbagerykken ei kan vcere andet eud til Afbra'k og
Forargelse, saa stal den hellige Paastefest, som regjer
rende Fest, i Kraft af denne Forordning, fra nu af
væve henlagt til den 5te April, og have alle vorige Fest-
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dage sig herefter underdanigst at rette, under en Mulct
af 5 Rigsdaler.

2) Efter den nye Almanaks Angivelse stal der i
Aar den 29de Novbr. indtraffe en saakaldet Solsort
msrkelse. Da nu Magistraten intet Behag finder i
deslige salsomme Narrerier og forargelige Comedier

paa Himlen, ei heller vil, at et ærefjært Borgerstab
stal lade sig forstyrre i sine Sysler ved at gabe derefter,
saa byde og formane vi Alle og Enhver, ei at lade sig
afdrage fra sil Arbeide ved hiint unyttige Tidsfordriv,
men ihukomme Skriftens Ord: Skomager, bliv ved
din Last!

3) Da Kjendetegner paa en gal Hund, efter bor

Stadsphysikusses Bemærkning, stal bestaae i en nedr

Hangende Rumpe, saa har det areftare Borgerstab og
alle vor Stads Jndvaanere, saasnart de bemarke siigt
hos en Hund, uopholdelige« at andrage det for Raadet,
paa der man itide kan forebygge den Skade, en saadan
Rumpe kunde gjore.

4) Naar ingen Ildlos er at befrygte, stal Straaler
mesterne strne Sproiterne fra hinanden, indpakke dem
vel, og lagge den> tilside, indtil de behoves. Men
nogle Dage for Ildlosen stal han, under haard Straf,
fnldstandigen samle dem igjen, smore alt Skruevcerket
vel samt Laderet med Tran , paa det Alt kan vare i
forsvarlig Stand, naar behov gjores. Desligest stal
han, en passende Tid iforveien, forsyne dem med tilr
strakkeligt Vand, og aabne den Side af Sproitehuset,
som vender ud til det Qvarteer afByen, hvor Ilden
bryder ud, da det bagefter let kan vare for silde. Iliger
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maade stal han ogsaa ikide samle sine Tanker, at han
ikke, naar Ilden bryder ud, stal handle uden Hoved.

5) Da man i mange Nabobyer igjen har afstaffet
Oplysningen, saa stal der i vor Stad Krähwinkel, ei
allene ikke tales videre om denne forargelige Gjenstand,
men hver dens Jndvaaner stal ogsaa paa det strengeste
afholde sig fra at vcere oplyst, og det saameget mere,
som Oplysningen er befunden at vcere Skyld i, ei aller
ne i den franste Revolution, men ogsaa i Iordstjcrlvet
i Messina og Lissabon, saavelsom i den strenge Vinter
1813 og i Stormfloden 1824.

K a r e n H o v s e t h.
En norsk Fortcelling,

^)os Oberst Ramm var Alting beredt til Selstab og
Bal i Anledning af den elstvcrrdige Capitain Solr
l ers Ncrrvcrrelse. Fortrolig sad den tcekkelige Mand

paa Svphaen ved den endnu altid smukke Oberstindes
Side, og underholdt paa det behageligste sin Vaertr

inde, imedens Tjeneren lidt efter lidt tcrndtt Lysekror
nerne i de smagfulde Vcrrelser, fremsatte Theservicen,
vg styrtede Stromme af Lau de Cologne paa den

glsdende Jldstuffe. Obersten var endnu ikke fcrrdig
med sin Pynt, og ikke ugjerne syntes Cavitaineu at

gribe denne Leilighed for al »yde den elstvcrrdige Ko,



I
263

11 es Selskab. Ikke uden Mngstlighed overlod hun
sin Haand til hans varme Tryk, og ven forlegne Tor
ne, hvori hun besvarede Strom men af hans lidenskat
belige Galanterie, robede paa eengang: at han ei
var hende ligegyldig, og al'hnn folte sine Pligter.
Endelig rullede en Vogn frem og Oberstinden reiste sig
med lettet Bryst fra den farlige Mand. Dristig trykt
kede han hendes Haand til sine Loeber og sprang op,
Obersten traadte ind med de ankomne Gjoester, og
snart samledes et glimrende og stedse foreger Selskab.
Velanstaendighed bod Capitainen at slutte sig til de por
litiserende Mcrnd i Tobaksvcerelset, og nu samlede
sig om den behagelige Selskabsmand en Kreds af til-
deels meget dannede Folk. Men imedens han syntes
at give del hele Selskab Liv, kastede han lamgselfulde
Blik hen imod den halvaabne Dor kil de hvidklaedte
Skjonne, der ved den rygende Thee med Modenyher
der og Mærkværdigheder fra sidste Bal holdt sig skar
deslose.for Savnet af de unge Herrers Ncervcrrelse.
Endelig smuttede han ind og fik Plads imellem et Par
unge, vakre Piger, der i et O'eblik satte hans lelfcrnr
gende Hjerte i Flamme. Her var Soller igjen paa
sin Plads, og forglemte hele Verden, imens de stakt
kels, godmodige Smaaepiger forglemte Alt uden den
smukke Capitain og deres TrinmpH over de misundeli-
ge Naboersker. Oberstindt Ramm gav ham et straf«
sende Slag med Viften, idel hun gik ham forbi og
traadte hen imod et netop indlraedende Fruentimmer.
„Der er Froken Lise! hviskede Damerne til hverandre
med et spodsk Smiil: Og see, hun har saamarn iaf«
se« igjen sin naesvise Dreng med sig." Damen traad-
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te noermere og forte ved Haanden en deilig Dreng paa
omtrent syv A ar. „Hvem er denne Dame?" spurgte Ca-
pilainen et Par Gange, nysgjerrigdecls over den Haan
hvormed man overalt betragtede hende, deels over det
Alvorlige og egne i hendes smukke Ansigt; men tilfældig
Afbrydelse hindrede hans Naboersker fra at give Svar.
I det samme blev han kaldet op al instruere Musiken
i den tilstadende Balsal, og glemte nu den saakaldte
Froken Lise, indtil han langt ude paa Aftenen blev
hende vaer siottende sig op til el Vindue og med Aiet
foesiet paa ham. Hau gik hen til hende og spurgte, es/
ler el Par lette Vendinger, om hendes Navn. „Ber
toenk Dem, Capitain Soller!" svarle en saare velber
kjendt Slemme, og Soller siog forbavset sine Øine
hen paa Pigen, i hvem han pludselige« gjenkjendte
Elise Winther, derfor endeel Aar siden, endnn
i sin forsie, blomstrende, Skjonhed, havde vaeret hans
Brud. „For GudsSkpld, Elise!" raable hanmed
uforstilt Varme, og greb begge hendes Hoender. —

„Stille, Soller! De prostituerer mig; jegbederDem,
forlad mig. Jeg lider nok iblandt disse Mennesker
— blev hun ved med en Taare i giet: forøg nu ikke
De mine Ubehageligheder." Hun neiede og satte sig
hen i den anden Ende af Salen. Soller var aldeles
ude af sin Stemning; mekanisk dandsede han et Par
Dandse, og salte sig derpaa hen i en Krog i el Sider
vaerelse, hensjunken i dybe Tanker.

„Men Soller, hvorledes har De det da (aften?" s

spurgte en venlig Nost, og el Par blodeHKnderbedcrkr
kede hans Øine. — „Ak, naadige Frue! svarte Capir
tainen, og fljod Obersiindens Hcender ned over Ansig»
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tet til sine Lirker: Ak, de mane rigtig undskylde mig
om jeg i Deres Huns bliver lidt disirail. Dertil bü

drager saa megec —
" blev han ved med et forlegent

Suk. — „Hykler!" hviskede Obersiinden halvhoit og
vendte sig fra ham.

Imidlertid havde Soller fattet sig, holdt hende
tilbage og begyndte en levende Samtale. Man ber

gyndteatgjeniiemlobe Gjtrsternes Personale, og daRa-
den kom til Froken Winther, spurgte Capilainen med

en vis Iver hvem hun var og hvorledes hun var.

„Havde det vcerel for ti Aar siden, svarleFruNamm
smilende: saa havde jeg beskyldt Dem for at vcrre

fangen i Elise Winthers Garn." Soller rodmede og
maatle nvilkaarlig flaae Oinene ned. „Uden at virre

fangen, vedblev han: tilstaaer jeg Dem dog gt jeg er

hoilig frapperet over Frokenens Udvortes. Der er en

vis Blanding af fordums Gratie og Tungsindighed,
af DannUse og Frygtaglighed," — „De har Ret,
svarte Obersiinden: hun er virkelig interessant ved

forsie Viekast. Men hvad hendes Frygtagtighed anr

gaaer, saa maa jeg sige Dem, al den gandske taber sig
i en Grad af Hardiesse, som man neppe fluide tillroe

enPigeafSkand."- „Hvorledes, naadige Frue?"—
„Saae De ikke den lille buttede Dreng, der traadte

ind ved Siden af hende?" — „Denne Dreng? —

er han hendes SlKgtning?" — „Ja, min

Herre, og del i alleregentligste Forstand. Hun kom

hertil for nogle Aar siden med del spcrde Barn, som
nalurligviisvar fundet, jeg veed ikke paa hvilken Lam
devei. Hendes Fader var dod, og hendes Cousine,
Fru Helmer, maatte tage baade Frokenen og den
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fundne Dreng til sig. Moder lyver han sig ikke
til." — —

I det samme kom den lille Dreng hoppende ind
i Vcrrelset og blev forlegen staaende, da han blev de
Samtalende vaer. Begge kastede deres Dine paa

»ham, men bleve underlige» trufne, thi istedeifor den
nysomtalle Liighed som Oberstinden havde lroetalfim
de imellem Frokenen og Barnet, stod Sollers Mignar
turportrait saa umiskjendeligen foran dem, at det

snart maatle hedde: Fader lyver han sig'ikke kil. Pam
sen blev bestandig lcengere og mere forlegen. „Men
min Gud, Capitain! asbrod endelig Fruen: Har De
ikke ei eneste Bonmot ved Haanden, jeg har aldrig
savnet del saameget som i dette Aieblik. Nuvel, saa
lad os gaae ind i Salen uden Bonmot." — „Isandr
hed, naadige Frue, ved alle mine Synder, denne,

gang er jeg nffyloigere end Bxttel derhenne." Fru
Ramm laug stille med el intetsigende Ansigt og lraadle

ind i Quarreen ved Capilainens Haand.
Det var allerede hoil paa Dagen , da Selskabet

adfliltes. Endnu forlegen bod Soller sin Vcert og
Vårtinde Godnat og gik op paa sit Vcerelse. Det
var ham umuligt ac sove; han gik taus op og ned af
Gulvet, tankende paa de henrundne Dage.

Vi fore nu vore Lasere otte Aar tilbage i Tiden.
Det var i Begyndelsen af Norges uheldige Krigsaac
18l4. Endnu glodede Alt af den skjonneste Vegeistr
ring for Nationalare, Frihed og Selvstcendighed.
Ved en af de forste Troppeafdelinger der bleve satte
i Bevcrgelse, stod den raske, talentfulde Lieutenant
Soller. / Forretninger holdt ham tilbage fra Com-
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pagniet og han kilte nu efter i sin lette Skoede paa det

glatte Fore. En Aften meget silde blev han en Sl«r
de vaer, der fjerte foran ham, hvori sad et Fruen«
limnier. Idet han vilde svinge forbi, standsedes han
ved cl aengstligt Raab, og finder et Fruentimmer af
Stand, der med faa Ord beretter ham, at hendes
Skydsdreng, en Pog paa tolv Aar, var bleven syg,
og kunde ikke styre Hesten. Soller tilbyder sig al lade

Drengen sidde i hans Skoede, og stiller sig bagpaa
hos Damen for al bringe hende til noesie Skifte.

Snart kom Lienlenanten og del unge Fruentimr
mer ind i en for Begge saare interessant Samtale.
Froken Winther, faaledes kaldte hun sig, besad
den elstvcrrdige Lethed i Omgang, som Bekjeudtstab
med den dannede Verden frembringer, og hendes
stjonne Accentuation lagde en nalmindelig Cultur og
si in Folelse for Dagen. Lienlenanten broendle af
Lerngsel efter at naae Gjcrstgiverstedet, for at faae sin
Dames Ansigt at see, og frygtede paa samme Tid for
at stilles fra den behagelige Selstaberinde. Silde
ankom de til Skiftet, og Soller forte Frokenen ind
i en lav, smudsig og mork Stue, hvor, til hans
TErgrelse, ikke en Talgpraas var at bekomme, og til

Pigens Bedrovrlse ingen Hest kunde erholdes paa to-

Timer. Det viste sig da, at Begge havde een og samr
me Dei, og Soller kunde ikke bare sig sor, under et

passende Paastud, al lade sin ventende Hest bie en

Timeslid, imedens han fort fatte det interessante Ber

kjendistab. Frokenen fremtog af sin Sypose nogle
Stykker Smorrebrod, som hun deelte med singalame
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Ridder, der paa sin Side overtalede hende til at
drikke et Par Glas af hans medbragte Nhinffviin.

Af og til kradsede han i de usle Kakkelovnsgls,
der, og forlangte fra Folkestuen mere Ded; men den
fljelmffe Pige, der moerkede hans Hensigt, satte
sig altid saaledes, at den sparsomme Belysning
flet ikke faldt paa hendes Ansigt. Endelig blev
han utaalmodig og forlangte, at hun ffulde vende
sig om for at demaffere sig, al han kunde see de
ffjonne Laeber, der saalcrnge havde fortryllet ham.
Men hun loe og nynnede et Vers af en bekjendl Ma<
fleradevise:

Lidt en nysselig Gudinde
Under Masten tryller Dig;
Ei Du veed hvad Du vil finde,
Naar hun demasterer sig;
Bogt Dig vel, at el Dione
Bliver til en landlos Kone. ■

„Fortræffeligt! Men seg lader ver komme an derr
paa!" udbrod Ridderen tillidsfuld. — „Men jeg
ikke, min Herre! svarte Damen og flog ham over

Fingrene, idet han vilde fore hende til Lysningen:
Maffefrihed!" — „Velanda! svarte Soller: Men
siden Maffefrihed ffal v«re Frihed, saa tag ikke min
ilde op. De har nylig ladet hore en Stemme, der
just ikke pleier at tilhore randlose Kjoellinger; jeg bee
der Dem, syng endnu lidt mere!" Elise foiede ham,
fang med en fortryllende Rest et Par Vers af Dreiers
stolte Krigssang:

„Op Fjeldbyg med Fadrenes Styrke!"
33 B< (18)
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og klinkede med ham paa Norges Held. Begeistret
revSoller et Dladafsin Tegnebog, nedffrevfolgende
Vers og rakke hende dem med Anmodning om, at

hun ogsaa vilde afsynge bisse:

Unge Kriger! Balhals Mo

Bier her til Kamp Din Klinge;
Lappert Du for Nor den svinge;
For Dit Norge lev og doe!

End Du ei Gudinden saae,
Fik kun hendes Rost at hore;
Men til tro Dit Sv«rd at fore,
Dette Kys Dig vie inaa.

Elise l«ste et Par Gange Sollers Vers ved den spån
somme Belysning og rystede paa Hovedet. Endelig
tog hun Bladel og sang Versene saaledes :

Unge Herre! Norges Mo

Ei befatter sig med Klinger;
Bie den selv, naar Du den svinger
For at seire eller doe.

Kan Du uden Kys ei siaae,
Sag da efter hvor Du sinder
Slige venlige Gudinder,

Hvor Du Snese Kys kan faae.

Soller var overraffel og henrykt. Skjondt hans
poekiffe Talent ikke havde Stort at betyde, bildte han
sig dog ikke saa lidt ind deraf; men her saae han sig
vverlruffet af en Pige, der saa aldeles fordringslos
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havde ligesom giver ham en enkelt Straale af al den
Rigdom hendes Sjel besad..

Klogt vidste han imidlertid at holde sine Folelsek
tilbage, og affecterede en sonderknust Synder, for at
gjore sig va-rdig til at opmuntres igjen af den hulde
Pige. Ved denne Konst vandt han vgsaa, at hun,
efter at have ventet over to Timer paa Skydsen, til;
lod, at han satte sin Slerde tilbage og forte hende
med sin Hest videre. Han holdt udenfor hendes
Hjem; og hvor behageligt blev han ikke her vverrar

stet, da Elise sagde: „De er nu kommen til Qvarle,
ret, min galante Ridder. Min Fader, Justitsraad
Winther, har paa sin Indqvarteringsbillet Navnet
Lieutenant Soller." Elise hoppede, med en venlig
Tak for Skydsen, ind i Stuen, og strax derpaa kom
Sollers egen Betjent ud for at modtage sin Herre og
anvise ham Veerelse.

Noeste Morgen traadte den gamle, venlige Jur
siitsraad Winther ind til sin Gjcrst, bod ham velkomt
men, og lakkede for hans Forekommenhed imod Elise.
— Braendende af gængsel, gik Lieutenanten ued til
Caffebordet, og blev overrastel staaende for den dei<
ligt blomstrende Mo, der med en flyvende Rods
me flog sit Blik ned. Snart var en fortrolig
Stemning tilvejebragt, og Soller levede som i Hin«
len. Forstegang folte han sig liden, ved ar stille sig
ved Siden af denne Pige, hvis sjeldneFuldkommenhe,
der fik deres stjonneste Daerdaf den Sjelsreenhed hvor«
af de udsprang, — men just denne Folelse gav Sollet

(18)
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et Tnkke, som han aldrig for havde besiddet, og som
vandt ham den «dle Piges hele Hjerte.

Soller var i Grunden, som alle letsindige Menne»
ffer, er godt Menueffe. Han var crrlig Kammerat,
vilde hele Verden vel, og oufplbteofre bogstaveligDor
berens Ord: „Har Du to Kjoler, saa giv Din Bror
der den ene." Men Soller var ogsaa et Menneffe
uden alle Grundsætninger, og hans Valgsprog var:

Nyd Minuttet! I Elise's Omgang fandt han mere

end han sogle, mere end han var sig bevidst at have
fundet: Vejledning lis at nyde Livet paa en vcrrdig
Maade. Ved hendes Side var han maaffee blevet en

fortræffelig Mand og Borger.
Efter en Maaneds Forlob var Elise Soklers Forr

lovede, men for det forste, efter Pigens Anffe, alder
les hemmeligt; selv Faderen maalte ikke vide det,
ffjondt hun vidste, at ban Intel vilde have derimod,
men fordi den gamle Mand snart vilde gjore deres

Forbindelse bekjendt, og Elise — var det maaffee
Ahnelse, — onskede at Fredens Rolighed forsi skulde
give Soller tilbage til et stille borgerligt Liv, forend
deres Forening ved Offentlighed ffulde erholde et

uoploseligere Baand.
Vaaren kom og med den Ordren til Fremmarsch.

Med et rort Hjerte ffiites Soller fra sin grabende El«
ffeoe, der i Afffedslimen trykte Ervffabsringen paa
hans Finger.

Paa Bondegaarden Hovse l h stod den trldsie
Datters Bryllup. Alt havde Jubelen vedvare! paa



277

den anden Dag, og ved dens frembrydende Aften
klang paany de muntre Violiner. Da meldte sig
blandt Gjaesterne en forbireisende Sergeant med sin
Kammerat. Christopher Hov set h iille de Frem-
mede imode med en Velkomstdram, og forte dem,
uden at hore vaa de fremsagte Undskyldninger, ind for
Brudeparret.

■ En forlegen Stivhed udbredte sig over det lystige
Selskab; thi uagtet dette bestyd af Bygdens anseer
ligste Bonder, indgjod dog Sergeant Wil helm se ns
dannede Voesen og bydende Udvortes en vis LErefrygt,
der ikke passede til den jevne Ligefremhed , som udr
moerker vore Bonders lystige Gilder. Men denne

Wilhelmsen besad ligesaamegen Lethed i sin Omgang,
som fiin Dannelse, og snart vidste han at erstatte den
tabte fortrolige Stoien ved at give Selskabet et hoiere
Sving. De unge Piger betragtede den velvoxne,
smukke Karl med Velbehag og, da han havde dandr

fel den forste Feier med Bruden, flog deres Hjerte
hoit under Livstykket af oengstlig Forventning om,
hvem der herncrst skulde opbydes af ham til den
Valks, han bestilte hos Musiken.

Men see, Wilhelmsen valgte Ingen i Raekken af
de ventende Piger, men opsogte i Kjokkenet Drudens
Soster, den dcilige Karen, der, beskæftiget med

Anretningen, ikke gjorde sig Ha^b om at deeltage
i Aftenens Forlystelse. Med blussende Kinder traadle
den smigrede Pige ind ved Sergeantens Haand, og
Asie beundrede hans fine Levemaade, og undrede sig
over, at han som Fremmed, strax havde skaffet sig
Underretning om Familien. Den grine Karen var
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paa en Maade ndfludt afFami'lien. Et Par fordeel-
agtige Partier vare endog blevne rtlåHeføjorte for betu
de, fordi hun ikke maatke giftes for den Kidre Søster,
og destomerr levende foike hun nu den Opmirrksomr
hed der vistes hende. Lwt omslyngede den fcrrdige
Dandser sin ranke, fiintbyggede Dandseriude, og det
var forst paa hendes gjentagne Anmodning, ak han
sluttede den langvarige Dalls. „Karen! sagde han
fortrolig, idet han holdt hendes Haand i sin: Du har
forstegang lært mig ot elfte Dands, saaledes har jeg
endnu aldrig dandset." — „Men ligesom De har
viist, at De har dandset mangen crrlig Gang forend
taften, saaledes har De sikkert mangengang sagt saar
danne pceneOrd til en stakkels Pige, det kan jeg godt
hore paa Dem." — Sergeanten saae forbavset paa
hende; siige Ord havde han ikke ventet af den smukke
Bondepiges Mund, og han fattedes for et Aier
hlik Svar.

Wilhelmsen havde utrcettelig svunget sig omkring
den hele Nat med de rødmossede Piger, og hos Man-
gen fundet et dristigt Haandtryk besvaret. Kun fjel-
den saae han et Glimt af den flittige Karen, og
naar han vilde byde hende op til en Dands, var hun
hurtig forsvunden. Endelig fik han Lejlighed til at

snige sig ud og søge efter hende. Han sandt Pigen
i et lidet Kammer ved Klokkenet, i stille Taarer.
„For Guds Skyld, forlad mig! raabte hun med Hef-
lighed: De veed ikke hvad Synd Degjor; jeg maatte
lide meget af mine Forcrldre for Deres Skyld." Men
Wilhelmsen lod sig ikkesaa snart bortvise. Med indtar
gende Deeltagelse trængte han ind paa den krænkede Pi-
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ge, og efter at han under tusinde Kjoerkegn havde anhort
alle hendes Lidelser, og hun med el huldt Smiil igjen-
nem de mildere strommende Taarer havde tilstaael
ham, at hans Deelragelse gjorde hende lykkelig i hen-
des Modgang, tog han hende om Livet og drog hende
tæt til sig.

Da reiste Pigen sig, saae paa ham med de morke-
blaae Oine og sagde: „Hr. Sergeant! Har De isinde
at gjsre mig ulykkelig eller lykkelig? Nei, nei, nnvil
jeg Intet hore. Gaae ud til Selskabet; man har
vist loenge savnet Dem, og vee mig, om Nogen fandt
Dem her. Ikke el Ord mere saalaenge De bliver her
hos os! Enten kommer De igjen en andengang eller
ikke; derefter udtyder jeg Deres Mening." — „Ma-
gelose Pige!" raabte Wilhelmsen, trykkede et Kys
paa hendes Kind og adlod. Nieste Dag forlod han
med sin Kammerat det muntre Brudehuus, hvor in-
gen Anmodning fra den gjoestfri Vert loengere kunde
holde ham tilbage.

Et Par Uger vare henrundne, hvori Karen bar
i det biode Hjerte sit Haab og sin Tvivl. En Aften
sad hun allene ved Spinderokken foran Gryden i sin
simple, reenlige Hvergarnsdragl; de Ovrige vare end-

nu paa Markarbeide. Da traadte den kjaere Ser-

geant ind ad Deren, og hnn gik ham med undseelig
Gloede imode. „Her har Du mit Svar!" raabte
den Jndlroedende, og drog hende i sin Favn.

I glad Forglemmelse hengled en halv Time. „Ak
der kommer min Fader og Folkene!" raabte paa en-

gang Karen: Skynd Dig hen paa Bcrnken!" Men

Wilhelmsen lob forvirret ind i det lille Kammer, Ka-
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rens Voerelse. I det samme traadte Faderen ind,
og den forsikroekkede Pige formaaede endnu netop al
tage Neglen af Doren. Ncrste Morgen sad Karen
hulkende paa sit Leie, da Wilhelmsen i den stille Dag,
broekningpaa Tcrerne og med Samvittighedens Uro
i Hjertet, forlod den rolige Bondegaard.

Ikke langt fra Hovseth laae et Compagnie
gere under Capital» Lossing's Commando. Posten
var just kommen, og da hans Premierlieutenant,
Soller, traadte ind, raabtehau Denneimode: „God
Morgen, Brodér.' Jeg har behagelige Ting til Dig.
Brev fra Din Tos! Det laae indeni Majorens." —

„Saa!" sagde Soller ligegyldig, stakBrevet til sig
og tog en stoppet Pibe.

„Hvad Djcrvelen gaaer der af Dig, Kammerat?
Loes dog!" — Soller (log taus Ild og gik op og ned
ad Gulvet. Endelig stillede han sig foran den forbarn
sede Ven og udbrod: „Lossing! Jeg hargjortendum
Streg. Giv mig et godt Naad. Du er en ærlig
Karl og kan tie." — „Paa Parole!" svarle Capi,
tainen, og fatte sig i en opmoerksom Stilling. —

„Seer Du, min Ven, da jeg for er Par Uger siden
havde gjort en Tour til Byen efter Monderingsstyk«
ker og paa Hjemveien kom forbi en Bondegaard,
modte jeg en talrig Brudeskare, der med munter Mu»
sik drog hjem fra Kirken. Jeg underrettede mig om

hvem Parret var, og fortsatte min Vei, idet jeg mis,
modig sammenlignede vore stive Kredse med disse gla,
de Mennesters ubundne Lystighed. Jeg tilstaaerDig,
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at det især var Brudens deilige Soster, der havde gir
vet dette Optog saamegen Interesse for mig. Neppe
var jeg kommen her hjem, forend jeg fik del Flyveindr
fald, at besoge Bryllupshusel. Min fiffige Claus
maalle tages paa Naad med, og Dagen efter drog
jeg og han afsted, — jeg med en UnderofficeersMonr
dur under min Surtout. Di bleve herligt modtagne,
og den lille Karen lob af med mit Hjerte. Den
stakkels Glut forvildede mig saaledes ved fin uskyldige
Hengivenhed, at jeg igaar reiste derhen igjen, og ved
Gud, Broder, Lieutenant Soller vidste ikke et Ord
deraf — Sergeant Wilhelmsen lovede Pigen sin
Haand."

Lcrnge stirrede den cerlige Lossing hen for sig.
Endelig sprang han'op. „Fy, fy, Soller! Det var

n«rved at voere en Skurkestreg, ja ret betoenkt, veed

jeg ikke noget pynteligere Navn paa Din Opforsel.
Hvad har Du nu isinde videre? Ikke sandt, Du har
endnu en Hoben Blomster at plukke, og naar hun saa
har lutter Torne tilbage, saa — saa griner Satan
og Lieutenant Soller leer vel vvenikjobet Bassen til!"

„Capitain! raabte Soller opbragt: Hvad er

det for en Tone?" — „Det er en crrlig Mands Tone,
Broer! svarte Lossing heftig: En skikkelig Karls som
i dette Dieblik ingen helligere Pligt kjender, end at rede

de hvad der endnu staaer til alredde — PigensLEre!"
— „Hvad har Du isinde?" spurgte Soller spaendt.
— „At sadle op og ride hen til Pigen, og sige hende
at en en — ja ved Gud, en flet Karl har narret

hende."
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„Holdt, det ganer for vidt!" fnysteLientenanten,
og tog i Sabelgrebet. — „Jmorgen, svarle Losstng
kold: er jeg til Tjenste, hvis Du ikke beloenker Dig
Kammerat, men idag bliver Du rolig her. Her er

Tjenestesager som jeg maa bede min Lieutenant expeder
re — hvis ikke arresterer jeg Dig." — Soller flår
T oender; Losstng raabte ud efter sin Hest og klædte sig
iilsomt paa. Da han greb efter Huen lraadle Soller
hen imod ham. „Broer! Du har talt mig vel haardt
til; men flyldig er jeg. Gjor som Du vil, men spar
Din Kammerats Navn og faer sagle med Pigen. Gud
give jeg var Sergeanl!" Capitainen rakle ham al-

vvrlig Haanden, og lovede Forsigtighed og Skaansel.
Da Lossing kom lilbage, undveeg han synligere

Soller, og Denne, hvis onde Samvittighed stog ham
med tusinde Naelder, vovede ikke at sporge. Faa
Uger efter fik Soller Compagnie, og forlod med hemme-
lig Gloede fin stroenge Kammerats tause Bebrejdelser
vg den nu saa forhadte Egn.

Den 4de November Havde knyttet det nye Baand
mellem de to Naboriger. Mangen brav Soldat hav-
de rabl Lysten til sin Stand, Soller var iblandt de

Forste, der sogte Afsked. Delte kunde han saameget
lettere, som en betydelig Arv var tilfalden ham, og
med el Bryst fuldt af Haab og Loengsel ilede han fra
de nys modtagne Eiendomme til sin Elise, hvem han
nu kunde tilbyde Rigdom og Overflod. I flere Uger
havde han Intet hort fra den kjcrre Pige, hvis Sjels-
vg Legemsfuldkolnmenheder malede sig for hans Jndr
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bildningskraft med de stjonneste Farver. Endelig
saae han Elises Bolig foran sig. Det var en mork
Decemberaften; Sneen fog tykt omkring ham, og Her
sten slæbte sig udmattet igjennem den tilsneede Bygder
vei. Gaardskarlen kom ham sorgende imode, da han
standsede. „Ja, del vil nok blive vanskeligt at modr
tage Capitainen taften, for vor gode Hunsbonde ligr
ger paa sil Sidste, og oplever vist ikke noeste Morr
gen." — „Er del muligt? spurgte Soller forstrcekr
ket: Og Frokenen?" — „Nu, hnn sidder ved den
Gamles Seng, kan De twnke." — „Arme Pige!
Men tag kun imod min Hest; jeg maa endelig blive
her." — „Ja, men

"
- „Som jeg siger Dig, jeg har

•s vigtige Ting at sige den Gamle." — Han gik sagte
ind, kastede sit Neisetoi af i del morke Forvcerelse, og
traadle ind i Sygestuen. En gammel Pige kraadle

frem bag Skicermbraller og fortalle ham, ar den Syr
ge nu var noget livligere, og havde formaaet den ndr

matlede Daller lil at hvile sig et Oieblik. Jusiitsr
raaden horte den Fremmedes Nost, og kaldte Capital'-
nen til sig, idet han med Blidhed takkede for hans Ber
sog, og glcrdede sig over, at kunne overdrage til en

brav Mand adskillige Forretningssager, der endnu
laae ham paa Hjertet. Under Samtalen yllrede den '

Doende sin Bekymring over at efleklade den elskede
Datler eensom og uden Stolle i Verden. Med glad
Norelse greb Soller Oldingens Haand og fortalte ham
Hensigten af sit Komme. „Er det muligt! Bliver
min Elise Deres! Og det vilde hun dolge formig! Nu
Gnd velsigne Dem, saa doer jeg rolig. Ak, hvor er

hun dog henne? Gaae hen kjerre Son, og see om hnn
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endnu sover! „Elise havde hort den GamlesOrd, idet
hun bar lraadt ind i Kammeret. Med inderlig Grcrm-
melse paa de blege Kinder traadte hun hen for Sengen,
vg kyssede den Syges Pande. „O min Pige! Du hil-
ser jo ikke paa Din Brudgom. Lad mig endnu for
jeg doer, see Eder favnes!" — Elise kastede et lang«
somt, alvorligt Blik paa Soller, der med Taarer
bredte sine Arme ud imod hende. Endelig tog hnn
hans Haand og forte ham hen til den gode Gamle.
Han lagde sine Hcrnder paa deres og saae laknemmer
lig op imod Himmelen. — „Doer Du nu rolig, kjcrre
Fader?" hviskede Pigen med bristende Rost. — „Ja
glad, meget glad! O, Soller! Gjor hende saa lykke-
lig som hun fortjener!" Da brast Elise ud i sagteHul»
ken og ffjulte sil Ansigt i Puderne.

Ved Midnat begyndte Dodskampen; Soller og
Elise sadde taufe; den arme Pige havde udgrcrdt alle

sine Taarer. Da Oldingen havde smilende udsukket,
hviffedeSoller til Elise: „O, under hvilke forandrede
Omstcendigheder sees vi igjen." — „Ja sandelig Sol,
ler, svarte hun med Gysen: under meget forandrede
Omstcendigheder. Jeg takker Dem fordi De kon»;
mig kostede Deres Komme ffrcrkkelig meget, men den,
ne Gode gav det en rolig Hengang. Nu behover han
ikke mere at fluffes af den omme Datter. Viid,
min Herre, al jeg aldrig bliver Deres! Aldrig,
aldrig!"

Heftig forlod hun Vcrrelset. Den forbavsede
Soller stod der som lynflagen. Endelig fattede han
sig og vilde opsoge Elise. Det grcedende Tjenerflab
kunde neppe sandse hans Cporgsmaal. Efter lang
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Tid bragte den gamle Pige ham Frokost og en Seddel
fra Frokenen, hvis Indhold kun var Gjenlagelse af
hvad hun mundtlig havde erklirret.

Vrede og Smerte, Harm og Kjeerlighed flammer
de i Sollers Barm. Han kastede sig i Slteden og jog
fortvivlet afsted til sit Hjem.

Den vingede Tid havde allerede bortfort henved
syv Aar i Evighedens uhyre Ocean; Soller havde alr
lerede forlaengst glemt sin Kjoerlighed — dog, glemt
den gandske havde han ikke, og i de stille Timer, naar
Elile's Billede traengte sig frem i hans Erindring, og
han beskyldte hende, for den græsseligste Utroskab,
strog oste Nemesis sin kolde Haand, somen iisnende
Nordenvind, over hans Sjel, og han vovede ikke at
anklage Elise. Glemthende havde han ei; thi ffjondt
hans Stilling og hans Godsers Drift ofte mindle hanr
om, hvor nodvendigt det var for ham al finde en elske
voerdig og duelig Kone, vendte han sig dog stedse bort
fra denne Tanke; thi hvor skulde han finde en Elise?
Imidlertid flagrede han dog orke lystig om som Bien,
til enhver Blomst, og mangen Blomst saarede han
dybt, mangen Families Roe satte han paa et fare
ligt Spil.

Dagen efter Ballet hos Oberst Ramm gik Soller
urolig op og ned ad Gulvet med sin Pibe, befljceftiget
meddel fornyede Billed af Elise. Riglignok var
denne Elise ikke mere den blomstrende, sjeleglade, vite
tige Mo i Ungdommens faure Alder. — rigtignok
havde del Vidnesbyrd om Svaghed, som hun saa frir
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modig førte ved fin Haand, betaget hende den hsie
Uskyldsglorie, men nu vidste han ogsaa, hvorfor hun
havde afflaaetham sin Haand, og hvad der fremfor
All gjorde Indtryk paa ham, var Drengens forunder-
lige Liighed med ham. Gvlhes Wahlverwandischaft
randt ham ihu, og han følte sig smigret, midt i Overr
beviisningen om hendes Utroskab. En hurtig Besiutr
ning floi gjennem hans Sjel, og blev snart til fast
Forseet.

Saasnart han havde nydt Frokosten i sin Berts
Selskab, og Belanstcrndigheden tillod ham at gjore
Balvisiter, opspurgle han Fru Helmers Bolig, hvor
Elise logerede. Han lod sig melde og blev indladt.
Mep skjoelvende Kncre reiste Elise stg sra Bordet, hvor
hun sad, sysselfat med at undervise den lille Dreng.
Efter en spaendt og afbrudt Samtale gav han hende et

Vink, al lade Drengen gaae ud. Saasnart devare

allene, begyndte han: „Uden Indledning, evig dyrer
bare Elise! Jeg veed nu, hvad der beveegede, hvad
der maatte bevæge min Kdle Elise til at afflaae min
Haand. O, De veed ikke, hvormeget lykkeligere jeg
svier mig ved at vide Aarsagen, hvormeget inderligere
jeg elsker Dem! Kjcere Pige! Nu er jo alle precaire
Forhold lcengst forbi. Delte Barn — lad mig vcere

hans Fader, og bliv Du min lykkelige Huustro!" —

Taarerne strvmmede ned over Elises Kinder. „Ja,
raabte hun: vcrr hans Fader, thi De er det virkelig;
men fra det Aieblik, ar De erkjender det, maa jeg opr
hore at vcere hans Moder. Jeg tilgiver Dem Deres
Formodning, thi den er naturlig, og De deler den med
-en hele By; men De tager stik. Drengen erDeres.
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— De studser, og naar jeg nu siger Dem, rit han er
den ulykkelige Karens Son, hvem en vis SergeantWilhelmsen." —

„Store Gud!" raabte Soller og tumlede sandsesrlös hen paa en Stol, hvor han blev siddende med Horvedet i Handerne. En bedovende Lagt sank ned over
hans Sandser, og forst efter -n Times Forlob vendte
han sig forvildet iveiret. Han var allene, men igjenr
nem den aabne Dor saae han Elise sidde ved sit Sykoi
og afviste hemmelig de hyppige Taarer, imedens Lårr
net, hans Barn, fornoiel sad paa en liden Ska»ir
mel ved hendes Fodder og bladede i en Billedbog. Med'
usikre Trin lraadke Soller frem i Doren. Da tog han
det med Inderlighed paa sine Arme og gik hen til Elise.
„Hvor er Karen? Er det muligt, at jeg kan afbetale en
Deel afmin skrakkelige Gjeld?" — „Hvad vildeDe?"
spurgte Elise alvorlig.— „Hvad jeg maa gjore, crgtehende." — „Hun har fritaget Dem derfor, ulykkeli-
ge Mand! Da Deres Barn aabnede sine Øine, lukke«
de hun sine; jeg horte hendes sidste Suk; det var for
Dem." — Soller groed hoit og stjulte sit Ansigt ved
Barnets Bryst. Paa eengang flog han sine Hander
sammen og raabte: „Og Du Elise, store, adle Da-
sen! Hvilken magelos Mdelmodighed! — O, nu fatr
ter jeg forst, hvor uhyre mil Tab er. Eller — dog nei,
jeg er alt for uvardig til al bede om den Salighed, jeg
saa ffjandig har forfljarlset." —

Elise synkes ikke ar ville forstaae ham. Endelig
spurgte hun, hvad han vilde gjore med Drengen.
„O, behold De ham, lar De ham at vare god!" sag-
de den bedrovede Fader og betragtede rort den Lillr.
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Tillad mig at sorge for hans Fornodenhed og — endnu

enDon: stundom ar see ham hos Dem." Elise rakte

ham Haanden med Venlighed, og bragte ham Barnet,
at han ffulde kysse det.

Soller forlodmedinderligSmerteden sjeldnePir
ge, og iilke faa Timer esler til stn eensomme Bolig.
Af og kil besøger han sil Barn og vender allid tilbage
med fornyet Agtelse og Kjoerlighed for den crdle Elise.
Gandffe er ikke Haabet om at gjenvinde den Elffede
flukkel i hans Barm; omdelte Haab nogensinde kan

gaae i Opfyldelse, maa Fremtiden afgjore.
(M. C. Hansen.)

Gaadefuld Spaadom.

et meget beromt Bibliothek fandt man, for ikke l«nr

ge siden, folgende m«rkvrrrdige Spaadom om Hamr
borg:

Aar efter Christi Byrd 1827, den 12te April, vil
der i den beromte Hansestad Hamborg fremstaae en

Prophet. Man vil stedse see ham i broget Talar, med

en blodrod Krone paa Hovedet. Skoe og Slromper
boerer han aldrig; heller ikke sover han i nogen Seng,
men hviler stedse paa haardt Trce. Hans Spise er

meget simpel; vel seer man ham stundom ved de Stores
Zaffler -- dog tager han ingen Deel deri, men noies
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med Vand og Brod. Hans Spaadomme ville indtrcrffehurtigt. Mange ville ansee ham for en Ridder afgallist Herkomst, og denne SEre er ham taa vigtig, at
han stedse gaaer med Sporer paa, strider sioltelig frem
og byder Mange Trods. Om Aftenen forstier han sigtidligt til Hvile, derimod reiser sig aarle omMorgenen,
og begynder sin Spaadom.

Den 16de Mai vil han vcrkke en Opstand. Han vil
opmuntre mange Mennester til at antcende Ild, og
Hamborgs Horizont vil, indhyllet i en Dampsty,
kunde sees en Miil borte. / Paa Gaderne vil reise sig et
Skrig og en stor Tumult; Ild vil blusse op, Menuer
ster, Vogne og Heste ville lobe og kjore i en Hurlumhei
uden Lige, og ofte ikke kunne komme frem. Mange
Lille forlade deres Daaninger, for aldrig mere at komme
tilbage. Dode Legemer ville stige iveiret, og levende
Mennester ville stige ned under Jorden. Der vil opr
siaae en uhyre Confnsion. Borde, Stole, Senge,
Kister og Skabe ville vorde kastede hulteriilbulter, og
man vil finde de stjonneste Meubler paa Gaden. For
Mange vil denne Dag vcrre en Roedselsdag, og Mange
ville see den imode med Angst og Frygt; Taarer ville
fiyde, Sukke opstige mod Himlen, og Mange ville snr
ste at see Aftenen stumre. Jsoer vil Middagsklokken
lyde frygteligt i mange Fattiges og Letsindiges Oren.

Propheten tager sig intet af all delle ncer, thi med
alle de gode Egenstaber han besidder, har han dog den
Feil, al han er vellystig i hsieste Grad. Han er umcetttt
lig i sandselige Gloeders Nydelse, og iagttager den udr
vortes Anstand saalidet, ar han endogsaa driver sine

33 B. (19)
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Amouretter offentligen, for Alles Dme. Omsider vil

man gribe og drcrbe ham, trods hans Forsikkring: at

han er af gammel Adel, og at En af hans Forfadre
har varet tilstade ved Frelserens Lidelse.

(Neglen i nccste -Hefte.)

Guillotine - Skarpretteren Samson

Hvo maalte ikkeonske, paa nogle Timer at kunne have
boet i denne Mands Sjal, for at belure hans Ideer?
Han var en levende Guillotine-Oxe, uden al Folelse,
eet med dette Jern, og hug uden Forfljel alle Hoveder
af, de maatle hore til hvad Partie de vilde. Han
gjorde sin Forretning med samme Ligegyldighed ved en

Brissot som ved en Robespierre, ved en Ludvig XV1

og Marie Antoinette som ved en Skorsteensfeier og en

Fiskerkjalling. Naar han var fardig med den Ene,saae
han sig kun om efter Flere. Hvorledes maa dog denne

Mand have sovet, efter at have taget mod de sidste Blikke

afsaa mangfoldige og saa forskellige Hoveder?
(Mereier.)
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Abbed Geräsimus og Loven.

^5 Paloestina, ikke langt fra Jordans Vred, det
laae, i en yndig Egn, et Munkekloster, hvis Abbed
var den fromme G e r a si m u s. En Dag, dåden helr
lige Mand, heusunken i dyb Eftertanke, vandrede langs
med Flodbredden, kom en Love udaf Krattet, og gik lige
hen imod ham. Gerastmns forfoerdeves, ogvildeund-
vige del vilde Dyr, Men da dette, cengsteligtbrolende,
som om det anraabte hans Forbarmelse, fulgte efter
ham med langsomme Skridt, blev Abbeden siaaende
Uden Frygt, thi han meenle, der maatce boere tilstodt
Dyret noget Ondt, og hans omme Hjerte forbod ham,
Ut Undvige noget Creatur, ,som traengle til hansHjelp.

Loven ncermede sig, lagde sig ned for Abbeden, oz
holdt klagende den hoire Klo iveiret. Da saae Gera-
simus, aten Torn stak dybt i Foden, og al denne var
hovnet og betoendt. Uvilkaarltgen ihukom han Historien
om Slaven Androklus, der, bortloden fra sin Herre,
bgsaa havde fundet og helbredt en saaret Love, som, da
Slaven siden blev greben og domt til at kastes for de
vilde Dyr, kjendte ham igje»-vg flaanede hans Liv.
Og han gjorde som Androklus havde gjort, drog Tornen
Udaf Lovens Fod, rensede Saaret og forbandt det med
et Klcrde. Neppe fornam Loven Liudring i sin Smerte,
for han brolte hoit af Gloede; smigrende og kjoertegnett-
de lagde han sig for Abbedens Fodder, ligerviis som en

tam Hund. Rorr afDyrels Taknemmelighed, klappede
(19)
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Gerasimus bet biibt paa Ryggen, og gav bet berpaa et

Vink at gaae.

Men ba Abbeben nu vilde gaae tilbage til Klostret,
stod ogsaa Loven op, og fulgte med. Gerasimus vinkede

atter, og pegede ind i Skoven; men Loven saae beden-
de paa ham, logrede med Halen, og vedblev at folge
ham. Hvorvel nu Abbeden kunde forestille stg, al Bror
drene i Klostret vilde vorde saare forfcerdede, naar han
bragte Loven med, saa overvandt dog Dyrels Taknem;

melighed denne og andre Betænkeligheder, og han 10g
da Loven med stg , allerhelst da den ikke lod sig afvise.

Med Forundring horte Klosterbrodrene Abbedens

Fortcrlling, og stjondt de i Begyndelsen vare bange for
Loven , salte de dog snart al Frygt tilside, da de saae,
hvor tamt og fredeligt Dyret viste sig, og hvor aldeles

del fornægtede siu medfodle Vildhed.
Saaledes blev Loven i Klostret, ■ og forlod den det

end stundom, saa stele del dog kun for en gandste
kort Tid. Saasnart den havde mceltec sig i den uærlig;
gende Skov, kom den igjen. Og Abbeden gav den

Navnet Jordanus, fordi han havde sundet den ved

Jordan.
Nu eiede Klostret et Esel, hvis Bestemmelse var,

at boere Korn til Molle, ak floebe Vand o. s. v. Naar

Eselet stalde paa Groes, overankvorlede man det til Lo;
vens Opsigt. Denne leirede sig i det Gronne, holdt
noie Aie med Eselet, og hentede det strax tilbage, saa;
snart det bortfjernede sig mere end tilborligt. Efter at

Loven saaledes i lang Tid havde forvaltet sit Vogter;
Embed gandste troligt, drev Hungeren ham en Dag til
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at forglemme sin Pligt, idet den Krattet fik Die paaen Hjort, som den strap salte cfter.
Nu begav det sig, at en Kameeldriver fra Arabien

kom tcrtforbi i samme Stund, og bortforte det ubevogrlede Esel. Da Loven kom tilbage fra Jagten, og' ikke
fandt det, faldt den i stor Bedrovelse, iilte ind i Klostret
og saae sorgmodig paa Abbeden og Brodrene. Disse
formodede strax, at noget Scrrdeles maalte verre fore-
falden, eftersom Loven, gandste mod Seedvane, kom
tilbage uden at have Eselet med sig, og da Abbeden hav«
de Mistanke om, at Loven havde sonderrevet Eslet,
spurgte hånden: „Jordanus, hvor harduEslet?" —

Ved disse Ord saae Loven mod Jorden, som En, der
er sig en stor Brode bevidst.

„Velanda, sagde Abbeden: har du gjortdet, saa
maa du ogsaa bode derfor! Fra nu af stal du gjore os
den Tjeneste, Eslec forrettede for."

Dette stete ogsaa. Fra samme Dag af bar Jor«
danus Koru til Molle og flcrbede Vand til Klostret,
uden at vcrgre sig derved. Da den nu engang, heel
bepakket, vendte tilbage til Klostret, saae en Ridder,
som just var hidkommen, det kongelige Dyr misbrugt
til siig fornedrende Tjeneste, og neppe havde man for«
talt ham, hvorledes det Hele forholdt sig, for han, ber
verget af den dybeste Medlidenhed, gav Abbeden et
Guldstykke, og bad ham kjobe et andet Esel tibKlostrets
Brug. Abbeden gjorde, som Ridderen forlangte,
kjobte et andet Esel, og da dette nu saltes paa Grers
forstegang, gik Loven frivillig med, og bevogtede det
ligesom det forrige.
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Neppe vare nogle Dage forlobne', for hiin Kar

meeldriver, som havde sijaalet det forrige Esel, kom

tilbage med delte og nogle Kameler, for at bringe Hver
de til nærmeste By, og det traf sig just, at Loven, ber

vogtende del nye Esel, havde letret sig ved Jordan
i Skyggen af et Trce, da den saaeKameeldriyerenkom?
me, I mægtige Spring styrtede den frem; Driveren
flyede, men Loven greb Eslet, som var sammenkoblet
med to Kameler, ved Bidselet med sine Tvender, og

trak, gladeligbrolende, afsted med Kloverbladet.
Abbeden stadsede ikke lidet, da han saae sin Jyrdqr

nus komme anstigende med dette Folge, Og ffjondl
han endnu ikke var istand til at forklare sig Sagens
Sammenhæng, saa glcrdede han sig dog med Loven,

Han havde vel heller aldrig faaet at vide, hvorledes
Alting var tilgaaet, hvis ikke Kameeldriveren, efter at

have fattet sig nogenlunde og fundet Sporene af sine

Dyr, havde indfundet sig i Klostret, for at tilbageforr
dre sin Eiendym, og ved denne Lejlighed fortalt Sar

gens hele Sammenhæng,
Ved denne Begivenhed blev Jordanus Abbeden

endnu kjcerere, end tilforn, og efter den Tid forlob vel

fem Aar, i hvilke Loven, med Undtagelse af nogle
Streifpartier i den nærliggende Skov, ncesten stedse for?
blev i Klostret,

Imidlertid havde den fromme Gerasimus's Dage
ncrrmel H'deres Ende. Engang, da Loven just var

fraværende, indsov Gubben blidt og saligt, i sine Bro?

dres Arme, 'og blev af dem begraven i Klostrets Have.
Da nu Jordanus kom tilbage fra sit Stt'eiftog, og

ingensteds fandt sin Ven, blev han faare bedrovet,
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gjennemssgte med crngsteligk Brok alle Vraaer i Klo,
stret, og da han ikke fandt ham, kom han til Brodrene,
og saae sporgende paa dem. Da sagde den fromme
Sabbatius, som var bleven valgt til Abbed i den Bort,
gangnes Sled: „Jordanus, du finder ikke Den, du so,
ger. Vor Fader har forladt os. Og Munkene klapr
pede ham paa Ryggen, sigende: „Berolige dig, Jorr
danus! Vi have jo tabt langt mere, end du." Men
han lod sig ikke berolige; han vedblev at soge sin Ven
med cengsteligt Brol.

Da forbarmede Sabbatius sig omsider over den
Trostlose, og forte ham ned i Klosterhaven, til det
Sled, hvor Gerasimus laae begraven. „See, Jorda,
nus, sagde han; her hviler vor Fader!"— Ved disse
Ord fornyedes Abbedens Smerte saa heftigt, at han
bittertgroedende kastede sig ned paa Gravhoien med lilr
hyllet Ansigt. Og da Jordanus saae den fromme
Sabbatius kaste sig ned, og horte ham hulke lydt, flog
han med Magt Hovedet mod Jorden', brolte nok enr

gang, og — forstummede derpaa.
Nu reiste Sabbatius sig op og sagde: „Lader os

gaae tilbage til Klostret, Jordanus!" — Men Jorr
danus horte ikke og bevægede sig ikke, thi han var dod

paa sin Vens Grav.

(Gustav Joerdens.)
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Curiosa.

wf iit Moder havde vævet gift et Par Aar, for hun
blev frugtsommelig. Mcu strax ester at dette var fleet,
var hun samlet med salig Stadshanptmand Fjeld sted,
som var gift med min Faders Soster, i eu Have. Han
filerede hende da, og sagde, ar hun var paa godeVeie,
og da hun ikke vilde tilstaae det, tog denne muntre Mand
af Spog et Morbcer af et iNaerheden vcrrendeTrce, flog
til hende dermed, og ramte Mellemfingeren paa den

venstre Haand. „See kun til, sagde han: om jegikke
nu har maerket det, Du'barrer paa!" Da jeg blev fodt,
havde jeg og har endnu, paa Mellemfingeren af den

venstre Haand en rod Plet af et Morberrs Storrelse.

(Confereutsraad E, Fleischer.)

Da min Moder var i sit andet Svangerskab, hav:-
de hun en Dag lagt sin hsire Arm paa et Bord — en

Muus sprang henover Armen — hun blev forstroekket,
og flog til Musen med den venstre Haand. Da Fod:
selstimen kom, saae man paa Barnets hoire Armen
liden ophcrvet, bruun, aflang og laadden Figur, ikke uliig
en Muus.

(Or. Bang, forh. Lcege iSoroe.)

Med fuldkommen Sandhed kan jeg bevidne, at af:
dode Professor Abildgqard i Kjobenhavn —

en

Mand, om hvem Enhver, som kjendte ham, maa til:
staae, at han ikke havde mindste Hang til Overtro —

har fortalt mig, hvorlunde han en dromte gandfle
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omstcendeli'gen om den store Fare, som Chinaskibet,
hvorpaa hans Svigerson Oxholm befandt sig, var
stoedti, samt hvorledes det blev reddet, og da han om

Morgenen fortalte sin Frue, som endnu lever, denne
Drom, opskrev han den efter hendes Anmodning, og
befandt, da (Efterretningen^ lang Tid efter, indlob
fra Skibet, at alle Ting vare indtrufne noiagtigen saar
ledes, som de i Dromme vare ham forekomne.

(E. Fleischer.)

En beromt Loege havde tre Born i eet Huus unr
der Kuur; de laae Alle i Smaakopper. En Nat
dromre han, hvorledes han saae, at der var Ildlos
i alle tre Skorstene i ommeldte Huns, og han raabte
derved, saa at Eu, der laae vaagen hos ham i Sen«
gen, horte det: „Sluk den Mellemste! MeddetoAnr
dre har det ingen Fare!" Neppe havde han udtalt
dette, for det bankede paa Doren, og han maatte op.
Da var der Bud fra Dornenes Fader, at de alle Tre
vare meget siette, saa at han maatte skynde sig at kom:
me, hvilket han ogsaa gjorde, og Udfaldet viste, at den
Mellemste dode endnu samme Formiddag, men de anr

dre To kom sig.
(vr. Unzer.)

Hofpmst Klopfleisch i Gotha havde tilkjobt sig
den afdode Dr. Sommers Bibliothek, og ladet det

opsætte i sine Kamre. Da han en Dag vilde gjennem-
see en Deel afdisse Doger, fik han fat paa et til Tryk,
ken scerdigtliggende orientalsk Manuscript; han lyster
des ved at læse deri, og sagde alt imellem som han traf
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paa eet og andet Sted, der isoer behagede ham: „Dugode
Sommer! Du har bragt detvidt i de orientalske Sprog!
Skade, alDu nu er dodog borte!" Da han noglegange
havde gjentaget Lette, bares det ham fore, somhanhorte
Nogen gaae inde i Kammeret, men da han Ingen saae, |
gjorde han sig heller ingen videre Tanker om noget,
men vedblev at lase, Men idel han atter gjentogovenr
meldte Ord, forekom det ham, som En lagde sig paa

hans Skuldre, Han saae sig ym, og Dr. Sommer

stod livagtig for ham. Han betragtede Gjenfardet
noie, lagde derpaa Manuscripret fra sig, gik meget alr

tereret ud af Kammeret, lagde sig tilsengs, og dode trr

Dage efter under de heftigste Convulsioner.
(Professor Lohe.)

Fragmentariske Samtaler,

1, De politiske Kandestobere.

^eg for min Part anseer det syr politist rigtigst,' at vi
stutte os narmere til Nusland, end til Frankrige.

Men seer Dp da ikke, eller vil Du ikke see? Stil
Dig engang i ilanden paa et frit Standpunct, hvorfra
Du kan overstue hele Europa, Og slig mig saa, om --

2. De Fornuftige. (Arm i Arm,)
Ikke sandt, Druder Herz, vi ere saa adrue som et

Par nyfodte Dorn?
Rigtigt, vi har kun tabt Kommandoen over Fodderr

ne, ikke over Hovedet. (Lobende mod en Lygtepal) Naa,
har dm Tolper ingen Hine? — Fuldsnude!
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Lad ham gaae! Du seer jo, han haret Horn i Sir
den paa os, han aaaer paa Klammerte los.

Klammerie? Lad ham komme! Koman, Hallunk!
Afsted, min Ven! Den Fornuftige gaaec altid

afvcien.
Veltalt, Broerlille s Og vi, vi ere de Fornuftige,

ikke sandc?
Det er saq ligefrem. Men lad vs vgsaa gaae fornuft

sigt, ellers falde vi Begge paa Ncrsen.
Falde? Det har gode Veie, „Et dygtigt Hug falr

der ikke ved den forste Karl,"
Det kom Du galt fra, Du vil sige: „En forste

Karl falder ikke ved det dygtige Hug," Hvad vedde vi,
sgqledeS hedder det ? ,

For Fanden, net ’ Mig tykkes, endnu er det ikke som
det stal vcrre, „En dygtig . , , ,

"

Lad det vcrre godt, Btoerlille, Vi komme saa ikke
Ud af der idag,

Vi ma a komme ud af det! Tov engang! — „En
dygtig Karl falder ikke

(De falde Begge j Rendestenen,)

S, De Feiltagende,
Saa eensom, min Hulde? Tor jeg vove, at, byde

Dem min Arm«
Vin Herre, De tager feil.
De har Ret, thi jeg qnsaae Dem for et smukt Fruen-

simmer,
See dog, hvor man kan tage feil! Og jeg holdt Dem

for en honet Mandsperson,
Pokker heller! Men tager jeg ikke mcerkeligen feil,

har De en stor Forstand,
Zeg vilde gjerne sige det samme om Dem, men jeg

frygter, andengang at tage feil« -

Deri frygter jeg idet mindste ikke at tage feil, gt D?
er en forekommende Person,
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De har Ret, thi min Mand kommer just bagefter
mig, og derfor raader jeg Dem, snarest at forekomme
ham.

Ak, forlad mig, jeg tog atter feil, som det lader.
Za, seer De, saaledes kan man tage feil.

4. De Glodende.
Ved hiin kydske Maane, vor søbe Elskovs stumme

Vidne hist paa Firmamentet, jeg svarger her: Min
Kjarlighed til Dig er evig, hulde Mø !

Du Listige! Hvi sværger Du just ved et stumt Vidne?
— Ak, I Mand, I Mand, hvo tør tro Eders Ecder!

5. De Afkjølede.
Her var det, min Engel.
Rigtigt, min Skat! Her, ved denne skyggefulde Lind

var der, vi engang tilsvore hinanden evig Kjarlighed.
Hvorlange mon det nu vare siden ?

Tretten Maaneder mindre end otte Dage.
Det kalder jeg en Evighed !
Ak, javel! Vil Du som jeg, min Engel, saa gjøre

vi en Ende derpaa imorgen den Dag.
Ejerne! Zeg har allerede opsat Skilsmissevilkaarene.
Hvad Du dog er en kjarlig, forekommende Mand!

Men tzet siger jeg Dig : Vort Venskab vedvarer ligefuldt.
Evigt, evigt, min Skat!

Cross - Readings.
(Uddragne af offentlige Blade.)

'L-n ung Tyr er bortløben
fra Sognefogden i W. .. og svil førstkommende Søns

dag holde sin Tiltradelsespra-
diken i R.
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Zdag blev Grevinde v. >
.

P. forloft med Tvillinger., hvo som pr<xnumerer«r paa
ti Exemplarer, erholder det
ellevte gralis.

Ved Glogau's Belxiring
exe 5000 Kanonstud .. . blevne lumsteligen bortstjaal-

ne af Marken.
Den lobste Hest, som

paa sidsteQvLgmarked drcrb-
te er spæbt Barn .... vil vel svarligen torde lade sig

see ved Hove.Den 20de dennes flog
Lynet ned i vor Domkirke., og fortsatte Dagen efter sin

Reife videre nvrdpaa.Man l<rnges meget efter
Regn her, eftersom alle
Markfrugter have bemcrgejget sig Staden

og dens Kanoner.
Vor yndede Skribent

Hammerdam er blevcn op-
hoiet i Adelstanden, ... og stal, ifølge Lagernes een-

stemmige Raad, med det for-
sie trepaneres.

Jdctberomte, ved Vero-
na beliggende Nonnekloster belobcr Zlntallet af de Fodte

sig til 33.
Hos den nyeModehand-

lerinde paa Gammeltocv
bckommes . Gigt, Snue, tort Bark oz

andre Tiiscrlde.
Mine dramatiste og poe-

tiste Arbcider have .... omstiftet Tiden med Evig-
heden, og ere sodeligen henr
svvnc.

For atglsde vort Pnbli-
kum med nogle Gjaste-
roller- har Familien David Unna ladet

sig dobe.
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Den bekjendte Liigtortt»
stjarer Meyer ......

Kronprindsens Fodstis-
fest- som vi nylig have fei-
ret, har ....... .

staaer allerede i fuid Blomr
ster.

staget to Fruentimmer ihjel,
som just gik over Gaden.

Schmuels Kærlighedserklæring til Saarr,
i fire Sonetter.

i. Schmu et til Saare,

lDaare main- Wollscht mer de Sind vcrßaihen,
Doß Dir Schmuel L Briefche oddreschirt.
Als der Schraiber epps Dich intreschlrt,

Soll's- chaytausch! Dich nimmermehr geräuen.

SchaaU! ich bin der ältschte Sohn von ßwaien,
Un mäin Ette Hot Mich aasschteffirt;
Ette- der in Paulen Hot haausirt,

Hot de GoldsLck üm sich schtehn in Raihen«

Un den Schacher Hot ek mich kelehret/
Allens, Allens wos derßu kchöret>

Un dos Schmuelche hot's begriffen — jol

Als Du willscht, Main allerliebschte Saare,

Lhail' ich mit Dir Schacher, Härz un Waare —

Allerliebschte Saare, söge Jol

2. Snare 111 Schmuet.
Wos Er päppelt, Schmuel, Härr Gott bewehre l

Ls dos nich ä krimmiges Keschrai!



303

Hot Er's recht bedacht, Herr Schmu'l? Nu mal!
Bin ich doch Rebacka's hibsche Saare!

Prohlt Er do von Schacher, HLrz un Waare
Un spricht nischt von Lieb' Un nischt von Träu?
So wie Er is, gibt's woll ßehn fer Drai,

Un do kämm' ich woll ohn' Ihn in's Klaare.

Goldsäck hot main Mämme wie sain Ette,
Un main echt demantne Buhsenkatte

Wigt woll all Sein Schacher aas — kewiß!
DorUm Mag Er Mir vöm Halsche blaiben,
Oder larn' Er beßschre Briefche schraiben,

Wie'ö in Asr'el faine Mode is,

3. Schmuet til Saar

Helft mit, Moscheh, helft mir, Ihr Perseten j
Saare/ Süare, wos hob' ich keMacht?
Aaf dos Rechte wor ich nich bedacht;

Allerlibschte Saare, sah kebeten!

Is doch gor kain Lobspruch hiev vönnethen,
Wischt DU^schehn doch wie de Schtärn bai Nacht;
Wird doch gat kain Schehn're aafkebracht

WöN dem Blockschbätg bisch aaf de Sudeten.

Un Main Lib' is kaäuscher wie main Waare-
Un main Trau fer main beliebte Saare,

AS wie pures Randdekoten - Gold.

Laß dvum dörch dos Wriefche Dich erbitten!
Wie'n Dekotche dos noch nich beschnitten,

Say mir, allerfainste Saare, hold.
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4. Snare lil Schmu el.

Hot Er doch ä Raim aaf Gold befunden,
Doß mir's Woffer dörch de höhne löäuft!
Wenn main Mömme nün aach brümmt un kaift,

Hot mich Schmuel mit Libc doch kcbunden.

So is recht! Er hot dos Mittel funden,
Wie man mir an's zorte Harzche graift.
Bisch de Blitzte von den Baöumen schtraift,

fühlt de Saar« Tog fer Tog de Schtunden.

Kömmt de fait heran — Nü, wos & Löwen,
Kain Geschmicktre «außer mich söll's gawen,

Un kain Schehn're bai dem Hochßaittanß.

Un wenn erscht der Rabbi hot kemummclt,

Hob ich doch de Andern all beschummelt;
Denn do schpröch ich: „Schmu'l, do Host d'mich ganß!^'

(G. R. B ä r ma n n.)

Noglen til Kon sten i forrige Hefte.

Det Hele gik meget naturligt til. Ethvert Menneske
er om Morgenen Horsten en Tomme hsiere end om Aftenen.
Grunden ligger deri, at den Brust, som sidder mellem Hvir-
velbencne i Ryggen, cfterhaanden, saavidt muligt, give ester
under det oprejste Legenis Byrde.

(I. P, Geyer.)
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Johannes Lehoreel.
En Malerhistorie af Caroline Pichler.

(Udaf Minerva for 1827.)

Langsomt veeg Natten for den svage Morgendcemr
ring, som kastede sit Skjaer paa de Vande, der udr
brede sig udenfor Staden Amsterdam, og tabe sig
i den fjerne Zuydersoe. Dog laar Alt endnu i Sovk
nens Stilhed. Kun i et lidet Huns i el eensvmt
Qvarleer af Staden, var Alt paa Benene. Det til-
horte Mester Jacob Cornelis. Hans Datter
Agathe var forsi oppe — den meste Tid af Ivanen
havde hun ligget og grcrdt. En Timestid efter reiste
den Gamle sig, og nu blev hele Huset muntert. Me,
sier C or n el is klocdle sig paa, og flnkre Lampen, thi
Morgenen skinnede allerede ind i Stuen. Det var en

mork Dag udenfor, og morkt var det i Hjerterne,
thi Maleren Jacob Cornelis's kjcrresie og dygtige
ste Discipel Johannes Schoreel skulde idag til,
lrcrde sin Vandring gjennem de nederlandske Stcrder
til Tydflland og Italien. Skilsmissen vilde altsaa
vare adstillige Aar.

I tre Aar havde Ynglingen ©æret i Mesterens
Hnus. Han anbefalte sig ligesaameget ved Talent
vg Flid, som ved soedelig Reenhed. Alle elskede
ham. Han forstod at bruge sin Klinge ligesaa faer,
digt som sin Pensel. Ogsaa Musik og Diglekonst
dyrkede han med Held, og udmcrrkede sig desuden ved
en indtagende Skabning.

-33 B. (20)
i
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Derfor var han Mester Jacobs ^tiMing. Denne
var selv en beroml Maler, og underviste ham i aste

fui Kon sis Hemmeligheder. For de Arbeider, han
i Vcerkstedel forfærdigede, gav han ham en anstcrm
dig Lon, og desuden Tilladelse lil, i flne Fritimer at

male for egen Regning, hvorved da Schoreel, der

snart vandt et Navn , efter et Par Aars Forlob er-

hvervede sig en betydelig Sum. Men endnu var der
el andet Baand, som sammenknyttede Mester og
Discipel. Schoreel elskede hans Datter A g a l h e.

Vel var hun endnu for ung ti! at erkjende denne

Kjoerligheds Voerd; men hun holdt irf-ham som af en

Broder, og lod ham dagligen mcrrke der. Eflerr
haanden, som hun blomstrede op ved Ynglingens Sir
de, blev han ogsaa hendes Hjerte kjaerere, og det var

afgjort, at naar han kom tilbage fra sine Neiser,
fluide han troede for Altret med hende. — Mester
Jacob havde medgiver ham Anbefalingsbreve til Dar
tidens beromleste Mestre, til Lucas i Leyden , Alr

brechl Dürer, Lucas Cranach, Hans HolbetN, Mar

büse rc. En dygtig Hest var anflaffet. Intel fatledes.
Saa lreen han da, den afgjorende Morgen, rur

stel til Reisen, ind i Mesterens Stue, medens Moder
ren beredte Affledsmaaltidet, og Datteren ikke saae
hvad hun gjorde, for nedstrommende Taarer. Man

satte sig tilbords, men Ingen folle sig hungrig. Da

flog Kirkeklokken sex, og Schoreel stod op. Skilsmisr
fens Dieblik var kommen. Endnu engang saae Yngr
lingen sig omkring i Stuen med vaade Dine. „Ak,
sagde han, som greben af en smerteligAhnelse: Hvor-
naar og hvorledes flal jeg see alt delle igjen?"
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„Om tre Aar i det laengste, haabe vi! svane Mester
ren: Jeg regner som saa: eet Aar opholder Du Dig
i de burgundiffe og i Rhinstcederne, eet i Tydskland, og
eet i Vaelskland. Saa kommer Du tilbage, medGuds
Hjelp modtage vi Dig i den samme Stue, og —

„O min Gud! faldt Moderen ham i Lalen: Tre
Aar! Hvo veed, om Nogen af os lever, uaar de ere
omme!" — „Lre Aar! sukkede Agathe: Ak, det er jd
en Evighed! Nei, Fader, saaloenge kan Schoreel ikke
blive fra os. Hvad skulde vi foretage os uden ham
i al den Lid?" — „Jeg takker Dig, Agathe! sagde
ynglingen rort: Men Fader har Net. Tre Aar! Jeg
seer en Verden af Arbeider og Kundskaber for mig —

o, jeg er forunderligt tilmode. Jeg maa ud at virke,
at laere, at skaffe mig et Navn ! Og dog er det, som
om mil Hjerce ffulde briste, idet jeg losriver mig fra
dette Sted." Han ffjulte sit Ansigt i sin Neisekappe;
Moder og Datter hulkede. Endeligen brod Mesteren
Lausheden. „Det duer ikke, sagde han: at beffue
sin Smerte saa lcrnge. Fatter Eder, Born! Gud
i Himlen seer allevegne ned paa os, ogsaa paa Schor
reel, hvad enten han vandrer ved Rhin, ved Donau,
eller hiinside Alperne i det hellige Nom. Haaber, Born,
haaber paa Herren! Hesten stamper udenfor— gaae,
gaae, min Son Johannes!"

„Min Fader, min Fader!" raabte Vnglingen iden
heftigste Bevoegelse, og floi i Mesterens Favn. Men

hurtigt rev han sig los, omfavnede Agathe, og trykte et

Kys paa hendes Pande: „Min Brud!" raabte han,
(20)
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og: „Moder!" idet han rakte Matronen Haanden —

og borte var han.
Hans forste Vei gik til Mester Lucas i Leyden.

Her asgav han sit Anbefalingsbrev, blev nivdragen
med Velvillie, malede under Mesterens Opsigt, og
drog derpaa videre fra Stad til Stad, fra Mester til
Mester. Saaledes henrandl et Aar og er Par Maa«
neder til. Ved hver Leilighed sendte han venlige Hilr
sener til sine Venner i Amsterdam. Del kongelige
Brüssel, hvor man ventede den nys kaaredeog kronede
Keiser Carl, og hvor Schoreel vilde besogedennavnkunr
dige Mester Johan Mabüse, var den sidste Stad i Ner
derlandene, hvorhen hans Hu nu stod.

Det var en munter Foraarsasleu, han forstegang
rinede den prceglige Hovedstads Mure og Taarne. Han
lod sin Hest trave langsommere, for ret al nyde det

herlige Syn, som srembod sig for hans Vine trindtomr
kring. Saaledes fordybet i Tanker bemoerkede han
ikke en liden Skare af muntre Svende, som bag ham
vandrede ad Skaden til. Del havde regnet en Tid-
lang; Kjoreveien var noesten ufremkommelig, kun
en Sidesti var tor. Ad denne reed Schoreel langr
somt hen. Pludseligen lod en dyb Mandsstemme
bag ham: „Bort med Eders Krik fra den eneste Vei,
Fodgcrngere have!" Denne trodsige Tiltale forbittrer
de Schoreel. Rast vendte han sig, og saae en krafr
tig, midaldrende Mand med et betydningsfuldt Anr
sigt. „Veien er for mig saavelsom for Eder, tirnker
jeg!" svarte Schoreel. — „Plads, siger jeg, iDjcrr
vels Skind og Been!" raable Manden, som nu stod
toet ved Schoreel. — „Havde I bedet mig derom
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i Mindelighed, svarke ynglingen: var jeg gjerne ve«

gen tilside; men nu gjor jeg del ikke." — „Mord
Element!" raabte den Ubekjendte, og soer med
Haanden efter sil store Slagsvard. — „Ha! raable
Schoreel: Er del saaledes meent? I stal finde Eders
Mand i mig!" Og med disse Ord svang han sig af
Sadlen, bad En af sin Modstanders Ledsagere holde
Hesten, kastede Reisekappen af, og lavede sig til at for:
drive Magt med Magt. Men nu omringede de unge
Svende deres Anforer, og sogte at tale ham tilrette.
Med hvert Ord de talte, blev han vildere. „Men
saa hsr dog, sagde nu den Mldste blandt dem: saa
hor dog et fornuftigt Ord, Mab üse!" --

„Mabüse! raable Schoreel gladeligbestyrtet:
Mabüse? I er den navnkundige Mester, jeg opso,
ger her? — Nu, med Eder flaaes jeg ikke." Og
dermed stodle han sit Svardi Balgen, tog Hesten ved

Teilen, forte den tilside og sagde: „Skrid srem,
Mester! Langt vare det fra mig, at lagge Eder Nor
gel i Veien."

Hvor ophidset end M a b ü se var af Vinens Dune
ster, folle han sig dog smigret ved denne Vending.
„Og hvo er I da ?" spurgte han i mildere Tone. —

„Jeg hedder Johannes Schoreel, og har et Drev til
Eder sra min Mester Jacob Cornelis." — „Fra den

gamle Cornelis? Og J er den vakkre Schoreel, som
man roser saameget i de nederlandske Stader? Naa,
det glader mig, det glader mig! Folg nu med os til

Staden, og stig af hos mig." — „Nei, svarle Schm
reel: ikke som Eders byrdefulde Gjast, men som
Eders Discipel puffede jeg at folge hjem med Eder."
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»- „Del cerer mig og Eder, unge Mand!" svarte
Mabüse med selvbehagelig Stolthed. Med disse
Ord greb han Schoreel ved Armen, for at vandre til
Byen med ham; men Denne hviilte ikke, for Mester
ren besieeg hans Hest, Selv fulgte han ester tilfods
med de andre Disciple,

Toget standsede udenfor Marquis van der Veer
rens Pallads, hvor Mabüse dengang opholdt sig.
Ved Indgangen afskedigede han sil ovrige Folge, men

Schoreel forte han opadde brede Marmorcrapper,
til den Deel af Slottet, han beboede. Hans Logis
bestod af et Par anstcrndige Gemakker, af hvilke det
ene var indrettet til Dcrrksted. I det andet, hvor han
sov og klcrdte sig paa, herstede en saadan Uorden og
Forvirring, at Schoreel strax saae, hvorledes dels
Beboer maakle voere sindet.

Mabüse hidkaldte en Tjener og bod ham berede
Ält til den Fremmedes Modtagelse. Schoreel vilde
gjore Indvendinger, men Mabüse gjendrev dem alle.
Om Astenen forte han sin Gjcrst, uden videre Omr

stcrndigheder, til del Taffel, hvorved Husets hoiere
Officianter spiste. Morgenen efter forestillede han ham
for Marquis'en, der modtog ham meget naadigt.

Et nyt Liv begyndte nu for ham. Han saaeMar
büse's Arbeider, og fandt en gandske fremmed Aand
deri. Det var den italiste Aande, som besjelede dem,
det var den sydlige Natur. Forundret, forvirretstirr
rede Unglingen paa disse Malerier, af hvilke mange
ere ak see endnu, paa disse nogne Skikkelser, disse
hedenste Guddomme, disse allegoriste Figurer. Han
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kunde ikke miskjsnde det mesterlige i Udforelsen; dog
blev hans Inderste koldt derved.

I Mabüses Versen var ogsaa meget, som stred
mod Schoreels Begreber om Ret og Uret. Saare
ugierne fulgte han ham, naar han besøgte stne Drikr
kestuer, ogniere end eengang herndte det, al han,
naar Mabüse havde gjort det alt for broget, baade
maalte betale for ham og flaaes for ham. Det lårr
mende og glimrende Liv i van der Vecrens Huns, behar
gede ham heller ikke. Og hvad det ikke havde vaerel uroligt
for, saa blev det nu. Keiseren var i Vente, og Marr
quis'en gjorde Regning paa, at han idet mindste vilde

tilbringe en Middag under hans Tag. Hele stt Palr
lads havde han derfor ladet restaurere; Alt, hvad kor

steligt der var at faae i mange Miles Omkreds, havde
han ladet anskaffe i Kjokken og Kjelder. Alle hans
Folk maatte opkloedes fra Top til Taa; Uroligheden
naaede selve Mabüses Vwrksted. Skryderen kom,
hidsendt fra! Marquis'en, for at tage Maal af ham
til en prægtig Dragt, hvortil Huushovmesteren havde
leveret ham Silkedamast afbloendende Hvidhed. Schor
reel var tilstoede, han saae Stoffet, og fandt detsomr
meligt, ja nodvendigt, ikke at blive tilbage her. Han
bestilte da en Dragt af violet Floiel, simpel og bester
den. Mabnse havde sine Loier med Skroederen, som,
efter sit Haandvcerks Art, var noget strobelig og wngr
sielig, og magede del saa, at han gik bort, uden at tar

ge Tviel med sig. Studsende spurgte Schoreel, om

han da vilde sye sine KIcrder selv. „D e t ikke! raabr

te Mesteren leende: Jeg vil kun forvandle det hvide
Silkestoftil rod Burgunder." — „Jeg forstaaerIer
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,'kke!" svarte Schoreel, endnu mere forundret. —

„Det behoves heller ikke! loe hiin: Hvad Dn ei fore
staaer, stal Du see og smage. Nu lev vel!" Med
disse Ord pakkede Mabüse Toiet sammen, og gik ud

af Doren. I denne vendte han sig endnu engang og
raabke: „Jasken sees vi i van der Grnys's Kjelber.
Jgaar har han faaet en frist Ladning Viin. Jeg gjor
Regning paa Dig."

Der hengik nogle Dage, som Mabüse tilbragte
deels ved Staffelien, deels i vildt Lag, og ikke uden

Bekymring ventede Schoreel, hvad Udfald Historien
om Silketoiet vilde faae. Thi al Mabüse havde solgt
det og drukket Pengene op, derom tvivlede han ingen-
lunde.

Marquis van der Veeren var imidlertid bleven
faerdig med sine Tilberedelser, og de hoie Gjcrster, ha»
fra Naboegnene havde indbudet, for at gjore Selskabet
ret talrigt og glimrende, begyndte alt at indfinde sig.
Da Schoreel overalt, ogsaa paa Gangene og i Haver-
ne, modre fremmede cedle Skikkelser, fandt han det
nodvendigt, al iføre sig sin festlige Dragt, og saaledes
gikhan, samme Dags Morgen, som Monarken vem

ledes lil Middag, gandste liig en ung Riddersmand,
ned i Haven for at fryde sig ved Tulipanernes ogHya-
tinthernes Flor.

Imod Forvenlniiig fandt han allerede to Damer
her, en ung og en midaldrende. Den Forste iillrak
sig Konstneren strax; han saae Ansigtets æble Omrids,
Kindernes fine Rodme, Lokkernes yppige Guld. Ved
tyden af hans raslende Svaerd saae Begge sig om, og
nu straalebe et Par saa milde brune Vine Schoreel
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imode, at han maatte tilsiaae sig selv, aldrig at have
stet nogen mere fortryllende Skikkelse. — Han hilste
örsikehent, vendte sig hurtigt, boiede ind i en Allee,
og opgav sit Forscrt, at betragte Blomsterbedene.

,,Hvo var del?" spurgte nu den nngre Dame. —

„Rimeligviis En af de Riddere, somere her, fore»
modtage Keiseren!" svarte den Anden. — „Aldrig
Mindes jeg at have fundet saamegen Pude og saa crdell
Udlrhk i noget mandligt Aasyn!" tog den Pngre Or-
det, og horte gandste adspredt vaa sin Ledsagerindes
Lovtaler over den yndige Blomsterflor.

Henimod Elleve ventedes Keiseren. Hele Brüssel
var i Devcrgelst. Ad alle Gader, som forte til Matt
quis van der Veerens Pallabs, strömte Folket op og
ned, og paa Slottet selv ordnede Herskaberne sig efter
Rang og Vcrrdighed, for al modtage den hoie Gjaest.
Paa en Balkon stode Damerne, blandt demdenSkjom
tie, Schoreel om Morgenen havde secl, i glimrende
Pragt. Nedenfor stode HnsecS Officianler i deres
festlige Dragt, blandt dem Mabüse, hvis hvide Da,
maskes Klcrdebon, ved sit herlige Monster og smage
fulde Snit, stillede de Andres dybt i Skygge. I Gaare
den selv saae man de ringere Adelsmcrnd, Husets Da-
faller og TilhcrugLre, blandt dem Schoreel. Damen
fra Haven havde hellere onsket at see sin Violridder,
som hun kaldte ham, oppe i Salen blandt de fornem-
me Gjoester; dog trostede bethende, at han ikke horte
til Husets Tyende.

Nu horles langt borte en nvis Larm, derefter-
haanden blev tydeligere. Nu skjoelneve man Mamg-
dens jublende Vivalraab og Hestenes Tramp. „Ken
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feren kommer! Carlkommer!" lsd fra Mund til Mund.

Marquis'en iilte ned med sil Folge, over Gaarden, for
at venle den Kommende udenfor Porlen, der nu aabr
nede sig, og samme Dieblik viste ogsaa Togel sig udem

for Gnieret. Forst Nogle afben spanske og lydffe
Livvagt tilhest, derpaa, omgiven af sine hoieste Offir
cerer, Keiseren selv, en rank, cedel Skikkelse, i sort
spansk Dragt, med del gyldne Vliesi's svære Kjaede
paa sir Bryst.,

Keiseren holdt, og heleToget med ham. Marquis'en
treenfrem, at byde sin Monark velkommen. Han
greb Stigboilen, Keiseren steeg af, og lraadte, mildtr

hilsende til alle Sider, ind i Slvlsgaarden. Blandt
de mange Skjoune, som stode paa Balkonen , havde
Schoreel forlængst bemoerket hende, ban havde hilset
i Haven. Hun var klcrdl som en Dronning, og overr

siraalle alle de ivrige. Srrax fcrngflede hun Keiser
rens Dine; han standsede foran hende, og hilste hende
som en Bekjendt.

Schoreel spurgte En af sine Sidemand, hvo hun
var. „Del er en Frokeu von Deseuitz fra Kärmhen,
svarle Denne: en rüg Arving og eneste Daller. Ikke
sandt, en fortryllende Skabning?" — „Ja, ja,
det er hun! Fra Kärmhen? Det er et langtborlr
liggende Land. Hvorledes kommer hun hid?"
—

„ Hendes Fader, der gaaer han opad Trapr
pen, lever ofte ved Erkeherlug Ferdinands Hof i
Wien. Derfra maa Keiseren fjende hende. Har
I seet, hvor naadigt han talte med hende? Halt
er ikke ufolsom mod qvindelig Unde, siger man." —

„En ridderlig Herre! sagde Schoreel: lapper og for#
ständig, «del og huldrig! Men I har endnu



315

ikke sagt mig, hvorledes Frokenen er kommen til
Brüssel -

"

„Nu, jeg vil sige Jer, hvad jeg veed. Hunffal
vcrre ek faerdeles aandrigt og begavet Fruentimmer;
hun digter, hun maler. Faderen har ladet en Mer
sier komme fra Italien, for ac undervise hende. Da
hun ykkrede Lysi til at see vore Mesieres Arbejder,
bragte han hende til en Frcrnke, som er Abbedisse
i Mons, og derfra hid." — „En Konsinerinde?
raabte Echoreel levende: En Malerinde? Nu, havde
jeg vidsi del i Morges — han afbrod sig selv og lang.
Imidlertid vare Keiseren og Damerne forsvunden fra
Balkonen, og Alle lilre til Spisesalen.

Paa alle Gallerier, i alle Forsale vrimlededetaf
Mennesker. Echoreel Havde, tilligemed nogle Adelsr
m«nd af ringere Byrd, faaer sin Plads anviist ved

den nedersie Ende af Taffelsalen. Ved der hesteskoforr
mede Taffel havde allerede de hoie Gjaesier taget Soer
de. Ligeoverfor Keiseren saae han Froken von Deser
nitz, hvis Blikke — saa tilhvistede ham hansForfoenger
lighed — ssgte ham, for i hans Inderste ar taendeen

harmonisk Folelse. Den hele pragtfulde Forsamling
forsvandt for hans Dine; han saae kun hende.

I delte Øieblif havde Ma büse, som var ansat
til Keiserens personlige Betjening, og havde smagt
Vinen tilpas mere end tilborligt, nærmet sig Schor
reel, og med djerv Spog vakt ham af hans Dromme«

rier. Pnglingen affaerdigede ham med korte Svar,
men Madüse's Ørne fulgte hans forraederffe Blikke, og

snart havde hans Kjenderoie opdaget den stille Samr

lale, forelskte Dine forte her. „Alle Djoevle! hvis



316

flede han halvhoit: Det er en deilig O.vinde! En De,
nus! EnJuno! Nu, Johannes, jeg snfler Jer Lyk,
ke!" — „Hvortil?" spurgte Pnglingen rsdmende.
— „Til den ffjonneste Qvindes Gunst! loe Mabüse:

' See kun, hvor hun steler hid! O, jeg har loenge ver-

ret Vidne til det forliebte Oienspil, sandeligen, I er

at misunde her. Del er noget Andet, end Mester
Cornelius's plumpe Agathe,"

Delle ene Ord gav ynglingen hele hansDestndelr
se tilbage. Hans Trolovedes Billed opsteeg for ham.
Han saae hende, som hun ved Afsteden stod for ham
i sin nette sorte Dragt, Øiet fuldt af smertelige Taarer.
„Jeg lakker Eder, Mester Mabüse!" raable han plnd,
seligen, trykle Mesterens Haand, og forlod Salen.
Denne saae studsende efter ham, men samme Dieblik
ncrrmede Huushovmesteren sig, og bad ham komme
til Hr. Marquies'en. Mabüse adlod. „Hans Ma,
jestaet har spurgt efter Eder! hvistede Huushovmester
ren undervejs: Han har beundrer Eders prceglige
Dragt, og vil seeden ncermere." — „Nu, det vil
vorde en smuk Forklaring! sagde Mabüse ved sig selv:
kun Mod og Rasthed!" Han gik til Marquis'en. Den,
ne stod op, bad ham folge, og ncrrmede sig Keiserens
Scrde, for i den saa smagfuldt slæbte Tjener at fore,
stille ham denfortrcrffelige Mester Johann de Mau,
beuge, en Undersaat af HansMajestcrt, ogenudmcrr,
kel Maler.

Huldrig modtog Carl Mesteren, indlod sig i en

Samtale om adstillige af hans Arbeider, og kom en,

deligen paü Tale om hans.prcrgtige Dragt. Keiseren
selv maalte rose ben. Mabüse svarte saare bestedent,
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at han priste sig lykkelig, hvis hans ringe Konst vandt
Hans Majestæts allernaadigste Bifald. „Eders
Konst? spurgre Keiseren: Jeg taler om Eders Kloed«,
bon. Lad dog see! Det er jo et gandffe uforligneligtStof." Han vinkede Mabüse ncrrniere. Frygtlos
treen han frem; Keiseren greb Stoffet, som pranger
de med vidunderligffjonneNankerog Blomster, mellem
Fingrene, for at prsve det — og siap del oieblikkelir
gen igjen, thi hvad han havde følt, var — Papiir.

„Ved Himlen det er jo Papiir?" raabre Monarr
ken. „Til'Eders Majestoels Tjeneste!" svarle Mar
buse med er dybt Buk. — „Papiir?" raable Marr
quis'en, greben af Skraek. —„Papiir? Papiir?" gjenr
toge Gjcrsterne, og som et Lyn lob Nyheden fra den ene
Ende af Taflet til den anden.

„Men hvor kommer del? raabte Keiseren leende:
Hr. Marquis, ere Flere af Eders Folk saaledes flæbs
te?" — Marquis'en vidste ikke, om han ffulde istem«
me den almindelige Laller, eller om han ffulde vredes
paa den dristige Konstner. Men Mabüse boiede sig
endnu engang for Monarken, i hvis Miner han ingen
Forlornelse saae, og forkalle nu paa sin Vus, hvor«
lunde han havde overladt det allfor svaere Damast,
han havde faael af Marquis'en, til en Liebhaver, og
i dels Sled, for ^gsaa i sin Dragt at h«ve sil Maler«
navn, strcrbt ak gjore delle simple Papiir lil en.v«rr

dig Gjenstand for Christenhedens forste Monarks Op«
mcrrksomhed.

Ad denne sindrige Forklaring loe Keiseren, saa
de klare Taarer trillede ham nev ad Kinderne; alle
Gjoesterne loe med, Mabüse maalte vandre fra Stol
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til Skol og lade sit Papiirs;Damast beundre. Omr

sider loe Marquis'en med, og tilgav den gale Streg,
der havde havl saa heldigt et Udfald, thi Carl forsikr
krede, al han i lang Tid ikke havl saa glad en Dag som
idag.

Medens dette foregik i Spisesalen, havde Schoi
reel begivet sig ned i Haven. Her fremkaldte han
Agathes Billed i sig, og fornyede sit Lofte: al voere

den fravcrrende Elskerinde tro. Han beflnllede fast,
al fly denne forførerste Ynde. — En Time var vel

forloden, da opsogles han af en Tjener, som kaldte

ham op til Marquis'en. Schvreel fulgte ham ind i

en riglprydel Sal, hvor Keiseren tilligemed de Forr
nemste af Selflabek underholdt sig med Betragtning
af Mabüses Malerier. Schvreel lreen ind, og Matt

quis'en forte ham til Keiseren.
Ved hans Indtrædelse vendte alle Blikke sig imod

ham, ogak, blandt dem ogsaa tv brune Stjerner,
som han kun med den storste Devoegeise saae igien. Hans
Udvortes indlog lil hans Fordeel, inden han endnu

havde viist noget af sine Arbeider.

Saare naadigl hilstes Schvreel af Carl den Fem»
te, som forlangte at see nogle af hans Malerier.

Han gik at hente dem. Mabüse tilbod med en B«

skyllers Mine al hjelpe ham.
Billederne bragtes. De vare fulde af Andagt,

Uskyldighed og Kjcrrllghed, og Carl saavelsom de

ovrige Tilskuere opdagede i disse V«rkcr en Aand,
Ler i Eet og Alt var korskjellig fra den, som udtalte

sig i Mabüse's Arbeider.
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L oenge vaklede Forsamlingens Dom'hid og did,fra Mabüses Malerier med den stolle Kraft, de yp-
pige Former og den glodende Colorit, kil de rene Bil-
leder, som, grebne udaf en hoiere Verden, faengflede
Hjertet desmere, jo loenger de betragtedes. Eet
Hjerte iscer følte sig fænøflet deraf. Hildegard
von Desenitz havde alt betragtet Mabüses Arbeir
der med levende Deeltagelse, og over dem sorglemt
det Mismod, en vis Persons pludselige Bortgang
havde voldet hende. Hvor gladelig overraskedes
hun nu, da der taltes om en anden fester, som opr
holdt sig her, og Violridderen treen indl Gjerne havde
hun lydt yttret det Velbehag, hvormed hun betragtede
hans Vaerker, men da hun ikke vovede delle, stod hun
for dem med broendende Blikke, med lilbageholdt
Aandedroet, og opfallede hvert 5roes i sin Sjel.

Mabüse folte sig dybt kroenkel ved den alminder
lige Roes, ynglingen havde hostet for sine Arbeioer.
Han havde dog idet mindste haabet, ak tilegne sig
den storste Deel af Fortjenesten ved den Omstamdigr
hed, at Schoreel kunde gjoelde for hans Discipel.
Et Tilfalde, som robede, al Denne kun havde arbeir
det hos ham nogle Uger, forstyrrede ogsaadelteHaab.
Mabüse forlod Salen, stormede op paa sit Vaerelse,
rev Papiirs r Stadsen af sig, kastede Hverdagskappen
over sig, lob ned i en Viinkjelder og begyndte her at
drage tilfelts mod Schoreel, van der Beeren, hele
Selskabet, ja mod Keiseren felv.

Imidlertid var det bleven Aften. Carl havde
forladt sin lykkelige Bert, og lillraadt Tilbageveien
til sit Pallads. De Gjcesier, der ikke, som Hr. von
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Desenitz og nogle faa Andre, boede iPalladsek, fulgte
Hoffers Exempel og fjernede sig ligeledes. Snart

blev det stille i Slotlet. Fuldmaanen steeg op paa

Himlen og fvrskjonnede den velgjorende Stilhed.
Alle vare gangne til Hvile; kun Hildegard

var vaagen endnu. En indre Uro holdt hende
oppe, hun gik til Vinduet og fane ned i Haven. Da

bares det hende foro, som hun horte Strengeleeg,
der, forst sagte, siden hoiere, lod op til hende fra el

fjernt, skyggefuldt Parti af Haven. Del var en

Lnlh, som spilledes med ovcl Haand. Sangeren
syntes al give sin Kjwi lighed til Musiken eller ogsaa sine

Klager frit Lob, i den Formening, at Ingen horre

ham. Nu troede Hildegard, at see ham vandre

blandt Buskene og al gjenkjende Skikkelsen — Mel or

dien var blid, lungsindig, stundom ledsagedes den af
en velklingende Tenorstemme. Hvad havde hun ikke

givel for al hore Ordene! Thi al Sangeren var Schor
reel, derom var hun ncrsten overbeviist.

I delte Oieblik troede hun al hore en dyb, haard
Mandsstemme, som tilraabte Sangeren, og strax
forstummede Tonerne. Moendene samtalte levende,
og tydeligt gjenkjendle hun ben unge Malers Stemr

me. „Nei see til den Gjcrk! sagde den Fremmede:
Den Iomfruekarl! Der sidder han , og gjor Nalle«

musik udenfor sin Skjonnes Vinduer. Gak op paa

Eders Værelse! Her har I Intel algjore.'^ — „Udem

for hvis Vinduer? raable Echoreel : Jeg veed ikke,
hvo her boer." — „Del kan I bilde en Anden ind!

raable ben barske Slemme, der, saavidl Hildegard
kunde ffjonne, tilhorre Mabüse: Man fjender nof
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Eders Konsier. Sligt Nientjenerke er det, hvormed
man bedaarer tossede Qvinder og vankundige Store
mcrnd, og saaledes gaaer det lil, al man hosier den
Roes, der tilkommer den sande Konst, som rigtignok
undseer sig ved flige Kneb."

„Mabüse, I vorderforncermende!" raabte Pngr
lingen oprork — vg Hildegard bcrvede. „Foler I
Jer truffen? streg den Anden: Ja, en Diolriddek
er jeg ikke, som man kalder Jer, og om fligt Nar-
reri — her flog han paa Lulhen, saa den dronede t
bekymre» jeg mig heller ikke." — „Gaae! raabie
Schoreel: Gaae tilsengs» Vinen taler af Jer, jeg
vil derfor ikke drage Jer til Ansvar for Eders usom-
melige Tale." — „Til Ansvar? I mig? Mig,
Eders Mester? raabte Mabüse rasende: Die, jeg
stal revse Jer med den flade Klinge!"

„Del er for Meget!" raabte Schoreel, og noeste
Vieblik horte Hildegard Kaarder klirre» Ude af sig
selv af Angst, kastede hun Slor og Kaabe over sig,
og vilde ile ned, al adstille de Karmpende; del gjaldt
jo el Mennesteliv. Til sin Skrcrk fandt hun Doren
til Forsalen lukket. Hun beflultede, at vcrkkc Pager-
ne, som sov der. Det varede lcrnge inden de sovnr
drukne Drenge kunde begribe, hvad deres Herskerinde
vilde. Men Noglen til Forsalen havde Slaldmeste«
ren, og denne sov i hendes Faders Daerelse. „Vel-
an! raable den angstfnlde Hildegard: voek ham, og
min Fader med, om det behoves! Jeg veed, han op-

offrer gjerne sin Rolighed for al forebygge el Mord

33 D. (21)
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Sarmen havde agerede vakl Hr. vonDesem'tz, han
ne«n ind i Forsalen, og saae med Forundring sin Da«
rer og de vgagne Pager. Man sagde ham, hvad man

frygtede; belaenkeligl rystede han paa Hovedet. Men

Hildegard drog ham med sig ned i Haven til det

Krat, hvor hun havde hort Uvennernes Ordvexling.
Alt var stille, Ingen var at hore eller see. Pludser
ligen raable En af Pagerne, som havde undersogt
den frie Plads i Maaneflinnel: „Her er Spor af
Blod !" Hildegard soer sammen, og havde ikke Mod
til at nærme sig Stedet. Men Pagerne fulgte Spor
ret; det forte om til den anden Side, hvor Malerne
boede, og table sig ved Trappen. Alle lagde sig kilt

sengs igjen, men Hildegard kunde ikke sove. Da

hendes Terner ncrste Morgen kom at flæbe hende paa,
ventede hun al de, hvis nogen Ulykke var hændet,
nok vilde fortælle hende det. Men der blev Intet
fortalt.

Hun moatte da have Taalmodighed til Spise«
klokken lod, som kalblealleSlotteisBeboere tilbords.

Ingen af Malerne viste sig. Men ikke langt fra sig
horte hun en Samtale, som fængslede hendes hele
Opmærksomhed. Marquis van der Beeren talte

om et ubehageligt Optrin, og hans Nabo svarle:
„Og veed I Aarsagen ril hårs Bortgang, Iiaadige
Herre?"- — „Intel med Vished! log Hiin Ordet":
Kun formoder jeg, at en Lrcrlie med hans Mester har
givet Anledning dertil." — „Med Mabüse ? Det
er meget muligt. Mabüse er cl vildt og hovmodigt
Menneske." —-„Jeg veev ikke, om I igaar bemcrrkede,
hvor utilfreds han var med del Bifald S choree I hostede;



han forlod Salen med stormende Heftighed."
„Virkelige«? Jeg var fordybet i Maleriernes Betrag«ning, og maerkede Intet." — „Og i Nat ffal det
vcrre kümmrn forst til L vætte, siden til formeligt Slags-
maal mellem begge Malere. Det unge Menneffe
stal have villet bringe en tilbedt Dame en Serenade,
Mabüse kom ti! og forstyrrede ham. Men Schoreel
maa forstaae al bruge Kaarden ligesaa flinkt som
Penselen, thi Mabüse har maaltel lcrgge sig med en
dyb Armvunde, som han siger at have faaet ved et
Fald ned af Trappen, og Echorecl var heel usaaret,
da han imorges indfandt sig i mit Forgemak, for at
sige mig, at en vigtig Efterretning, han nys havde
faaet, tvang ham til at reift." —„Og han er borte?"
— „For meer end to Timer siden. Dog lod det,
som om han ikke havde fattet sin Beslutning uden indr
vortes Kamp , som om det voldte ham Smerte at
skulle stilles herfra." — „Det er Skade. Schoreel
har el herligt Talent."— „Jeg mister ham heller ikke
gjerne. Jeg havde onstet, al beholde ham i Brüssel."
— Samtalen gik nu over til andre Gftnstande.
Hildegard folte sit Inderste sonderrevet. Han var
borte, og om hun nogensinde stulde gjensee ham, vidr
sie hun ikke. Saasnart Taflet var endt, tilte hun
op paa sit Kammer, lukkede Doren af, kastede sig
paa Sengen, og brast i Graad. Dagen efter for-
langle hun, al vorde bragt til sin Tante i Mons, og
Faderen opfyldte hendes Onste.

Schoreel havde imidlertid vendt sig mod Tydst-
land. En mcegtig Kamp foregik i hans Sjel. Lidt

(21)
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efter lidt stilledes deri, faa han kunde bede: „In,
min Gud, jeg vil forblive Dig , Dit hellige Ord og

min Agathe iro ! O, giv mig Naa.de, giv mig Kraft,
og styrk mig i Fristelsens Time!"

Hildegards Billed var sunken dybt i Skygge. Agvthes
traadle beroligende frem for hans Aand, og i fredelig
Stemning gjennemreistehanTydstlandsSicrder. Han

log all Seeva?rdigt i Oiesyn, kopierede flittigt, stude,
rede med Grundighed andre Mesteres Vcerker. Stum

dom malede han ogsaa smaae Billeder af fromt Ind,
hold, men paa dem Allevidste han al anbringe en Fi,
gur, der bar hans Agalhes Dilled. Et Par Gauge
havde han ved Reisende fundet keilighed tti at sende Et

og Andel af disse Al beider lil Mester Corneiis i Am,

sterdam, og han naerede del stille Haab, ar man flul,
de bemcrrke hiin Liighed, gjaelle disse Gavers lonlige
Betydning, og al Agathe derved fluide overbevises om

hans Kjoerlighed og Troflab.
S ch o reel noermede sig nu del tydfle Riges Midt,

punkl, og kom kil Nürnberg, hvorhen han soire sig
dragen af A lbr ech rO üre r 's Navn. Velerkjendte
han i den rydfle Mester en bestcrgrft Aand; men al

Denne havde flifrer Tro, knude han aldrig rikgrve ham.

Snarrreisie sig Misforstaaelsermellem hamogDürer;
Mesterens gferrige, krcrltekjEre Hustru gjorde ham del

ogsaa umuligt, al blive længer i hans Huns. Han
forlod derfor Nürnberg, og vandrede over Negensborg
og Insbruck kil del beromle Rom, hvorhen hans stille
Oufle drog ham.

Han havde naaet Venedig. Den uhyre Vrimmel

af Mennefler fra alle Lande, de proeglige Palladser,
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de herlige Kirker, det muntre, bevagelige Liv — Alt
virkede forunderligr, men velgjorende, paa hanS
Aand. Eil Dag stod han for del herkngelige Pallads,
og betragtede denne udmoerfede Bygning, disseBner,
disse Gallerier, disse himmelhoie Mure, da hanpludr
seligen horte Nogen tale hans Modersmaal. Han
vendte sig og bemarkede tre unge Mand. Jden Ene
gjenkjendte han en Klosterbroder; de Andre antog
han for Dorgersonner eller Konstnere. De syntes, svin
han, al betragte Bygningerne paa Markuspladsen.
Han narmede sig dem, og tiltalte dem. De ytlrede
stor Gloede over, saa uventet at træffe en Landsmand
her. De vare fra Antwerpen, den Ene en Handels»
mand, den Anden en Guldsmed, den Tredie enGeistr
lig, som var hidkommen i Ordensanliggender, for al

ledsage nogle Pillegrime tildel forfattede Land. Lands«
mandene holdt nu sammen, og besøgte med hveranr
dre Kirker, Værksteder og Samlinger.

Guldsmeden varen lystig, brunnoket Ungersvend,vitr
lig og forflagen. Snart havde han opdagel Kilden kil
Schoree'ls stille Dybsindighed, og aflokket ham hans
Kjarligheds Hemmelighed. I Grunden var det Schor
reel saare ubehageligt, men Da n d onk, del var Guldr
smedens Navn, havde en egen Maade at sporge og
raade paa. Da han nu, imod sin Dillie havde fnm
del en Fortrolig, og Denne, saa ofte de vare allene,
ikke lalle om Andet end om hans Pige i Amsterdam,
lod Schoreel omsider ogsaa sine lange indflultede For
leiser frit Lob. Men i evrigt var der Intel, som hun
De fængsle ham til ben letsindige Yngling.
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Langt stsrre Tilfredsstillelse fandt han i den Geist-
liges Omgang. Paler Cl) ri li havde seet Verden og
lært Mennesker at kjcnde. Schoreel horle hum fort
toclle om flne Neiser, sine Erfaringer, og endelige»
om del hellige Land, hvortil han stod i Begreb al

valfarte.
Af denne Samtale faldt klare Funker i den unge

Malers modtagelige Sjel. Eflerhaands uddannedes
i hans Sjel del Forstkl, ak folge med Pateren til Par
Icrstina. Hellere end gjerne oplog Denne ham blandt

Pillegrimenes Tal.

Men inden Schoreel lavede sig til Afreisen, vilde
han sende endnu el Budstab til sine Venner i Amsterr
dam, og underrette dem om sin Besinnung. Vandonk,
der om faa Uger vilde reise hjem gjennem Tydstland,
syntes ham det sikkreste Bud. Foruden de kjerrligste
Hilsener til Mester Cornelis, medgav han ham kil
Denne el Landskabsbilled, som han havde malet i

Venedig, og for Agathe en smuk Guldkjoede med et

Billed af den fromme Jomfru og Martyrinde, hvis
Ravn hans Elstede bar, og i hvis rene Tr«k en paar

faldende Liighed med Denne havde indsneget sig uforr
mcerkt.

Vikledet var fremstillet med saamegen Eiendomr
melighed og Mesteren havde tidl betragtet det med saa
laengselsfulde Blikke, al Vandonk havde maanet vcere

mindre snu, end han var, for ei at ahne den forborgr
ne Sandhed. Dog sagde han Intel, fordi Schoreel
gjorde en Hemmelighed deraf for ham, men i hans
letsindige Hjerte bares det ham fore, som om han
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skulde spille den altfor hemmelighedsfulde Ven et
Puds derfor.

Dogen kom, hvorvaa Schoreel og Poker Cyrill
skulde reise. Skibet vor klart. De stege ombord
med deres Ledsagere, og seilede med frisk Nordenvind
ud i det adrialiske Hav.

Vandonk og hans Landsmand bleve endnu nogle
Doge i Venedig. Derpaa vendte de hjem, og toge
Veieu gjennem det tydffe Rige. Ofte underholdt
den muntre Guldsmed sig poa den lange Vei med at

betragte de Billeder, hans Ven havde betroet ham,
og jo leengere han betragtede dem, desto dybere ind»
prcegede denne hellige Agathe's Troek sig i hans Hu»
kommelse. Aldrig kunde han tvivle paa, at hans
Ven her havde afmalet sin Pige. Og hvor smuk var

beune Skikkelse, hvor ungdommeligfrifl, hvor from
og huld, hvor klar og barnlig tillige!

Guldsmeden kom til Amsterdam. Et af hans
forsir Anliggender var at sporge efter Mester Corne»
lis. Man viste ham tilrette, og han fandt mere end

han havde ventet: i Mesteren den dygtige Konstner,
i Agathe vel Billedets Original, som han havde med

sig, men de to Aar, som imidlertid vare forlobne,
havde udviklet den nysoplukte Knop til en blomstrende
Nose. Agathe var mere end smuk, hun var forr
tryllende.

Det var en Seier, Vandonks bedre Jeg vandt
over mangen ucedlere Tilboielighed i hans Bryst, at

han ved det andet Desog, han aflagde i Malerens
Huns, rigtigt afleverede, hvad bam var betroet, og
ikke, som han halvt om halvt havde foresat fig, holdt
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dem tilbage, for at hcevne sig paa sin tilbageholden/
de Ven.

Vandonk, der, som hiin Tids Guldsmede, var
mere Konsiner end Haandvcerker, havde meget al see
vg logre hos Mester Cornelis. Denne leerte snart at

holde af den unge dygtige Mand, som havde seer stg
om i Verden og arbeitet flinkt. Han var i øvrigt
meget underholdende, og, ved sine muntre Zon«l/
finger, eu behagelig Selskabsbroder.

En Aften ledte Maleren, opfordret af Dat/
feren, Samtalen paa Schoreel, paa hans Neir
ser og hans Tilbagekomst. „Herom, tog Van/
donk Ordet: lader sig vel ikke sige meget bestemt.
Jeg toenker, han veed del ikke selv. Ham driver
Aanden, og den maa han folge, hvis han stal vorde
en retstasfen Konstner." — „Ja vel, javel! sagde
Jacob: Ak, de unge Menncster ere ret at misunde,
som selv kunne see Alt, medens vi Gamle maa n-ies
med en tarvelig Bestrivelse, eller med et Billed, som
det, min Johannes har sendt mig." — „Til Rom
xeiser han vel ogsaa, tog Moderen alter Ordet: for
at see den hellige Fader, hente hans Velsignelse, og
hetragte hvad Moerkvwrdigl der er at see i den forste
Stad i Christenheden!" — „Udentvivl! svarte Van/
donk: Kun er det tvivlsomt, hvornaar hankom/
mer der." — „Hvi saa? spurgte Matronen: Jeg
l«nker, han er paa Brien derhen. Fra Venedig til
Rom er jo ikke saa-,langt, mener jeg." — „Langt
nok, svarte Puglingen: naar man reiser directe did;
men gjor man flige Omveie, som vor Schoreel." —

„Hmveie? Hvi saa?" spurgte Mesteren. — „Ih n«
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Ordsprog« siger vel: alle V-ie fore til Rom; men
fra Venedig over Jerusalem er sikkert en af de lcrng-
sie." — „Over. . . Jerusalem?" raabte Mesteren
forbauset, og Agalhe's Hjerteblod standsede. —

„Hvad siger I? spurgte Mester Cvrnelis: Schoreel
skulde vcrre paa Veien ul Jerusalem?" — „Som jeg
siger Jer!" vedblev Vandonk, fortalte Alk hvad Lcc«
feren veed, og fluttede med de Ord: „Han har ind«
skibet sig med Pillegrimene, tre Dage inden jeg for«
lod Venedig, og foresat sig, ak komme tilbage inden
Aar og Dag. Men Du gode Gud, naar man kom«
mer blandt hedenske Folkefaerd, og maa flaae sig
gjennem Sandorkener og Roverhorder, hvor kan
manda bestemme sin Tilbagekomst!"

Agathe og Moderen lang i stille Skrwk. Ogsaa
Faderen blev eftertaenksom. Dog sagde han, esler
en liden Pause: „Ih nu, den Reise, vor Johannes
gjor, have mange tusinde fromme Christne gjort for
han, og mange Tnsinde ville gjore den efter ham."
— „Ja, naar de ved er Lofte have forbundel sig der«
til!" faldt Moderen ind. — „Er dek maaskee Til«
fcrldet med Echoreel?" var del eneste Sporgsmaal,
Agakhe vovede at fremfare, — „Ikke det jeg veed!
svarte Pandonk: Det var hans frie Beflukning. Han
-»skede, at fee fjerne Lande, vel ogsaa at bede ved

Frelserens Grav og at berige sin Konst ved egen Ber
skuel se af saamange fremmede Gjenstandr." — „Et
priseligt Forsaer! sagde Faderen: Jeg lider del vel,
ar en ung Konstner ingen Fare agter, hvor del gjelr
her al vorde fuldkomnere i sin Konst." — „Men sam
Mange Farer, saa sang Skilsmisse, saa usikker Tlir
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bagekomst!" sukkede Moderen, og i hendes Tone viste
del sig tydelige«, at hun misbilligede delle Skridt.
Dandonk havde opnaart, hvad han onstede: ar vætfe

Utilfredshed med den Fraværende.
Denne havde imidlertid modigt fortsat sin mon

souinielige Reise. I Candia, i Cypern, overalt

hvor han landede, havde han tegnet de interessanteste
Situationer, oa naaede omsider velbeholden sin Reit
ses Meed. Den hellige Stad, dens Omgivelser,
Bethlehem, Jordans Bredder, vare Giensiande, saa-
vel for hans Andagt som for hans Flid. Ogsaa
i selve Jerusalem, i Klosteret Zion, hvor hans Ven

havde fort ham ind, blev han hoilagtet, ei mindre
ved sine Soeders Reenhed end ved sin Konsr. Kloster
rets Pater Guardian havde gjerue overtalt ham til
at blive, men hans Hjerte hang for fast ved Fcrdrei
landetog ved een elffet Erindring. Efter al han
alisaa havde seel sig om overall, malet Meget vgvum
del det kosteligste Udbytte for sine fremtidige Arbejder,
indstibede han sig alter med sine fromme Venner, og
vendte tilbage til Europa.

Hans Rygte var gangen foran ham. I Rho<
dos, hos Jyhanniterridderne, i Venedig, i Mailand,
Florents, Rom, som han nu besogte — overalt blev

han modtagen med den storste Udmwrkelse. Hadrian
fra Utrecht, engang Carl den Fennes Ungdomsloerer,
havde, under Ravn as Hadrian VI, besteget den par

velige Stol. Han glwdede sig ved ak see den udmaer-

kede Landsmand i Rom, lod ham overose med Ram
desbeviisninger, og havde gjerne fængslet ham til

Rom for stedse. Frants I, Frankrigs Konge, gjorde
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ham samme Tilbud. Kort, Jordens Vældige kapr
pedes om at ære ham meest. Men alle glimrende
Tilbud frabad han sig. Han kjendte kun eet Maal:
at vende tilbage til det dyrebare Foedreland og bringe
den elskede Mo sit nbesniilkede Hjerte.

Han losrev sig fra Rom, fra alle Kvastens Herr
ligheder, og iilie over Alperne tilbage kil Tydskland.
For ikke, somi Italien, at opholdes ved formange
ZEresbeviisninger, Indbydelser, Bestillinger o. s. v.
vilde han reise saa nk/endt og hurtigt som muligt.
Ledsaget af en Tjener, som fulgte ham tilhest, reed
han gjennem Kärnlhens og Steiermarks Bjergegne,
hvor den alvorlige Natur, de maleriske Bjergformer,
de styrtende Vande, de eensomme Dale, ikke sjelden
indbode ham til al stige af.

Savledes sad han en Dag i Skyggen af et Kastar
nielroe, sysselsal med ar tegne del vilde Klippepartie,
som harvede sig ligeoverfor ham, og bag hvilket han
skimtede Taarnene af en Borg. Da noermede en

Jagtspite sig. Hastigt pakkede han sammen, thi en

Nytter var just i Begreb med at bryde gjennem Kratr
tet i Noerheden af del Sled, hvor han sad. Del var

en gammel Herre i kork Jagttroie; ham fulgte en

Dame med adskillige Joegere efter sig. Schoreel vilde
just bestige sin Hest, da han horle sil Navn udraabes
i den gladeste Overraskelses Tone.

Konstneren saae did hvorfra Rosten kom, og gjenr.
kjendle Hildegard von Desenitz, som, ved sin Faders
Side, holdt foran Ioegeriroppen. En saelsom Folelse
greb ham; detvarGlKde, blandet med Bestyrtelse,
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Ogsaa Ridderen havde strax gjenkjendt Schoreel,
noermede sig ham, og hilste ham ret hjerteligt. Hilde-
gård fulgte ham; hoi Roome bedoekkede hendes deilige
Ansigt. Hendes Mund lang, men hendes Dine talte
kun altfor tydeligt. Schoreels Blik modle hendes, han
flog det stammende til Jorden, Purpur braendle ogsaa
paa hans Kinder.

„Er det Tilfoelde, begyndte den gamle Herre: som
forer den beromle Schoreel inden mine Enemarker, el-
ler tor jeg smigre mig med, at I virkeligen havde til-
tamkt mig et Besog?" ..

Schoreel folte sig forlegen et Dieblik. Men her
som overalt blev han Sandheden troe. — „Og hvorfor
haster I saa stärkt? tog Ridderen Ordet: Srdetmaar
skee sandt, man siger, at Kongen af Frankrig —

„Det er Familieanliggendcr, som kalde mig hjem!"
svarte Schoreel, og rodmede atter. — „Fannlieanligr
gender? gjenrog Hildegard tvivlende: Jeg troede at have
hort, ar Eders Foraldre ikke leve mere, og atJ ingen
Sodskende har." — „Sodffende og Foraldre desveerre
ikke! svane Schoreel fast: men Slcrgt og Venner. Jeg
maa saa snart lom muligt til Amsterdam."—„Del kan

I holde, Mester Sckoreel! sagde Ridderen: men for
i Nat viser I mig vel den Mre, at sove under mit
Tag."

Hvad skulde Schoreel gjore? Ridderens Gjcestevcm
skab kunde han ikke forsmaae. Han lakkede alksaq, og
Selskabet begay sig paa Tilbageveien til Slottet. Hil-
deggrd opbod al sin Aands Elskværdighed, fyr paa
det behageligste at underholde den kjaere Gjoest. Til
hans Forundring var hun underrettet ncesten om Alt
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hvad der var forefalden siden deres Skilsmisse. Hnn
havde seet adskillige af hans bedste Arbeider, andre
kjendle hun af Beskrivelsen — kort, Schoreel moerke-
de vel, hvor levende hun deeltog i Alt, hvad ham am
gik.

Vel saae han den lokkende Fare, som truede ham
paany, men han saae ingen Mulighed i ar undfly den.
Hildegards fortryllende Skikkelse stod for hans Aine,
han maaile vende dem hvorhen han vilde. Den hele
Nar tilbragte han uden Sovn.

Da hans Tjener nceste Morgen kom atsporge, hvor-
naar han ffulde sadle, solle Schoreel sig overraskel af
en ubehagelig Folelse, og tang. Tjeneren spurgte nok
engang. „Dermed har dec Tid! raable Schoreel ula ah
modig: Jeg ffal nok sige Dig til."

Kort efter kom Hr. von Desenitz's Livtjener for at
forhore, hvorledes den a'dle Mester Schoreel havde sor
vet, og om det idag behagede ham at forlyste sig med Jag-
ten eller maaffee med Fiffefangst paa den noerliggende
Soe.

Gandffe undseelig over aldenOpmcerksomhed, svar-
te Schoreel, han ffulde sirax indfinde sig hos Ridderen,
for at indhente hans Befalinger. Denne kom ham imo-
de med Agtelse og faderlig Gloede, idet han yltrede, hvor
fast en Regning han gjorde paa, idet mindste et Par
Dage al beverte saa k^r en Gjerst i sil Huus. Der-
ved gjorde han det umuligt for Schoreel, at forlade
Slottet idag. Ridderen vidste at underholde ham.
Han eiede en Skal af Konstvoerker, Billeder, ffaarne
Stene, Guld- og Elfenbeens-Arbeider, endogsaa enr

kelte trykte Beger. Alt dette maalte Mesteren see.
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I Hildegard's Værelse fandt han et heelt Konst Appa-
rat, Staffelier, begyndte og fuldendte Malerier rc.

Endnu en Dag, og endnu een, og endeligen en

halv Uge var henrunden i et Slags sod Runs, i sindrige
Forlystelser, behagelig Selstabelighed og reen Konstny-
delse. Hildegard havde erklaeret, ei at lade saa stor
en Mesters Ncrrverrelse nnyttet for sine egne Fremskridt.
Han maatte veilede hende i hendes Arbeider, og dermed

foengflede hun ham til sit Staffelie; han maatte jo gjore
hvad hun forlangte, og han gjorde det saa gjerne.

Med stigende Gloede bemoerkede Hildegard det Ind-
tryk, Liv^ ved hendes Side gjorde paa Ynglingen.
Hendes Beslutning var fattet, loenge for hun kjendte
Schoreel. Kun en udmcerket Mand flulde erholt
de hendes Haand, en Krigshelt, en Statsmand,
eller en vidtberomt Konstner. Da hun saae Schor
reel i Brüssel, fik hendes nbestemte Attraa en

fastere Retning. Hendes Indbildningskraft opflam-
medes endmere ved hans pludselige Afreise. Stedse
vidste hun, fra den Tid af, ar skaffe sig Underretning
om hans Skjebne. Hun erfarede hans Reise til Paloer
stiua, hanscrrefulde Modtagelse ved Pavens Hof, Franks
den forstes Andrag. Ogsaa om hans Tilbagerejse til

Tydflland var hun underrettet, og i den ncermeste store
Stad, som han paa fin Vei maatte bersre, ventede

ham alt en Indbydelse fra hendes Fader. Tilfoeldet
forte ham til hende forinden, og hun saae en Himlens
Tilskikkelse deri.

Een Dag afloste den anden. Hver Aften fattede
Schoreel den Beflulning, at den nL'ste Dag flulde være

den sidste han tilbragte paa Ridderens Slot, thi hver
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Wen suste han sin Fare voxe, og dog havde han, naarDagen kom, ikke Mod til at tale derom. Lidt efterlidt opsteeg den Formodning i ham, at Hildegard holdten alvorlig Forbindelse med ham for mulig, og hanstlalv, da denne Tanke blev ham klar. D«t Forscrt,imorgen at sige Farvel, stillede sig fasi i hans Aand.Han tilbragte en sovnlos Nat. Hildegards sortn,klemdeSkjonhed og Agathes stille Ynde, den Trostab hanhavde lover Denne, og den Lidenstab Hiin lagde forDagen, kampe de i hans Bryst.
Han samlede al stn Kraft, treen nceste Morgen indi Ridderens Gemak, og meddeelte ham sin Besintning:imorgen at tiltroede sin saaloenge opsatte Reise. „EdersBeflntning overraster mig, Mester Schoreel! svarte Hr.von Desenitz efter et Siebliks Tanshed: Jeg tilstaaer,derpåa var jeg ikke forberedt." — „Og dog. svarteSchoreel med nedsiagne Ante: dog havde jeg jo ved min

forste Indtrædelse i denne gjaestfrie Borg meddeelr Eder
denne min Beflntning, og siden —

„Aldrig talt et alvorligt Ord derom! faldt Ridder
ren ham i Ordet: Ogsaa kan jeg forsikkre Eder, at
hverken jeg eller min Datter rænfte mere derpaa. Vi
troede at have viist Eder, hvor velkommen I var her;vi troede, at I havde bemcrrket, hvorledes jeg og min
Datter var sindet mod Eder, og da I tovede Dag for
Dag, strittede vi —

„Jeg foler min Uret! afbrod Schoreel ham med
doempet Rost: Jeg veed, jeg burde tidligere have gjort,
hvad jeg nu maa gjore med dessiorre Smerte."

„Og veed min Datter Eders Beflutning?" spurgte
Ridderen. — „Endnu ikke. Jeg havde villet bede
Eder, naadige Herre —
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„Ingenlunde! Derom maa I ikke bede mig. Gak

felv kil hende, og har I kunner farce det Forsoet, at fon

lade os, saa hav ogsaa Mod til, ar sige Hildegard det!"

Rast vendte Ridderen sig om, og forlod Gemakket.

Schoreel blev tilbage i den piinligsie Forlegenhed«
Den forrige Nats Kamp fornyedes i hans Bryst. Da

gik Dvren op, og Hildegard ireen ind.

„Min Gud, hvordan seer I tid. Mester Johan-
nes! raable den Skjonne i levende Bekymring: Er I

syg?" — „O min Gud! raable han! Har Eders Hr«

Fader Jmer sagt Eder, naadige Froken?" — „Intet,
svarte Hildegard forundret: uden ak I onster ak lale

med mig, og ak jeg kunde trcrffe Jer her. Jeg kom-

mer, og finder Eder i en Forstyrrelse —

„Som I vil tilgive medynksfuld, min Froken,
paar I erfarer dens Aarfag. Jeg maa herfra!" —

„Herfra? Herfra? Er det Eders Alvor? Nei, nei, det

er umuligt!"
„Det niaa vcere, min Froken! Og at jeg ikke fok-

længst har gjort det, tilgiver jeg mig aldrig." — „Men

hvorfor, hvorfor maa I reise?" — „Fordi, fordi
— mil Ord kalder mig herfra." -- „Eders Ord?

Hvorledes forstaaer jeg det?"

Schoreel oploftede sit Oie; han saae det smertelige
Udtryk i del engleskjonne Ansigt, hans Hjerte fristede

ham til at styrte for hendes Fodder, til at sige, ak han

vilde blive, at han aldrig i Evighed vilde fjerne sig fra

dette dyrebare Sted. Da hcevede Stolthed ogTrosikab
hans Bryst. El rast Ord kunde ende den lange Kamp.

End et Oieblik vaklede han. Derpaa sagde han fast:
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„Min Froken! Jeg er forlovet, og min Brud venter
mig i Amsterdam."

„Forlovet! gjentog Hildegard ssnderknust: For-
lovet!" Hun stirrede paa ham, hendes Oie var udr
fluft, al' Kraft Havde forladt hende. — „Schoreel!
sukkede hun ester en lang Pause: Jeg begriber Eder.
Di maae udstilles. Gud voere med Eder. Lev vel!"
Hendes Taarer styrtede frem, hun holdt Torkloedet for
Linene, og iilte ud. „Agathe! sukkede Schoreel:
Det Offer var ikke ringe!"

Noeste Time var han paa Hjemrejsen. Snart
havde han naaet den burgundiste Grund. Hvorledes
vil jeg gjenfinde mine Venner? Det Sporgsmaal lod
uafladeligen for ham. Han vilde ikke lige til Amsterr
dam, ikke troede uventet ind i Mesterens Huus. Forst
vilve han til Utrecht; her vilde han udforste, hvorler
des det stod til i Hjemmet. Og tidsnok erfarede han
det. Jacob Cornelis var dod for halvandet Aar stden.
„Og hans Enke? spurgte Schoreel: Hans yngste Datr
ter?" — „Moderen lever endnu, Datteren er gift!"
lod Svaret.

„Gift? stammede Schoreel: Det er umuligt!" —

„Del er virkeligt! gjemoges der: Strax efter Fade-
rensDod oegtede hun Vandonk, en ung Guldsmed,
som loenge havde havt sin Gang i Huset."

Schoreel kunde ikke tale. Han var tilintetgjort.
Dodsbleghed bedcekkede hans Ansigt. Hans hele Livs
Haah var sonderknust. Loenge, loenge varede det, inr
den han fattede sig. At reise til Amsterdam, varham
nu umuligt. Han bestuttede at blive i Utrecht.

33 B. (22)
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igra nu df levede hgn kun for sin Konsi. Qvinder
kjsnner havde fovHtft al Ret til ham. Kun eengang havde
han elfter, og der for er heelt Liv. Eenlig henlevede
han Resien af sine Dage, indkil han, en halvfjerdsindsr
tyveaarig Gubbe, blidelig indsiumrede i en salig Dvd.

(Caroline P ich ler.)

Florentinerinden.
En Novelle.

Anenna var fodr i Florents. Hun bar rige Forrrlr
dres eneste Barn, men om hun end ikke havde »æret

der, vilde de dog sikkert have betragtet hende som deres

Yndling, saa udmoerkel var hendes Skjonheo, faa træfs,
fende hendes Vittighed, saa lys hendes Forstand, saa
levende hendes Folelse. Neppe li Aar gammel, mister
de hun sin Moder, og alt i sit tolvte Aar beherftede
hun aldeles sin Fader.

Nu havde hun naaet sit attende Aar. Hendes
kandsmandinders Ild syntes al boe i hende med for«
doblet Kraft; hendes opadsirtrbende Aand soragtede
alt Almindeligt, og saaledes blev hun snart kjed af sit
Fodeland. Hendes Fader havde Eiendomme paa Sir
cilien. Ofte havde Cuenna hsrl tale om denne Aes
Skjonhed. Her haabede hun at sinde nye Venner, ber
dre Selftab, kort, Alt hvad hun savnede hjemme.
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Fader og Datter kom til M e s si n a. Her fandtes
en Mcrngde stjonneDamer, men Cue nna truede ar
fordunkle dem Alle. Mange unge Mcrnd af cedel
Byrd trængte sig om hende. Alle strceble at vinde henrdes Kjcrrlighed, Adstillige anholdt om hendes Haand,
men Cuenna's Hjerte rorles ikke derved.

Paa denne Tid havde Sicilianerne begyndt at drage
hele Europas Opmærksomhed paa sig. De sircrbte at
afryste det spanste Jernaag, og bade om Frankrigs
Bistand. Det franske Hof opfyldte deres Onste, og
sendte dem en betydelig Krigsstare, som anforces af
Vivonne, den bekjendte Fru Montespan's Bror
der. Vare hendes qvindelige yndigheder uimodstaaer
lige, saa var hans mandige Skjonhed det ikke mindre.
Hun besad Monarkens Kjcrrlighed, Broderen var hans
yndling. Hendes Indflydelse havde ophoiet ham til
Marstalk af Frankrig, hans krigerske Indsigt og hans
Heltemod gjorde ham vcerdig til denne Post. Hansynr
tes ligesaa uovervindelig paa Valpladsen som i Selr
stabssalen.

Som Vicekonge paa Sicilien holdt Vivonne sit
hoitidelige Indtog i Messina. Folket modtog ham med
hoirostet Jubel. Hvert Vindue, hver Balkon var
propfuld af Tiistuere; man saae de dejligste Qvinder
i deres pragtfuldeste Smykke. Vivonne lod Ingen
ubemcrrket; Alle hilste han, idet han reed forbi. Hidr
til havde hans Aiue kun svcrvet let omkring, men da de
faldt paa Enen ua, knude han ikke drage dem fra
hende. I en hvid Kjole, med een eneste Blomst i Haaret,
stod hun der, lakkende Naturen Alt, Konsten Intet. Over
. . ... . Mj . (22) . .
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lyve unge Piger, siraalende af Wdelstene, omgave

hende, men hun fordunklede dem Alle. Neppe havde
Vicekongen seet hende, for hvert tidligere Indtryk var

forsvunden af hans Hjerte. Uvilkaarligen holdt han
sin Heft tilbage el Dieblik; derpaa fortsatte han sin
Vei, dog ikke uden at see sig tidt tilbage. De ovrige
Gader synkes ham ode og tomme.

Signora C u e n n a var ligesaa truffen, som Vkvonne.

Hun havde seel ham, der af Himlen var udkaaret lil -

al afgjore hendes Skjebne, og kun alkforvel folle hun
del Indtryk, han havde gjort paa hende. Skjondt
uimodstaaeligen henreven af Heltens Skjonhed, kunde

hun dog ikke gandske lukke sit Dre for Fornuftens Slem«

me, som lilhviskede hende, at en saadan Lidenstab vilde

mode uoverstigelige Hindringer. Hun ihukom Vivom

ne's Ustadighed, hvorom Rygtet vidste at fortælle sabr

meget; hun glemte ei heller, al den elstvcrrdige Frem«
mede var en Franstmand. Torde hun, paa den samr
me Jordplet, hvor hans Forfadre havde boder for deres

Udsva'velser i den grufulde Vesper — torde hun der

hengive sig den Lidenstab, hun folte for en Mand, som

hun kun eengang havde seet, og som maastee aldrig vilde,
gjengjelde hendes Kjcrrlighed? Og om han end vilde,
hvad blev da af hendes ALre? — Frugteslose Kamp!
I hver Region lober Kjarligheden af med Seiren,
men paa Sicilien forlrinsviis. Et vellystigt Klima

foroger Nervernes Pirrelighed, forhorer hver Glade,
men gjor ogsaa hver Smerte bittrere.

Ifolge franst Hoflighed, begyndte V i v o n n e naste
Dag at aflagge sine Besog hos alle Damer af Rang,
og man begriber let, at Cuenna ikke blev forbigaaet.
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Men hans Underholdnings Tone var hos hende »undre
frie, end hos de Dvrige. Hans sædvanlige Lethed og
Livelighed havde aldeles forladt ham. Paa ethvert an-
det Sted forholdt han sig gandfle som han var hjemme,
men hos hende var han tvungen og forlegen. Ingen
Anecdot fra den store Ludvigs Hof, intet af de Smig-
rerier, han ellers odslede paa hvert gvindeligt Vasen,
intet af de aandrige Ordspil, hvorpaa han ellers var

saa rüg, undslap hans Lader.

Men just derved grundede han endnu fastere sit Herr
redom i Cuenna's Hjerte. Hun laste kun i Vivonnc's
Dine, og desagde hende: at hun var elflet. Hendes
lønlige Dnfler bleve nu til Forhaabninger, og disse
Forhaabninger byggede Planer, flygtige som Majens
Zephyr, men ligesaa henrykkende.

Divonne indbod Adelen flittigt. Cnenna savr
nedes aldrig. Hun saae ham, hun talte med ham.
Ei varede det lange, inden han tilstod hende sin Kjarlig-
hed — han tilstod den med Ild, og med Ild besvarres
hans Tilstaaelse. Ingen Blyhed fljulte hendes sande
Folelser for ham; ingen tvungen Befledenhed bragte
hende til at rodme ved hans Bekjendelse. Cuenna's
Hjerte floi hans imode. Hvor omt, hvor fyrigt var

hendes forste Favntag!
„Ja, Vivonne, raabte hun: jeg elfler Dig; jeg

formaaer ikke at dolge mit Hjertes saligste Folelse. I
Dit Fadreland handle Pigerne med storre Forsigtighed
og Tilbageholdenhed — i Frankrig elfter man ikke som
vi, de have intet ATtna! Dine Fortrin, Din mandige
Skjonhed, men isar den Kjarlighed, fom flraaler af
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Dine Dine, gjsrDig, fra dette Dieblik af, ti! uinbflroen?
kel Herffer i mit Hjerte."

Nu hengav Cuenna sig gandffe sin Lidenskabs Heft
lighed. Hun var aldeles ligegyldig mod den offentlige
Stemme — Vivonne var del eneste Menneske i Verr

den, paa hvis gode Mening hun satte nogen Priis.
„O Gud , hvor elsker jeg deune Mand! raabte

hun en Dag, idet hun, med ubeskrivelig Dmhed, sintr
tede. Marftalken i sine-Arme: Hvor Ulster jeg Dig,
min Louis! Men Du elfter mig ogsaa, ja, ja, jeg veed

det, Du vil altid elfte mig! Men ftnlde Dn uogensinr
de vende Dig trolos fra mig — skulde Dugjore, hvad
jeg ikke vover ar sige, neppe al lernke — da, Vivonne
— kan Du gjwtle, hvad jeg da vilde gjore? Kan Du

gjwlte, hvad jeg, lige siden vor Elftovs forste Dag,
har baaret paa mit Bryst?" — „Og hvad da?"
spurgte Marftalken. — „See her, denne Dolk! raabte

Cuenna: I det samme Bryst, jeg nu saa fyrigt trykker
til mit, i dette Hjerre, for hvilkecmitallene siaaer, vilde

jeg bore den."
En lønlig Gysen gjennemfoer Marftalken; men han

fattede sig, og forsikkrede hende om sin bestandige KMligr
hed. Bestandighed! Hvor sjelden er denne Egenftab
forenet med lidenftabelig KjErlighed! Og dog maa vi,
til Vivonne's AZre, sige, at han, i denne Henseende,
varmindre Franftmaud, end Tusinde afhansLaudsr
mcend. Han havde knyttet denne Forbindelse i al Opr
rigtighed, og blev den, afen Hofmand al vcrre, leenge
nok troe. Han deelte sin Tid mellem Krig og Kjoerligr
hed, og viste sig ligesaa samvittighedsfuld mod sil Fordrer
land, som mod sin Elskerinde. Men, hvilken stor
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Mand har ikke sine Fjender? En afVivonne's M-siim
dere sendte hemmelige« den Efterretning til Versailles,
at Vicekongen aldeles lod sig beherske afendaarlig Lir
denskab, som lod ham glemme Statens Tjeneste. „Mer
dens den kjække Admiral Ru yt e r" — saa Igde Order
ne i den lsgnagtige Indberetning —

„nærmer sig Si«
ciliens Kyster med sin Flaade, hendromnier Vivoune
den kostbare Tid i sin Cuenna's Arme, og en let Seier
vil Hollænderne tilfægte sig, hvis ikke en anden Feltr
herre, end vor Marftalk, sendes ham imod '."

Indholdet af dette Brev blev snartbekjendtved Hofr
fet. Kun med Mole kunde Fru Montespan forhindre,
at det ikke kom Monarken for Ore. Men i et alvorligt
Brev til Broderen befalede hun ham, strax at bryde
med Florenkinerinden.

Vivonne svarre hende, som det sommer sig en lidenr
skabelig Elfter og tapper Kriger. Hans Sosier— saa
skrev han — maatte jo af egen Erfaring vide, at man
ikke kan afryste Kjærligheds Lænker efter Behag — hen-
des eget Hjerte maatte sige hende, at Troloshed mod
Den som havde bragt sin Elskov ethvert Offer, var en

frygtelig Forbrydelse. Han var derfor fastbestntcet, at
blive sin Cuenna tro, men ftulde vel vogte sig, al

han intet Oftblik tilsidesatte sin Pligt for sin Lidenftab.
Kortester viste han ogsaa, at denne sidste Forsikr

kring var hans fulde Alvor. Snart blev hans Mod
stillet paa Prsve. Det svækkede Spanien kaldte Ger
neralstaterne til Hjelp mod Frankrig. Disse sendte
strax en Flaade mod Sicilien. Vel var den ikke meget
talrig, men den navnkundige Admiral Ruyler komr
manderede den. Denne overordentlige Mand, som
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fra Kahytsjunge havde arbejdet sig op til Admiral, af
den danske Monark var ophoiel i Adelstanden, og af
den spanske udncevnt til Hertug — En af sin og hver
anden Tidsalders storste Soehelre, Ruyter, meer end

engang sit Fædrelands Redningsmand, agtet og frygt
tet af alle Europa's Soemagter, vel til Aarene alt,
men endnu i Besiddelse af Ungdomskraft — viste sig
nu med sine Skibe i Middelhavet. At see hans Kom-
me imsde med Bekymring, havde den Tapreste ei behor
vet at blues ved; men Vivonne kiendre ikke Frygt. Han
glcedede sig lverlimod til Kampen med en saadanFjende,
vristede sig afCuenna's Favn for al begive sig ombord

paaden afDü Guesne kommanderedeFlaade. Med

hsie Jubelraab seilede Frankerne, anforte afsiigeHel'e,
Fjenden imode, medens den hollandske Admiral, med

den ham og hans Landsmoend ejendommelige phlegma-
tiske Rolighed, beredte sig til Kamp; thi Munterhed
vg Koldblodighed horte, som bekjendt, til Hovedtrækker
ne i Ruyter's Characteer.

Medens man i Mesflna svoevede i qvalfuld Angst,
fortoeredes C u e n n a af navnlos Bekymring, ikke fordi
hun frygtede Kampens Udfald -- hun frygtede kun sin
Elskers Ubestandighed. Ved Afskeden havde han svo-
ret hende evig Troskab, dog syntes hans Kj«rlighed
hende ikke gandske saa fyrig som tilforn — og nu, fjer,
net fra hende, paa el koldl, krolost Element, omgiven
af Mennesker, som maaskee hadede og bagtalte hende
— ulykkelige Cuenna, hvilke sovnlose Reeller voldte

.Dig ikke Din Angst!
Pludselige« udbredtes et nyt Rygte i Messina.

Hoffet i Versailles fluide nemlig, saa forsikkrede man,
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have faaet Nys om Vivonne's kidenffab, og den stolte
Fru Montespan ffulde have forlangt af sin Broder, al

han ffulde losrlve sig fra sin Elfferinde. Rygtet lagde
til, at Marffalken ffulde have opfyldt hendes Anffe.
Slrax kom dette Cuenua for Are. Hun greb uforco-
vet Pennen, og ffrev folgende Brev til Vivonne:

„Hvi har Du aldrig sagt mig et Ord om Din stolte So-

sier? Er det sandt, at hun anmasser sig Frihed til at

misbillige vor Kjerrlighed? Svar mig uden Tilbage-
hvldcnhed. Lad hende lange nok beherste Din merqtige
Konge — hvad der ophoier hende i Tusinders Hine,
fornedrer hende i mine. Jeg har dog idet mindste
knyttet min Skjebne til en Mand, med hvis Byrd
min ror maale sig. Kjarlighed uden Liighed er kun
rt Phantom af Indbildningskraften ; den overmodige
Montcfpan har aldrig vidst, hvad inderlig Kjarlighed
er. Hvi tor hun da falde nogen Dom over denne Fo-
leise. Men intet Ord mere om denne Sostcr, jeg ha-
der hende! Nu vil jeg tale om Dig. Hvad svarte Du

paa hendes Befaling, at Du stulde forlade mig?
Udentvivl har Du strax brudt med hende. Giv mig
Svar, jeg besvarger Dig, giv mig Svar! Jeg vil siet
ikke tale om mine egne Folelser — ncppc veed jeg

hvad jeg foler. Dette Helvedrygte fortårer min hele
Sjel. Svar mig, jeg besvarger Dig, svar !"

Paa dette i lidenffabelig Vrede affattede Brev gav

Vivonne et hofligt Svar, hvori han, ved endeel tem-

melig kolde og tomme Talemaader, forsikkrede hende om

sin Bestandighed. „Jeg havde Ret! raabte Cuenua,

efter at have last hans Brev: Jeg havde Ret, han har
ophort at elfte mig! Ned med ham allsaa, ned med

ham!"
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Strax kastede hun sig i Mandsdragt, og begav sig
ombord paa en Fregat, som blev sendt efter Flaaden.
Hvor pii'lsnart Skibet end gjennemskar Bolgerne, hvert
Dieblik syntes den utaalmodige Cuenna en Menneskealr
der. Langt om lcxnge oinede hun Flaaden og Admiral-
skibet, hvorpaa Vivonne befandt sig. Hun besteg en
Baad, og lod sig roe derhen. Hvor studsede Vivonne,
da man meldte ham, at en Ungersvend paa det alvorlig-
ste forlangte ham i Tale. Men hvor gicrndselos var
hans Bestyrtelse, da nu Ynglingen indtraadke, og han,
ved forste Diekast, gjenkjendte — Cuenna!

„Jeg kommer, sagde hun: for ac hente et mundtr
ligt Svar paa mit Brev. Dit skriftlige behagede mig
ikke!" Martkalken fremstammede nogle uforstaaelige
Ord. Men Florentinerinden kastede sit Blik omkring,
og bemcerkede et ungt Fruentimmer af overordentlig
Skjsnhed, som forfærdet havde søgt at skjule sig i en
Krog. Ved dette Syn følte Cuenna sig fristet til, med
Dolken i Haanden at styrce mod den Trolose; hun gjor-
deel Skridt fremad, men siandsedepludseligen, ogstimr
lede alle sin Sjels Krcefter. Intet Ord lsd fra hendes
Sæber, hun vendte den Utro Ryggen, forlod Kahytten,
steeg igjen i Baaden, og vendte tilbage kil Messtna.
Hele Veien sad hun der, med Haanden under Kinden;
ingen Taare vcedede hendes Kind, intet Suk lod fra
hendes heftigtbankende Bryst, men et Helved raste i
hendes Inderste. H«vntorstende grublede hun paa en
frygtelig Plan, og neppe havde, hun Taalmodighed til
ar oppebie dens Ivckrksckttelse. Ruyler, det vidste
hun, laae for Anker ved Agosta. Hun leiede en Baad,
og lod sig roe derhen. Med samme Dristighed, hvor»



347

med hun vartraadt ind i Vivonne'sKahyt, opsogtehun
nu den hollandske Helt paa hans Admiralskib.

„ErJ, spurgte Cnenna: vore Fjenders Hcrrfor
rer, den novervindelige Rnyter?" — „Jeg er Ruyr
ter, svarte Hollcrnderen i rolig Tone: men uovervinder
lig er jeg ikke." — ,,J haaber dog, at overvinde de

Franske?" vedblev Florentinerinden. — „Detneegter
jeg ikke! svarte Rnyter: Og jeg stal gjore mit Bedste,
for at see dette Haab opfyldt."

„Saa erfar da, Admiral, raabte Cnenna: det

siaaer i min Magt, at staffe Eder Seier!" — „I Eders
Magt, Signora? spurgte Hollcrnderen forundret: Tor
jeg bede Jer om en Forklaring?"-

„Kjender I Marstalk Vivonne?" — „Kunlidet,
men snart haaber jeg at gjore hans ncrrmere Bekjendtr
stab. Engang saae jeg ham i Haag, han syntes at

vKre en tapper Mand, ligesaa tapper, som hans Sor
sier Montespan stal vcere smuk."

„Give Gud, jeg aldrig havde kjendt ham! raabte
Cuenna heftigt: Jorden boerer ingen fuldkomnere Mand,
men heller ingen svigfuldere."

„Svigfuld? gjentog Admiralen hovedrystende:
Man har tvertimvd fortalt mig meget Godt om ham.
Han stal voere crrgjerrig og lapper."

„Det er han! faldt Florentinerinden ham i Ordet:
Men han er et Uhyre af Troloshed — hans helligste
Ceder ere ham kun et Legetsi."

„Signora! svarte Admiralen med den ham eienr

dommelige Rolighed: Jeg forstaaer Jer ikke, jeger
aldeles ubekjendt med Eders Lands Serber, og endnu

mere med Eders Kjons. Jeg har scet mange Lande,
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vg har overbeviist mig om, at Menneskene er« forskjcl-
lige overalt. I Holland, mit Fædreland, lever man

yderst simpelt; Qvinderne bekymre sig kun om Huns-
holdningen, og den sysselsætter dem tilstrcrkkeligen. De
pleie deres Born, elffe Deres Mand, og passe deres
Kjokken. Skilles vi fra dem, saa grwde de, men del
varer ikke lcrnge, thi de vide, at naar vi drage i Kamp,
da skeer det kun til Fædrelandets Gavn og 2Ere.

„Indskrænker Eders Kundskaber om vort Kjon sig
til stige Skabninger, min æble Nuyter! svarte Cuenna:
da kan I rigtignok ikke forstaae mig. Hvor ffulde
jeg finde Ord til at skildre Eder mine Folelsers Magr,
min Elendigheds Omfang! Jeg elffede denne Niding
— elskede ham —

og var svag! — Hvad siger jeg,
svag! Iegvarstcerk, stcrrk — min Lidenskab rev mig
hen. Jeg levede gandske for ham, tffe 'for mig selv.
Men han lonnede mig med den frygteligste Ulaknemmer
lighed, med den skjaendigste Troloshed. Jeg ahnede
hans Ubestandighed — jeg iilte efter ham, og gik om-
bord paa hans Skib. Her saae jeg en Ovinde hos
ham — en ung, endeilig Ovinde —

og Begges Dod
er nu bestukket!"

„Men hvad kan jeg gjore for Eder, Signora?" —

„Hervue mig!" — „Hoevn., svarte Holloenderen: er en

Lidenskab, svin er fremmed for mit Hjerte." — „Saa
forkaster I alksaa det Middel, hvorved jeg vil forskaffe
Eder Seier?" spurgte Cuenna. — „I har jo endnu
ikke ncrvut mig del!" svarte Helten.

„Betragt denne Dolk! raable Cuenna: I et af
mit Livs saligste Oieblikke viste jeg vor faelleds Fjende den,
sigende: For ben lroe Vivonne mintroesteKjeerlighed,



349

for den Trolose delte skarptslebne Staal! — Han er
bleven mig utro, og jeg er rede, at holde mit Ord. —-

Alt var jeg i Begreb, at stode til, da faldt det mig ind,
forst at underretet Eder om min Hensigt. Cuenna gjor
Intet halvt. Det tilfredsstiller hende ikke, at drcrbe
ham, hnn lod ham gjerne doe tusindfold. Hun vil
ogsaa tilinlekgjore hans forrcrderske Landsmcend. For
at ivcerkscrite dette, fattes mig kun Eders Bistand.
Satt alle Seil til, bevoebn Eders hele Mandstab, og
nærm Eder Messinas Havn. Naar jeg da kommer
Eder imode med blodfarver Dolk, eller naar Rygtet om

Vivonne's Drab iler foran mig, angrib da ufortovet de

franste Skibe. Deres Afgnds Dod vil gjore dem

udygtige til al Modstand. I vil vinde en let Seier,
I vil tilintetgjore dem Alle, og den trolose Vivonne's
Nederlag vil vcrre fuldstcendigt, thi Historien vilbroenr
demcerke hans Navn med Skjaendsel."

„Og I troer, at j e g vil understotte en saadan Plan?
spurgte den crrlige Hollaender: Gud bevare mig fra den

blotte Tanke om et saadanl Forbund, Signvra! Jeg
er nu vorden 69 Aar gammel; LErlighed var stedse mit
Compas. Aldrig i mine Dage har jeg besmittet min

Samvittighed med Falsthed og Forraederie. Hellervilr
de jeg lide Doden tusindfold, end fornægte Dyd og AZre.

Jeg har befaret inrsten alle Have, har fcegtet ncrsien
med alle Nationer i Europa, men aldrig har jeg betjent
mig af nogen Svig. I Holland er Dolken et ubekjendt
Vaaben, Wren gav vore Forfoedre Kaarden og Mur

fletlen ihcrnde — kun Snigmorderen bruger Daggerr
ten, og ikke en Kriger som jeg!" >- --
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„Er det Eders faste, Eders sidste Veflutning?"
spurgte Cueuna. — „Ja! svarte Nnyter: Og hvad
Eder augaaer, Signora, saa folg mit Raad, »g opr
giv Eders Plan! Den bringer mig til at gyse, mig,
som er vorden graa under idelige Farer. Hvor kunde
en saadan Helvedplan modnes i en Qvindes Dryst?
Besind Eder! I synes at besidde en stærs Sjel. V«r
derfor fornuftig, og ophor al torste efter Hcrvn."

„Man har vel sagt mig, svarle Euenna med For«
agt: at Menneskene oppe i Norden kun ere levende
Jisbjerge; men en saadan Folesloshed havde jeg
ikke venrel. Levvel, I tapre Helt, som Synet af
en Dolk gjor raed!" Med disse Ord tilte hun bort.
„Nu, sagde hun til sig selv : nu er jeg vverbeviist om,
al heftig Lidenstab ingen Bundsforvandt kor soge —

kun i sig selv maa den finde Bistand og Hjelp !"
Med oplost Haar, blege Kinder, og Fjed som

Fortvivlelsen gav Vinger, vendte hun tilbage lil
Messina. Hendes Kroefter vare ndkomle ved langt
varig Faste, men hun agtede ikke paa Hungerens Opt
fordringer. Solen broendte hendes Ansigt, men hun
folte kun den Flamme, som fortærte hendes Inderste.
Hun var allene; kun Hcrvnen, den frygtelige Ledsar
gerinde, fulgte hende. Kun den lrolose Vivonne sysr
selsatte hendes Sjel. Ellers var Intel istand kil at

scengfle hendes Opmærksomhed, for det Rygte, at

begge Flaader lavede sig til el Slag, vakle hendes
Deellagelse.

Begge Partiers Skibe angrebe hinanden, og et

frygteligt Skuespil begyndte. Dü Gutsnes Zlaade
var talrigst, og de Franste floges yied stor Tapper-



hed. Men Nnyters Exempel gjorde Underværker.
Hans Mandstab kcrmpede med saadank Mod, al man
skulde have troet, de stred« for deres Zcrdreland, ikke
for en fremmed Sag. Omsider vege de Franste, ogto af deres Skibe bleve borede i Soenk. Denne Efr
terretning udbredte almindelig Ncrdsel i Messina,
men Cuenna horte den med Henrykkelse. „Saaqyer
altsaa Forraederen! raabte hun, og hendes Ome si prr
mede: Del er Noget, men det tilfredsstiller ikke n.:n
Hcrvn!"

Forstcerkede med Skibe, Mandstab og Ammunir
tion, beredte de Franste sig til at fornye Kampen.
Disse Fordele kunde Ruyter ikke forstaffe sig. Hans
svanste Bundsforvandtes Skibe vare svagt byggede,
siel bemandede, og endnu fletteve kommanderede.
Hans egne Fartoier havde lidl meget af stormende
Veir saavelsom i den sidste Fcrgtning, og derhos var
han nodt til al dele sin Krigsmagk, fordi den spanste
Stolthed, trods sin Svaghed, vilde besætte Liniens
Centrum. Mod alt delte havde Ruyter Intet at
læøge i Vcrgtstaalen, uden sit Mod; men selv den
storste Tapperhed mcrgter ei at afvende alle Farer.

Just, da Slagel var hedest, da Seiren aller,
ifolge gammel Skik, syntes al ville bælbe til sin gamle
Ven, den graahcrrdede Hell, borlrev en fjendllig Kar
nonkugle hans venstre Veen, og saarede del hoire sicerkt.
Han sank, og med ham hans Flaades Lykke. Udfaldel af
delle Slag var vel ikke afgjorende, men kort efter
dode Ruyter af sine Saar, og i en lredie Fcrgtning le,
de de Forbundne el fuldstcrndigk Nederlag. D Ü Gu,
e s n e og V i v o n n e vendte tilbage i Triumph.
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Cu enna gsos ved delte Budskab. Afvexlende
var hendes Sjel bleven bevcrget af Frygt og Haab,
Blusel og Anger. Ofte havde hnn, imod sin Vistie,
bcrvel ved Tanken om ben Elsttes Dod; hun forbaur

dede ham med sine Sæber, men elskede ham endda i sit

inderste Hjerte. Nu, da han kom tilbage, kronet med

Seier og 2Ere, da alle Messina's Beboere strömte

ham imode, da Unge og Gamle hilste ham medJubelr
skrig, og Messina's skjonneste Qvinder kun syntes at

blomstre for Seiervinderen — nu, da hun ihukom
den Dag, da hun saae ham forstegang — nu maalle

Cuenna's Hcrvnlorst bryde ud eller sprænge del Dryst,
hvori ben broendle. Hun styrlebe hen paa Torvet.

Her horle hun, hvorlunde Folkel, sin Befrier lil 2Ere,
jstemre Lovsange, horte mange Slemmer mumle om,

al en Slotte skulde opreises for den seierrige Vivonne.

En skraldende Haanlatter leikede den Ulykkeliges lunge

Bryst; snart flokkedes en Skare om hende, og hun
bemoerkede del med Gloede. Hun haabede, nu bar

Hoevnens Oieblik kommet, vendte sig derfor lil Mcrngr
den, og tiltalte den med disse Ord :

„Hvorfra, I Forblindede, hvorfra denne Enthur
siasme for Frankrigs Sag? Hvornaar fvrligedes da

Nationer, hinanden mere modsatte, end Gifl og

Modgift ? Heel anderledes tcrnkte vore Foedre! Alt

rned Modermelken indgjode de os Afsky for dem, I
nu forgude. „Den sicilianske Desper," det var de

forste Ord, de loerte os al ndtale. Franskmoendenes
Tyrannie gav Slof lil de Forkoellinger, hvormed vore

Ammer sysselsakle vor barnlige Indbildningskraft
Have A glemt, hvor lidt de franske H«re have af.
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broendt Eders Dyer? Hvvrmange Stromme de have
udost af oedelt Blod ? Hvor ofte Eders Qvinder og
Dottre have maaktet tilfredsstille deres ffjoendige Ly-
ster? I den hele vide Verden er ingen Nation Eder
farligere end dette ubestandige, lastefulde Folk; det
oploser de fasteste Baand, det besmitter de helligsteSkeder." —

Cuenna taug et Dieblik. Hun bemcrrkede, at
hendes Tale vel havde virket, men dog endnu ikke
gjort det tilsigtede Indtryk. Hendes Rost blev heflir
gere. „I vakle! veddley hun: Maaffee forlange I
Beviser for, al Franskmcrndene endnu ere de samme,
de have vcrret fra Arilds Tid? Herpaa er jeg Eder
et levende Exempel. Jeg, den ulykkelige Cuenna,
hvis Navn ikke kan vcrre Eder ubekjendt, jeg, som
var misundelsesvoerdig, saalaenge jeg endnu udgjorde
min Faders Gloede, saalcenge mit Hjerte endnu var
uforfort, min 2Ere ubesmittet. Fordum henryktes
mangen Pngling ved den Pude, Himlen havde forler
nel mig; aandrige Moend priste min Forstand, og
mit Rygte var dadelfrit! Men nu — den ffjoendige
Vivonne har berovet mig Alt. Han smigrede mig,
til han vandt min Kjcerlighed, han svor mig Ceder,
som selve Djoevclen ikke vilde have brudt — nu har
han forladt mig> vpoffrel mig — mig — mig —

m i g ! I oedle Sicilianere! Hvo af Eder kan herefter
ansee sit2Egteffab for uforkroenkeligt, sin Datters
Dyd for belrygget?"

En hoi og uvillig Mumlen fyldte den anden Pam
se, Cuenna gjorde i sin Tale. Opmuntret af el stir

33 B. (23)
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gende Haab vedblev hun: „Ha, vel mcrrker-eg, at

jeg ikke bar talk til foleslose Stene,'men til Mennefter.
Min Ulykke rerer Eder. Men ikke blot Dreltagelse
Lufter jeg — jeg begjcerer H«vn! Forbandelse over

Divonne og Enhver af hans Landsmand! Hvad han
har vcerel mig, ville de vcere Siciliens Dottre — Forr
forere og Forraedere! Ned, ned med dem, inden det

er for silde! End holde Spanierne Palernio befar, end

ere adftillige Dele af denne Ae i deres Hcender. Ner

apels Nerrhed, deres Forbund med Hollcrnderne, Keir

serens Venftab, Alt forener sig, for al sorstcerke deres

Magt. Holland har flere end een Rnyter; snart vil,

le de komme og ydmyge Vivonne's Stolthed. Komr

mer, mine Venner. Forener Eder med mig, lader

„Spanien" v<rre Eders Feltraab, staaer mig bi i

min Haevns Fuldbyrdelse! Hjelper mig al fornye det

store Skuespil af den sicilianfte Vesper!"

Sicilianerne have altid været ivrige Venner af
enhver Omftiflning, og modtagelige for ethvert nyt
Indtryk. Det fornKglede ei heller her sin Characteer.
Del samme Folk, som for faa Aieblikke siden havde
oploftet Divonne til Skyerne, blev nu, ved en O.vint
des Veltalenhed, forvandlet til Frankrigs Fjender.
„Spanien! Spanien! Ned med Divonne!" lod det

fra alle Sider. Uden at loenke paa Messina's Besoetr
ning, uden ak «ndse den dyrtkjoble Seier, strömte
den ophidsede Maengde til Vicekongens Pallads. Paa
Deien derhen forsynede man sig med alftens Daaben;
Mange bare endogsaa Brande i Hcrnderne, og denne

frygtelige Skare anforles af — en Qvinde.
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Divonnesad just ved Rafflet, da han horte tale
om denne uforklarlige Opstand. Strax stillede hansig i Spidsen for sin Livvagt, Palladsets Porte blevr
aabnede, og ud drog Vivonne mod Oprorerne. De
Gjenstande, hans Oine forst faldl paa, var enQvinde,som stovte en franst Officeer Dolken i Brystet. Man
flalken styrtede frem, og da hun nn ogsaa lofkede
sil Vaaben mod ham, greb h»n hende i Armen. En
heftig Kamp begyndte nu mellem qvindeligk Raserie
og mandig Styrke. Endelige« fik Handen blodige Dolk
vristet af hendes Haand, og nu forsi saae han hendes
Ansigt. Han gjenkjendte Cuenna, hvis Om« sendte
flammende Pile imod ham. Hun vilde losrive sig fra
ham, hun vilde tale, men hun kunde ikke. Kun hen,
des Blikke talte. Divonne sogte at formilde hende,
men forgjeeves. Lyden af hans Stemme, som for
havde fortryllet hende, tjent« kun til at foroge hen,
des Forbittrelse. Omsider spurgte han: „Men hvad
er del da egentlige«, I vil, Signvra?" — „Slip
min Arm, svarte Cuenna: og jeg stal vise Jer det!"

Marstalkeu flap hendes Arm, og faestede el Blik
fuldk af Omhed paa hende, liigl det, hvormed han
saa lidt havde henrykt hende i bedre Dage. Cuenna
folle den hele Magl, som laae i dette Blik. Den
Kjcrrlighed, hun havde straebl al udrydde af sti Hjerte,
gjenvandl nu sin fordums Ret. „Ha, Forroeder!
raabte hun: Kjender Du virkelige« den Magt,
Du har over mig? Eller troer Du Dig sikker,
fordi Du har fravristet mig den ene Dolk? Cuenna
er bedre forsynet, end Dv troer. Hiint Vaai

(23)
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ben var kun bestemt for'Dins Drodre; det Stags,
som er Dig tiltcrnkt, hviler ncrrmere mit Hje«
le! Nu kunde jeg h«vne mig, om jeg vilde, men

jeg seer Din Anger, og til den overantvorder jeg Dig.
Mig tilkommer del nu, al doe!" Hun rev en Dolk

op af Barmen, og gjeniicmborede i et Nu sil Hjerte
dermed.

Maistalk,n kastede sig over det blodige Liig, uden

at aendse Oprorcrnes fnysende Hob. Hans Smerte

formildede dem ; de saae hans Taarer, horte hans

Klager, og den Groemmelse, Hellen lagde saa klart

for Dagen, lod dem ikke urorle. De vendte tilbage
til deres Pligt, men Cuenna vendte ikke tilbage lit

Livet.
Hendes 0»isfe blev opfyldt. Anger ledsagede

Vi v o n ne alle hans ovrige Dage. Krig og Videns

stab snsselsatle ham. Frankrigs beromleste Digtere
kappedes om at gjore hans Navn ndodeligl — men

Freden vendte aldrig tilbage i hans Sjel.

(Georg Lotz.)
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FalkenssjoldS Ophold paa Munkholm.
Bessrevet af ham ,c!v.

Hr. Or. H s ft s Va-rk om Srruensee og hans Mi-
nisterium er det bekjendr, baade ar Kammerherre Oberst
Seneca Otto von Falkenskjold i klarer 1772
ved Kongelig Resolution blev domt til Fangst! paa Munk-
holm for Livstid, og hvorfor'han-blev det. Man har
nu fra hans efterladte Papirer udførligere Efterretning
om hans Overførsel til bena>vnte Fastning og Opholdsam-
mesteds. Den findes i det i Aar i Paris udkomne Skrift:
LIémoiree de M. de F a 1 k e n s k j o 1 d, Officier
général au service de 8. M. le Bol de^Dane-
marck, 4 l’Epoque du Miniftfere et de la Cataltro-
phe du Comte de Struensée ; contenant l’Exposé
fidele et impartial des causes et des circonstances
de cette catastrophe dans laquelle l’auteur a lui
i-néme été entrainé ; et la récit de se detention,
pendant cinq ans, dans le fort de Munckholm,
précédé d’une relation des campagnes de M. de
Falkenskjold dans Farmes >russs contre les
Turesen 1769 et 1770, et suivi de considerations
surl’Etat militaire du Danemarck ; avec une No-
tice preliminairé sur la Vie de l’Auteur de ces

Mémoires, par M. Phil. Secretan. 8.-267-283-
Da denne Efterretning synes ar have almcen Interesse,
meddeles den her i Oversarrelfe.

Den 12te Inni 1772 krorder E evel, ) ledsagetaf
Kommandanten paa Holmen og adskillige Officerer,
ind i mil Fcrngsel, og forkynder mig, at Kongen fra-

♦) Etatsraad, Professtr juris, Medlem af Kommissionen
over de den r7de Zauuar samme Lar Fangstcde.
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tager mig alle mine Embeder og den russisfe Milir

tairorden, og ak jeg skal overfores kil en Klippe, for
der at holdes i Forvaring mine ovrige Dage.

Den Skare af Mennesker, som var kommen ind
med Sevel, havde saaledes bedovel mig, al en Deel
af det, han sagde, undgik mig.

Jeg bad ham gjentage, hvorloenge jeg skulde blive

i Forvaring.
„Paa Livstid!" svarede han med el Haane

smiil, som jeg troer at see endnu.

Kommissionen havde uden Tvivl gjort en Jndber
retning. Jeg forlangte dens Meddelelse; den blev

mig afslaaet. Man gav mig Haab om en Gjenpart
af mil Forhor, men jeg kunde ikke erholde den.

Saaledes saae jeg mig berovel hvert Dokument,
der engang kunde tjene til al bevise min Skyldfrihed.

Den 26de Juni bragle man mig ombord paa et

Koffardieflib, Admiralitet« havde fragtet, for al

del ffulde fore mig kil Munkholm, mitBestemmelsesr
sted. En Underofficeer og fire Grenaderer af Prinds
Frederiks Regiment, valgte af Eichsledt, havde
det Hverv at bevogte mig paa Skibet; to Grenader
rer ffulde, med Sablen i Haanden, have pie med

mig og hindre mig fra at tale.

Jeg har faaet at vide, at den Underofficeer, som
kommanderede denne Vagt, havde Lovte om al blive

Lieulenant, ifald han kunde forlede mig til noget

Skridt, der gav ham Lejlighed, al bringe mig lcrnker

bunden i Laud paa Munkholm. Men Skipperen
havpe erklæret Admiralitetet, at han vilde vcere Herre
paa sil Skib, al han ikke vilde taale, nogen Anden
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sav Befalinger der, og ar han, om han behovede
Vagten, skulde kalde den.

Denne brave Mand vidste ak qiore sig agter, og
at stelle mig i Sikkerhed for fler Behandling.

.
Skiber anlob Christiansund, hvor del stnlde losse

en Deel af Ladningen. En Toldbetjent kom ombord
vg forlangte al tale med mig. Han vilde forhaane
mig, fordi han, i Aaret 1763, havde faaet Afsted
fra sin Lieutenantspvst; vel at mcrrke, jeg havde iar
gen Deel havt i Militairbestyrelsen forend i 1771.
Jeg horke hans Samtale desangaaende med Skipper
ren, som sparede mig for denne Ubehagelighed.

Skider ankom den 4de August ril Munkholm,
og jeg stilles ikke uden Fare fra denne relstafue Skipr
per, der saa crdelmodig havde beskyttet mig.

Munkholms Forstning ligger paa en ufrugtbar
Klippe, af femhundrede Fods Omkreds, midt i Har
per, en halv Miil fra Trondhjem, omtrent under
65 Grad nordlig Bredde. Om Vinteren er den ber
dcrkker med en noesten uophbrlig Taage; Kuldener
der ikke scrrdeles strcrng; Sneen varer sjelden vlteDar
ge i Rad; men det fryser der fra Begyndelsen af Sepr
tember, vg der falder endnu Sner midt i Juni.

Stedets eneste Jndvaanere bestode i cu Afdeling
af Garnisonen i Trondhjem, «Fcestningens Kommanr
dank, Officererne under hans Befaling, og de Fan-
ger, man der bevogtede.

Man anviste mig Bolig i et lavt Kammer lidt
over Jorden. Dets Gulv og Vaegge vare fugtige; Sneen
faldt der, uaar del toede, ned som siin Regn. Um
ber Vinduet fandtes en Kumme med füliefiaaende
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Vand. D«nn« Bolig, iovrigt vmgiven afVaaninr
ger for Soldaterne og Fangerne, hvis Skrig bedovede

mig, var tilvisse ikke god; men jeg var der ene, jeg
havde mange Boger, jeg nod den Frihed, efter Bee

hag at spadsere paa Voldene, og jeg folte mig nier

gel mindre ulykkelig end i Kjobenhavn ; All deroer

paa Forhold.
Man havde forud sagt mig, at Fæstningens Vand

var usundt og frembragte Nyresteen; del forekom
mig rodladenl og kalkagtigt. Jeg spurgte, om jeg
kunde fane andet; man tilbod mig Breendevin, Hor
veddrikken paa delle Sled, men det var for mig v«rr

re end del siette Vand.
En Bataillon af Regimentet Delmenhorst laae i

Garnison i Trondhjem; jeg havde tjent i dette Regiment,
og jeg fandt paa Munkholm Soldater af el Kompag«
nie, jeg engang havde kommanderel. D« fattede del

Ansiag al borlfore mig og ok remme; men da de ikke

havde fundet Lejlighed til al meddele mig deres Ansiag,
rommede de uden mig, og gik dybt ind i Landet for at

komme til Sverrig; en Afdeling, der blev afsendt
for at forfolge dem, naaede dem og bragte dem

tilbage.
Alt beroer der paa Generastientenant von der Osten,

Stiftamtmand og Kommandant i Trondhjem; han er,

siger man, gridsk paa Forceringer; han er ikke bange for
al begjoere dem, og jeg har ingen at tilbyde ham. Deu
som kommanderede paa Munkhoim ved min Ankomst
Ler, havde tjent som Brasndehugger hosen Kjobmand
i Kjobenhavn. Han blev forst Kanoneer, siden Unr

dtrofficeer, derpaa Spion, Capitain vrd et Guide,
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compagnie, Jnspecksr ved et Hospital, og endelig Kom.-
inandant paa Munkholm). Denne yderst vilde og gro-
ve Mand drak sig ofte fuld; han kaldte sig Atheist,
troede sig Ingenieur, Astronom, Taktiker, han fceld-
te afgjorende Dom over Alt og uden at hore Modsi-
gelse; han declamerede meget, uden ak jeg har kunnet
erfare hvorfor, imod Greverne Bernstorff og Saint
Germain.

En stakkels, meget andcrgtig Skribent), hensat her,
fordi han havde havt den Enfoldighed at lroe paa Pres-
sefriheden, var, for fin Andcegtighed, hadet af Kom.-

mandanten, som mishandlede ham med Hug. Han
behandlede ogsaa meget siet en anden Fange, som hav-
de havt en Plads ved Hoffet og som imidlertid gjorde
ham Forceringer. De andre Officerer drak uden Op-
hor. Jeg undveeg med megen Omhyggelighed disse
Herrer, og jeg talte kun til dem naar jeg ikke kunde

undgaae bet. Jeg troer ikke, del havde været mig
vanskeligt at undflippe af denne Fcrstning, og maa-

skee har Gnldberg selv tilbudet mig Midlerne dertil ved

al foreflaae mig Vardoehuus under Nordpolen kil Op-
holdssted. Men, sagde jeg ,il mig selv, hvad skulde jeg
finde saa langt borte? Nye Forurettelser og Fvrfolr
gelser!

De, som man havde udovet imod mig, gave mig
etflags Afsmag for del menneffelige Samfund. Jeg
havde villet vinde et beroml Navn ved Daaben; Lcrs-

ningen af navnkundige Krigeres Levnet havde tidlig

) Han hedte- Einer von Einersen, ogvarMajor.
C. Thura.
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ophidset min Indbildningskraft. Jeg higede efter,
engang al blive Lovendalerues og Münnichernes Med«
beiler. Mine Studeringer, mine Betragtninger mer
bede alle til delle Maal. Ved min Udgang fra Darnr
dommen greb jeg Vaabnene og segle Kampene. Jeg
fulgte med Held denne Bane; man kalder mig for at
medvirke til mil Lands Omdannelse; jeg forlader nor

dig den Livers Vei, som jeg har valgt og som jeg elske-
de; jeg kommer, jeg helliger mine Anspændelser al
min Tanke til denne nye Jid, og Forfolgelse, Fertig»
sel, Landflygtighed, Forhaanelse er minken! Nei,
jeg vil ikke gjore el Skridt mere for al vende lilbage
til Samfundet! Jeg bar aldrig været hengiven til
Fornoielser, skjondl ingenlunde uden Folelse for de
Nydelser, man betegner under dette Navn; jegskal
sikkert lære at glemme dem. Samfundet har stovt
mig ud af sit Skjod: man vil siel ingen Deel lade mig
tage i dets Glaeder, i dets LEre, man har forviist
mig til denne Klippe. Nu vel, lad os udfore vort
Voerk astene! Lad vs arbeide paa at gjore denne Tilr
stand taalelig^ og at vcrre saa lidt som mulig afhcrnr
gige af Andre. — Jeg befastede mig hver Dag i disr
se Tanker, den kjwreste og vanlige Gjenstand for mine
Drommerier; og det har bestemt mit hele ovrige Liv.

Smagen for Studering er mig en stor Hjelpekil«
de; jeg lceser meget med Pennen i Haanden ; paa
Randen af mine Bogeb tegner jeg mine Erindringer,
mine Bemcrrkuinger; jeg fremstiller Omstirndigher
derne ved de Feldllvg, jeg har btvaanet, jeg udvikler
de Belraglninger, jeg havde udkastet over Krigsvcese»
«cl i Danmark. Jeg sysselsceller mig endnu gjerne
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med Samfundet som blot Tilskuer, ihvorvel jeg ingen
Lyst har til der at spille en Rolle. Jeg finder Behag i at

dromme vaagen, naar jeg svadserer. Voldene ere

den sædvanlige Skueplads for mine Spadseringer.
Derfra seer jeg, naar Veiret er klart, Landets bjerg-
rige Kyster, Klipperne, Dalene, Skovene, Vaanin-
gerne , der danne afvexlende Scener, de Holme og
Skjcrr, hvormed Strandbredden er gjennemsaaet.
Undertiden opdager jeg langtborte el Skib, der maa-

skee bringer mig Boger; endnu oftere bivaaner jeg
retsom Fiskerbaadenes Afrejse, eller og jeg seer Fisken
ne, oploftende Fryds og Seiers Raab, komme tilbar

ge med det Dytte, de med saamegen Moie og Kj«k-
hed have vundet i Nordens farlige Have. Jeg fin-
der ogsaa Fornoielse i al belragte Rasenheden af de

Bolger, som Stormene reise, og som bryde sig paa
den Klippe, hvor jeg er Fange.

I Juli og August stiller Norges Kyst et prcrgtigt
Vcrxtrige til Skue; Skibsfarten er levende; Svoer-
me af Fugle synes at give de Klipper Liv , der be-

graendse Strandbredden : Himlen er reen, og Synet
af Munkholmen er fortryllende. Noelterne have især
noget eget Henrykkende; Luften har noget salvelse-
agligt og blidt, der synes at forsode mine melankolske
Drommerier; Netterne ere paa denne Tid et Slags
Tusmorke, thi ved Midnat er det lyst nok til at læfe
selv de fineste Bogstaver. '

Jeg har paa en Udtrappe fundet et eenligt Sked,
som er blevet min Yndlingstilflugt, selv naar Vinte-

ren er begyndt. Der er jeK betrygget imod Nordvim
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dene; der og i Selskab med mine Boger, indsvobt
i en gammel B-orneffindspelts, foler jeg mig mindre
Fange, end ellers; imidlertid lrcenge Skildvagtens
Blik ind i denne Eensomhed, men man har ingen Am
ledning lil at mistanke mig.

Fra Begyndelsen af mit Ophold paa Don har jeg
ordnet Anvendelsen af min Tid. Jeg staaer om

Sommeren meget tidlig op, om Vinteren Klokken
vue. Jeg anvender Dagens forstc Time til gudelige
Betragtninger; derpaa syüselscrtter jU mig med Lcrs-
n'ng, som krcrver nogen Aandens Ansperndelse; en

kort Spadseregang gaaer foran for Middogsmaaltie
del. Jeg spadserer længere efter dette. Loesning
i Tidsskrifter, Romaner eller Skuespil, ender sæb;
vanlig mine Aftener. De Oage, >da der komme of-
fentlige Blade, ere for mig Festdage. Feltprcrsten
ved Fcestningens 'Garnison besoger mig undertiden ;
den, fom havde delte Kald ved minHidkomst, er

dleven forflyttet til Bergen. HanS Omgang gav
mig Fornoielse; hans Efterfslgers Luner mig ikke

mindre; jeg hor fundet tem Begge oplyste, menner

flekjcrrlige, beredvillige til al lindre min Kummer
ved tröstende Tale og ved al skaffe mig Doger. —

— Den danske Gejstlighed ndmccrker sig i det Hele,
fremfor deu ovrige Deel af Folket, ved sine Dyder og
sin Oplysning.

Naar Veiret er flet, spadserer jeg i et stort V«-
relsei Fæstningens Taarn; dette Værelse har tjent til

Bolig for Grev Griffeufeld. Han var en Son af en

Wiinhandler ved Navn Schumacher, og svingede sig
ved Fortjenester vp til Rigets Slorkantsler og lil gre-
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velig Værdighed. Han havde styretStaten medViis-
dom; havde han beholdt Magten, saa vilde han forer
bygget de Krige, der under Christian V odelagte Dan-
mark. Hans Fjender fik ham domr fra Livet, en

Straf den ulykkelige Strnensee undergik; men, paa
Retterstedet selv blev for Griffenfeld Straffen, der

havde voeret alt for hurtig vverstaaet, som af Naa-
de, forandret til ar forvises til denne Klippe, hvor
han forlcrngede sin Elendighed i uilten Aar og dode
af Steen ).

„See det er , sagde jeg: den Skjebne, der truer

mig ; men jeg vil udentvivl ikke komme til al vente

saalcrnge!" Thi jeg troede allerede at fole samme
Tilfoelde.

Den 1ste Marts 1775 blev mig anviist en Bolig
i el andet Huus, som man nylig havde faaet foerdigt;
man indrommede mig to Vaerelser, men jeg vandt
ikke ved Bytlet. De andre Bygninger i Faestningen,
vg iscerdeleshed det, jeg havde beboet, vare i Ly ved

Voldene, istedenfvr al det nye Huus, bygget i en

Vinkel af en hoi Klippe, var udsat for Vindene fra
Norden, søsten vg Vesten. De Bjelker, der udgjorde
dens Voegge, gik ligesaalidt sammen som mil Gulvs
Brcrder; under min Bolig synres en Kjelder at puste
en iisnende Luft ind igjennem Sproekkerne af mit
Gulv. Den Ovn, der var bestemt lil at varme mit

Dcerelse, kunde ikke beflytle mig imod Kulden; imidr
lertid var dens Dirkning tilstrcrkkelig til, naar Sneen

faldt, at smelte den til Regn i Voerelset; og i en saai

) Som bekjendt, kom han dog ud kort for sin Dsd.
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dan Vaaning, under den 65de Grad nordlig Bredde,
skrev jeg denne Beskrivelse, som ingenlunde er over-

dreven.

I Novembermaaned 1775 blev jeg syg af en Heer
morhoidalkolik, som voldte mig saa heftige Smerter,
at de nodte mig til at strige. Den Saarlcege, der

pleiede mig, havde sikkert intet Haab om min Helbrer
delse. Imidlertid lagde Smerterne sig ; jeg behor
vede Hvile, og jeg bad den vagthavende Soldat, ikke
at lade Nogen komme ind. Jeg havde begyndt al so<
ve, da Kommandanten kommer. Han gaaer ind,
kil Trods for min Befaling, vcekker mig, og siger til

mig: al da jeg var ifcerd med al doe, maatte jeg
stynde mig al gjore et Tesiamcnt til hans Fordeel;
jeg vender mig bort, med del Svar, al jeg endnu

ikke ternfer paa al doe. Han forsikkrer mig paany at

jeg maa lroe det, siden han er Kommandant paaF«st<
»ingen. Jeg svarer Intet. Han ganer knurrende
bort, og strax efter gjor han en stroekkelig Larm, unr

der Paastnd at man vil bortføre mig , og al el Far-
tøi er bleven seet i Nabolager.

I Begyndelsen af 1776 blev Kommandanten paa

Munkholm kaldet tilbage, og Major Collin afloste
ham. Denne nye Kommandant sendte mig, tv Dage
efter sin Ankomst, en Flaste med godt Vand, Brod

og frist Smor; delle stasfeoe mig det bedsteMaaltid,
jeg endnu havde gjort. Jeg har under denne Kom-
mandant nydt megen Rolighed og storre Beqvemmer
lighed ; jeg fandt Lindring ved al strive mine Erim

dringer; det forekom mig, som om Mindelsen af det
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Ondt, man havde tilføret mkg, aftog i samme For-
hold, som jeg udarbejdede Fortaellingen derom.

Del er vist, al Skjebuen har været mig meget
»gunstig: jeg forenede med Lidenffab for Vaabnene,
Smag for T«nkning, Studering ogEensomhed; jegom
stede inderlig, at vinde SEre, men Uafh«ngighedvilr
de have været mig tistroekkelig; jeg har nu hverken det
Ene eller det Andet mere al haabe.

Man yklrede engang for Grev S a i n t - G e r m a i n,
hvor overraskende del var, ar han havde Besluttet at
forlade den franste Tjeneste, hvor han havde 60,000
Livres aarligafKongensNaade. „HundredeDaleraare
lig udgjore hele minEiendom, svarte han: og jeg vilde
hellere indstroenke mig dertil, end laale Fornaermelser."

Delle Svar flog iptg, og jeg saltede det Forsaet,
at foretage migalle mulige Besparelser for at sikkre
mig en uafhængig Tilstand. Jeg besad i 1771 8,000
Rdr. som jeg havde betroet til Schimmelmann, ind-
til jeg kunde finde en Leilighed til med Sikkerhed at scet-
te dem ud paa Rente. Dersom den militaire Bane
ikke lykkedes mig, fernste jeg med denneHjelpekilde al

staffe mig er Tilflngtsted i en behagelig Egn, under
et varmt Himmelstrog.

Nu ere mine Penge tabte; jeg har ingen Vane
mereat folge, dg jeg er Fange paa Livstid paa en

Klippe under den 65de Grads Bredde; men hvor urime-
ligt var der ogsaa af mig, at forlade den russiste Tjene-
ste, for al gaae til Danmark.

Jeg anstillede disse sorgelige Betragt ninger, da
jeg, den 5leSeptbr. 1776, ved en Seddel fra General-
lieutenantvonderOsten, Stiftamtmand ogKomman-
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ffnlde have hans Bessg. Jeg var ikke kommen ud af
denne Overraskelse, hvori Seddelens ogFrcmgangs-
maadens Artighed satte mig, forjeg saae von der Osten

selv vise sig, fulgt af Pladsofficeren, en Regiments-
chirurg og sin Kammertjener. Han lraadle«ilsomt inb
i mit Aflukke, med det Udraab: „Naade, g^aade

i Kongens Navn!" Han havde i Haanden en Porter
feuiste, fuld af Papirer, hvoriblandt vare: 1) En

Ordre til min Losladelse, stilet til General Hauch,
som forste Deputeret i Generaliletet; denne Ordre var

underffreven af Kongen og paraferet af G u l d b e rg,
under Dalum Frederiksborg ) 21 August 1776. 2)
En Ordre angaaende samme Gjeustand, stilet til Komr
mandanten paa Munkholm, undertegnet og dateret

som foregaaende. 3) En Instrnx med Hensyn til den

Forpligtelse jeg ffulde underffrive og forsyne med mit

Segl, for at blive losladt.

Disse tre Dokumenter indeholdt i det Dcesentlige,
at Hans Majestät, paa sin hoitelffede Broders, Hans
KongeligeHoiheüPrindsFr ederi ks Forbon, samtyk-
kede i at benaade mig, ved at befrie mig fra det Fanr
genffab hvori jeg var paa Munkholm, paa folgende
Vilkaar: 1) at jeg ffulde reise fra Trondhjem og be-"
give mig til de nordlige Kyster af Frankrig, samt der-

fra ligefrem uden Ophold til Provence ester til Languer
doc, efter eget Valg. 2) at jeg maatte forpligte mig
til, aldrig al komme tilbage til Kjobenhavn eller til

Kongens Stater, 3) al jeg ikke maatte forlade det

♦) Fredensborg.
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Land, hvortil jeg varforviist, uden med Kongens Tittar
delse, og at jeg ikke der maakte gjore hyppige Reiser.
4) Al jeg ikke maatte naerme mig Byen Orange
(hvor Rantzau havde fcrstet Dopcrl). 5) At jeg ikke
maatte gaae i nogen fremmed Magts Tjeneste. 6)
At jeg ikke maatte handle, flrive eller tale paa nogen
Maade imod Kongen eller det kongelige Huns. 7) At
jeg ikke maatte tage Deel i nogen Statssag.

Var der, intet Skib seilklarr, hvorvaa jeg kunde
gaae ombord, saa var del mig tilladt, imidlertid at
blive i Trondhjem, men uden at maatte forlade By-
en, undtagen med Kommandantens Tilladelse, ligesom
jeg heller ikke maatte fjerne mig i mere end en Miil den

fra. Kongen tilstod mig i Reisepenge 800 Rdr. af de

Penge, der havde tilhort mig, og man gav mig Haab
om en Pension.

Jnstruxen angaaende min Forpligtelse var meget
lang; Guldberg, som havde opsat den, havde deri

indstroet mange Bevæggrundehenlede fra Religjonen;
man vmmeldte deri endog Virksomheden af Jesu
Christi Blod; men i hvorom alting er, var det sand-
synlig ham, jeg ffyldte den Formildelse, man gav min
Skjaebne.

Jeg underffrev hvad man forlangte, ogffjondt
jeg meget vel solle, hvad en forpligtelse kunde gjelde
der blev paalagt eu Mand, som ikke var lovlig tiltalt

for nogen Forbrydelse, besluttede jeg al holde den. Da
denne Act var i sin Orden, lod Generalen, for at Sar

gen kunde gjore desmere Opsigt, mig aarelade ved Rer
33 B. (24)
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gimentschirurgen. Derpaa satte han et Glas rod Viin
for mig, for at bringe mig til mig stiv igjen.

Jeg undskyldte mig med den Bemcrrkning, at jeg
ikke drak den Viin, og jeg bod ham Mnskalviin, hvorr
af jeg eiede lo Flasker. „Jeg fluide vel kunne tage
dem med! sagde han, efter at han havde undersogt
dem: Men denne Commission maa vaere mere vaerd

, end det."' — Det var ak give mig ak fvrsiaae, at han
gjorde Regning paa en god Deel af mineLOO Rigsdar
ler. Man begriber, at mine Planer i saa Henseende,
ingenlunde stemmede vvereens med hans.

Der var ikke i Trondhjem noget Skib, bestemt til

Frankrig, og jeg kunde ikke haabe, al der saasnart
vilde findes noget, thi fra Begyndelsen af September
indkil Enden af April er Havet paa denne Dreddemer
get stormende; jeg maakte saaiedes vente hele otte

Maaneder, forend jeg kunde reise.
I denne Skilling flrev jeg til Hoffet for at takke

for den migforundteNaadeog for at erholde Tilladelse
til ak begive mig til min Pestemmelsetillands. Jmidt
ierlid blev jeg paa Munkholm, i det Haab, der al var

re mindre udsat for Hr. Generalens Paalrcrngenhed.
Hoffet i Kjobenhavn afslog min Begjering; men tilr
lod mig al gaae ombord til Holland.

Tre Skibe gjorde sig istand til al stile til Amsterr
dam ; det ene var fra Trondhjem , og General von

Osten vilde have mig ombord der; men jeg gav et

danfl Skib Fortrin.
Generalen tilbod mig sin Kammertjeners Bistand

med al sye mig en Kjole med Guldgaloner; men delle

Tilbud fristede mig flet ikke. Jeg reiste med min
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Bjorneflinds Pelts og hvad der udgjorde min Garde,
robe; jeg tog ogsaa mine 800 Rdlr. med , uden at
lade noget blive tilbage til Hr. Generalen.

De tre til Amsterdam bestemte Skibe afseilede
fra Trondhjem den 16de October, to forgik; det jeg
var paa, siap til Christiansund, hvor vi bleve til den
16de Februar. Efter en stormende Seilads gik vi
den 10de Marts iland i Amsterdam.

Jeg havde staaet i Forbindelse i denne By meden
Boghandler, der sendte mig Doger til Munkholm, og
havde fattet Venflab for mig. Jeg gjorde denne
vakre Mand en behagelig Overraskelse, da jeg kom
at besoge og takke ham.

Den 12te April ankom jeg til Montpellier, hvor
jeg fcrstede Bopoel.

Snigmorderen og Doctor Luther.

Almindeligviis toenker man sig Doctor Luther som
en Mand af jernfasi Sundhed. Man forestiller sig
denne sammenlroengie, undersoelsige Bygning, delte

fulde, rodmussede Ansigt, denne gjennemtrarngende
Tordenrost, denne klare, tappre Mine, disse luende

Falkeoine), og flutter deraf, at Hellenikke har vidst
(24)

) Ved disseLuther'sFalke» ine er det heel mærkeligt,
at de have forplantet sig xaa hanö Born, Borne,
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af Sygdom at sige. Men man feiler siorli'gen. Vi
ville ikke tale om hans sygelige Sludenteraar, i hvilke
han jo saae saa ussel ud, al man kunde toelle hans
Been ; ikke om den svære Sygdom, hvori han faldt
paa sin Reise til Rom , om hans legemlige Lidelser
paa Reisen til Augsburg, om hans Svaghed paa den

evig uforglemmelige Vandring til Wvrms, der gik
saavidt, at man endvLsaa tvivlede om hans Liv, om

hans Sygdom paa Wartburg rc. rc. Kun saameget
melde vi i Almindelighed, at der, i hans hele daadrige
Liv, vel neppe kan opvises eet eneste Aar, hvori han
har vcrrer fri for Legemsmarter.

Man pleier vgsaa under denne mwgtigeTrvesh-lt
at tænfe sig en Mand af et uforknylleligt Mod. Hi»
storien melder, at han var af en fri og lystig Natur,
öjerne sang en munter Dise i Broderlag, ejerne pham
turede paa »>loile, og ofte lod hore det livsglade
Symbolum:
Hvis Qvinder, Bi in og munter Sang Du ikke

holder af,
Da bliver Du, det troeDumig, en Narindtil

Din Grav.

Men Historien melder tillige, at han ofte hjemsogtes
af den sorteste Melankvlie, og at hans Mod ofte var

born ogBornebornsborn. AlleveltrufncPor-
traiter af dem, -have saadaune Dine. Hvo som seer
et af dem, behover ikke at vide, hvem det forestiller,
men maasige uden Betankning : D e t er et luth erff
Ansigt.
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faa svagt, som et forknyttet Barns. Mangengang
var hans Hjerte omspaendt af saadan Helvedes Angst,
at han troede sig plat forloren. Engang greb Tung-
sindigheden.ham saa mcrgkigt, at han oieblikkeligen
faldt i Afmagt, og ikke vidste det mindste af sig selv.
Hans Legeme blev overalt saa koldt, at ingen Farve,
intet Blod, ingen Folelse, ingen Rost, intet Livstegn,
men Doven allene, var at see og mcerke. Ofte sagde
han : „Mange mene, at fordi jeg stundom stiller mig
saa munter i min udvortes Vandel, ka« ei andet

vcere, end at jeg maa gaae paa idel Roser. Men
Gud veed bedst, hvorledes det seer ud i min Sjel."
Og til sin Ven Melanchlvn strev han: „Beed for mig
arme, elendige Orm, som martres gruelige« af Tung-
sindighedens Aand. Gud voere LErcn i min Elendig-
hed!" Ellers pleiede han ikke at klage sig for noget
Menneske, men stillede sig altid, som de snstede ar

see ham, der sogte Trost hos ham.
Og hvad der saaledes anfoegtede ham, legemli-

gen eller aandeligen , tilskrev han Djævelens Magt.
Med ham laae han i en evig Feide, og aldrig gik han
seierrigere ud af Striden, end naar del lykkedes ham,
at begegne sin Fjende ret med ffjcerende Foragt. Et
Par Exempler blandt mange. Engang sad han paa
det hemmelige Gemak, og da han allevegne syssel-
satte sig med aandelige hanker, begyndte han ogsaa
her ret af Hjerleusgrund at bede til sin kjcrre Herre
i Himlen. Pludseligen stod Djcrveleu for ham, og
bebreidede ham bittert, at han paa saa lavt el Sted
befattede sig med saa hoi en T>eneste. Luther studsede
et Dieblik, men sagde strax derpaa: „Hvad der
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gaaer ud af min Mund, tager Gud; hvad der gaaer
ud af min kan Du tage." Da flammede
Djævelen sig, og forsvandt.

Medens han opholdt sig paa Wartburg, klagede
han meget over Djoevelens legemlige Anfoegtninger.
„Der ere mange onde og listige Djcevle, flriver han
til Spalalin: som, til min store Harm, berove mig
min Tid. Beed, al Christus ikke vil forlade mig !"

Femogtyve Aar efter fortalte han, hvorledes det

var gaael ham paa Wartburg: „Jeg boede langt fra
Folk, og Ingen kunde komme til mig, uden lo ader

lige Drenge, som togange daglige» bragle mig Mad
og Drikke. Nn havde de kjobt mig en Pose Nodder,
som jeg stundom spiste af, og jeg havde lukket den ned

i min Kiste. Da del nu blev Afle», klcedte jeg mig af
i Stuen, gik ind i Kammeret, og lagde mig tilsengs.
Da farer det i Nodderne, og knaekker en efter en am

den mod Bjelken, saa det smelder igjen , og rufler
i Sengen, men jeg lod, som jeg Intel fornam. Som
jeg nu flumrede lidet ind, begyndte der saadan Tur
mnlt ved Trappen, som om man kastede en heel Skok
Fade ned, og jeg vidste dog, at Trappen var velforr
varet med Jern og L«nker, saa Ingen kunde komme

vp. Jeg reiser mig, gaaer ud til Trappen og siger:
„Er del Dig, Du? Viig, siger jeg, for min kjaere
Herre Christus, som har lagt All under sine Fodder!"
Saa gik jeg ind, cg lagde mig igjen. Del er den

bedste Konst, hvorved man kan fordrive Djcrvelen, at

affaerdige ham med Foragt og al paakalde Christus."
En anden Gang sagde han: „Jeg troer gandfle

vist, al Saian ofte har vcrkkel mig, naar jeg sov al.
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lersodest, for at drille og plage mig. Engang havde
jeg ogsaa et scrlsomt Syn i del Kamme», hvor jeg
pleiede ak forrette min Don til den Korsfcrstede. Paa
Vcrggen flinnede nemlig en klar Glands, vg deri
aabenbarede sig en herlig Christus-Skikkelse med de

fem Vunder. Forst meenle jeg, det var Herren liv-
agtig, men sirax randt del mig ihü, al det maalte

virre et djcrvelff Spogelse, eftersom Christus kun
aabenbarer sig foros i sit Ord,-og del i ydmyg, for-
nedrel Skikkelse. Derfor sagde jeg vi Billedel:
„Viig bork, Satan, jeg veed af ingen anden Christus,
end Ham, som er vorden korsfcrstet, og nu vorder

proediket i sit Ord!" Slrax forsvandt Synet. En
anden Gang, som jeg en Aften sad i vort Kloster i

Witkenberg, vg lcrste i Psalteren, kom Djcrvelen og
larmede bag Kakkelovnen tregange, fom naar man

slcrber Noget efter sig. Da han ikke vilde hore op
med det Narrerie, samlede jeg mine Boger sammen,
og gik liisengs. Men endnu i denne Time angrer det

mig, at jeg ikke blev siddende, foral sec, hvad vi-
dere han kunde hittet paa. Saaledes har jeg ogsaa
hort ham engang over mit Kammer i Klostret, men

da jeg mcrrkede, at det var den Karl, crndsede jeg del

ikke, men sov ind rgjen."

I Wittenberg viser man, i Lnther's Celle, bag
Kakkelovnen, en stor Blcrkplet, som er kommen der

paa folgende Maade: Djcrvelen var meget paa Fcrr-
de, naar Luther vilde flrive, og hvergang hangreb
Pennen, gjorde han alle mulige Spilopper, for at

faae ham lil, at lcrgge den igjen. Derover blev nu
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Luther engang saa vred ogheed i Sindet, at hangreb
sit Bloekhorn, og kastede det efter ham.

Forunderligt er det, at Lulher's Fjender, trods
denne hans uafladelige Krig med Sjelefjenden, have
paastaaet for ramme Alvor, at han og Djcrvelenvare
d- inlimeste Venner, og at de omgikkes hinanden som
Brodre. Da de ikke frygtede noget i Verden mere,
end Lulher's Mund dg Pen, foregave de, al han havr

en Spiritus familiaris, en hjelpsom Aand, der

gjorde ham saa dygtig til at skrive og disputere, al

Ingen kunde faae el Ord indfort for ham. Dr. Eck
fortceller: „Rygtet siger, at Munken harcnlcerdGeist
l'ndflnitel i sin Balsombosse, og at den hjelper ham
mcegligk." Og til Churfyrsten ffriver den samme
Mand: „Om Dr. Luther bcrrer en D-crvel i Bossen
eller i Kutten, veed jeg ikke, men sandt er det, at han
ved en Snor og en Solvring bcerer Nogel paa sin ene

Finger; thi der er megen Snak derom."
Og det var ikke blot hans ærlige Navn, hans

Fjender saaledes antastede, ogsaa hans Liv vovede de
at angribe paa mange Maader. Her skride vi nærs

mere til det, der egenlligen er Gjenstanden for nærs

virrende Fortcelling, idet vi omtale adskillige Snig-
mordsforsog, og blandt dem iscrrdeleshed eet, som
hans uforsonlige Fjender have udruget mod ham.

I Worms blev han, tilligemed adskillige lcerdePar
pister, bnden lit Taffels hos Churfyrsten af Trier. Over
Maaltidet vil den nysnirvnte Or. Eck drikke ham til.
Luther fylder sit Glas, gjor, ester Scedvane, dekhelr
lige Kors derover, og scrtter det kil Munden, forat
tomme det. Men i det samme hellige Dkeblik springer
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Glasset sonder med en hvinende Klang, saa Vinen lo-
ber langs hen ad Bordet. Mange af Gjcrsterne troede

forvist, ak Vinen var forgiftet. Smilende sagde Or.
Luther: „Kjcere Herrer! enten var det Glas
mig ikke undr, eller ikke sundt."

Men allerede Aaret tilforn (1520) har man sogt at

forgive ham. Herfor have vi hans eget flriftlige Vid-
nesbyrd. „Pas paa, skriver han til Spalalin: at

Ingen forgiver Fyrsten. Papisterne forsoge Alt. Ulr
rich von Hutten kan ikke noksom advare mig. Han veed,
atGiftblandere passe mig op, og det volder ham megen
Bekymring." Kort efter skriver han til samme Mand:
„Nogle af mine Venner have advaret mig med disse
Ord: En Doctvr i Medicinen, som staaer i Pagt med

Djævelen, og kan gjore sig usynlig naar han vil, har
ladet sig underkjobe til at drcrbe.mig med Gift, og kan
ventes med det forste."

Den hele Historie fortalte Dr. Luther, 86 Aar eft
ter, saaledes: „Nogle Biskopper i Polen havde bestuk-
ket en Doctvr i Medicinen med Penge, og lovet ham
totusinde Dukaler, hvis han vilde drcebe mig med Gift.
Det lovede han ogsaa. Men disse Biskopper havde en

anden Doctvr hos sig, og ham aabenbarede de det, som
deres fortrolige Ven. Ru var denne Mand i Hjertet
min Ven. Derfor lod han mig vide, der vilde komme
en Jode, som kaldte sig Franciskus, udgav sig for en

Lcrge, forstod mange Sprog, og var velerfaren i Astro-
logten» Han havde guult Haar, var velklcedt, artig
vg beleven. Og naar han kom, skulde jeg vcrre paa
min Post, thi han havde isinde at forgive mig."
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Paa denne Gjcest har Luther lwnge ventet. Over
Aar og Dag efter kommer en Jede til Willenberg til Au-
rogallus, og vil ved ham gjoreDoctorensBekjendtstab.
Han udgiver sig for en Astrolog, roser sig af at forstaae
mange Tungemaal, kort, han forener alle deMcerker,
hvormed Luthers Venner have betegnet den polske Fran-
cistus, det undtagen, at hans Haar er bruunt. Nu
falder Docloren paa den Tanke, at hanchar farvet sit
Haar saaledes; han lader ham derfor hcrfte og vaske
med skarp Lud. Joden vorder grusligen r«d i Gemyt-
tet, og kan ikke begribe, hvvrlil den Tvcrt stal sigte.
Hans Haar stifter ikke Farve; det er bruunt, og brunnt
bliver det. Man erkjender ham da uskyldig, og lader

ham lobe, efter at han, rigtignok paa en egen Maade,
har faaet sit Onste opfyldt, at gjoreDoctorLuthersDe-
k/endtstab.

Forsi fem Aar efter kommer den rette Bedrager fra
Polen til Wittenberg, og tager ind til Melanchton, for,
di han havde hort, at Denne havde Lyft til Asirologien.
Her lader han sig forlyde med, at han gjerne vil see
Dr. Luther, og gjore dans personlige Bekjendtstab.
Melanchton fsier ham, og beder Doctoren til Gjcrsi.
Over Borde lcegger Polakken stor Laerdom for Dagen,
fortKller mange Fyrsters og Herrers Genealogie udenad,
taler meget om Tartarernes og Tyrkernes Religion,
siger sig at have reist al Verden rundt, og alt delte i en

saa venlig og lystig Tone, al Alle more sig ved at hore
derpaa, og Dr. Luther selv finder stor Behag i hans
Diskurser. Men idet Doctoren om Aftenen gaaer hjem,
fuld af Forundring over dette Mennestes Loerdom og
Sandste indtagen af hans Artighed, rinder det ham i
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Tanke, just som han traeder ind i Klostret, at denne
Mand og ingen Anden maa vcrre Giftblanderen fra Por
len. „Englene maa have indgivet mig det, sagde han
siden: og minder mig derom, ellers havde jeg gandffe
forglemk det." Her stemte alle Mcerker overeens. Nce-
sie Morgen reiste Doctoren til Torgau, efter at han i
Klostret havde befalet, at man, hvis den Fremmede
spurgte efter ham, ffulde vise ham bort. Mens han
nu er borte, kommer Joden til Klostret, og sporger,
hvor Doctoren har stt Sovekammer. Han gjor sig ogr
saa al Flid for at udspeide Husets ovrige Leilighed.
Saasnart Luther kommer tilbage, fortæller man ham
det, hvorpaa han lader Melancbton hente tilligemed
Hovedsmanden i Wiltenberg, og meddeler dem sin Mis-
tanke om denne Franciffus, at han er kommen tilWits
tenberg, for at bringe ham af Dage. Hovedsmanden
kalder Joden for sig, og tager ham i Forhor. Men

han forbander sig paa, at det ikke forholder sig saa; han
bencrgter ogsaa, at v«re en Jede, og forloeller," alhan
er kommen til Wiltenberg i det ^Erindr, her at lade en

Bibel trykke i syv Sprog. Men Ost han ikke var istand
til at rerfterdiggjore sig gandffe, og han vel moerkede,
hvad han havde at vente, stjal han sig ud af Willens

berg, og saaes ikke siden.
Herpaa har Doctoren sagt: „Jeg troer, alder

sendes mange Skalke til Wiltenberg, for at ombringe
mig; men Gud har jaget dem Alle en saadan Skr«k
i Blodet, al Ingen har vovet det. Jeg veed gandffe
vist, al man ofte har lagt Gift for mig paa Praedikes
stolene, men den barmhjertige Gud har altid vidunr

derligen bevaret mig."
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Ja, engang sagde han i tilforladeligTone: „Jeg
trver, al jeg lidt jhar drukket Gift/ men

det har ikke skadet mig." Og det antages
som afgjort, al det virkelige« forholder sig saa. Ene
gang var han ti! Gilde i Willenberg og kom hjem
om Ratten, men neppe havde han lagt sig, for han
folie sig angreben af skjaerende Smerter, og alle
Maerker viste, at han havde faael Gift. Han
tilbragte en forfErdelig Rat, men Morgenen eft
ter var han karff og saare lystig. Maahen, hvor-
paa han blev hjulpen, kan erfares af de Ord, han
sagde samme Dag: „Gud har tcenkl som saa:
Vil de forgive Luther, saa vil jeg gjore
Giften til et 8 axeermiddel."

Vi forbigaae andre Snigniordforsog, for lidtudr
forligere at omtale el, der synes os mcrrkeligt fort
trinsviis, og yltre derhos del Haab/ at den velvillige,
med Reformationens Historie fortrolige Loeser, ikke
vil laegge os del til Last, om vi, i dets Fortcelling,
her og der afvige fra den historiske Sandhed, og kalde
Phantasien til Hjelp, for savledes at udsmykke den,
arden, i sin Oprindelse og Udvikling, kan stjcrnke en

Underholdning, vvereensstemmende med noervcrrende
Skrifts Oiemed. Del er kun for Historiens Udmat
ling vi begjere denne Overbcrrelse; i det Vcrsentlige
vil man kun finde Lidet, som ikke har sin Hjemmel
i Historien.

Det er bekjendt, at af alle Lnther's Fjender var

Ingen hadefuldere, Ingen uforsonligere, end Her-
lug Georg af Sachsen, hvisForbittrelse gik saavidt,
al han gjerne, om han havde kunnet, med e e t Sveerdt
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flag havde hugget Hovedet af Luther og alle hans
Venner. Den store Reformator, som hverken bolede
sig for Pave eller Keiser, veeg el heller en Fodbred
for denne fnysende Fyrste. „Jeg frygter ei for denne
Satan, skriver han: men jeg beder for hen galne og
blodtorstlge Morder, som Djcrvelen gandske og alder
les har besat, at" Christus enten vii gribe ham som
Paulus, eller lage ham bort af Verden, thi hvi stal
dette skadelige og urolige Helvedsmenneske loengerforr
urolige Himmel og Jord!" Allerede i Aarel 1519
havde denne Fyrste foranstaltet VenberomleDispMats
i Leipzig mellem Luther og Eck, og del var ved denne
Lejlighed, den Forsincrvnle indlagde sig saadan AZre,
al hans Modstander ei vidste anden Tilflugt, end den
elendige, ar del maatte vcere Satan selv, som havde
skaarel Luther saaledes for Tungebaandel. Saavel
ved Disputatsen selv, som ved sin Prccdiken paa Slot«
let Pleistenburg, havde han vundelmange Tilhoengere
i Leipzig, og all begyndte Evangeliets Lys at udbrede
sig her, men Hertug Georg flakkede det med Magt.
Han forbod Alle og Enhver, under Livsstraf, atlcrse Lur
thers Skrifler, og Boghandler Herrgott, som havde
solgt nogle af dem, lod han offentlige« halshuggepaa
Skadens Torv. Adskillige Thevlvger, som vare
mistoenkle for at ynde Luther, lod han levende indr
mure i Merseburg, og de Borgere, som vendte

sig fra den herskende Kirke, lod han pidske ud

af Byen. Derfor forlove firesindslyve Huusfaer
dre, med deres Familier, Slaven, og til dem

skrev Lulher: „Da Herlug Georg understaaer sig,
al domme Samvittighedens Hemmeligheder, var
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han vel voerd, at man skulde bedrage ham, somen
Djcrvelsapostel, det bedste man kunde. Men lad

ham kun rase. Han har stn Dom og stn Dommer.
Nu foler han det ikke, men den Stund stal komme, da

han stal fole Sandheden afdeiOrd, som strevelstaaer:
De Elendiges Taarer flyde vel ued ad Kinderne, men

dog strige de til Himlen mod den, som udpresser dem,
Amen."

Hertugen vilde hcevne stg paa den uforfærdede Mand.
Han forlangte, at Churfyrsten stulde straffe ham, men

denne voegrede sig derved. „Nu, saa stal jeg nok ram;

me ham selv!" raabke han, sirog sig om sin langeBart,
der har givet ham Tilnavnet „den Skjcrggede," og ind;
kaldte stn Capellan, med hvem han raadsiog lonligt og

lcenge. — „Er her da ikke et Menneste, man kunde
betroe den GjerningL" spurgte Hertugen omsider.

„Jeg besinder mig, svarte Klcerken: at have hort
tale omen Skomagersvend, som Folk kalde den lange
Bartholdus. Han stal ikke virre bange for Satan

selv, altsaa vil han vel ei heller frygte et Menneste, i

hvem Satan boer — Gud vwre os naadig! Eders
Naade mindes maastee endnu den Krig, her, for rum

Tid siden, fortes mellem Skroederne og Skomagerne.
Det var ham, som endte den. Han tilbod nemlig,
hanallene, ar binde an med det hele Skroederlaug. Det

modtog Udfordringen, og han modte stue Fjender ude

paa Gaaseengen, hvor han stal have taget To af be stær;
keste Skroedere, En i hver Haand, og med dem staget
alle de Andre paa Flugt. Uden Frygt gaaer han ned

i eo underjordist Gravkapel ved Midnatstid. Tilmed
er han en ivrig Tilhoenger af vor Kirke, og vil regne sig
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det til en Fortjeneste, ak bortrydde dens veerste Fjende.Opholder han sicher endnu, da mener jeg, at man for
en ringe Lon kunde —

„Godt! raabte Hertugen: Han stal komme, end-
nu idag stal han komme, jeg vil selv tale med ham, ogdel under fire Mne."

I Skumringen saae man den lange Bartholdus
stige op ad Slotstrappen i Dresden; Capellanen gik
foran, og force ham ind i Hertugens Arbeidskammer.

Denne studsede etOieblikvedat see den lange, bredr
stuldrede Gestalt. Derpaa sagde han: „Est Du Sko-
magersvenden den lange Bartholdus?" — „Bartholr
dus er jeg dobt! svarte denne medetscrlsomtBnk: Skoe
syer jeg af og til, naar jeg ei har Andet at bestille, og
hvad min Statur angaaer, da er jeg saa noget narr den
Laengste her i Dresden."

„Kjender Du Munken Lutherus?" — „Jeg har
seet ham engang; han naaer ikke lcenger, end til mit
Brysibeen." — „Hvad mener Du ellers om ham?" —

„Enhver kan være god for sig, mener jeg." — „Saa
Du hader ham ikke?" — „Han har aldrig gjort mig
Noget." — „Men han er Kirkens Fjende, hanforr
agter den benedidede Jomfru, han haaner den hellige
Fader, han udstjwlder mig, mig, Din Fyrste!" —

„Det skuldeI forbyde ham." — „Jeg giver Dig hun-
drede Dukacer, hvis Du vil stoppe hansMund ogqvcer
ste hans Haand en Smule. Naar han ikke kan tale el-
ler strive, maa han gjerne leve." — „Raar Eders
Naade byder ham selv de hundrede Dukater for ai tie,
gjor han det vel." — „Ham? Det Bestie Estimerer ikke
Penge mere, end det Skarn, han trcrder paa. Dil
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Du?" — „Lutte Munden? Qvwste Haanden? Dur

det ikke rejElere, at flane ham ordentlig ihjel?" --

„Gjsr Dn det, og gjor del vel, giver jeg Dig to Hum
drede, og staffér Dig ydermere den hellige Faders Vels

signelse."
„Nu ja, det er let gjort. Et. Stod for Hjertet,

og faadan lille fiirstaaren, blodrig Mand mceler ikke

mere. Jeg gider nok gjsrr Gud den Tjeneste og Eder
med. Men — det forstaaer sig — vidste jeg, at

Fanden snart vilde tage ham, lod jeg det heller vcere.

Thi seer Eders Naade, saa gik dog Sagen sin ordentr

lige, naturligeGang, og det var dog paa enMaadeat
komme fanden i Forkjobet, om jeg, som dog er el simr
pell Menneste mod ham at regne, vilde lcrgge Haand
paa en Sjel, som han selv har resolveret sig at hente,
endstjondt det jo, paa den anden Side, immer siaaer
ham aabent, at gjore med den salig Mands ubodelige
Aaud, hvad han vil, og —

"

„Faaer det snart Ende med Eders Vcrv?" spurgte
Hertugen ukaalmodig, togen, to, tre Pengeruller af
Bordet, rakle ham dem, og vedblev: „Der er tre hunr
drede Dukaler. Gaae nu og læg Haand paa Vcrrket.
Gud tröste Dig, om Du ncevner mit Navn derved."

„Eders Navn? Det behoves jo ikke. Hvad jeg gjor,
vil jeg altid vcere bekjendt. Men har Eders Naade

Intet derimod, vilde jeg helst skyde Munken. Jeg
har just en Puffert, som jeg kan fljule saa mageligt i

IErmet her —

"

„Gjor hvad Fanden Du vil!" raabte Hertugen, aabr

nede Doren, og vilde styde ham ud, men var, med

begge Hcrnder, ikke istand til, at bringe ham afPletten.
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„Nei, sagde Barlhosdus: ak net, saaledes
gaaer det ikke, Eders Naade; men saaledes!" Derr
med vendte han sig frivillig, og ffred ud af Doren med
Trin, som gjenlode i den hvcrlvede Gang. Morgenen
efter saae man'ham vandre ud af Porten.

Kort Tid ester begav det sig, just som Luther,
efter ar have lcrst er Collegium i Wittenberg, vilr
de gaae tilbage til Klostret, at der kom en Mand
af Koempeffikkelse til ham, som bod ham Haan-
den og forlangte at tale med ham under fire Dine.
Doctoren hilste ham paa det venligste og forte ham
op paa sit Kammer. Her sagde den Fremmede:
„Min kjcere Hr. Doctor, det undrer mig, at I
har Mod til, saaledes, mir nichts, dir nichts, at tage
Enhver i Haanden. Hvor let kunde ikke En have en

Puffert i Mrmek, og ffyde Jer dermed, saa I oieblikr
keligen — Paf! — laae for hans Fodder som en dod
Sild?"

„Og hvad havde Den al vente, som gjorde det?
spurgte Doctoren: Han maatte jo give Liv for Liv, og
doe som en Morder." — „Nei, log den Fremmede
Ordel: det vilde ikke gaae ham saa ilde endda. Jeg
veed gandffe vist, al om jeg nu ffjod Jer, somJ staaer
her for mig, og maalte lade mit Liv derfor, saa gjorde
Paven mig til en Helgen, og Eder til en Kjcrller, som
var Djcrvelen overanlvordet."

Da Doctoren horte disse Ord, steeg Blodet ham
til Hovedet, og han solle sig vet uhyggeligt tilmode,
hvisaarsag han ogsaa gik til Doren, og kaldle paa fin

33 B. (25)
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Tjener Wolf. Men den Fremmede gik imidlertid ud

af en anden Dsr med de Ord: „Idag ikke!"
„Denne Mand var en Forrceder og en Morder,

sagde Luther: som var underkjobt til at aflive mig,
men Gud har betaget ham Modet til at trykke af."

Nogen Tid efter kom den samme Mand til ham,
just som han, en venlig Sommeraften, lystvandrede
i Alleen udenfor Klostret. „Hvi gaaer I saa allene,
Doctor?" spurgte han, idel han rystede det hoire
LErme.

Doctor Lukher standsede et Dieblik, treen ham der-

paa med faste, mandige Fjed, toet under Dine, saae
paa ham med sit gjennemborende Falkeblik, og sagde
derpaa med sin rystende Alt-Slemme: „Jeg slanr
der i Herrens Haand! Han er mit Skjold
og V«rge, hvad kan et Menneske gjore
mig?" — Da blegnede Snigmorderen, vendte sig
vg gik, ffjoelvende og boevende, ud af Porten.

Henved tyve Aar hortes Intet til den langeBar-
thold ns. Rygtet om hans Forsog mod Luther's
Liv udbredte sig vidt og bredt; Nogle sagde, Snigmorr
deren havde vceret en pavelig Legat; Andre, han havt
de vceret den nysafdode Keiser Maxi mil ia n'sCantst

ler; Faa ahnede, at Planen var smedet i Dresden.

Rygter om nyeMordanstag fortroengte snart Talender-

om. Iscer gik der vide Ry af den Fare, hvori Lut

thers Liv svcevede paa Rigsdagen i Worms. Mis-

son fortceller udtrykkeligen, al man i Rigsforsamlingen
har villet forgive Luther med en Drik giftblandet Viin.
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Den modige Reformator talte nemlig uden Sky, saa
frit og djcervt, at selve Keiseren maatte sige: „Den
Munk taler med et stort og uforfcrrdet Mod." Men
tillige talte han saa heftigt, at Sveden brast ham frem
af alle Porer, hvilketsaameget mindre kunde undgaaes,
som han stod ved Kakkelovnen, hvori man, formedelst
den raa Foraarsknld, havde fyret stärkere end tilbor-
ligt. Og da han nu havdeafgivethiin Erklæring „uden
Noeb og Kloer," som flutter med de sjelegribende Ord:
„Her staa er jeg, jeg kan ei Andet, Gud hjelpe
mig, Amen!" var Blodet steget ham stcerkl til Hover
del, og Sveden stod i store Draaber paa hans Pande.
Samme Oieblik bragte man ham et Glas Viin. Han
tog derimod , men da han folte sig for heed, satte han
det ved Siden af sig paa en Boenk. Men neppe var

det fleet, for Glasset sprang med en fljcrrende Lyd,
uden at noget Mennefle rørte derved, og der var rimer
lig Formodning om, at Anen var blandet med Forgift.
Men det Sted, hvorpaa Glasset stod, er gandfle udr

hulet, fortceller Misson videre, thi Luthers ivrige Venr
ner have flaaret utallige Splinter deraf til en Aminr
delse om hans Mod og Guds Varetcegt over ham.

Vel horre Hertug Georg, hvad den langeDartholr
dus med sin Puffert havde villet gjore, men forgjcrr
ves ventede han, fra Aar til andet, at han fluide forr
tjene sin Blodlon. Han lod flittigt speide i hele Sachr
senland, men intet Spor var at finde. Ingen kunde

sige, hvor han var stoien eller fiolen.
Mange Aar ester kom der, fra fremmed Land, en

Skomager ,til Leipzig, som kaldte sig Barthold
(25)
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Krause, og begjerte at vinde Borgerflab i denne

Stad, hvilket han ogsaa, efter aflagt Prove, erholdt.
Han medbragte en Hustru og en opblomstrende Datter,
Christine. Selv var han en nidkM Katholik, havde
gjennemreist mange Lande, og vidste at fortælle meget
om stt Vandreflab. Hans Hustru derimod agtede Lur

ther hoit i stt Hjerte, og opdrog hemmeligen sin Dat-
ter i den nye Lcere. „Lurher? sagde Kranse lidt, naar

Talen var om ham: Ingen flal faae mig til at troe

andet, end at det er sandt, som jeg lidt paa mine Reir

ser har hort, at han flal have en hjelpsom Djccvel hos
sig, som paa hans Befaling, maa fare snart i hans
Blik, snart i hans Tunge, snart i hans Pen. Deraf
kommer det, at Ingen kan udholde hans Oiekast eller

disputere med ham. Og jeg kan ikke troe andet, end

at naar han beraaber sig paa Gud, saa mener han
Djoevelen." — Spurgte man ham da, om hankjendte
Luther personligen, svarle har-; „Ja, ja, jeg kjender
ham nok, det er en fludfast Mand." Og del sagde
han med et sælsomt Smiil, som Ingen vidste at for-
klare stg. Isvrigr var Kranse en velhavende Mand,
og ikke sjelden belalle han sin Garver med klingende
Guldmynt.

En Sondagefkermiddag lystvandrede han, med

Hustru og Daner, udenfor Porren. Opromt og snak-
som fortalte han mangt et Eventyr fra sine yngre Aar;
Christine maalte synge en lystig Vise nu og da, og saar
ledes vidste da de glade Mennefler ikke, hvorledes det

gik lil, at de allerede befandt sig i Nærheden af Eu-

mtzsch.
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Her saae de en ung, flink Knos komme op ad
Veien med sin Randsel paa Ryggen. „Guds
Fred og god Dag!" tilraabte han de Lystvandrende
med munter Mine. — „Hvorhen, Landsmand?"
spurgte Mester Kranse, og standsede. — „Sidst fra
Wittenberg! svarte den Reisende: Jeg er Skomar
gersvend, og soger Arbeid i den anseelige Stad Leip-
zig." — „Ei, saa modes vi jo ret tilpas, sagde Kranse:
jeg er nemlig en bosat Skomagermester der i Staden,
og behover just en Svend. Du kan altsaa finde Arbeid

hos mig. Dit Navn?" — „Matlh«us Schubert,
barnfodt i Dresden." — „Nu, saa lad vs vende om

igjen med vor nye Huusf«lle!" sagde Faderen til Hu-
siru og Datter.

Underveis fortes mangehaande Samtaler, og Mat-
thaeus Schubert lagde ligesaamegen Bestedenhed som
Forstand for Dagen. Spogende plukkede han Mark-
blomster, som voxte ved Veien, og rakte den stjonne
Christine dem. Rodmende tog hun derimod.

Det varede ikke lange, inden Matthans Schubert
blev hele Husets Yndling.^Ofte var han allene hos Mo»
der og Datter, naar Faderen besegle Raadstukjalderen.
I Begyndelsen var han meget tilbageholdende, naar

Talen faldt paa Religionen, men snart blev man op-

rigtigere paa begge Sider, og nu viste det sig, at han
var den ivrigste Protestant. Skjondt ung endnu, hav-
de han dog last meget, hort endnu mere, og selv gjort
mange Erfaringer. Han talte med Enthnsiasme om

sin store Luther, hvis Pradikener saa lidt havde op-

bygget ham i Wittenberg, priste hans Standhaftighed
paa den uforglemmelige Rigsdag i Worms, forel«-
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si« hans herlige Skrifter og ildfulde Trostebreve. Saa
skildrede hanigjen Philip Melanchton's blide elfl-
vcerdige Characteer; fortalte om den frimodige, ved

Doven for tidligt bortrevne Ulrich von Hütten og
om hans Samtidige, den djerveRiddersmand Franks
von Sickingen: ophoiede Ven jernfaste Gotz von

Berlichingen — og Kjcerlighed og Beundring ber

geistrede begge hans Tilhoreres Hjerter for disse den helr
lige Troesfriheds Forfcegtere.

Mesterinden elffede den unge Svend, som om han
kunde have vævet hendes egen Son, og hvor gjeruehavr
de hun ikke bemerket den gjeustdige Tilboielighed, hvor-
med han og Christine ucermede stg hinanden, hvis hun
ikke havde vidst forud, at Kranse hellere havde overantr

vorder stt Barn til Doven, end til en Kjstter! Hun ber

siuttede derfor at modarbeide Parrets fremspirende Lir
denstab, just som en stor Begivenhed gjorde hendes Ber
kymring aldeles overflodig.

HertugGeorg, denne fnysende Saul, hjemsogtes,
paa sine sidste Dage, med Jammer uden Ende. J eer

Aar — 1534 — dode hans Gemalinde Barbara
og hans Datter Magdalena. Det gik ham noer til

Hjerte. Af sine Ssnner havde han kun to ilive: Ivr
Hannes og Frederik. Hertug Johannes hadede
Evangelievligesaa bittert, som hans Fader forfulgte det.

Engang, da han talte med Lucas Kranach, den bc-
romre Maler og Borgemester i Wittenberg, sagde han
til ham: „Naar J seer Or. Luther, saa hils ham fra
mig, at kommer jeg til Negjeringen efter min Fader,
flal jeg lcere ham bedre op at see, end Denne har gjort.
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Har min Fader vceret ham saa haard som Jern, saa skal
jeg voere ham saa haard ftm Slaal." —

Da Luther horte disse Truselsord, smi'ilte han og
sagde: „Naar I taler med Hertug Hans igjen, Mester
Lucas, da hils ham fra Doctor Luther, og stig, han
skulde for lcrnke paa, hvorledes han kunde lukke sine
Dine i en salig Dod, end gjore sig den unyttige Bekymr
ring, at lcrre mig op al see. Siig ham ydermere, at

jeg siet ikke tager mig hans Trusel ncer, da jeg ret vel

veed, at han aldrig oplever sin Faders Dod."
Kort efter kom L u c a s K r a n a ch lil Hertugen igjen.

„Nu? spurgte Denne: Hvad Svar har.J til mig
fra Or. Luther?" Men neppe havde Kranach sagt
ham det, for han blev bleg som et Liig og vendte sig ber

styrtet bort. Fra samme Stund faldt han i den sorter
sie Melankoli, og dode kort efter — 1537 — i sit niogr
tredivte Aar.

Dette Dodsfald tog Faderen sig saare ncer, og lod

to Aar efter, sin eneste Son, Hertug Frederik, som
var svag paa Forstanden, formale med Elisabeth, Grevr
inde af Mansfeld , som var ivrig karholsk. Fjorten
Dage efter Bryllupel skulde Folkel hylde ham som Far
derens Esterfolger. Men samme Dags Morgen blev

han syg, og om Aftenen var han ikke mere. Nugrcem«
mede den gamle Hertug sig, indtil han faldt i en doder

lig Sygdom. Da han mcrrkede, at det lakkede mod

Enden, sendte han nogle betroede Naader til sin Bror

der Hertug Henrik, som var Lulher's Ven, og lod

ham sige, al han vilde indscrtle ham lil sin Arving,
hvis han vilde frafalde Lulher's Kjameri. Henrik lod

Gesandterne reise hjem med delle Svar: „I boer Jer
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ad som Djwvelen, da han sagde til den Herre Christus:
all delte vil jeg give Dig, hvis Du vil falde ned og til«
bede mig. For -eg gjor det, for vil jeg, tilligemed min
Catharina, vandre ud af Landet med en hvid Kjep
i min Haand."

Forbiktret over denne djerve Bestecd, vilde den
gamle Hertug gjore stn Broder aldeles arvelos og testa.-
meutere alle sine Lande til den romerste Kong Ferdi-
nand. Men just som hans Kantsler treen ind i Syge-
stuen, for at opsætte hans fldste Villie, fik han et An-
fald af Kolik, aabnede Munden, sagde blot det ene

Ord: „Kantsler —

" tabte derpaa Mcelet, og drog,
faa Minuter efter, det sidste Suk.

Herved opfyldtes, hvad Dr. Luther havde spaael:
„Jeg seer, at Hertug Georg ikke aflader at forfølge de
arme Lutheraner. Han vorder jo længer jo voerre.
Men giv Agt, jeg oplever endnu den Dag, da jeg stal
see hans hele Mt udryddet og pradike Guds Ord
i Leipzig."

Neppe havde Hertug Georg lukket sine Mne, for
Henrik lod sig hylde. Alle Klostre bleve ophævede,
alle Munke fordrevne. Paa den foresiaaende Pindser
fest stnlde alle Kirker hoitideligeu indvies af lutherste
Prædikanter.

Mester Krause rystede heel betænkelig paa Hovedet
ved alt dette. Den 23de Mai, paa hvilken Dag Hertug
Henrik lod sig hylde i Leipzig, var han saarenedflagen,
og da, kort for Piudse, Churfyrst Johan Frederik,
Dr. Martin Luther, Philip Melanchton og
Justus Jonas , med et stort Folge af Hoftjenere og
Studenter, holdt deres Indtog i Leipzig, steeg hans
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.Harm endnu helere. Han skjoendte paa Moder og
Daiter, som ikke kunde dolge deres Glcrde derover, og
spurgte dem haanligt, om de maaflee ogsaa havde Lyst
at vorde Kjoetlere, hvorpaa Begge, af gode Grunde,
bleve ham Svaret skyldige.

Den af Leipzigs fleste Borgere med Lcengsel venten-
de Pindsedag noermede sig. Alle higede efter, at hore
de evangeliske ReformalionsprEdikener. Hertil gjorde
Dr. Luther, paa Pindselsverdagsaften, en foronsket
Begyndelse, idet han paa Slottet Pleißenbnrg holdt
den forsie Proediken over Fest-Evangeliets Indgangsord.

Klokkerne hilste den for Leipzig evig mcerkvcervige
Dag fra alle Taarne, indbydende Folket til at bivaane
Hoimessetjenesten, som Dr. Luther, til stor Bekymring
for Mange, ved en. sioerk Hovedgigt hindredes fra at

forrette, og derfor maatte overlade til Or. Justus
Jonas. Men trods sin Smerte vilde han til Aften-
sang betroede Prcedikestelen i St. Thomaskirken, for ofr
fentligen al holde stn Trosts- Taksigelses- og Glcrdesr
Proediken.

Gandske aarle blev det levende paa Gaderne. Fol-
kevrimlens Strommen til Kirken vilde ingen Ende lage.
Med gængse! tittede Mester Krause's Huusfoeller gjenr
nem Vinduerne. Hvor gjerne havde de forøget de an-

doegtige Kirkegcrngeres Taf, hvis ikke Mesteren havde
passet saa noie paa. „For i Formiddag vil jeg finde
mig deri, hviskede Matthocus Schubert til Christine:
men Ingen i Verden skal formene mig, at hore min
kM'e Luther til Aftensang!"

Moder og Datter ftrldede hede Taarer, da Fade-
ren, selv overvunden af Nysgjerrighed, gik ud, for i
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en Frastand atlaeggeMcerke til Kjcrtternes Tumult, som

han kaldte det, thi han cergrede sig i Stilhed over, at

Meunesketrcengflen uu virkeligen blev over al Beskrivelse.
„I behoves ikke der, I kunde let komme til Skade!"

sagoe han gnaven til sin Kone, som vilde solge med, og

tillaasede Gadedoren. Men det holdr ikke den unge Schur
h e r l hjemme, han sieeg ud af Vinduet.

„Nu, saa stor Forblindelse havde jeg dog ikke ventet

i Leipzig! brummede MesierKrause, og trak sine mtkgr

tige Bryn langt dybere sammen, end han pleiede, da

han, i Thomasgaden, med stor Anstrengelse maalle

arbeide sig gjennem Vrimlen. Pludselige» horle han
sil Navn i den letteste Trcrngsel, saae sig om, og fik
Oie paa en liden, korpuleui, rigkklcrdtMand, somvinr
kede ængsteligt ad ham. Der var en Raadsherre,
Or. AndreasFranke. Med kraftige Stod lil Host
re og Venstre arbeidede Kranse sig hen til ham.

„Jeg er glad, al zeg finder Eder, kjcrre Mester!
pustede Raadsherre», og holdt sig fast ved hans Kjole-
skjod: Jeg veed ikke, hvorledes jeg stal komme her fra
til Kirken. Min Tjener, som fluide bane mig Veien,
er bleven mig borte i Traengsien. I viser mig vel den

Tjeneste, at hjelpe mig did, da I har saa sv«reKraf-
ter?"

„Ak, gjerne! svarte Kranse: Jeg flal nok flytte
Folket, tamkerjeg!" Og med det hoieRaab: „Plads!
Plads for en Raadsherre!" skred han rafl fremad, mer

dens den nEsten halvgvalte Ur. Frapke klamrede sig
endnu fastere ved ham. Saaledes kom de lykkeligen
til Kirkegaarden, men her gjaldt ingvn Personsanseelse
mere, og selv de kraftigste Arme lammedes i denne fryg-
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teligeTrcengsel. Krause fik etStsd i den venstre Side,
som for et Meblik rovede ham Befindelsen, og mere

baarne, end gaaende, befandt Begge sig omfider ved
Kirkedsren. Her vilde Kranse vende om, men derpaa
var ikke at tcrnke, og saa blev han da imod sin Villie,
reven af Strommen lige ind i Kirkens Skib.

Her stod han nu, som naglefaestet, ligeoverforPrcr-
dikestolen. Intet Menneske er istand til at rore sig,
Hoved sees ved Hoved, hver Plet er besat, selve Kirr
kens Piller ere omklamrede. En hsikidelig Sang be-
gynder, derpaa følger en hjerteoploftende Bon. Nu
hersker en Stilhed som Gravens — Luther betroeder
Prædikestolen. Krause oplofter flneOine, seer betaer;

vcrrdig; milde, det trod sig - freidige Hoved med det korte,
krollede Haar, det ildfulde Blik, den brede Slumpr
ncese, den fremstaaende Mund, den korte, kloftede
Hage — og en Erindring fra lcengstforsvunden Tid grir
her ham mcrgtigt ved Synet af det uforglemmelige Am
sigt. Men da nu Luther oplofter sin klingende Solvr
stemme og med henrivende Veltalenhed udligger det an-

det Kapitel af Apostlernes Gjerninger — da vorder

Alt ham for snevert, han blegner, nedstaaer smeDme,
og havde han ikke siaael indmuret mellem de Andre, var

han segnet om. Og der nu Troeshelren siger disse Ord:
„Den Herre, hvis Liv solgtes for tredive Penninge,
er vorden begraven, men den Begravne er opstanden,
den Opstandne er himmelsaren', og den Himmclfarne
sender idag sine Christne sin Helligaand. Hvi vil Du
da forsage? Dm Frelser lever, og Du stal leve! Og
om man giver tredive eller tigange tredivePenningefor
Dit Liv — Du staaer i Guds Hcrnder, Han
ec Dit Skjol d og V<rrge, hvad kan et Me »ner

ske gjore Dig?"
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da sortner det for Kranse's Dine, han horer intet Ord
mere — forst da han igjen er paa Gaden, vender hans
Besindelse tilbage. Han raver, han kan neppe holde
sig paa Benene, han foler sig dodsmdl. Ikke blot

aandeligviis er han tilintetgjort; en stikkende Smerte
gjennemjager hins venstre Side, han standser, stotter
sig med Panden mod en Vuur, og Blodet strommer
frem af hans Mund.

Bleg og forstyrret noermer han sig langt om loenge
sit Huns; her finder han et uscrdvanligt Oplob afMen»
nesker. Paa en Baare udenfor Deren ligger hans
Svend Matthaeus Schubert, mere dod end levende.

Baererne bankede heftigt paa den lukkede Gadedor.

„Hvad Ulykke er tilstodt min arme Dresdener?"
spurgte Krause, idel han aabnede Deren, og befa«
lede, at man skulde bære den Syge ind.

„Ak, kjcrre Mester! fortalte En : Thomaskirken
var saa fuld af Mennesker, at Ingen kunde tranige

sig ind. For dog ogsaa at hore noget af Docloreiis
Prædiken, lagde mange Mennesker Drandstiger til

udenfra, og lagde Oret til Vinduet. Saa gjorde og«

faa Eders Svend. Men pludselige» brast el skrobe«
ligt Trin, den gode Matthaeus styrkede ned, og flog
sig saaledes tilstamme, at han vel neppe gjordet
lcrnge."

Med Sorg og Klage modtoge Moder og Datter
chen Saarede, og redte el blodt Leie til ham. Den

hidkaldte Laege undcrsogle hans Saar, og erklaerede,
al Brystet havde lidt meget og at den venstre Fod var

brudt — derfor gav han tun lidet Haab. Christine
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groed bitterlig. 'Ak, nu folte hun, hvor kj«r hun
havde den unge Svend i

Bekymret gik Kranse fra og til. Han solle sig
selv meget svag, men skjulte det, saa godt han kunde.
Saasnart den Syge kunde tale, vinkede han Mester
ren og sagde afbrudt: „Jeg foler mig noget bedre,
men da min sidste Time vel ikke er langt borte, harjeg
en Bon til Eder. Diid, jeg er en Tilhænger af den
evangeliske Tro, og onsker inderligen at nyde den helr
lige Nadvere paa min Kirkes Diis — — — "

Mere var han ikke istand til at sige. „Ja, ja, min
Son! svarte Mesteren blodhjertet: Dig skal flee,
som Du onffer."

Og gandske stille, mat som han var, listede han
sig ud af Huset, fastbeflultet, selv at gaae til Or.
Luther, for at bede ham staae den Syge bi i den yder,
sie Nod. At han ogsaa havde et Anliggende paa
Hjertet for sig selv, vil den velvillige Lerser snart
erfare.

Med foldede Hoender, Bibelen opflagen for sig,
sad Or. Ljuther paa sit Kammer, da Mester Kranse
lreen ind og ncevnte sit Mrinde. Doctvren studsede
lidet ved at see ham, og strog sig over Panden , som
for al besinde sig paa noger. Dog sagde han Intet,
men stod op, og fulgte stiltiende med.

Naboerne vilde neppe troe 'deres egne Oine, da
de saae den crgtekacholffe Mester Krause komme opad
Gaden ved Or. Luthers Side, med to Kirketjenere
efter sig. Gabende omringede den nysgjerrigeMaeng'
de Skomagerens Huus, hvorind de gik. — Di
folge dem ind i Sygestuen. En stor, hjerteoploftende
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Scene! Som en trostende Engel staaer Dr. Luther,
med forklaret Aasyn, for den blege Ynglings Seng, og

hans Loeber stromme over af Evangeliets kjoerlighedsr
fulde Forjoettelser, Bedende ligge de Tilstedevcrren-
de paa Kncee trindtomkring. Alles Oine svomme i

Taarer.' Nn rcekker den fromme Guds Mand den

Syge det hoivirrdige Sakrament — derpaa synker
ogsaa han, overmandet af del dybeste Vemod, paa

sine Kncre, og beder, lydt og brcrndende, til sin kjcr-
re Herre Jesus i Himlen om Redning for delle unge

Liv! — Derpaa staaer han op, og siger vet fortrop
niugsfuld: „Nu kan jeg sige Dig, Du unge Svend:

dengang doer Du ikke!"

„Menjeg destovissere!" raaber Krause, idet

han segner om paa Gulvet, og en Strom af Blod

styrker af hans Mund. Man iler ham til Hjelp, man

boerer ham ind i Sidestuen og loegger ham paa en Seng.
Han forlanger at vaere allene med Dr. Luther.—

Doren lukkes. Den Syge begynder en lang Ver

kjendelse, hvoraf man kun forstaaer enkelte, afbrudte

Ord: „Lange Bartholdus — HerlugGeorg
— trehundrede Dukater — Puffert i2Err

met — Skraek i Blodet — —
"

Man horer Luther tale derimellem, halvsagte,
men med storJver. Hvad der forhandles, veed man

ikke. En Time er forloben — da vorder det stille,
Doren gaaer op, bleg og kjendelig forstyrret strider
Dr. Luther gjennem Stuen, siger til de Tilstedevcer
rende: „Pleier Mesteren vel, inden Aften er han dod!"
vg gaaer hjem, ledsaget af Kirkens Tjenere.
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Neppe var Solen nede, for Kranse var dod.
Men Matthaeus Schubert kom sig Dag for Dag, og
inden Aaret var omme, var han karsk, og akker itv
den Aarels Forlob var Christine hans Hustru.

Aar 1601, den 28de September, begrov man
i Leipzig, med stor Hsikidelighed, en aglbar 85aarig
Skomagermester. I en rorende Liigtale bemcrrkede
Proesten, at den i Gud hensovede Borger havde vaeret
den Forste i Leipzig,. som havde amiammel den hellige
Nadver af den hotsalige Or. Luthers egen Haand.

Hans Navn var Matthaeus Schubert.

Martin Luthers mcerkvcerdige Testament

^eg Martinus Luther, Or., bekjender med
denne min egen Haandflrift, at have givet min fjæve
og trofaste Viv Catharina, ligesom jeg ogsaa ved
n«rvcrrende Brev giver hende, til Livgeding del lille
Gods Zulsdorf, som jeg har kjobl og indrettet, saa
hun skal eie del, ligesom jeg hidtil har eiel det i alle
Maader ; for det Andet, Vaaningshusel ved Drone
den; for del Tredie, alle Bcrgre og Klenodier, saar
som Ringe, Kjcrder og hele Penge, vcrre sig af Guld
eller Solv, hvilket vel tilsammen kan andrage om<

lrent 1000 Gylden.
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Del gjor jeg af den Aarsag:
1) Fordi hun altid har elsket og agtet mig som

en from, tro, ærlig Hustru, og, ved Guds rige Velr

signelse, har fodt og opdraget mig fem levendeBom,
der endnu ere ilive, Gud give, lange!

2) Fordi hun stal paatage sig og redeligen afbe-
tale den Gjeld, hvori jeg er, saafreml jeg ikke selv be-

taler den i levende Live. Saavidt mig vitterligt er,

kan den belobe 450 Fl.; men vel muligt, al den lober

endnu hoiere.

3) Og isar fordi jeg vil, at hun ikke stal lide

Dornene til, men de hende, paa det de kunne vide at

holde hende i 2Ere og vare hende underdanige, efter

Guds Befaling. Thi vel har jeg seet og erfaret,
hvorlunde Djavelen opirrer Born mod det fjerde

Bud, om de end ere fromme, ved onde og avindsyge
Tunger, isar naar Modrene ere Enker, og Sonnerne

faae Koner, pg Dottrene Mand. Thi jeg tanker,
al en Moder vil vare den bedste Formynder for sine

Born, og bruge sit Livgeding, ikke til deres Skade,

men til Gavn for dem, som ere hendes Kjod og Blod

og som hun har baaret under sit Hjerte.

Og skulde hun efter min Dod, finde sig nodt eller

paa anden Maade foranlediget til al forandre sig —

jeg kan jo ikke foreskrive Gud noget Maal i hans Bark

eller V'llic —• saa lroer jeg dog, og yllrer hermed

den Tillid, at hun vil forholde sig mod voreBornsom
en Moder hor og bor, og dele med dem Alt, hvad

hun har.
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Underdanige« beder /eg ogsaa hermed min naar
digste Herre, Hertug Johan Frederik, beskytte
og haandhtrve dette Livgeding.

Tilmed beder jeg alle mine gode Venner, de ville
virre min k/crre Trines Vidner, og h/elpe til at for-
svare hende, hvis onde Tunger ville anklage og bagrtale hende, som om hun skulde have stukket en Capir
tal tilside, og derved forurettet de stakkels Vorn. Jegvidner selv, al der ingen rede Penge findes efter mig,
men kun nogle Bcrgre og Klenodier, som ovenmeldt.
Og Regningen er let al g/ore her, aldenstund Hverr
mand veed, hvormegen Indkomst jeg har havt af min
naadige Herre, og del er vitterligt for Alle, at jeg ikke
har havt en Doit mere i Jndltkgt, naar jeg undtager
de Forceringer, jeg nu og da har faaet, og dem vil
man finde blandt de ovenomtalte Klenodier. Og dog
har jeg, for denne min Indkomst, bygget og kjobt
Saameget, fort saa stor og svcrr en Hnusholdning,
at jeg maa erkjende det, saavelsom Mere, for en syns
derlig og underlig Velsignelse, at jeg har kunnet
tvinge Saameget, saa det snarere er el Under, at der
ikke er mere Gjeld, end at der ikke er mere Gods
efter mig.

Delle beder jeg af den Aarsag, at Djoevelen, da
han ikke kan komme mig selv ncermere paa Klingen,
nok vil anfægte min Trine saa haardl han kan, blot
fordi hun har voerel, og endnu er, Gud vcrre lovet,
min Mgtehusirn.

Slutieligen beder jeg ogsaa Alle og Etlhver —

paa Grund af, at jeg i delle mit Testament ikke har
33 B. (26)
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betjent mig af Juristernes Form og Udtryk — at man

vil lade mig vare den Person, jeg dog i Sandhed er,

velbekjendt overalt, i Himmel, paa Jord og i Helt
ved, og vel udrustet med Anseelse og Myndighed nok,
saa man kan «roe mig, tcrnker jeg, fremfor nogen

Notarius. Thi har Gud, al Barmhjertigheds Far
der, betroet mig arme, elendige Synder (tu kjoere
Sons Evangelium , har han end yderinere opholdt
iiiig tro og sanddru deri, saa Mange have antageldet
ved mig, og agtet mig for en Sandhedens Lcrrer,
trods Pavens Ban, trods Keisers, Kongers, Fyrr
sters, Klerkers, ja alle Djavlers Vrede: saa maa

man vel deshellere kroe mig i denne ringe Sag, al,

denstund min Haand er velbekjendt. Jeg haaber

da, at det er nok, naar man kan stge og bevise, at

del er Dr. Martin Luthers — som er Guds Nor

tarius og Vidne i hans Evangelium — alvorlige
og velbetEnkte Mening, stadfirster ved hans egen

Haand og Segl.
Skeet og givet paa Euphemicr Dag (den 46de

Seplbr.) 4542.

Martin Luther.
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I u l e n a t t e n.
En Fortælling.

(Af P e n e l o p e 1327-)

4.

Enogtyvende Sondag efter Trinitatis, om Efter-middagen, sad Jacob, Son af den rige Bryggeri Modelsdorf, hos den endnu rigere Moller Rein«
hold i Adelsdorf. Begge smogede Tobak af korr«,i gvthgst Sliil dreiede Piber, stjondl det faldt den
svindsotige Moller besvcerligl nok.

„Mester Reinhold! begyndte Ja cob: I veed vel,
hvorfor jeg er kommen, og saa taenker >eg del er bedst,vi i Guds Navn stride til Sagen." — „Den Sag er
snart afgjort! svarte Molleren : Din Fader og jeg
ere enige, min Mar i'e r ose behager Dig —hvad ber
hoves da videre, end at hun giver Dig sil Jaord ?"
— „Men hvo veed, oin jeg staaer hende an?"
indvendte Jacob. — „Vist staaer Du hende an, Ja-
cob; hun kan sin Bornelaerdom, og naar jeg vil have
det, siger hun Ja. Dermed er del nok; Kjaerlighe-
den kommer efter." — „Nei, Mester Neinhow, ikke
saa! Min Faster i Alzenau blev heller sikke spurgt,
hendes Fader meente ogsaa, Kjcerligheden stuldekom- .

me efter; men nu er det tre Aar siden, og den er
endnu ikke kommen ; der er intet, uden Ufred, i
Huset."



„Saa siig mig da, hvad Du egentlige« vil ?" äst

brod Mölleren Hain utaalmodig. — „Jeg har bedet

EdersSoster, svarieJacob: forberedeEdersDatier,og
hun sidder alt oppe paa Kammerel hos hende. Tile

lad mig derfor, at gaae op og tale et Par Ord med

hende."
Molleren nikkede, Jacobgik op, hilste og tog

saaledes til Orde : „Kjoereste Jomfru Ma rier o se!

Det er Hende vel ikke ubekjendt, at vore Fordre onske,
vi maatte vorde et christeligt AZgtepar, hvis det ellers

var Guds Villie. Den kjoere Himmel har givet Heni

de saa smuk en Skabning, og Hun har fra Barusbeen

voeret saa brav og flittig, al Hun ueppe vil undres

over, al jeg af gandste Hjerte har sagt Ja dertil.

Win Fader vil forpagte Bryggeriet i Alzeuau til

mig. Del er ret smukt; men Hovedsagen bliver dog

immer,, hvad Hun mener derom."
Marierose, som alk var forberedt, nolede ikke

med Svaret. „Kjoere Mester! sagde hun: Han

troer mig dog ikke saa siet, at jeg flulde modsoelte

mig min Faders Nillie?"
„Gud bevare mig ! svarte Jacob : tcenkte jeg saa

siet om en Pige, vilde jeg aldrig vove at indtråde

i LEglestauden med hende. Derom vilde jeg altsaa

ikke tale. Jeg vilde kun vide, om Hun da ogsaa kan

lide mig." — „Jeg tænfer, svarte Pigen: at Han

aldrig har hilser mig, uven at jeg har hilser igjen."—
„Ja, kjoereste Jomfru, svarte Jacob: hun har alt

tid behandlet mig, som det sommer sig en crrbar Pige;
men del var heller ikke der, jeg meeule? Seer Hun,

Jomfru , jeg toenker, man maa elske hinanden ret
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af Hjertensgrund, naar man stal leve fredelige« same
men til Livets Ende, bcere over med hinandens Feil,
og taalmodigen gjennemstride med hinanden, hvad
Smerteligt Gnd tilstikker. Derfor vilde jeg sporge
Hende cerligt, og jeg haaber, Hnn svarer mig ligesaa
årligt — om Hun ogsaa kunde holde af mig, somjeg
af Hende."

Nort svarte Marierose: „Det falder vel en

Pige liiiigl, kjaere Mester, at tale med et Mandfolk
om saadant noget, men da Han er saa redelig mod
mig, vil jeg ogsaa virre det mod Ham. Paastaaer
Fader, at jeg stal give Ham min Haand, saa gjor jeg
det. Jeg veed jo ogsaa, han er en brav Mand, som
vist vil bæve god mod sin Kone. Og mig, haaber
jeg, vil den gode Gud hjelpe, at jeg gjor min Skyl,
Lighed og lever Ham til Glcrde. Men Hjertet, kjaere
Mester, veed Han vels, lader sig ingen Love foreskrive
af noget Menneske — del staaer i Guds Haand."

Pigen taug, den unge Mand ogsaa. Omsider
sagde Denne: „Velan, bedre nu, end siden. Dog
falder det svoert, at finde sig deri, om man ogsaa saa
halvt om halvt har vidst det iforveien. Ja, vidst
det har jeg, thi Alt kommer i Folkemunde. Nu,
Gud være med Hende, Jomfru! Er del sandt, jeg har
hort, saa fortcenker jeg Hende ikke deri, thi det er en

vakker Knos, stjondt han er satlig. Men Gud hjelpe
Hende, Hun vil faae en haard Kamp al bestaae."

Hermed log han Afsted, og gik. „MesterReinr
hold! sagde han lil Molleren: Jeg lakker Jer for
Eders gode Diliie, men Guds Villicer det ikke. Eders
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Datter vil sige Ja, naar I befaler hende det, men

Hun har intet Hjerte for mig."

„Det var Djcevels! skreg Molleren: Vie, jeg
skal hjerte heude!" —

og dermed vilde han ud af Do«
ren. — „I vil stjcende paa Eders Datter, sagdeJar
cob, holdende ham tilbage: og hun har dog sandelig
ikke fortjent det. Hun vil jo adlyde Jer — hvad kan

I meer forlange?" — „Nu, saa skal hun ogsaa
adlyde, raableMolleren: og give Eder sit Jaord endr

nu idag!" — „Lad det vcrre godt, Mester Reinhold!
svarte Jacob: Det gjor mig ret ondt, men med den

Sag er del ude. Vi blive lige gode Venner for det.

Gud voere med Jer!"
Hvo var da den vakkre Knos, om hvem Jacob

meenle, Marierose havde skjaenket ham sil Hjerte?
Del var K o n r a d B r ü n i g, en faltig Vaevers Son.

Faderen havde, da del ikke vilde ret fort med Bavn
riel, flaaet sig til Landsbymusikanlerne, thi han spil,
lede Violin. Denne Konst bibragte han ogsaa sin
Son, saavidt han kunde den selv. Desuden lærte

han af Skolemesteren at-blcrse paa Floile. Men til

ak spille op for Ponderne, havde han ikke Lyst. Den

for satte Faderen ham i Sære hos Mester Reinhold.
Fem Aar blev han i hans Huus, forst som Dreng,
siden somKnegt; derpaa tiltraadte ban sitDandreskab,
for at forsoge sig i Verden. Del faldt ham ikke tungt,
al stilles fra Mester Reinhold, thi han holdt ikke stort
af den haarde, gjerrige Mand, men desto tungere at

stilles fra sine Foroeldre og fra Marierose, som dem

gang just var fjorten Aar gammel.
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DaKonrad, efter tre Aars Forlob, kom tilba-
ge, fandt han ikke sin Fader mere. Hnus og Vaenge
overlod han til sin Moder. Selv log han allerTjener
sie hos sin gamle Huusbond. Han var, i hver Hen-
seende, en dygtig og en smuk Knos tillige. Marie-
rose var nu atten Aar, og naar Vaaren smiler, vil
Blomsten udfolde sig, og Fuglen bygge sin Rede.

Konrad og Marierose forholdt sig i Begyn-
delsen mod hinanden gandske som tilforn; de vejlede
et Par venlige Ord, naar de modtes; de spogte med
hinanden, naar de havde bedre Tid, og ofte bad hun
ham spille el Slykte paa Floilen. Men nn begyndte
Pigen at lraekke sig tilbage; modtes de stundom, gik
del megel stille af, khiKonrad spogle ikke mere. Om
et Stykke paa Floilen bad hun ham aldrig, men desto
flikligere spillede han i Eenrum. Marierose var som
oflest hans stjulte T'lhorerinde, og sjelden gik del af
uden Taarer, ^i nu spillede Konrad naesten allid gcist-
lige eller andre traurige Melodier. Isaer rorle det
hende, da han begyndte, hver Aften, saasnart hun
havde stukket sit Lys, saa »urr hendes Kammervindue,
som muligt var, al spille Psalmen: „Nu hvile Mark
og Enge." Kort alforlwlle, Begge opforle sig, som
de pleie, der begynde al forelske sig.

Fra Dag lil Dag blev deres Kjcrrlighed inderlige-
re og fastere, men den gamle Reinhold mcrrkede In-
tel deraf. Maajkee havde de skjult den^or ham endnu
laengere, hvis ikke Lykken var bleven deres Forrcrder.
Del var kommen lil en Forklaring imellem dem, og
skjondt den kun bestod i Haandtryk og enkelte Ord, gav
den dog hver af dem den glade Vished, al virre elskel.
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Den Forandring, denne Forklaring frembragte i de-

res hele Versen og Adfcrrd, vakte den forste Mislanr

ke i Mollerens Sjel. Han holdt un skarpt Me med

dem, og blev, udenat de knude ahne del, Vidne til

deres gjenstdige Troskabslofte og til det forste Kys,
hvormed de beseglede delle Lofte. Hvor rasende han

vgsaa blev ved Tanken om at faae en fällig Sviger-
fon, indsaae han dog, del var del klogeste, al afgjor
re Sagen i Stilhed. Uden videre sagde han allsaa
Konrad op, men sin Dalter lod han vide, hvad han
havde seer, og al han vilde jage hende paa Doren,
hvis hun lalle liere med Konrad. Ved Julelid forr

lod Denne sin Tjeneste, og log til Mollerenken i Probst-
Hain.

2.

„Barn! sagde Mosterens Soster, Sondagen for<
end Advent, til Marierose: Barn, hvadskalEn-
den blive paa alt Dette? Du vorder blegere Dag
for Dag, og Dine Dine vorder jo leenger jo huler«.
Det er Grcemmelse, den pur« GrEmmclse, og det «r

en farlig Sygdom. D«tkan lobe stel af, Barn, hvis
Du ikke tager Din Fornuft fangen." — „Jeg beder og ar«

beider! svarte Pigen: Hvad kan jeg gjore mere?" —

„Slaae det Hele af Dine Tanker. Jeg loenker, Du

fjender Din Fader. Han vilde — Gud forlademig
min flemme Synd! — hellere see Dig ligge Liig,
end see Dig som den fattige Konrad's Kone."

„Ak, har jeg da bedt om at vorde det? Har han
da hort nogen Klage af mig, eller seet nogen Taare?
Har jeg ikke stiltiende villet <rgte Jacob? Kunde jeg
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for, at han spurgte mig, om jeg havde ham kj«r?
Eller ffulde jeg lyve for ham?" — „Gud bevares!
Du har en reen Samvittighed. Men hvad hjelper
det os, naar Du nu groemmer Dig ihjel? Belcenk
dog, hvad det er for en ffrcekkelig Synd, naar et Mens
neffe selv forforter sil Liv."

„Gode Gud, gjor jeg da del? Den hele ndsiagne
Dag liknker jeg ikke tregange paa Konrad, og naar det

ffeer, og jeg foler, al mit Hjerte begynder at banke

heftigt, tager jeg strax et sv«rt Arbejde ihamde, for
at forflaae disse Tanker. Men om Aftenen, naar

jeg flukker mil Lys, og ingen Lyd lader sig hore — da
— ja, da koenker jeg immer: Bilde nu En blol spille:
„Nu hvile Markig Enge," eller: „Hvo ikkun lader

Herren raade," eller en anden krosielig Psalme, saa
troer jeg vist, jeg kunde sove. Men nu vaager jegofr
te kil Hanegal, og jo loengere jeg vaager, desto crngstr
ligere vorder jeg tilmode, deraf kommer det vel, at

jeg vorder saa bleg. Men hvad ffal jeg gjore? Kan

jeg da forglemme ham? Og kunde jeg del, var del ikke

Utaknemmeligt af mig?"
„Ih nu, del kom an derpaa. Hvad om han nu

glemle Dig?" — „Nci, nei!" raable Pigen killidsr

fuld. — „Muligl var del dog, og man kunde ikke

fortoenke ham deri. Al del ikke kan blive kil nogekmed
Jer To, veedhanligesaa gvdlsom vi. Kunde han nu

gjore et godt Parti — om ikke saa lige af Kjarligr
hed — —

„Slig det kun reent ud, han er bleven mig utro,
ikke sandt?" — „Nu, Du er jo en fornuftig Pige, og

saa er det dog vel bedre, Du faaer det al vide. O«



410

det gaaer, at Konrad stal ægte Mollerenken, hantje,
ner hos. Hun er rigtignok en Kone paa Tredive, men

hvad gjor del? Forstjellen er ikke saa stor, Konrad er

jo Femogtyve. Og hun tr riig." — „Gud velsigne
hans Huusfaderstand!" sagde Pigen, og storeTaarer
trillede ued ab hendes Kinder.

Da hun om Aftenen var allene paa sit Kammer,
vaklede hendes Hjerte mellem Vrede og Kjaerlighed,
Dadel og Undstylduing. Han havde jo dog lovet hem
de Troffab. Rigtignok havde hun ogsaa villet giveden
rigeBryggerson sinHaand,men del var noget gaudste
Andet. Hun havde jo en Fader, som hun maalte

v«re underdanig, efter det fjerde Bud. Men hvad
om Konrad havde forlovet sig med Enken af Fortvivl
lelse over den gamleReinholdsnboieligeStivstnd? Elr
ler fordi han havde hort, at hnn stulde ægte Jacob?
Hvad da? hvad da?

„Gud hjelper vel!" sagde hun, da hendes Taa.'
rekilde var udtomt, og slukke sin Lampe, for at flæbe

sig af. Neppe var Lyser forsvunden, for den Melor
die lod ned fra Bjerget „Hvo ikkun lader Herren raar

de." „Konrad!" jublede Pigen, men strax foldede
hun Haenberne, og sang, med sagte Stemme, Psalr
men med, til Floiten forstummede. Derpaa treen

hun forsigtigt til Kammervindnel, for at see, om hun
maastee kunde faae Die paa den Elsted«, thi Maanen
stinnede klart, og Brünigs Huus stod paa Bjerget,
som harvede sig bag Mollen. Hun log ikke feil. Paa
Doenken ved sin Moders Dor sad Konrad, indhyllet
i sin graae Kappe. „Del er ham! sagde Marierose:
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Hvor kunde jeg ogsaa loenke, ak han var bleven mig
utro?" Med denne Trost gik hun tilsengs.

Konrads Moder kom hjem fra en Naboerske, og
undrede sig ikke lidet, da hun fandt sin Son paaDoenr
ken ved Doren. De gik ind, Lampen blev randt, og
nn begyndte den Gamle: „Ih Du min Gud, hvor
kommer Du fra, Konrad?" — „Fra Probsthain!
Jeg har forladt min Tjeneste." — „Forladt Din
Tjeneste? gjenrog Moderen, og siog Handerne
sammen over Hovedet: O Herre Jemini! Saa

siig dog, hvorfor! Jeg meente, Du kom, for al

bede mig til Bryllup." — „Til hvis Bryllup, Mo-
der?" — „Ih, til Dit Bryllup med Mölleren-
ken." — „Ja saa ! svarte Konrad ærgerlig : Hvo
har da sat Jer det i Hovedet?" — „Tosse ! svar-
te den Gamle, og vidste ikke, om hun skulde lee

eller crrgre sig : Sat i Hovedet? I otte Dage har
man ikke talt om Andet her. Noget maa der dog
vare vm !" — „Nu ja, strax efter Hosten mcrrkede

jeg, at Enken begyndte at holde af mig i al Tugt og

2Ere. Hun er en brav Kone, men holde af hende
igjen kunde jeg jo ikke, I veed, hvorfor. Da nu

hendes Tilboielighed stedse blev tydeligere, havde jeg
ingen anden Udvei, end at opsige min Tjeneste, og

gaae min Vei^" — „Konrad ! Konrad! sagde Mor
deren : Maar vil Du da faae Forstand ?" — „Ak
Moder, tog han Ordet: kan man da ægfe Een, ua ar

man elsker en Anden ?" — „Vist kan man ! Blandt

hundrede Piger, som giftes, er der vel neppe Een,
som jo har holdt af en Anden forst. Sligt glemmes
med Tiden. Og hvad stal det da blive til med Dig
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og Marierose?" — „Det ville vi henstille til Gud,
tjære Moder." — „Og vil Du nu stdde ledig den

hele Vinter?" — „Jeg har et Aars £øn i Behold,
vg dermed kan jeg siaae mig igjennem til Foraarer,
tanker jeg, saa faaer jeg vel en Tjeneste igjen. Men
nu er jeg trat. God Nat !" Dermed stod Konrad

vp, vg gik ind i sit Kammer.
Naste Morgen gik Marierose, gladere ogsorg-

modigere end ellers, i Kirke: gladere, fordi hun
nu,vidste, al Konrad var bleven hende tro, sorgmor
digere, fordi hun havde gjort ham Urer, vg ikke kunde

bede ham om Forladelse derfor — ihr tale med ham
korde hun jo ikke. Paa Kirkegaarden stod han rigligr
nok, ventende hendes Komme vg heudeS Hilsen, men

han var ikke allene. Da hun med sin Faders Soster

gik fra Kirke, var det ikke bedre. Men Konrads Mor
der narmede stg , fulgte med, og fortalte nu Alt,
hvad der var forefalden mellem ham og Mollerenken.
Marierose folle stg inderligen bevagel derved, og det

kom hende fore, som om hun ingen Fred kunde sinde
i Verdeu mere, naar hun ikke, ved Ord eller Tegn
gav den Elskede at forstaae, at hun endnu elskedeham
af gandske Hjerte, og angrede sin uretfærdige Mis,

tanke..
Aftenen skumrede alt, da Marierose gik hjem

fra Skolemesterens, som boede paa den anden Side
os Floden. Ved Foden af Stien, som forte derover,
stod, mellem de dunkle Lnidelroeer, den stakkels Kom
rad. Han gik hende imode. Som greben af en

nimodstaaelig Magt, log Pigen hans Haand, drog
den flygtigt ni od sit Dryst, ligesaa flygtigt trykte
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han et Kys paa hendes Lceber, 'og derpaa kilte Begge
hver sin Ve i. Nakurligviis forbandt dette §steblik
deres Hjerter endnu noiere.

3.-

Dagene komme vg gaae, nbekymrede, om de
bringe Menneskene Lysi eller Taarer. Saa maalle

vgsaa begge de Elstende see een Dag svinde efter en

anden, uden ak see deres Langsel lindret, end sige
stillet. Ak fuge hinanden, vovede de ikke; Tilfcrldet
var dem ikke gunstigt; derfor saaes de knn fjelde«,
vg som oftest kun langtfra. Konrads Floike undere

holdt endnu deres Samfund, thi hver Aften spillede
han ved sil aabne Vindue en aandclig Melodie, liger
som en Vuggevise for den elskle Pige. Men denne

Vuggevise var ikke mere virksom, som tilforn: Haabr
losheden havde forvandlet Marieroses Lcrngsel til
Grcrmmelse; Grcrmmelsen oploste sig ofte i Taarer,
og ikke sjelden fandt Midnatten hende endnu vaagende
vg grcrdende.

Faderens Soster gjorde hende kjcrrlige Bebreidel,
ser. Men hun svarte: „Lad del kun vcrre godt.
I seer jo, al een Dag gaaer efter en anden, og saale-
des ville de Alle gaae, til den sidste kommer." —

„Hvorledes mener Du del, mil Barn?" — „Nu,
jeg har altid hork og kroet, at den kjcrre Gud ikke

paalcrgger Nogen mere, end han kan boere, og saa
bil han vel ogsaa lette min Byrde, naar hans Time
kommer."

„Del er sandt, men derpaa ffulde en kyveaars
Pige flet ikke tcenke. Den Tid er endnu langt bolte,
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twnker jeg." — „Nei, net! raabte Marierose, glemr
urende sig selv: Noer, meget noer!" — „Hvad siger
Dn der, Ulykkesbarn? Hvorledes kan Du vide det?

Voer oprigtig mod mig, min Datter!"

„Ja, jeg vil sige Eder det, snart maa det jo saa
komme for en Dag. Afvigte Foraar — jeg var just
meget bedrovet — har jeg spurgt Gjogen, hvormam
ge Aar jeg endnu havde at leve i. Den kukkede kun

togange, og den sidste Gang saa svagt, at jeg neppe
kunde hore det."

„Eenfoldige Barn! At troe paa siigt! Har ikke

Praesten nys proediket saa starpt mod Dages Udvoelge«
re og Tegns Udloeggere? Og vilDu vsre klogere, end

han?"
„Ak nei, men man har dog Exempler, at det er

truffen ind. Og var det ikke ogsaa ret godt? Min

Fader vil endeligen, at jeg stal glemme Konrad. Jeg
vilde gjerne adlyde ham, men jeg kan ikke forglemme
den stakkels Konrad, jeg kan ikke."

HendesTaarerbegyndteatflydehyppigere. „Voer
ikke saa forsagt, mil Barn! trostede Hiin: For den

kjoere Gud er ingen Ting umulig, og han hjelper tidt,
hvor alt Haab er ude. Jmorgen vil jeg tale medDin

Fader derom."
„Broder! sagde hun noeste Dag ti! Molleren: Sar

gen med Din Datter begynder ar vorde mig betænfc;

lig. Hun tceres hen, og det var dog grueligt, vm

hun stulde grcemme sig tildode."
„Narrevoerk! Ukrudt forgaaer ikke — af Kjeerr

lighed allermindst. Hun er et vanartigt Barn, som
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flaner sig felv i Lyset, og hcenger sit Hjerte ved enBetler."
„Broder, forsynd Dig ikke. Overlaeg det ret,inden vet er for silde. Du er nu »ær de Treds — Dusimuler bestandig —

„Det er ikke sandt! Jeg er rast, jeg har aldrigvcrrel rasiere, endnu. Jeg seer nok, I venter paamin Dod, men tager Jer vare, al jeg ikke overleverJer Allesammen."
„Nei, Broder, Himlen sijcrnke Dig et langtLiv!Men vi ere Alle vovelige. Ogsaa til Dig vil Raden

komme, og Du kan Intet tage med Dig herfra
„Det er just min Ulykke, Ven! Bedre var det, at

jeg aldrig var fodr. -Deler-harmeligt, al jeg Intetkan tage med, det kjender Gud; men at kaste, hvad
jeg har erhvervet med saamegen Moie, i en Betlers
Haenver, det var ligange harmligere. Jeg vil ikke
have en Svigerson, som gaber mig iØineue tyvegam
ge om Dagen, for ak see, om jeg ikke er bleven gule-
re i Huden, eller har faaet en Rynke mere."

„Det vilde vcere el sier Mennesie, som gjorde det,
og altsaa vilde han gjore det samme, om han var riig."
— „Nei, Len Rige vil oppebie min Dod i Mag, lhi
han har Penge og er vant til Penge." — „Saa vis
han.heller ikke lakke Dig i Din Grav." — „Del sial
han ikke heller. Maar jeg ligger i min Grav, bryder
jeg mig Fanden om Andres Tak. Og lakker han mig,faa sieer det dog kun for Pengenes Skyld."

For at vise ham, at Konrad ikke beilede til Mar
rierose for hendes Penges Skyld, fortalle hun ham
Begivenheden med MollerenkenLPrybstham.



„O den forrykte Nar! Har han kunnet sidde saa

varmt, og ikke villet! Del er Logn, det Hele. Der

gives vel ret dumme Mennesker, men Ingen saa dumt

me. Er det derimod sandt, saa er han en snavsKarl,
som ikke forstaaer sig paa Penge eller Penges Vaerd.

Og ham skulde jeg give min Datter? For al han i tre

Aar kunde forode, hvad jeg har sammensparel i Trer

dive? Jeg vil gjore en Ende paa Legen. Horer jeg

hans fordomle Floitespil endnu engang, saa bringer

jeg hende tit min Soster i Goldberg; der skal hun nok

lære at fjende Jesum Christum. Gaae nu Du i Guds

Navn, og lal aldrig mere derom."
Hun gik> men besogle i Forbigaaende Konrads

Moder, fortalte hende, hvad der var forefaldet, og

bad hende formaae ham til, at lade sit Floitespil fare.

„O, den sorte Sjel! raable Konrad, da Mor

deren sagde ham det: Vil han heller ikke unde vs

denne Trost? Har jeg maaffee blaest liderlige Diser?

Var del ikke lutter Psalmer? Nu, jeg kan ogsaa lade

del blive! sagde han med indaedt Harme, greb Floir

ten, og siog den mod Dorstolpen, saa den sprang

i mange Stykker: den guulblege Satan lever vel helt

ler ikke evigt! Dermed gik han ud af Doren."
Konrad listede sig nedad Bjerget i den begyNt

dende Aftenskumring, uden egentligen at vide, hvorr

hen han vilde, thi hans Sjel var heftigt bevagel.

Endeligen vendte Han om igjen, og traadte ind i

Kroen. Der var Ingen, uden Graverkarlen, som

gjorde sig tilgode efter fuldendt Dagvaerk. Han lod

sig ikke forstyrre i den Samtale, han havdk'. begyndt

med Verte«. „Det forstaaer I sikke, sagde han:
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men vi, som tjene Kirken, vivide, hvorledes og hvor-
for." — „Nn, svarte Verten: naar I veed det, saa
kan I jo forklare mig det."

„Forklare Jer det? Derfor bevare Jer Gud! I
er ingen Kirketjener, Eders Hjerne er ikke indrettet for
flige Ting. Man skal overhovedet ikke tale meger der-
om, mindst nu, i den hellige Tid. Men saameget vil
jeg belroe Jer: i den hellige Tid have ogsaa Sjelene
ligesom deres Helligdage, og kunne gaae allene omkring,
naar Legemerne sove. Saaledes forholder det stg og-
saa med de Dode, ja, med de onde Aander selv. Derr
for, siger jeg Jer, spoger det mere i denne Tid , end
ellers." — „Men Prcesten prcrdikede dog forleden —

„Lad Prcesten prcrdike, lad ham prcrdike, men giv
Agt paa Graverkarlens Ord. Prcesten ligger paa sit
Dre og sover, jeg derimod fcrrdes ofte paa Kirkegaar-
den ved Midnatstid. Jeg siger ikke mere; men en

Graver forstaaer sig paa Aandernes Haandkering, der-

for horer der ogsaa et sicerkt Gemyt til dette Embede.
Kun saameget vil jeg sige. Gaae kun did ncrste Jule-
nat Klokken tolv, og stil Jer ved den store Kirkedor.
Saa vil I see alle dem komme, som skulle fare heden
ncrste Aar, Mcrnd og O.vinder, sorlklcrdte, menQvin-
Verne tillige indhyllede i et Liiglagen, hver med et Lys
i Haanden. Naar de ere inde i Kirken, er den gandr
ske oplyst, men ved forste Hanegal er Alt forsvunden."

„Har I da seet det nogensinde?" spurgte Konrad
Graverkarlen.— „Gud bevares! svane Denne: Det
var en syndig Nyfigenhed. Men Kirken har jeg seet

23 B. (27)
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oplyst, og at det ffeer, som jeg siger, er en afgjort
Sandhed.

Konrad tomte hurtigt sit Glas, og gik. Det

kom ham fore, som En gik bagefter ham iAflentaagen,
vg sagde nafladeligen: „Det maa Du gjore, Konrad!

Det maa Du gjore!" Og jo hurtigere han gik, desto-

tydeligere horte han denne Stemme. Stille og hastigt spiste

han sin Nadver, og Moderen horre intet Ord af ham,
uden det soedvanlige „Godnat," som han bod hende tidr

ligere, end han pleiede. De Tanker og Forestillinger,
Graverkarlens Tale havde vakt i ham, indtoge hans

Sjel saa gandske, at han endnu vaagede, da Morge-
neu doemrede.

Marierose vidste, at Floiten ikke mere bilde lade

sig hore, og selv maatle hun jo onskedet. Dog lyttede

hun en Stund, esterat have sinkt sit Lys, efter de

vante, lrostelige Toner. Da Alt blev stille, brast hun
i lydelig Graad. Det kom hende fore, som om den

sidste Gnist af Haab var flukkel nu.

4.

Fra denne Aften var Konrad en Drommer.

Jndsinttet i sig selv, gik han omkring, og talte n-r-

sten med Ingen mere. Den Tanke, eller maaffee
allerede del Onffe, ved Vovestykket i den hellige
Julenat at erfare, om ikke hans Lykkes uforsonlige
Fjende vilde doe i det kommende Aar, sysselsalte ham
fra Morgen ril.Aften. Mod i sig folie han; Folks
Dom bekymrede han sig ikke mere om; i Guds Haand
stod jo desuden Alt.
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Den hellige Aften kom, riden at han endnn var
bleven aldeles fast i sin Besimning. Men jo hoieredet
gik op ad Dagen, og jo ncrrmere Aftenen kom, desto
uroligere blev han. Han kunde ikke udholde det læn«
ger hjemme. Han maarle ud. Et tykt Skylag stjulte
Himlen; detsneede. Konrad havde haabet, at vorde
roligere i den frie Luft, men Luften var ikke fri, hans
Udsigt var begrcrndset, han stimlede hverken Graditzr
bjerget eller Spidsbjerget, eller det endnn hsiere Nier
senbjerg. Langsomt stred han over de ode Marker, og
satte sig endeligen ved Indgangen til et Krat. Trindt-
vm herstede dyb Stilhed, Taage og Snee fordunklede
hans Blik. Del bares ham fore, som han var allene
i Verden.

Conrad's Tanker gik tilbage til den fremfarne
Tid. Idag for to Aar siden havde det været ham en

lykkelig Dag: da havde Marierose forceret ham et Silker
Halstorklcede og en herlig Tobakspibe, og denne Dag
kunde egentligen kaldes deres gjensidige Kjcrrligheds
Fodselsdag. Derpaa var fulgt en munter Tid, hvori
Kjcerligheden var voxen til, som et sundt, rodkindet
Barn. Saa var den sidste Lykke, det forsie Kys, komr
men, og siden intet andet, end Mismod og Grcemmelse
— og det havde nu varet ved i tretten Maaneder, hvorr
mange Maaneder kunde ikke hengaae endnu, inden del
blev bedre! Hvormange Aar maastee? Ingen kunde
betage ham disse smertelige Tvivl, Ingen, uden maar

stee denne Mats Aander.
Paany sornroliget ved Tanken om denne Gjenstand,

stod Konrad op> og gik planlos videre. Fik Marier
(27)
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rose at vide, at havde adspurgt Aanderne, hvor let

kunde hun da gjcrtte den sande Aarsag, og hvor bittert

vilde det krwnke hende! Saae han nu ikke Molleren,
hvad Trost havde han da? Og derfor skulde han friste
Gud? Hvor let kunde Himlen straffe ham ogfforegjogle
ham et Syn, der kunde koste ham hans Forstand! Jo
mere han hengav sig denne Tanke, destomere indlysende
blev det ham, at hans Onske kun var en Indskydelse afden
onde Fjende, og desto fastere foresatte han sig at kcempe
derimod. Del sneede ikke mere, han saae, at han ber

fandt sig i Noerheden af Neudorf. For desto flkkrere
at undvige Fristelsen, befluttede han at gaae ind i Byen,
for al besoge en Foetter, som boede der.

Man rcendre just Lys, da Konrad naaede Landsbyen.
Sætteren modtog ham med Hjertelighed, og han forer

gav at have været i Löwenberg, for at soge en Tjeneste.
„Bliv her, spiis med os, Du kommer tidsnok hjem,

sagde Faetteren: jeg toenker ogsaa, Luften klares siden."
Konrad blev gjerue. Da Maallidet var endt, hortes
en Klokke udenfor. „Christusbarnet! Christusbarnel!
sagde Moderen til de lo oeldste Born, en Dreng og en

Pige: hurtigt ind i Kammerel!" — Defloiderind, og

man lukkede for dem. Nu loge Forceldrene Julegar
verne frem, og da Alt var i Orden, blev Kammerdoren

lukkel op igjen, Dornene sprang ud, og nu blev der en

Jubel uden Ende. Konrad sad der gandske fordybet
i den Tanke: Vilde Lykken mig vel, kunde jeg ogsaa
snart fetre slig en Aften med Marierose! „Nu, Foetler<
sagde Bonden: Du er jo bleveu gandske stille; ja, I

Ungkarle ere ikke vante til Smaafolks Larm, men vi

hore den saa gjerne." — „Ja, svarte Konrad: hvo
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der blot var sa a lykkelig!" — „Tilvisse er det en her-
lig Sag, at vcrreHuusfader! togMandenOrdet: Du
kan troe mig, om jeg maatte arbeide eengang saameget
som jeg gjor, og ikke havde nogen Hviledag i det hele
lange Aar, uden denne ene, ffulde det dog aldrig forr
tryde mig! Det vil Du nok erfare, gjor mig det blot
ester." — „Ja, sagde Konrad: kom det kun an paa
mig!" — „Ak, det er sandt; vi have ikke seet hin-
anden saalcenge, men! bort har jeg, at det ikke vil
ret fort med Din Kjaerlighed. Nu, her hjelper Intet,
uden Ta lmodighed." —, Klokken stog ni; Konrad
takkede, tog Afffed og gik.

Natten var bleven klarere og Frosten skarpere. En
kold Vsienviud havde reist sig, og begyndte at splitte
Skydeekkec, saa Fuldmaanen blinkede derigjennem nu

og da. Da Konrad ikke vilde komme hjem for Mid-

nat, foretrak han Landevejen for den kortere Sti. Han
havde den ffjcrrende Vind i Ansigtet,, og hvor tæt han
end indhyllede sig i sin Kappe, fslte han sig dog saa
gjennemfrossen, da han naaede GraditzerrKroen, at

han besiuttede at gaae derind. Verteu sad gandffe
allene ved Kakkelovnen; Konrad satte sig hos ham,
forlangte et Glas Br«ndeviin, og nok et, da han folte,
hvor velgjorende denne Drik opvarmede ham; ja, han
tomte endogsaa det tredie, da Verten opmuntrede ham
med det gamle Mundheld: „Alle gode Ting ere Tre."

„Hvad er Klokken?" spurgte han herpaa. —

„Det veed den gode Gud, og ikke jeg, svarte Verten:

hvad kommer Klokken mig ved? Det bliver nok Dag,
riaar Solen staaer op, teenker jeg." — „Har I da

intet Uhr?" — „Jo, da var jeg en god Nar! Saa
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vilde Venderne lebe deres Vei af Frygt for deresQvin-
der, naar de herte Klokken siaae ftolv, og hvormegel
fik de da vel drukket?"

Samme Aieblik kom der Musikanter fra Staden,
som vilde fortjene noget paa Landet i Helligdagene.
Konrad spurgte dem, hvad Klokken var, og de meente,
detgik stcerkl mod Midnat. Han betalte altsaaBerren,
og bred op,

Konrad havde endnu een Miil at gaae; altsaa var

sikkert Midnat og med den ogsaa al Fare forbi, naar

han kom hjem. Saa var han da atter i den frugtlose
Haabens og Bentens Ark; den kjedsommelige Afvexr
ling af tomme Dage og urolige Ramer skulde begynde
forfra. Han begyndte at angre, hvad han havde es-
terladr; de Grunde, som ferst havde opmuntret ham kil

Vovestykket, og relfcerdiggjort del i hans Aine, syntes
ham nu uomstedelige. Han angrede sig over sig selv,
og gik hurtigt til. En god halv Miil havde han tilbak

gelagt, da han i MaanestinnetsaaeKirkelaarneli Adels-

dorf. Veien gjennem Landsbyen gik forbiKirkegaards-
muren. Neppe havde han naaet denne, fer Taarni

klokkenflog; han talte, det varElleve. Han tvivlede,
stirrede efttr Uhrfliven, for at overbevise sig — da lsd

Vcrgterhornet langt borte — han talte alter — det

var Elleve. Da greb det ham som med K«mpemagt,
vg inden nogen Tanke havde dannet sig i ham, stod han
indenfor Muren ligeoverfor den store Kirkedor. Maa<
nen fremtraadte just i al sin Klarhed, og Liigstenene an-

toge heel forunderlige Skikkelser i dens skuffende Lys.
De hoie, torre Liudetrcrer, hvis Grene vare bedækkede
med Snee og behaengre med Iislapper, stode som k«mr
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pemcesstge Armstager bedKirkegaardsmuren, ogstraalte
»g blinkede i Maanestinnet. Fra Taarnet kudede en

1lgle nu og da; Hundene hylte afog til i Landsbyen —

saa blev det atter dodsstille lrindtomkring. Konrad folr
te kun en sorbigaaende Gysen; hans Sjel var alt for
forventningsfuld til, ak nogen anden Folelse haode lun-

net finde Rum deri. For at undgaae den skarpe Vind,
satte han sig indenfor en af de hoie Piller, mellem hvilke
Hovedindgangen til Kirken befandt sig, og ventede nu,
indhyllet i sin Kappe, paa de Ting, som skulde komme.

Alt havde Konrad ventet temmelig lcruge, damorkr
nedes Maaneu pludseligt af en kulsort Sky, og Jorden
sank i uigjeunemtroengelig Nat. Uglen forstummede,
Hundene opherte gt tude, men Vinden blev saa sioerk,
at den peeb igjen. Kort efter sprangKirkedsren op, og

en hoitbrcendende Kjerte, som Ingen bar, svcrvede
frem mod Kirkegaardsmuren. Ved dens Lys saae Konr
rad forsi en Skare Mceud, sortklcedte, med liigblegt
Ansigt, derpaa en Hob Qvinder, blege, som Mcrndec

ne, ogsaa sortklcedte, men hver med en Jordscerk over

den sorte Dragt. Alle holdt de en liden Kjerle i den

voxblege Haand, og tcrndte den ved den store, som
svcevede hid og did. Lysene viftede ikke, trods Vinden;
Klcrderne rorte sig ikke; de Gaaendes Fjed lode ikke.

Een og Een gik de forbi Konrad ind i Kirken; deres

Trcrk vare ham ikke fremmede, dog kunde han ikke ret

besinde sig, hvem de tilhorle. Kun den Sidste kjendle
han bestemt: det var Molleren Reinhold. Henrykt vil»

de han springe op, men en usynlig Magt, trykte ham
ned. Qvindernes R«kke begyndte; deres Ansigt var

ncrsten fliult af Iordsmken; kun den Sidstes dodsblege
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Ansigt var ubedcrkket. Konrad gjenkjendte hende; det

var — Marierose. Han vilde udstede el Forfcerdelr
sessikrig, men fandt ingen Slemme i silBryst; han vilr
de fare op, men Fodderne naeglede ham deres Tjeneste.
Gjennem den aabenstaaende Dor saae han ind i den op;

lyste Kirke; Dodsoffrene sadoe ubevaegelige i deres Skor

le, og synkes ak bede. Plndseligen soer Doren pibenr
de i: Trolddommen var lost. Konrad sprang op. Alt

var som forhen. Maanen sikinnede klart. Klokken
flog Eet. Samme O'eblik kreen en Mand om Pillen,
og stod for Konrad. Det var Eraverkarlen, med Skovl,
Spade og Hakke paa Skulderen; hankom, for at kar

ste en Grav. „Konrad!" raable han studsende, men dem

ne styrkede afsted, uden al svare el Ord.

Dreven af en merglig Rædsel, hastede Konrad hjem.
Moderen sad oppe og venlede paa ham. „Herre Jer
sus! raabte hun: hvor har Du været ? Ak, Du min

himmelsike Fader! Konrad, Du seerjo ud, som omDu

var stegen op af Graven. Hvad er Dig vederfarel?"
„Intet, Moder, siet Intet! Godnat!" svarte

han kort og hurligk, og gik ind i sit Kammer. Forst
mod Morgen fandt han nogen Slyrkning, om ikke

i Sovnen, saa dog i et Slags Bedovelse. Da han
vaagnede, horte han Klokkerne, som kaldte til Kirke.

„Man ringer over hendes Liig, og jeg er Skyld i hem
des Dod!" sagde han ved sig selv, og de ffrcrkfulde
Erindringer lode ham ingen No mere. Han slæbte sig
paa, sor at gaae ud, men Moderen holdt ham tilbage,
og de tilbragte Helligdagen i stille Eensomhed, han som
Syg, hun som 'Sygevogterske.
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5.

Graverkarlen havde imidlertid baaret ret tungt paa
sin Hemmelighed. At han sirax meddeelte sin Kone
den, var kun en ringe Lettelse. Saasnan det havde
ringet fsrstegang, og Folk begyndre at gaae til Kirke,
dannede han sig derfor en Kreds af Tilhsrere paa Kirr
kegaarden, og fortalte, hvorlunde Konrad havde vceret

i Kirken Julenat, for at see, hvo der stulde doe ncesie
Aar. „Jeg tcenker, fluttede han: at enhver Esel, end-

sige da Enhver af mine gode Venner og Naboer, kan

gjcrcle, hvem den forvovne Knos da egentligen har vilr
let see."

Og det gjcettede Enhver gandfle rigtigt. Alle
tcenkte paa Molleren, thi Konrads Elfkovshandel var

almeenbekjendt. Graverkarlens Tilhsrere lode Histor
rien gaae videre, da Konrad og hans Moder ikke kom
i Kirke, tvivlede man saameget mindre om dens Sand-

hed, og inden Middag vidste hvert Barn i Sognet den.

Mölleren havde ikke mange Venner; fladefroefor-
talte to Naboer ham, hvad der var fleet. En Tredie

sagde endogsaa temmelig aabenhjertig: „Ih nu, Mer

sier! Eengang maae vi dog Alle deran: idag mig,
imorgenDig!"— Mölleren gjcettede vel, al Konrad,
med sit Vovestykke, iscer havde havt ham i Kikkerten,
men ham kunde han dog ikke have seet, thi han havde
jo endnu en god Deel Aar at leve i. Alligevel beflutr
tede han, ved ncesie Lejlighed at holde flarpt Die
med ham.

Konrad gik i Kirke anden Helligdag, ikke uden

inderlig Angst. Han mcrrkede rer vel, at de bedagede
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Mwnd, dog O.vinderne iscer, ssgte at undvige ham,
af Frygt for, i hans Blik at lcese deres nLrforestaaende
Dod. Endogsaa dePngrevege stye tilbage, thi om de

end ikke deelte Hines Frygt, kom dogen Person, som
havde feet Aander, dem uhyggelig fore. Saaledes

forladt af Alle, stillede han stg tæt oed Indgangen til

Kirkegaarden, ventende paa Marierose, for at hilse
hende ret mildt, og derved betage hende al Anledning
li! onde Tanker. Men da hun nu indtraadte med den

Dodsens Bleghed, som hidrorte deels fra hendes lidlir

gere Grcemmelse, deels fra den sidste smertefulde Nat,
soer han, overmandet af Skrcrk, tilbage, og var ikke

istand til ac hilse. Der gik ham ligesaa med Molleren,
der med Forsat stillede sig mod ham paa hans Hjemvei.
Del unge Menneskes Skrcrk voldte den gamle Manden

tigange storre Skrcrk: han troede sig nu overbeviist om,

at Konrad havde seet ham, og al han altsaa uundgaaer
ligen maatte doe i Lobel af nceste Aar.

Fra nu af henlevede Konrad hoist ulykkelige Da-

ge. I hans Inderste kom ingen Ro; overall forfulgte
ham den Elskedes Gjenfcerd , som han havde seel i hiin
ulykkelige Nat; stedse piinle ham Tanken om hendes
ncrre unndgaaelige Dod. Udvortes gik det ham ikke

bedre. Alle flyede ham. Endogsaa hans Moder ber

gyndle al betragte ham med el scrlsomt crngsteligl Blik.

Disse ulykkelige Omstændigheder vakte del Onske i

ham, alker al forlade sic Hjem. Alt Haab var jo ude

for ham.
Marie rose var ikke lykkeligere. Hendes Fa-

ders Dodsfrygl gik over til virkeligt Raserie. Han
kaldte Konrad sin Morder, og sin Datter eu Ravneun-
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ge, som onffede ham Doven. Hun forsvarte stg al-
Vrig, men graemmede stg hen. Hun meente forvist,
Konrad maatte ogsaa have seet hende, og da hun am

saae hans Vovestykke for meget syndigt, sonderreves
hendes Hjerte afben haardeste Kamp mellem Fromhed
og Kjoerlighed.

Helligtrekongersdag sagde hun ti! Faderens So-
sier: „Vil I, at jeg endnu engang skal finde Ro
i denne Verden, saa lad Konrad kalde til Jer; jeg
maa tale med ham." — Hun opfyldte dette Onske, og
vm Eftermiddagen samledes de unge Folk hos hende.

„Konrad! sagde Pigen: Hvad Du har gjort, er

vistnok syndigt, og Du havde glemt mig, daDugikhen
at forsoge Gud, men jeg haaber endda, Du vil svare
migcrrliqt, naarjeg sporgerDig: HarDu seetmin
Fader?"

Konrad havde ventet dette Sporgsmaal, og fore-
sat stg, at tilstaae den Elskede det. Det gjorde han;
men neppe havde han sagt det, for Pigen treen nærme;

re, og med Angstens Heftighed udbrod: „Du har o.gr
saa seet mig!"

Som et Tordenflag traf ham disse Ord, hvor-
paa han flet ikke var forberedt; det bares ham fore, som
om det ikke var den Elskede, men hendesGjenfcrrd, der

stod for ham.
„Afsted! Afsted!" raabte han tilbagefarende, og

derpaa styrtede hatt, fattende sig halvt om halvt, udaf
Doren med detUdraab: „Nei! Nei! Nei!" — „Han
har seet mig, og Gjogen beholder Net!" sagde Marie-
rose.
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Konrad indsaae vel/ at han havde forraadt sig selv.
Ncrste Morgen log han sin Faders flovede Violin og Halv-
delen af sine Penge; den anden Halvdeel gav han sin
Moder. „Tagdetre, sagde han: og lev vel! Hererin-
fer blivende Sled for mig. Border del bedre engang,
da kommer jeg tilbage."

Han gik, og forenede sig, nogle Miil borte, med

en Trop Musikanter, hos hvilke han fandt sit rigelige
Udkomme; men Fred fandt han aldrig, og man kal,dle
ham, for hans Tavsheds Skyld, den stumme Musir
kant.

Konrads Bortgang beroligede ikke Mollere«. Hans
Svaghed havde, ved den sidste Tids Rystelser, gjort
betydelige Fremskridt. Dette, i Forening med den far
ste Overbeviisning, at Marierose vilde ergle den ryg-

geslose Konrad, saasnart han selv havde lukket sine Di-
ne, forogede hans Had til dem Begge. Han bestuller
de, at gjore sin Datter arvelos. Aldrig havde han udr

laant Penge, af Frygt for at miste dem. Hvad man

skyldte ham her og der, indkrcrvede han ihasi, og hvad
der lod sig gjore i Penge, solgte han. Adskillige Nat-

ter sysselsatle ham med al nedgrave disse ikke ubetydelir
ge Summer i sin Have. Ogsaa Mollen vilde han scelr
ge, men Sygdommen overmandede ham forinden. Sin

ulykkelige Daller vedblev han at hade, hvor barnligt
hun endogsaa pleiede ham. Ofte bad hun ham med

Taarer om Forladelse, men aldrig horte hun et fader-
ligt Ord. Han dode uforsonlig.

Marierose log nu i Huset til hansSoster. Saar

locnge Sommeren varede, havde man godt Haab om

hende, men da Lovet begyndte at falde, faldt ogsaa
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dette Haab. Nu gjorde hendes Sygdom frygtelige
Fremskridt, hun maatte gaae tilsengs, og stod ikke op
mere. For hun indflumrede, sagde hun til sin Faster:
„Seer I nogensinde Konrad igjen, saa siig ham, aljeg
afgandske Hjerte har tilgivet ham."

I al den Tid havde Ingen hort noget til Konrad,
men samme Aften, som man havde begravet Marier
rose, saae Skolemesteren ham sidde paa hendes Grav,
og horte ham synge folgende Vers af en gammel
Folkesang:

Blomsterne falde af Stilke,
Blomsterne falde af Stilke;
Bind dem i Krands,
Bind dem i Krands,
Med sorten Silke,
Med sorten Silke.

Hvorloenge stal jeg nu klage?
Hvorlornge stal jeg nu klage?
Ml i ben vilde Se-,
Til i den vilde So,
Ei er en Draabe tilbage,
Ei er en Draabe tilbage.

Men altid Soen staaer Bvlger,
Men altid Soen staaer Bslger.
Derfor min Qval,

Derfor min Qval

Til Graven mig fslger,
Til Graven mig folger.

Skolemesteren vilde ikke forstyrre ham; Konrad
kom nok til ham imorgen, tirnkte han. Men nceste
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Dag erfarede man, at han ikke havde ladet sig see hos
noget Menneske, ci engang hos sin Moder. Aldrig
mere vendte han tilbage til sit Hjem. Forsi efter lang
Tids Forlob horte man, al han havde taget Krigstjer
neste, og var falden i Slaget ved Lenchen.

(Dr. E. Naupach.)

Katzia nerne.

Et historisk Materie.

(A'f Penelope 1827.)

^ver en af Slavoniens stjonnesie Dale gjod Maanen
sit midnatlige Solvlys. Nordlig bruste Draustrommen,
omstillende den stcerke Borg Essegg, paahvisMuur
den tyrkiste Halvmaane stinnede, den krigerste Sultan
S o l e i) m a n s Felttegn, her bevogtet af M a h o m e t

Iahiaoglis, hans Statholder i Grikst-Weißenr
bnrg, medens den stolte Erobrer selv, i en anden Verr

densdeel, lod Perserne fole Vaegten af sin Vrede.

Paa den vide Bjergflade i Vesten havde den romer.'

ste Kong Ferdi nand den Forstes Hcrrstarer leiret sig;
de frie Sandpletter vare skjulte af lange Rader hvide
Telte. Vagtild braendre og gnistrede i store Halvcirkler;
dunkle spogelselige Skikkelser bevaegede sig deromkring,
og af og til lod et huult, hoest Anraab gjeunem den dybe
Stilhed.
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Ved Bjergets Fod stod en moegtig Kartove, aabnenr
de sit gule, blanke Slangesvcrlg mod den ostlig beligr
gende Borg. Paa det truende Mordsvcrlgs glatte Ryg
sad Scipio von Landenberg, entydstJunker, med
Haanden under det modige Hoved; ved Siden stod Fra nr
ciscns von Steinbrunn, en Ridder fra Kärnchen,
Hiii! i let Krigerpynt, Denne i svcrr Rytterdragt. Til-
hsire flumrede en Hob lydste Landseknegle; tilvenstre
stod en Hob sammenkobblede Heste, og foran dem laae
er Dusin svære Ryttere, henstrakte paa Jorden i lige
Linie.

„Hvi stirrer Du saa stivt ud i Natten, Franciscus?
afbrod Scipio den lange Stilhed: Lceg Dig ned paa
den haarde Seng. Du maa være dodsmat af Fagtr
ningen igaar, hvori Dit gode Svcrrd allene kastede femr
ten Muselmcrnd af Hesten. Lad mig vaage; jeg har
har havt Hvile nok i al den Tid, jeg har ligget her og
hungret for Fædrelandet." — „Ja vel er jeg Vods:
mat! svarte Steinbrunn: Men min Sjel vaager
bekymret."

„Ere I crldre Mcend bekymrede, vedblev Landen-
bergeren: hvad skulle da vi sige, som forstegang ligge
i Felten? Der har man fort os ind i dette Djoevelsr
land, mod dette barbariste Folk, der forer Krig,
som det kunde vaere en Tigerjagt, og sender R«r

ser og Aren, det mennestelige Ansigts Prydelser,
poseviis hjem som jammerlige Trophcrer. Al Rer
spekt for vor General-Feltoberst! Men denne Mahor
met-Beg er snuere, end han! Der har han lokket os

hid i denne Fandens Krog, for i Mag at kunne flagte
vs, naar vi besvime af Sult. Det forstaaer sig, Mar
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jestoeten i Wien sparer derved Begravelsesomkostninr
gerne for tredive Tusinde vakkre Soldater."

„Junker Scipio, tag vare paaDin Tunge! svarte

Franciscus: Feltmarstalken er en dygtig Hugaf, men

streng som Satan. Horte han Dig knurre saaledes,
kunde det let hcende, at en Krigsret imorgen gjorde Dig
stum for evigt. Katzensteineren folger sin Ordre. Han

skal udjage Turbanbeererne af Slavonien." — „Godt,
svarte Scipio: men hvo rider til Turnering med en

Hingst, som i otte Dage ingen Havre har lugtet." —

„Soldaten skal ikke knurre, sagde Steinbrnnn strengt:
Selvfornægtelse er en afKrigsmandensHverdagsdyder;
han hungrer, for at Brodrene kunne spise i Fred; han
doer, for at Brodrene kunne leve i Fred; det er hans
Stands Glorie, og efter den bor Du stroebe. Tillid til

Feltherren gjor smaae Hcrrskarer uovervindelige. Og
hvi skulde vi ikke have Tillid? Har ikke denne Johan
Katzianer von Katzenstein, ved Wiens grufulde Belest

ring, gjort det meste til Keiserstadens Redning? Har

han ei ved Karntherporlen afflaget den vilde Tyrkestorm,
og derved reddet Osterrig fraSkjoendselogOdelwggelse?
Udncrvu le ikke Majestæten ham derfor til Besætningens
General og til Landshovding i Krain? har han ikke i

Steinbergerdalen nedflaget den stolte Cassan-Beg med

alle hans Janilskarer? Var det ikke ham, som, killst

gemed Wakisch Paul, bed Gratz ihjelflog den graahirrr
dede Oberst-Vassa, for hvis Liv den grcedende Sultan

gjerne havde givet tyvetusinde Andres? Har han ikke al-

lerede eengang erobret Ofen ogPesth med ovet Feltherrer
haand? — Hvor flige Bedrifter tale paa Historiens
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Tavle, der sommer det sig ikke at tvivle. Skam Dig,
Scipio!"

„Hvad stal da Enden blive paa alt dette? spurgte
Denne: Alle trsstede sig ved Essegg's Erobring. Langt,
omlernge kom Skydset efter Heeren; den siorste Karto-
ve plantedes her; Altlurede icrngsteligForventningpaa
der vcrldige Tordenskud. Men neppe over den halve
Da! naaede Kuglen, og Generalerne stode der med blege
Kinder. Maa Soldaten ikke forsage, naar han seer
Feltoversterne tabe Modet?" — „Stille! afbrod
Steinbrunn ham: Jeg horer Hestetramp n«rme sig
fra Leiren."

Et halvt Dusin Ryttere rede frem. Det var Ge-
neral-Obersten selv, Johan von Katzenslein, og
medham More Laßlaw, Husarobersten, og Chunr
rik, SachsernesGeneral. Majesicrtisk prangede, paa
den svrrre Hingst, Feltherrens kraftige Skikkelse, hsi
og bredskuldret; det forgyldte Kyrads bedækkede det brer
de Bryst, under Hatten truede et Helteansigt med ly-
nende Dine og velformede Troek, omflagrer af tykke
Graalokker, liigTordenskyer, der indhylle forstyrrende
Lynstraaler.

„Der er Pladsen, General! sagde han til Sachse-
ren, idet han saae ned i Dalen: Herfra er det umuligt.
Derfor maa Leiren forloegges, trods alleAvindsmoends

Modsigelser, thi jeg maa have Staden, om jeg saa
- skulde kaste Maanen, som htrnger derover, ned paa
den!"

Imidlertid faldt hans Blik til Hoire og Venstre.
Rytterne vare sprungne op, men Fvdkncgtene laae ende

33 B. (26)
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nit. Studsende faae Generalobersten paa Scipio,
og hans Blik luede af Vrede.

„Hvad er det, Capikain? soer han op, idet han

reed lige ind mellem de Sovende: Ligge I tilsengs her,
eller staae I paa Vagt? Og I, Junker Laudenberger,
er I ikke udstafferet med Floielsbuxer, som omJstulr
de til Bal? I Loederkollert og Vadmelskofte har jeg
fügtet ved Wiens 2aam, og saaledes er jeg vorden

den forste Mand i Riget."
Junkeren foer sammen, men ihast besindede han

sig, boiede det unge Hoved i krigerst Lydighed, og

svarte med qvalt Harme: „Hjertelog Armen er det,

som udgjor Krigeren, vg ikke Dragten, min Feltherr
re! Svaret man I söge, naar I imorgen seer mig
fægte i Dalen."

Landseknegtene havde nn rettet sig i to Geleder;
en graahcrrk-t Corporal treen frem, laet til Feltherr
rens Stigboile, og lagde saluterende den Venstre paa

Blikhuen.
„MedForlov! sagde han trodsig: stjaend ikkepaa

vor Capitain, han har ikke forstyldt det. Bor Nogen
lastes, er det dem, som have drevet os hid, hvor vi

maae doe af Sult og Pest. Giv Viin og Brod, saa

stal I finde de gamle Skytter. Men nu doer del bedr

sie Mandstab som Fae, og om en Ugeslid kan I forr

soge, om den tyrkiste Halvmaane boier sig for Eders

eensomme Hoihed."
Skarpt saae Katzianeren paa den kjoekkeOrdforer,

hans Mund fortrak sig under Knebelsbarten. „Du er

Nickel Eichseit, sagde han langsomt, med daempet

Rost: trolig sioges Du ved min Side i Wien. Du
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stal faae Mad og Drikke, men i Volt og Jern. Thi
Mod og Troskab give ingen Bevilling paa Insnbord»
nation!" Han vinkede, og Nogle af hansOrdonnanlr
ser forke Corpvralen ned i Leiren.

„Ere de endnu ikke komne tilbage? Har I In-
tet hort?" spurgte General-Obersten Skeinbrmin. —

„Ingen af de Udrevne er kommen tilbage!" svarle Fran-
ciscps. — „Jeg vilde onske, Wakisch Paul var sendt
allene, og at jeg havde beholdt Michael hos mig! sag-
de Katzianeren: Send mig Bud, saasnart Nogen kom-
mer tilbage."

Fastere trykte han Fjerhatten paa de graaeLokker,
gav Hesten Sporerne, og galopperede hen til na?ste
Post. Generalerne og Ordonnantserne fulgte ham.

„Erdet en Hædersmand? spurgte Landenbergeren
heftigt: Tor han saaledes bestjcrmme Kongens Office-
rer? Og hvad skal jeg gjore nu?"

„Tie stille! svarle Fanciscus: og ved nceste Ac-
tion vise, al han har taget feil afDl'g. Jeg vcrdder,
da vil han rose Dig ligesaa aabenbart. Gid blot de

sorte Pandserryttere vare her igjen!"
„Og deres Oberst, Din Michael! faldt Landen-

bergeren ham i Ordet: Nu veed jeg, hvi Du stirrede
saa skarpt ud i Natten. Men han er ogsaa en heel
anden Mand, end hans Fader. Alle hans Dyder
har han arvet, men ingen af hans Pletter. Den
Gamle er et Krigens Barn, fuld af vilde, utoemmer

de Lidenskaber, raa, haard og grusom. Jhastblusr
ser hans odelceggeude Drede op, og uforsonligt er

hans Had. Sonnen er mild, menneskelig, trofast."
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— „Og maaffee see vi ham aldrig mere!" sukkede
Sleinbrunn.

Da raabte Skildvagten sit: „Wer da?" og Her
siekramp ncrrmede sig igjen. En dunkel Nyttermasse
travede frem. Foran den reed den dristige Wakisch
Paul, en sicrrktbygget Mand, omflagrel afelTigerr
stind, ad Leiren kil. Ham fulgte en Estadron lette

Ungarer, i hvis Midte man bemcrrkede nogle fangne
Muselmoend. Paa deres egne arabiste Heste havde
man fastbundet disse Ulykkelige, hvis Dragt var

farvel med Blod.
Efter Ungarerne fulgte de sorte Pandserryltere.

Ogsaa mellem dem reed en fangen Spis, men ubunden,
og i deres Spidse skinnede i blanke Staalvaaben Mir

chael Katzianer von Katzenstein, deres Oberst,
en hoi og herlig Skikkelse. Han stod af ved Karloven.

„Delkommen, Michael! raabte Sl ein brunn:

Eders lange Udeblivelse har ret crngstet os." — „En
heed Nal var del ogsaa! svarle Katzensteinereit
dybtaandende, idet han log Hjelmen af: og ncrrhavr
de man sparet mig den Umage, at ride hjem. Jeg
faae Saarloegen Lahner hos Dig, Franciscus. Kald

ham hid, thi min Skulder brcrnder, og min Kollert

er som dyppet i Blod."
Franciscus iille bort. Landenbergeren loste imidt

lertid Oberstens Pandserstykker , og spurgte nysgjerr
rig: „I har fangne Fjender med?" — ,,Ja! svarle

Michael, idel den hidilende Lahner forbandt hans
Saar: MinFaderonstede nogle levendeMuselmamd,
og hans Onste er opfyldt, stjondl del kostede sex vakt

kre Krigsmaend. Han vil afpresse dem en Beretning
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vm adskillige Ting, som han onsker at vide."
Atter ncermede sig fra Leiren'tvendeMcrnd. Den

Forste var Grev Ludvig af Ladron, de italiske
Skytters General, en lang, mager Skikkelse, med

dybtliggende Oine, skaldet, hvcrlvet Pande og enRo«
mernoese. Den rige, romerske Dragt af gnult Flor-
el, den blodrode Fjerskov paa den bredrandedeKastorr
hat, viste Manden af hoi Rang og endnu hoiere Stolt«
hed. Nysgjerrig ncermede han sig, og da han eine«
de den unge Katzensteiner, trak hans sorte Bryn sig
tæt sammen.

„Hvad seer jeg, Hr. Oberst? sagde han med dyb
Stemme: Den hoieHr. Fader har giveldetnngeDlod
det vigtigste Hverv, og I noler med at bringe Rappor«
ten, fom et halvt hundrede gamle Officerer vente paa

i hoiesieSpcrnding? HarI ogsaa tilegnet Jer enDeel
af Generalobersiens Overmod maaskee?"

„Jeg er saaret, «ble Greve, har blodt staerkt og
er meget mat! svarte den unge Katzensteiner i Kjcrr«
ligheds og AZrefrygtsTone: Alt staaer Wakisch Paul
i Feltherrens Telt og indberetter del lykkelige Udsald
af vort natlige Tog. Hvor kan del fortorne Jer, at

Livet er mig kjcrrt, siden I har givet mig Haab om,

af .Eders Haand at modtage dels skjonneste Juveel?
Skal jeg ikke skaane den unge, daadlose Tilvcerelse,
at mit Navn engang, beromt som min Faders, vcrr«

digen kan indlrcede i den tappre Ladrons Slanurco,
naar Eders Datter, den «die Ermüda, enganglcrg«
ger sin Haand i min?"

„Vi staae i Felten, Hr. Oberst! svarte Genera,
len med el mvrkl Blik: Bi spille ikke paa Lulh heru«».
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der en forelsket Frokens Balkon. Glem ikke det, min

Hr. von Katzenstein." — „EIffov og SEre, og 2Ere

og Elstov, ere Ridderens Bannere!" svarte Pnglinr
gen med inderlig Varme. — ,jVil jeg ogsaa vedblive

at onste denne Forbindelse ?" sagde Greven halvsagke.
Forfirrdek saae Michael op til ham. „Hvilken ond

Aand har grebet Jer idag? spurgte han smerteligt:
Kan I, som selv har kaldt mig Eders Son, tiltale

mig saaledes i delle Dieblik, da jeg ligger for Jer,
blodende af en tyrkisk Kugle?"

„Du er en vakker Ungersvend! sagde Greven,
besindende sig: men hvo indestaaer mig for, at ikke

den onde Soed slumrer stjult i Dig, som Lykkens Sol

lod skyde op lil Tidsler i Din Fader? Mener Du, jeg
har fort Kjernen af Italiens Ungdom hid, for al

hans rasende Ubesindighed stal offre dem som Slag,
tequæø ? Er del ikke Vanvid, at ville rage Landels

siaerkeste Foestning med forsultne Soldater ? I boerer

i Skjolder en hvid Kat, som sidder paa et gyldent
Bjerg. Nu ja, gyldne Skalle har Ferdinandus gi«
vel Jer nok af, og Katten bevogler dem. Vaabenr

herolden kalder det et Billed paa Forsigtighed; jeg
har soll Kloen og den hvide Tand, og kalder det et

Billed paa Falskhed og Haevnlyst, som bagfra anfal»
der, hvad den hader."

„Hr. Grev von Ladron !" foer Katzianeren op,

og siog med Jernhandsten mod Melalstydset, saa det

rungede igjen. — „Hvadbehager, min Hr. Oberst?
spurgte Generalen haanligt: Norer del Katzensieinste
Blod sig i Jer?"
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„I er jo Ermuda's dyrebare Fader! toa ^nglim
zen Ordel: Kun I tor tiltale mig i denne Tone." —

„See der, Faderens ægte Son! smiilte Greven spot-
tende : For Sandhed Svcerdflag, for gode Raad
Dodssaar. Og min hvide Due ffulde jeg jage i de

blodige Kloer? Udsog Jer en Svigerfader paaTydff«
lands Klippeborge, hvor Rovfuglen boet. Og har
I medbragt er frydeligl Budffab ? Mon denne Fcestr
ning fnart falder i vore H«nder, som den store Helt
fra Wien drommer om?"

„Frydeligl er vortBudffabikke! svarke Michael,
idet han siog Oinene ned: Herfra lader Essegg sig
ikke tage. Mahomels Magt er ei saa ringe, som vi

havde troet. Fra Ofen, Weißenburg, Samandria
har han draget Besattningerne til sig ; desuden nu-

derstolles han af en mocglig Skare Bosniaker, som
anfores af A muralh, Sultanens bedste Rytlerger
neral."

„Amuralh staaer ligeoverfor os, den Kirkeffjaenr
der, den Gudsbespotler? foer Generalen op: Katziar
ner! Det oppuster min Harme til Had. Havde Du
ikke lader mine Soldater sulte, saa ffulde jeg imorgen
have maalt mig med denne Renegat!"

„I Hungersnoden er min Fader ikke Skyld !

svarle Michael: Han har gjorl, hvad der staaer i et

Menneffes Magt. Eller forlanger I maaffee,
han fful de have laget Hosbageriel med sig fra Wien?"
— Greven beed Lcrberne sammen, og vendte sig
bort.
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Morgenen efter sad H-rrens Kri'gsraad forsamler
i General -Feltoberstens Pragtkelk. Foran Borvel
siode fem tyrkiske Fanger, og Lonstriveren havde
just fort deres Udsagn til Protokols.

„Det er nok! sagde den gamle Katzensteiner:
Zorer deVamroeud." — Hr. Wakisch Paul! logBöh-
mergeneralen Schlick Ordet: I har fanget disse
Hunde; hav nu vgsaa den Godhed, udenfor at lade
dem hugge sonder og sammen af Eders ungarske
Sabler. Derover dem ihast Oine og Tunge, at Inr
gen af dem stal kunne fvrtcrlle Korfets Erkefjende,
hvorledes han her har seet Rigels bedste Officerer
blegne ved at hore de tyrkiske kogne."

Fire af Muselmcrndene kastede sig, da Vagten,
som omringede dem, leflede Sablerne, paa Jorden,
berørte Sandel med de staldede Hoveder, og oplosle.-
de bedende deres Hcender med et rcrdsoml Veeraab.
Den Femte, et ungt Menneske, som den farvede Tur:
ban og de gyldne Sporer viste al vcrre en Mand af
Stand, stod urokker, vploftede stolt det stjonne Hor
ved, og hans sorte Vine fore, ligesom sogende, VIN-

kring blandt de keiserlige Officerer.
Da fremtreen Oberst Michael Katzianer, og

stillede sig rast mellem de Fangne, idel han med sil
Legeme dikkede den unge Tyrk mod Husarernes Vaa,
ben. „Med Forlov, mine hoie Generaler! sagde
han: Disse fjendtlige Mcrnd have vorlLEresord, at

intet Ondt stal dem vederfares, naar de oprigtigt be-

svarle, hvad vi vilde sporgr dem om. Tilgiv, at

jeg minder Jer derom, og kommer Eders Glemsom-
hed til Hjelp."
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„Indestaaer Du for, at de have sagt os Sand-
hed?" spurgte Genera!-Obersten studsende. — „Ud-
faldet vil lære det; saalaenge niaae de bevogtes!"
svarte Michael.

„Maa de? spurgte haanligt Grev Albrecht
Schlick: Mener I del saa vist, Hr. Oberst? Jeg
har en anden Mening. I vor Troeslcrre staaer Jnr
let om, at man stal holde de Vantroe Tro og Love.
Ud med de Hunde, dem stee, som jeg har sagt!"

„Nei, siger jeg, nei! raable med en Tordenstem-
me den unge Nytkervberst, og hans Skikkelse syntesat
voxe til en Keempes Hvide, da han i Vrede kastede
Hjelmen paa sit Hoved, og lagde Haanden paa det

lange Sveerd: Denne Bosniak er min Fange; mit
Sveerd har afvaebnet ham, mine Sorte have bragt
ham hid. Han har mil Ridderord for sit Liv, og hvor
er den Mand, som lroster sig til at sige, al Michael
Katzianer nogensinde har ladet en Toddel af sil Lofte
uopfyldt? Hr. Wakisch Paul kan holde sin Eed, som
han lyster; de Fire ere hans. Min er den Ene; han
staaer bag mil Skjold, og der stal Ingen rore ham!"
Dermed greb han den bvsniste Krigers Haand, rev

ham med sig udaf Teltet, og Ingen vovede al holde
ham lilbage.

Forbiltret vendte Grev Schlick sig tilFeltherren.
„Og I taalcr delte af Eders egen Son, Hr. vonKal-

zenstein? spurgte han heftigt: I taaler del i Generar
lernes Poahor?" —„Hvo Fjenden har fanget, hans

stal han tæte! svarte den gamle Katzensteiner alvors-

fuld: Finder I noget Uretfærdigt eller Udsoedvanligt
deri? Jeg mener, en Katzensteiner tor altid gaae sin
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egen Vei i Kongens Tjeneste; Keiserhuset har befunr
det sig vel derved indtil denne Dag."

„Og hvo der saaledes holder det Ord, han har
giver sin Fjende, Hain borDennennbetingetstole paa!"
lagde Grev von Ladron ril. — Den böhmiske Gener
ral saae sig bistert om til alle Sider, gav Hnsarvberr
sien el Vink, de Fangne bleve slæbte udenfor Cellelog
nedsablede.

Neppe daemrede Dagen, for de hvide Huse sank;
i enkelte Asdelinger brode Regimenterne op, for at

storme Essegg. Bohmerne og Italienerne sluttete bet

lange Tog, og den sidste Kolonne dannede Oberst
Michael von Katzenstein med sine Pantserryttere.

Midt blandt diZse reed den fangne Bosniak. Tor
gel gik gjennem en Skov. Michael reed afsides med

Muselmanden, og sagde: „Osmanli, Du er en kapr
per Ungersvend. Jgaar lykkedes det mig al redde

DitLiv, Mailak Ibrahim; faldrjeg, vardet

ude med Dig. Derfor giver jeg Dig fri, mens det

endnu siaaer i min Magt. Di ere de Sidste i Toget;
Du k/ender EgneN; siy ad denne smale Fodsti."

Ma il a t stirredepaa denWdle, som om hantvivr
lede. Men flrax besindede han sig, og siog sin Hoire
fast om Rytleroberstens Jernhandffe. „Christen! sagr
de han uied Inderlighed: Du fortjente at vare en Mur
selmand!"

„Afsted, mens det endnu er Tid! raabte Michar
el: Taenk paa mig!" — Tyrken nikkede med det ssjon-
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rie Hoved, vendte sin Hesi, smcrldede med Tungen —

og i ek Nu var han forsvunden.
Faa Minuler efter lod kli'ngendeVaabengni) i Skor

ven. Skud faldt paa Skud. Tyrkiste Skoller laae
i Daghold overalt. M ich ae l stormede frem; de bohr
miste Skarpstyller flyede allerede, ladende Grev von

Ladrou i Slikken. All var han omringel af fjendlr
lige Heste, og vaergede sig med sine Officerer mod de

jublende Janikstarers Angreb. MichaelsKommegjorr
de Ende paa Faren. Som en Hagelbyge raslede hans

Ryttere frem, og ryddede Pladsen i el Øieb lif. G rer

ven trykte Michaels Haand og kaldle ham sin Son i

Alles Paahor. Den unge Hell saae, med en Saligs
Blik, mod Himlen, og kom sin Elstede ihu.

En ond Stjerne syntes at staae over det hele Feltr
tog. Vel var Leiren stagen paa ny, og ncrste Morgen
rykkede alle Asterrigs Tropper ud, at byde Muselman»
den et formeligt Feltstag; men Turbanbcrrerne rorle

sig ikke. Jndgravne som Roller og Muns laae de bag
deres Bolværker; man horle deres Hvin, man faae
en enkelt Fjerbust vaje over Volden, men kun stkkre
Kanonstud, hvis Kugler stoge ned blandt de lydste
Kolonner, forraadte, at der var Liv i Fcrstningen.

Johan von Katzenstein lod lo svære Karlor

ver fore frem. All de forste Kugler traf Muren, og

reve store Slene deraf. Tydsternc jublede. Indenfor
reiste sig en moerkelig Uro; man saae Turbaner iroenr

ge sig mod Breschen, der efter hvert Skud blev storre.
Alt næge Middag syntes Rummet stort nok til et
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Stormlsb, og krigsmodige styrtede de krai'nste Fodr
folk gjennem den torre Grav over Ruinerne op mod

Dreschen.
„See der! raabke Feltherren med glaedeluende

Aine: Han der foran — er del ikkeLandenbergeren?
Har jeg gjort Dig Uret, brave Scipio? See, Mir
chael! Alt staaer han deroppe, all betroeder han Brer
schen — Alle styrte efter ham! Bravo! Op nu!
Rsrer alle Trommer! Hele Fodfolket stal folge efter
de Tappie! Noden har nu en Ende. Katzianers
gamle Lykke seirer, Essegg er i vor Vold !"

Trommerne raslede, men for tidligt haWe den

stolte Feltherre triumpheret. En frygtelig Bragen
lod pludseligt fra den bestormede Side. Tyrkerne
vare flygtede bag en fordcrkl Skydsrrkke; denne
brcendle paa eengang los, og kastede de kjockke Slorr
mere ned med sonderrcvne Lemmer. De lydste Skytr
ter, som ikke bleve trufne, begyndte at klattre tilbage;
med sine vide Beenkloeder blev Junker Scipio hoenr
gende paa de fpidse V«!e, og sex tyrkiste Spcer gjenr
nemborede hans Legeme.

„Det kan han lakke sine vidtloftige Satansbuxer
for! raabke Feltherren harmfuld: Havde han ladet

sin Baldragt blive hjemme, saa havde vi nu en lap-
per Mand mere, thi under Silkevamsen flog doget
Eoldaterhjerle."

Tre folgende Storme bragte ikke et Skridt ncrrr

mere Maalet. Mod og Haab dode i samme Forhold,
fom Hungeren voxte. Sygdomme bortrevs hele Skar
rer i een eneste Nat. Generalobersten erkjendte nu

for silde, al han havde sak sin tungt erhvervede Krigs-
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herder paa Svil. Han befalede, at man skulde marr

schere til det naerliggende Slot Hermand, hvor der,
efter Rygtet, ffulde findes rige Magaziuer. Kun en

svag Vescrlniug laae deri. Snart var det tagen med
Storm. Meu ingen Magaziuer fandtes her — kun
et Forraad , som kunde merkte Christenhaeren et Par
Dage. Nu sank selv den gamle KatzensteinersMod;
han bod, at man ffulde dolge for Soldaterne, hvorr
lidet man havde fundet, indelukkede fig hele Dagen
i Slottets inderste Gemak, og gav derpaa Ordre til
Tilbagetog.

Man flog en Bro over Bodrogus; Armeen drog
lykkeligen over Vandet. Man beflnktede uuderveis
al tage Slonel Juvanchen. En liden Stad laae ved

Borgens Fod; men All, hvad tyrkiff var, havde
forlad! den. Soldaterne brode ind i de forladte Bor

liger, og tilfredsstillede alle deres Lyster.
Beruset hviilte det osterrigffe Fodfolk paa de

fremmede Huses blode Puder, da blussede Flammer
op i Staden, og Allarmtrommen vakle de tumlende

Sovere af Vellystens Dromme. Og med Daggry
ncrrmede sig Tyrkernes Krigsffrig; et stort Blodbad

begyndte. Den vilde Amuralh raste blandt Tydfferne
som en Haevuens Engel. Den vcrldige Wakisch Paul
ramles i Brystel af en Kugle, og den stolte Ornfjer
i hans Hue kyssede den smudsige Jord. Men neppe

havde Katziancren ordnet sin Magl, saa forsvandt
overalt de lyrkiffe Tegn.

Nu gav han Ordre til Jilmarsch. Den vedvar

rede uafbrudt til den vide Mark, som, i Ncrrhsdeu af
Staden Gorifin, udstrerkker sig mellem Bjergene.
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Soldaten var udmattet af Jilmarschen; Hestene seg-
nede under de svcrre Pandsermoend; Leiren blev flagen,
vg General-Feltvbersten kaldte silKrigsraadsammen.

„TilWalpach! til Walpach!" lod den alminder

lige Beflulning. „Sonderflaaer Vognene, brcrnder

Bagagen! bod General, Obersten: Fornagler Kano-

nerne! Soldaten forblive fuldrustet. Naar den anr

den Nattevagt begynder, skal el Hornstod foran mil

Teil give Tegn til Opbrud. Saaloenge herske Dodsr

stilhed i Leiren."
„Vil ikke Hornets Lyd voekke og lokke Fjenderne?"

spurgte La dr o n. — „Indvendingeruden Ende maa

jeg hore af Eders Mund! foer Katzianeren op i Vrer

de: Muselmanden flaaes ikke gjerne om Natten, og

veed I noget sikkrere Tegn, saa brug det for Eders

Hjelpekorps allene."

En msrk Nat rugede over den flavoniske Dal.

Lügen Gravhvcrlving laae Himlen over Christenleir
ren. I stormende Hvirvler raste Vinden og flukte
Leirens Vaglild. Urolig gik F r a n c i s c n s von S t e i nr

brunn op og ned udenfor Geueralsleltet, hvori Grev

Ladron sov paa sin Feltseng. Da noermede sig
Oberst Michael von Katzenstein.

„Er Greven vaagen? spurgte han bevceget:
Gaae ind til ham, Franciscus, og meld mig." —

„Generalen sover, og vil ikke forstyrres inden den anr

den Nattevagt! svarte Steinbrunn: Jeg horte ham
tale harmfulde Ord om Din Fader; derfor vilde han
vel mindst finde sig i, at vorde forstyrret af Dig."
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„O, usalige AZrgjerrighed!" raabte Michael! se-
ende mod Himlen. — „Vare vi blot ude af denne
Nwvesax! sukkede Steinbrunn: Jeg vilde onste, Din
Faders Trompet lod sig hore."

„Det er del jo, som driver mig hid! sagde Mi-
chael rask: Har I ikke hort Larmen paa den anden
Floi? Bistoppen af Agram er flygtet med sine Folk;
alle Husarer have fulgt hans Exempel. Det tydste
Fodfolk er i Forvirring; Soldaterne sijcrle sig ud afKo-
lonnerne, og ffjule sig i Bustene. Jeg meldte min
Fader det. Nu stal man ikke love, kil Losenet gives!
sagde ban: Grev Ladron frygter jo, at Fjenden stal
vaagne derved. Bryder op og morscherer! Jeg fol-
ger efter paa Stand inden de utro Husarers larmende
Flugt lokker Fjenden af hans Rottehal. — Og veed
den anden Floi Eders Forscrt? Har I sendt Greven
Ordonnantsen? spurgte jeg ham hastigt. — Lad Dine
Sorte sidde op! befalle han med stjerrende Slemme:
Eller vil maastee vgsaa Barner mestre Faderen? Hr.
von Ladron tranger ikke kil vor Omhu, og Budet kom-
nier tidsnok til ham. — Han gavmigetVinkatgaae,
hidkaldte sin Staldmester, og da jeg gik hid, varede

sieyriste Ryttere allerede i fuld Afmarsch. Gjor der-

for ihast, hvad Klogstab raader Dig. Jeg maa til
mine Sorte."

Neppe var han bortgangen, for Teltet aabnede
sig, og den gamle General viste sig i Indgangen. „Hvo
talte her? spurgte han: Og har I ikke hort Signar
let endnu?"

„Det var Oberst Katzenstein! svarte Franciscns:
Han onstede at tale med Eder. De lette Ryttere paa
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fjolre Floi ere flygtede; Steyrerne og Feltherren selv

bryde op i betle Oieblik. I stal ikke tove med at

gjore ligesaa, thi Hornet giver intet Signal."
„Detskal, det ma a give Signal! svarte Grer

ven heftigt: Saa stjaendigt kan ingen kongelig Offir
ceer fore sine Kammerater bag Lyset. Men — det

er en ægte Kaltestreg! Jeg seer nok Snaren. Vi

stnlle lade os forlede til, at bryde op, inden Hornet
lyder. Gjorde vi det, da var al Brode vores, om

det gik ilde, og Feltherren gik fri. Lyt efter Signar
let, og lad mig vibe, naar det lyder. Jeg vil lcrgge

mig saaloenge."

Morgenen drmrede. Uro herstede paa Leirens

venstre Floi. Man saae Rytierobersterne galoppere
sammen; Forbillrelse lynte af deres Oine. Det var

fleet. Leirens Centrum og hoire Floi varode; Teltene

stode forladte; Feltherren var afmarscherel meo det

tybske Fodfolk. Obersterne iilte til Grev Ladrons

Qvarteer, og bade ham overtage den forroederske Ger

neral-Obersts Post.
„Kun Ferdinands Haand kan give denne Post til

hvem han vil; men i Eders Spidse vil jeg stille mig,

svarle Greven: om det saa gik lige i DodensSvoelg.
Ogsaa Din Afgud, Din Michael, er borte!" lilfoiet
de han, idel han vendte sig til Steinbrunn.

Rolig og kold uddeelte han nu sine Befalinger,
ordnede selv Skarerne, og brod op ad Skovvejen til.

Alk horte man bag Pustene trindlomkring Ianilstat
rernes Hcerpguker. Da bruste et hoit Dyr gjennem
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Morgentaagen. „Der er Guldfuxen! Det er min Mi-
chael! jublede Franciscus von Steinbrunn!" og sirax
efter holdt den aandelose Nytter toet foran Italieneren,
midt i Obersternes Kreds, der saae paa ham, naesten
med Foragt, uden at hilse.

„Du vender tilbage, Dreng? spurgte Generalen
studsende: Hvi blev Du ikke under Din kloge Faders
Pote?" — Frit og mildt fore Michaels Ome omkring
i den morke Kreds. „Fortjener jeg flig Hilsen af mine
Vaabenbrodre? spurgte han blidtbebreidende: Min
Fader tilhorte forst og fremmest Hjerte og Arm; Ober-

sten maatte adlyde og bringe sit Regiment i Sikkerhed.
De have passeret Huulveien, og nu kommer jeg tilbage.
Ridderen kommer at indlose sin 2Ere, flulde der end

koste hans Hjerteblod. Op, Hr. von Ladron! Minur
terne ere kostbare. Maaskee lykkes det ogsaa os at

undkomme. Og Kommandoen over den sidste Eflar
dron begjerer jeg af Eder, for at udflette hver Plet af
Katzensteinernes Skjold." — Generalen nikkede med

er Bifaldssmiil. Uden Nolen brod Haeren op og salte
sig i Jilmarsch.

Men neppe laae Leiren bag de sidste Heste, for den

fjendtlige Haerpauke lod sig hore i vilden Krigsmusik,
og fra alle Kanter stormede tyrkiske Krigere frem. „Al-
lah! Allah!" lod det fra utallige Munde; Skud duur

brede; krumme Sabler klirrede. Lüg vilde Dyr styr-
tede Albaneser og Bosniak, Spahi og Janitskar,
mod de christne Krigeres ringe Skare. De bohmiske
Ryttere loge kjeekt mod det forste Tordensiag. Menalr

33 B. (29)
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drig saasnart berørte de Skoven, fsr et fordaekt Vatter
rie kastede Mand og Hest til Jorden.

Fodfolket gruede ved dette Syn, og vilde just opr

lose sig i fordoervelig Flugt; da sprang Grev Ludvig
bon Ladron ned af sin Stridshest, sonderhug med sit

Svcerd begge Dyrets Forbeen, og lob derpaa Svoerdr

spidsen i dets brede Bryst. „Ei vil jeg voere bedre end

En af Eder! raabte han: Men Forbandelsen over Den,

som nu forlader sin Konges Banner og sin General!"
Nu kom nyt Mod i de Forsagende; de brode frem

paany, og frydede sig med el stakket Haab. Mir

chael og Franciscus fcegtede som Lover. Hvor
deres lange Klinger lynte, der blev Plads. Pludselir
gen savnede Katzianer sin Ven; langt borteoinede

han hans Hjelmtegn. Han floi over Valpladsen, did,
hvor Slagtumlen var störst og hvor hans Die endnu

saae Dsterrigs Arnebanner vaje.
Hvilket Syn oprorre hans Hjerte her! — Ved For

den af en uhyre Eeg laae Grev von Ladron; Blod

hedcekkede hans Ansigt og Skjcrrf; foran ham fcegtede
endnu en Skare af Landseknegle, opmuntrede af hans
Kommandoraab. En tallos Svcerm Janitstarer om-

ringede dem, bag dem saae man en hoi Officeer, som,
paa en statelig Hest, ragede frem som en Kcrmpe over

Alle. En mcrgtig Jernhammer svang han i sin Haand;
med den drev han de Vigende fremad, og uafladeligen
skreg han: „Fanger mig Italieneren, men levende!

Ti Punge faaer Den, der overantvorder Italieneren ler

vende i mine Hcrnder l"
Midt ind i denne Tumult kastede sig den ungeKalr

zensteiner, sprang af Hesten, og satte sig i Spidsen
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for dem, som feegtede foran Generalen. Skud faldt
paa Skud i Helteskaren, stedse smallere blev Phalanxen,
stedse noermere trcengte Muselmoendene. Ncesten var

Michael allene, da Stei nbrunn styrtede hid fra den
anden Side, ogsaa tilfods. Men nu traf et skarpt
Hug Katzensteinerens Handske ligeover Haandeledet,
saa Blodet sprudlede frem og Svoerdet sank af den tapr
pre Haand. „Fader! raabte han fortvivlende: Hvem
har Ermuda nu?"

„Guds Vrede herffer idag og flaaer Retfoerdige
saavelsom Syndere!" sukkede den saarede Olding, og
hiin tyrkiske Koempe ramte i samme Dieblik den vcerger
loft Katzianer med sin Hammer. Ynglingen tumlede,
det sortnede for hans Öine. Dog havde han endnu

Besindelse nok til at kaste sig over den Elskedes Fader,
vg doekkeoe i sin Afmagt, med Rustning og Skjold,
Generalen mod de fra alle Sider nedfaldende Svoerdr
flag. Men Grev Ladron lagde de mane Arme om den

Afmægtiges hjelmkloedte Hoved vg foldede velstgnende
sine Hcender over hans Bande. Franciscus saae sin
Ven styrte; til Raserie opflammede ham dette Syn;
han kastede sit Svoerd ind mellem Fjenderne, styrtede
mod Ianitjkarerne, nedflog med Jernhaanden, hvad
der treen ham noer, indtil han overmandedesafMoengr
den. Det keiserlige Banner sank, og Soleyman's
Krigshoer oplsstede et hvinende Seiersraab.

Middagssolen stod brcendende over den Eng, hvor-
paa Mahomet Beg, udenfor den ssterrigfle Felt,

(29)
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herres Telt, feirede den vundne Seler, omgiven af
sine Store. Ved hans hoire Side stod A mnrath,
Bosniakernes kaempehoie Anforer, med de gyldne
Glentevinger paa Hjelmkammen. Bag ham, i Katr

zensteinerens vidtaabnede Telt, beredte hans sorte Sia-

ver et festligt Maalkid. Ikke langt derfra reiste de

svede Barbarer Pyramider af afhugne Hoveder; i store

Skjolde samlede de afjkaarne Aren og Hcender. Mar

homets Ansigt luede af Gloede. Med et djaevelff
Smiil vendte han sig til den bosniffe Hovding. „Fry-
de sig vil Svleyman , Verdens Beherffer, Iordklo-
dens Sol, Kongernes Konge! sagde han: sin Naades

Strom vil han udose over sin Slave af sin Magts
Overflodighedshorn. Lovet voere Allah og Propheten,
som har virket saa store Ting i vs Svage, og siagtet
disse elendige Christenhunde ved vor ffrobelige Haand!"

Stolt saae Amurath ned paa den ydmyg-for-
fængelige Herre. „Vore Damascenerklinger vare som

Himlens Ildtunger, sagde han: vore Arme sioge ned

som Tordenkiler, men det er ingen Trcclle, vi have be-

seiret. See ned paa Valpladsen, Herre, og tæl Tur-

banerne, som svomme paa Blodhavet. Derfor er vor

JEre dobbelt, og naar vi sende Soleyman den tydffe
Veziers afhugne Hoved, vil han oplofte os paa sin
Naades Elsenbeensstol."

En ung, veldannet Tyrk noermede sig ham, og

hviffede ham Noget i Årer. Amurath's vredeluen-

de Aasyn blev strax mildt og venligt, og han svarte sagr
te med er velvilligt Smiil. Tilfredsstillet sprang den unr

ge Tyrk bort, og blandede sig i Tranigsten, saameget
iilsommere, som han horte, hvvrkmde Mahomet gav
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Befaling til, at fsre Fangerne frem. Ved Siden af
Leiren stod et enkelt Tra, hvis Top en Stykkngle havde
afrevet. Paa dets Stub havde Janitstarerne stukket
to Spyde, som hare el Par blodige Hoveder. Trindt-

omkring vare de ulykkelige Christenfauger sammendrev-
ne, sangflede med Baand og Sanser. Grev v. Ladron
laae paa en Baare tat ved Traet; el Knippe Skraa

tjente den rige Romer til Hovedpude; fletforbundne var

re hans mange Saar, og med Vemod fastede han sine
matte Ome paa den brave Michael, som sad ved hans
Side. Franciscusstod, medbagbundneHander, ikke

langt derfra.
Pludseligen blev Vagten trindtomkring urolig. Circr

len aabnede sig, og adskillige tyrkiskeKrigere iilte kilden

Plet, hvor Fangerne befandt sig. Den Pngste af dem

gik hen mod OberstKatzenstein, og tiltalte ham paaItar
lienff med venlig Mine: „Kjender Du mig, Christen?
Mailat Ibrahim fryder sig ved al vide sin Frelser blandt

de Levende." — „Bedre dod, end årelos og i Slaver

baand!" svarte Michael mork.

„Hvem Livet tilsmiler, for ham blomstrer endnu

Haabets Rose! svarte Mailat: Jeg har et Loftes
Guldpant at indlose hos Dig, vg Du skal erfare, at ogr

saa Muselmanden holder sit Ord. Jeg er den frygtede,
den ubetvingelige Amurath's Pndlingsson. Hans Solr

blik belyste idag min sorste Vaabendaad, og han lovede

mig ved sit Skjag en Gave derfor efter mit Hjertes Ber

gjering. Da jeg gjenkjendte Dig blandt Fangerne, hav-
de mil Dnske sit Maal. Jeg udbad mig el Slavepar

efter eget Valg, vg han samtykkede. Indhyl Dit

Ravn og Din Byrd i Tavshedens Slor; find Dig i,
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at kaldes min Slave een eneste Dag, og Du stalsee
Dit Fædreland igjen."

„Hvad baader mig den feige Redning midt i mine
Venners Undergang? spurgteMichael: Red den Edle,
saarede General, red min Vaabenbroder her, eller lad

mig omkomme med dem." — „Din Ven kan jeg redde

tilligemed Dig, svarke Mailar: den tydste Vezier hist
er den store Soleymans Slave. Kun han har Ret
over hans Aande og hans Blod. VoegreDig derfor ikke,
forstyr ikke det Vcerk, hvortil jeg glceder mig saa in-
derligt."

„Tcenk paa Ermuda! Hun er ene! Bring hende
min Velsignelse og min Hilsen!" sagde den gamle
Greve.

Nu styrtede adstillige Agaer frem med haarde Befar
linger. Mailat lod begge Vennerne omringe af sine
Ledsagere. Baaren med Generalen blev loftet op, og
de chrisine Fangers sorgelige Tog gik, omringet afSpyd
og Sabler, ligetil Mahomets Seede, hvor man nedr
satte Baaren.

Amurath blev blussenderod, da Generalensadder
for hans rullende Dine. Den vilde Mand treen hen til
ham, ledsaget as lo Sorte, som holdt brede Sv«rd
i deres Haand. „Velkommen, Grev von Ladron!
Kjender Du mig ikke?" spurgte han bydende. — Den
Gamle rystede stiltiende paa Hovedet.

„Saa er Din Samvittighed indtorret, og Dit forr
bryderste Hjerte forstenet! raable Tyrken: Eengang
heed jeg A s c a n i u s C o l u m n a. Din Broderdatter,
Du stolte Christen, vilde vorde min Viv, men DilHovr
mod kastede hende i et Kloster. Min Trostab vovede,
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at bestorme Klostret; da overantvordede D» mig i Jnr
qvisitionens Vold. Vidunderlige» reddede Skjebnen
mig, jeg blev Moslemin, og Allah har velstgnek mig,
thi jeg seer min Sjels argeste Fjende for mig, boiet,
knust, tranceret!"

„Jeg gjenkjender Dig, rasende Columna! svarte
Ladr o n, uden at forandre en Mine: Ja, jeg er knust,
men ikke botet, ikke Lanceret. Skjebnen har truffet
mig, men min Bevidsthed stiller mig hoiere, end Dig.
Thi jeg har Ingen haanet af de Mange, der tilforn vare

for mig, som nu jeg for Dig."
A m u r a l h beed sig i Lceberne. „Du stal til Sul-

tanens Hof! sagde han spottende: Neis Dig derfor op,

du uboiede Helt, bestig Gangeren, og drag til Stamr

bul, al Prophelens Yndling kan domme Dig."
„Elendige Spotter! svarte Greven med rolig Fon

agt: Mit Laar er gjennemstudt, mine Saar brcende

som Ild. Lad mig doe i No paa denne flette Seng.

I mit Hjerte boer den Gud, som lcerte mig al gjengjcrlr
de Had med Tilgivelse."

„Du kan ikke sidde tilhest? spurgte Kja-mpen vild,

idet han gav de Sorle et Vink: Soleymans Aie holder
ikke af at stue, hvad strobeligt er. Endnu idag maa

Du bryde op ad Stambul; saa gjor da Reisen paa stilt
lere Viis i Dine Venners Selstab!"

Mohren loftede Svcrrdet; den brede Klinge hvinte
gjennem Luften, og den tappre Greves Hoved floi langt

bort. Michael var styrtet hid. Med et hoit Klage,

skrig sank hanbevidsilos tilJordenvedSiden afBaaren,

vg Oldingens Blod vverstromte hans Lcrderkollert.
(Slutningen i n«ste Hefte.)
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Den tydffe Lucretia.

3 Krigen som Kong Ladislam IV af Polen forte
med Kurfyrst Ludvig afBrandendorg, begik beiden
polske Hcrr staaende, dengang endnu megek vilde Litr
thauer, de afffyeligste Grusomheder, ogudmaerkede sig
ved alle Krigens Rwdsier.

En af disse vilde Umennesker faldt ved et Indfald
i Mark-Brandenborg en Nonne af udmcrrket Skjon«
hed i Haenberne. Over sine Hensigter mod hende lod
han hende ikke længe i Tvivl, og hun havde intet
Middel mod hans Magt. Men, agtende Dyden
hoiere end Livet, sogte hun, med qvindelig List, at
redde hiin paa deltes Bekostning. Hnn smigrede
Barbaren, og bad ham paa sine Kiure om Skaansel,
og derimod til Tak at modtage et hemmeligt Trylle«
middel, der kunde gjore ham sikker mod ethvert Vaar
ben, det vcere sig Spyd, Svcrrd eller Piil, og sikkre
ham for at blive saaret. ,^)g paa del Du kan see,
sagde hun: - at jeg taler Sandhed, saa kan Du gjore
Proven paa min egen Hals. Hvor hoit Du end svin«
ger Dit Svcerd, saasnart jeg har udtalt min Trylleforr
mular, vil Du ei kunne saare mig." Hun kmrlte der«
paa ned og rakte Halsen frem. „In manus tuas, Do-
mine, commendo spiritum meum !" (JDineHoenr
der, Herre, befaler jeg min Aand!) raabte hun.
Med fuld Kraft hug Litthaueren til — og hendes Hor
ved laae for hans Fodder!

(K. Müchler.)
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Dvcergebrylluppet.

plusserne have tilforn gjort meget af Dvwrge, og der
var kun faa store Huse, hvori man jo havde Een, em
ten af det ene eller det andet Kjon, som nod scrrdeles
Friheder. Man skulde »eppe troe, at der var saaman-
ge af disse smaae Mennesker til, eller ansee det for mm

ligt, i eet Rige at samle saa stork et Antal deraf, som
man finder, at Czar Peter den Store havde bragt tilr
veie ved det forunderlige Dvcrrgebryllups som han forr
anstaltede i Petersborg ved Juletid 4710. Deres Anr
tal belob sig af begge Kjon til 93.

To Dage efter at Hertugen af Kurland, Frede-
rik Wilhelm, var bleven formcelet med Prindsesse
Anna, faldt Czaren paa, al dette Bryllup skuldegaae
for sig mellem tvende Dvwrge, hver af sit Kjon, som
vare ved Hoffet hos hans egen Soster Natalia.
Der var foranstaltet en liden Vogn med tre Hjul un-

der og een Hest for; i den sadde to andre Dvcerge, der

skulde kjore omkring og invitere Bryllupsgjcrsterne. To
Andre maatte ride foran, efter russisk Skik.

Paa Bryllupsdagen selv kom forst en med sex Heste
forspændt aaben Dogn, fuld af Musikanter, der lode
deres Pauker, Trompeter og Valdhorn hore; derefter
gik Een af de mindste Dvcerqe med Marskalksstav,
hvorpaa var bunden en lang Qvast af mangefarvede
Baand; efter ham kom det lille Brudepar, paa det

pynteligste udstafferet, og noest dem Hs. Keisersige Mae
jestcrt k egen hoieste Person, med sine Geheimeraader,
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og aner derefter den hele Mcengde af alle de forsam?
lede Dvcrrge, Par og Par.

Saaledes gik Toget gjennem Stadens fornemste
Gader, med en Eskorte af to Eskadroner Dragoner,
som skulde holde Pobelen tilside og gjore Plads, tilKirr

ken, hvor Vielsen blev forrettes. Hs. Majestcrt beha-

gede selv, efter den grceske Kirkes Ceremonie, al holde
Krandsen over Brudens Hoved. Paa Tilbageveien
fra Kirken sad Brudeparret i en dertil forfcrrdiget Kar

reth med sex af de allermindste dertil iforveien sorskrevr
ne skotlandske Heste for, og ester dem kom femten anr

dre ligesaadanne smaae Vogne, med fire Dvoerge i hver;
de Avrige maalte ride Par om Par efter ham, der ager

rede Marskalk. Bryllupsmaaltidet var anrettet i Fyrst
Menzikoffs Pallads, hvor der blev spiist ved adskillige,
gandske lave, dertil indrettede Tasfler. Brud og Brudt

gom sadde hver ved sit Bord under en Thronhimmel af
Silke. For Czaren og de hoie Herskaber var der anr

rettet rundt omkring ved Vceggene i Salen, hvortil de

vendte Ryggen, saa at de havde Brudeparret og dets

hele Skare for Dine. Beværtningen blev besorget af
vvenncevnte Marskalk med otte Undermarskalker, alle

Dvcrrge, af samme Slags var ogsaa Forskjcrreren, der

sad mellem begge Brudejomfrnerne, som forcerede ham
en Baandfioife, hvorfor han, ester Keiserens Befar
ling, gav hver af dem el Kys.

Da Tafflet var forbi, blev der holdt Bal afDvcrrr
gene tilhobe. Blandt dem saae man Een med hoi
Pukkel v" korte Been, en Anden med et Hoved storre
end den halve Krop, en Tredie med Been saa krumme
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som en Grcevlingehnnds, rc. og da al denne Lystighed
havde varet til langt ud paa Natten, blev Brudeparret
bragt til Keiserens Pallads, hvor Brudesengen var

opredt i Hans Majestæts eget Sovegemak.

Thomas P a r r.

V-ted et Slags Nationalstolthed taler man endnu
i Engelland om denne Mand. Egentlige» var han kun
eu Bonde i Winnigton, men ligger dog, for Sjeldenr
heden Skyld, begraven mellem Konger og Dronm'nr
ger, i Westminster-Abbedie.

Fra Hoved til Fod var han, paa sit hele Legeme,
bevoxen med Haar, saa han saae ud, som overrrukken
med et laadent Skind. Kongens egen Livlcrge, den

beromte H arvey, maane anatomers ham efter hans
Dod, men fandt intet Usædvanligt, som kunde amar

ges at have foraarsaget denne overordentlige Haarvoext.
Denne Mand var sodt 1483, og dode 4635, altsaa

452 Aar gammel, og man troede ved Obductionsforr
retningen at finde Tegn til, at'han kunde have levet

endnu loenger, dersom han ikke ved Forandring af Lev-
netsmidler havde paadraget sig Doden for Tiden; thi
man mener, at han en Aften aad for meget af de kon«

gelige Retter, og ved Mangel paa Fordoielse satte Lir
vel til. Man havde nemlig, for hans Besynderligt
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heds Skyld ladet ham hente fra hans Fodeby til Lom

don, hvor han kom i Huset hos Greven af Arundel,
der lod ham tractere paa det bedste. Men han var

vant til tarvelig' Kost, og aad kun lidet ad Gangen,
men meget oste, baade Rat og Dag, men nu havr
de han taget formeget til stg paa eeugang. I lang
Tid ester hans Dsd var det et almindeligt Gebnrtsdags-
onske i Engelland: The years of old Parr (den gamle
Parr's Leveaar!)

Thomas Parr giftede sig Aar 1563 i sin Alders
80de Aar, fsrstegang, med en ung Pige, og avlede ei
allene med hende en Son og en Daiter, men stod ogr
saa, i sit 1.05te Aar, aabenbar Skrifte, fordi han havr
de besovet en Pige, Katharina Milton, Aaret tilforn.
Da Parr fsrstegang blev fremstillet for Kong Carl
den Forste, spurgte Denne ham: „Parr, Du har le-

vet lcenger, end andre Mennesker, men hvad har Du
gjort meer end Andre?" — „Deres Majestoet! svane
Parr: Da jeg var endeel over hundrede Aar gammel,
har jeg staaet aabenbar Skrifte for et uægte Barn,
hvortil jeg var Fader."

Hans forste Kone dode kort efter denne Tildragelse.
Da sad han i ti Aar Enkemand, og i sit 122de Aar gift
tede han sig andengang med en ung, munter Enke, og
levede med hende et fornoiet Liv i 30 Aar.
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Moses, eller: saaledes kan man blive riig

>^chnak I kun vak om vorrescs Ration,
I christne Gois! vi gjor Jer dog tilflamme,
Bi tjene Penger ved vor Spcklation,
Nu vel, hvi gjor I Andre ei det samme?
I spiller Bankerot, tacr hai Procenter,
I snider ogsaa Folk po Jer Maneer,
Men naar af Jert Beflup i Fordeel venter,
Ach wai mir! so ist doch der Beutel leer.

Jeg er en Menschenven, so Gott jeg er,
Jeg inkes over mine christne Bredre,
Rah Herre Gott, de er dog Mennefler,
Og kan sig ja met Tiderne forbedre.
Got Folk ! jeg vil mit Levnet Jer fortalle,
Det lærer Jer, hvor man blier rig og stor,
Og I maae Moses for en Schlingel skjalde,
Om han flal forelyve Jer et Ord.

Min Fatter handlede met gammelt Sel,
Men hatte ogsaa andre Professioner,
Han gjorde falfle Terninger til Spil,
Beklipped' niedlich Specier und Kroner,
Po Pant han laante mange Sture Penge,
Og Ziegenhainer, Schawler, Portepees,
Og andre schmukke Ting man saae at hange
Dusinviis rundt omkring po Baggene.

Da var jeg nu en so opleven Knagt,
Min Seel, got Folk! jeg hatte Been i Rasen;
„Der junge Bursch, der Moses, ist nicht schlecht,"
So sagte Fatter tidt: „bloß han vil lesen."
Hor, har jeg svart, den Ting hvorom Han taler,
Den Lesen bringer mig dog intet ind!
So tog Han Penger op, gav mig en Daler,
Og sagde: Schmuus Miffohfel, immerhin.

Jeg gik forneiet til den sture Lade,
Og kebte Saxer, Silkebaand og meer,

Og so begindte jeg po Estergade,
Hvor, man de mange schmukke Piger seer:
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See hvilke kenne Vaand! hei, Piger! kommer
Og keder! — Ha ha ha, det var en Spsg,
So sned jeg po hver Alen sire Lommer,
Og fiffig Pengene i Lommen strsg.

Hos Bertshuusmanden blev jeg snart en Kunde,
Drak Schnapscr paa Credit og fpilte Kort,
Min fattet haste lcrrt mig nogenlunde
At gere Sort til Redt og Redt til Sort;
Da vandt jeg altid — nu jeg stedse taber,
Som stur Grosseer? den Ling er ligefrem.
De Sture maae nok have Vidcnstaber,
Men det er for gemeent at bruge dem.

Hver Sendag uden Porten jeg spadseerte,
Hvad stal jeg sige, jeg var Cavaleer,
So soll der Herr mich strafen: jeg spandeerte
Hver Gang min RigSbankmark hos cn Lraktcer;
So gik jeg derfra hjem po Spiisqvartercn,
Fortarede en Portion Lammesteg,
Og lceste Taxten, der var sat po Deren,
Og reg mig en Sigar; det gjorde jeg!

Engang jeg havde samlet hundert Daler,
Da teenkte jeg: Ru maa Du sturt flaae paa,
Hvert Menneske om Bersauctioner taler,
Derhen Du ogsaa maae imellem gaae.
Men da jeg kom po Trappen blev jeg bange,
Nah, man har Ungdom, man ferflrekkes let,
Der staa to Moller mit i Bersens Gange,
De er kun Dere, hvem kan vide det!

Omsider flap jeg ind; der var en Larmen,
Jeg stammede mig for de usture Mand,
Und stillede mig hen ved Bindveskarmen
Imellem Frugt-og Kagekjallingen.
Da raabtes der: Fem tusind Daler buden!
Ti — sagde jeg for Spas — er meer end fem.
Strar spurgte man: „Bod De saa hoit po Skuden?
Tillader De, at man noterer Dem?"

Jeg bod? jeg bod? det var jo let at vide,
De Menscher vilde gere Nar af mig;
Da kom en Herre fra den anden Side
Og lettede sin Hat og bukked' sig;
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„Hsr, sagde han, jeg gier dem tusind' Daler
Avance, hvis De afstaaer Skonnerten,
Og Pengene jeg strax Dem udbetaler,
Kom med til Directeuren, gode Ven!"

So wahr ich bin, jeg sik de mange Penge;
Nu flettede jeg til Hotel du Nord
Som Cavaleer; det varede ei lcenge
For jeg indretted' mig et Bexelbord,
Med sture Guldbogstaver lod jeg skrive
Mit Navn po Deren som en Bexeleer,
Und lod mig et Patent af Kongen give,
Fra den Tid schakkrede jeg aldrig meer.

Da skulde man en Stei po Trappen here,
Fra Morgen stremmede de ind til mig,
Und op ad Dagen kom der endnu flere,
Med eet begindte jeg at blive rig,
Jeg kcbte mig et jchmuk fergilt Karosse,
Ferflrev af Heste mig et utsegt Spand,
Og stakkels Moses, for en fattig Tosse,
Var blevet nu en stur und magtig Mand,

Nu lever jeg da som en fornem Herre,
Po mine Penger ingen Ende er,

Und jeg er godt, ja alt for godt, desvecrre:
Tre Gange ugentlig jeg Selskab ger,
Hver Sendag de hos mig Concert opfere,
Da gaaer det lystigt met Musik und Spil,
Und altid aabnes Vinduer og Dere,
At Fattige kan ogsaa hore til.

Fra mit Contoir kan Alle hjulpne blive,
Jeg tager en Duceur, nah Herre Gud,
Und lader den i Summerne indflrive,
Men Folk de hjelpes dog af Trangen ud;
Met fremde Huse jeg corresponderer
Und sætter mine Verler in Credit,
Thi mellem os, godt Folk! jeg speculerer
Paa en moderne Millionairfallit.

MoseS
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>Egteffab, en underlig Ting.

?Egteskab er dog en underlig Ting
Naar man det rigtigt og ret betragter:
Som dets Symbol, en Fastens-Ring,
Man uadskilleligt det eragter;
Mangengang bliver dog Ringen brudt,
Tidt lceges Saaret som Amor bar skudt.
Wgteflab er dog en underlig Ting,
Barer tidt ei et Aar omkring.

Ja, vistnok er det en underlig Ting,
Hopper man end deri saa gjcrne,
Gjor end Hr. Phantasus hoie Sving
Naar han det siner i dunkle Fjerne:
Thi er fsrst samlet af Born en Flok,
Phantasus bundet man seer til en Rok.
ZEgteflab er dog en underlig Ting —

Nod driver ofte nok Hjulet omkring.

Ja -vistnok ogsaa det underligt er

At man ei mere til Maanflin tranger;
Haver sin Hustrue vel inderlig kjar,
Svarmer med Siegvart dog ikke langer.
Larer nu heller sin Dreng lidt Latin,
Datteren syer hos Moderen Lin.

Ja vistnok er det en underlig Ting,
At Phantasien ta'er fligt et Sving.

Men — hvi dog tale om Underligt!
Ere vi selv et underlige?
Folge helst hvad som er brugeligt
Kom end hver Mode fra Solens Rige;
Her har dog Phantasus ikke sit Spil,
Moden helst tumler sig blandt hvad er til
Selv vi dog ere ret snorrige Ting,
Naar os en Mode kan dreie omkring.

For dog at komme igjen til vor Text —

Wgteflab er jo en Himlens Gave;
Thi Herren selv til sit Riges Bept,
Stiftede det udi Edens Have.
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Underlig der blev jo Qvinden til;
Ja, trods al Nutidens Damp og Spil,
Underligheden i Eden opstod,
Fcrsted'og udenfor Eden Fod.

Saa er da altsaa det Factum beviistr
ZEgteskab ogsaa maa underligt vare;
Og har vi Stakler end Eden sorliist —

Underlighed vi nok selv kan nare.
Lirives den kan i hvert Jordsmon jo:
Trives i Vandel, i Haab, i Tro.
For ei at ty til vor Scetning igjen,
See ikkun hen til en Pebersvend.
Korder et Monster saa underfuldt,
LEgteskabet paa Dyd, paa Sader:
Da lad kun Undre omslynge det huldt —

Undre af Lykke, af Held og Gloeder.
Da lad kun listigt nok Slangen sig snoe,
Uskyld og Troedskhed ei sammen kan boe;
Da lad kun hores al Jorden omkring:
„Wgtcjkab er dog en underlig Ting!"

Men for at vinde saa stort et Held,
Kaal at kunne see ZEbler rode;
Ds ei for gridsk af Kundskabs V«ld,
Dret afvcen med Smigcrfode.
Miet og Mret er Hjertets Spor,
Weie ad hvilke sig Slangen snoer.
Underligt om den, al Jorden omkring,
Ei saae sit Snit til at gjore et Spring.

Atter da blomstred' vort Eden op,
Steeg, som en Phoenix, af sin Aske;
Muserne ginge fra Pindi Top,
Cypria fra sin Lund, den Taske!
Rangen det tog fra hvert Sted i Lund,
Dyrehaugen, Charlottenlund.
Underligt gaae vi dog Alle omkring —

Snorrigt, at Ingen har t«enkt paa den Ting!
(S. C. Fo hrmann.)

33 B. (30)
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De syv S o s t r e.

IDyv Ssstrc kjenber jeg — af dem enhver
S Dragt og Aasyn ere gandfie lige.
Den Ene, som lidt stolt af Rangen er,
Er vel en from, men lidt letsindig Pige.

Om deres Lokker smilende en KrandS
Af himmelblaae og gyldne Blomster hviler,
I Deres Aasyn Morgenrodens Glands
Med evig Ungdomsild bestandigt smiler.

Om Livet flagrende det klare Lin
Med broget Skjcer i Dagens Straaler funkler,
Og Nattens Mulm i Aftenrodens Skin
De sidste Fjed paa deres Sti fordunkler.

Saa fosterligt de vandre Haand i Haand
Fra Huus til Huus igjennem Aarets Lider,
Og flynge om os Livets Rosenbaand
Fra Buggen til vi ned i Graven glider.

De smile, naar vi fole Haabets Lyst,
Og grcede, naar vi feelde Sorgens Taarer —

De gyde -Balsom i det knuste Bryst,
Naar Mindet om de svundne Gloeder saarer.

Dog Een af dem man kun ad Gangen seer,
Den Anden kommer, naar den Forste svinder.
Og, naar vi synke ned i Gravens Leer,
Westroe de Hvilestedet med Kjerminder.

Gak ind i Tankens Labyrinth og grund
Et Dieblik paa disse Sostres Navne,
Maastce Erindringen r denne Stund
Langt meer c»d Guld i Tiden kunde gavne.

(Gronholtz.)
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Vuggevise for mit blinde Barn.

Visselul, sov ind i Fred,
Solen gaaer i Havet ned.
Ei Du saae dens milde Skin,
Stakkels Barn, Du er jo blind«
Stands, o stands Din Klage,
Haabet er tilbage!

Sov, mit sode Barn, i Fred,
Aftenstjernen smiler ned.
Men dens Glands Du kjender ei,
Evigt Morke er Din Bei,
Mine Taarer dugge
Smerteligt Din Bugge.

Sov, min Laura, ssdt i Fred,
Gud gjengjelde, hvad Du leed!
Ja, Dit lukte Dielaag
Aabnes, veed jeg, eengang dog.
Han herovenover
Aldrig, aldrig sover.

Sov, ak sov ret sast og trygt,
Glem, mit Barn, at Du er sygt!
Over Himlens lyse Blaa
Leeg med Herrens Engle smaae.
Salighed i Dramme
Kil Dit Hjerte stramme!

Wisselul, sov ind i Fred,
Natten stal ei vare ved.

Under Engles Broderkys
Skal Du flimte Himlens Lys,
Og istemme Sangen:
„Ratten er forgangen!"

(A. F. Elmquist.)
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G a a d e r.

i. v»ab er det for en Flod, som indeholder eet
Bogstav een Gang, eet Bogstav to Gange, eet
Bogstav tre Gange, eet Bogstav sire Gange?

2. I hvilken Maaned spiser man mindst?

3. Hvad er Uret, og dog ingen Synd?

4. Hvilken Handelsmand lægget mindst paa sine Vare?

3. Hvo er tiden Hoved i sit Huns?

6. Hvorfor skrev Paulus til Corinthierne?

Nsglen til den gaadefulde Spaadom i forrige Hefte.

Propheten er en Hane. Den 6te Mai er Flyttedag i Ham-
borg. Mange Mennesker opstaae paa denne Dag ved Hane-
gal. Fruentimmerne gjore Ild paa, for at koge Drikke.
Paa Gaderne opbrcender man Straac. Meubler og andre
dsde Legemer hidser man iveiret; adskillige Familier flytte ned
i Kjeldere. For dem, som ingen Penge har at betale deres
Leie med, vil denne Dag vorde en Radselsdag. o. s. v.
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